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Surja 18: El kehf (mekase) 110 ajete 

   Është sure Mekase përveç ajetit 28 dhe 

përveç ajeteve  82 - 101 të  cilat janë Medi-

nase dhe kanë zbritur pas sures Gashije.  

Hadithet që flasin për dobinë 

dhe vlerën e kësaj sureje 

 Imam Ahmedi sjell hadithin nga El Berai, i 

cili rrëfen: 1715. ñNj± burr± ishte duke 

lexuar suren Kehf në shtëpinë e tij, 

ndërkohë që në shtëpi kishte një kafshë, e 

cila filloi të lëvizte. Pasi vështroi, vërejti se 

një re ose mjegull e kishte mbuluar atë. Kur 

ia përmendën këtë Profetit  ai tha: ñ Lexo, 

o filan, se ajo është qetësi e prehje (sekine) 

e cila zbriti gjat± leximit t± Kuranit.ò ose 

tha: ñ ... zbriti p±r shkak t± Kuranit.ò K±shtu 

e kanë sjellë Buhariu dhe Muslimi në Sahih-

ët e tyre prej Shubes, përafërsisht me këtë 

version. Burri i cili ishte duke lexuar atë 

sure ishte Useid Ibn Hudajri, sikurse e kemi 

përmendur edhe në suren Bekare. Imam 

Ahmedi sjell hadithin nga Ebu Darda, se i 

Dërguari i Allahut ka thënë: 1716. ñAi q± 

mëson 10 ajete nga fillimi i sures Kehf 

është i mbrojtur prej (sprovës) Dexhalit.ò 

Hadithin e sjellin edhe Muslimi, Ebu Daudi, 

Nesaiu dhe Tirmidhiu, prej Katades, me të 

njëjtin version. Në versionin e sjellë nga 

Tirmidhiu thuhet: 1717. ñAi q± m±son tri 

ajete nga fillimi i sures Kehf...ò, i cili shton 

se ky është një transmetim hasen sahih. 

Imam Ahmedi sjell hadithin nga Ebu Darda 

se i Dërguari i Allahut ka thënë: 1718. ñAi 

që lexon 10 ajetet e fundit nga surja Kehf 

±sht± i mbrojtur nga sprova e Dexhalit.ò 

Hadithin e sjellin edhe Muslimi me Nesaiun 

prej Katades, me të njëjtin version afërsisht. 

Në versionin e sjellë nga Nesaiu thuhet: 

1719. ñAi q± lexon 10 ajete nga surja Kehf 

...ò dhe m± pas vijon. El Hakimi sjell në 

Mustedrak-un e tij hadithin nga Ebu Seid El 

Hudriu, se i Dërguari i Allahut ka thënë: 

1720. ñAtij q± e lexon suren Kehf dit±n e 

xhuma ka p±r tôiu dh±n± nur (dritë) në 

koh±n mes dy xhumave.ò Ai shton se ky 

është një hadith me isnad sahih, por nuk e 

kanë përnxjerrë Buhariu dhe Muslimi. 

 

Ajetet 1 - 5 

Me emrin e Allahut, 

të Gjithëmëshirshmit, Mëshirëplotit 

1. Të gjitha lavdërimet i qofshin vetëm 

Allahut, i Cili i ka shpallur robit të Vet 

(Muhamedit) Librin (Kurôanin) dhe nuk 

ka lejuar në të asnjë shtrembërim! 

2. Të drejtë (e pa kundërthënie), për të 

paralajmëruar një dënim të rëndë prej 

Tij (për jobesimtarët), e p±r tôi p±rg±zuar 

besimtarët që bëjnë vepra të mira, se do 

të kenë një shpërblim të mrekullueshëm 

(Xhenetin) 

3. Në të cilin do të qëndrojnë 

përgjithmonë. 

4. Si edhe për t'i paralajmëruar ata që 

thonë se Allahu ka bir. 

5. Kurrfarë dijenie nuk kanë ata për këtë 

dhe as etërit e tyre nuk kishin. Sa e rëndë 

është ajo fjalë që del nga gojët e tyre! Ajo 

që thonë ata është veçse gënjeshtër.  

Shpjegimi i ajeteve 

- ñTë gjitha lavdërimet i qofshin vetëm 

Allahut, i Cili i ka shpallur robit të Vet 

(Muhamedit) Librin (Kurôanin) dhe nuk 

ka lejuar në të asnjë shtrembërim!ò - E 

kemi përmendur në fillim të Tefsirit, se 

Allahu i Lartësuar e lavdëron dhe përlëvdon 

Veten e Tij të dëlirë, të pastër, të lartësuar 

dhe larg çdo mangësie, në fillim dhe në 

përfundim të çështjeve. Ai është i 

Lavdëruari në çdo gjendje dhe Atij i takojnë 

lavdërimet, mirënjohja dhe të gjitha 

përlëvdimet në dynja dhe në ahiret. Në 

fillim të kësaj sureje, Allahu e lavdëron 

Veten e Tij, pikërisht për shpalljen e librit të 

Tij të madhërishëm Kurôanit, profetit të Tij 

të nderuar dhe fisnik, Muhamedit . Nuk ka 

dyshim se kjo është mirësia më e madhe që 

Allahu i Lartësuar u ka dhuruar krijesave. 

Nëpërmjet kësaj mirësie, Ai i ka nxjerrë ata 

prej errësirave në dritë. Ai e solli këtë libër 

që të jetë mustekim, pra, një udhëzues i 

qartë, në të cilin nuk ka shtrembërime e nuk 

ka devijime nga rruga e drejtë. Ky libër 

madhështor është i mbushur me drejtësi dhe 

udhëzon në të drejtën dhe të vërtetën. 

Allahu i Lartësuar e shpalli këtë libër:  
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-  ñTë drejtë (e pa kundërthënie), për të 

paralajmëruar një dënim të rëndë prej 

Tij (për jobesimtarët) ...ò - Për të para-

lajmëruar të gjithë ata të cilët e refuzojnë, se 

Allahu i Madhëruar ka përgatitur për ta një 

ndëshkim të madh, në dynja dhe në ahiret. 

Gjithashtu, ky libër u zbrit:  

- ñ... e p±r tôi p±rg±zuar besimtar±t q± 

bëjnë vepra të mira, se do të kenë një 

shpërblim të mrekullueshëm (Xhenetin) 

...ò - Këta janë ata të cilët e vërtetojnë 

imanin me punët e tyre të mira. Ai i 

përgëzon këta se: do të kenë një shpërblim 

të mrekullueshëm. Ata do të kenë një 

shpërblim të madh, lumturues e të 

pashembullt, dhuruar prej Allahut të 

Madhëruar. 

- ñNë të cilin do të qëndrojnë përgjithmo-

në.ò - N± k±t± shp±rblim t± madh, q± do tôu 

dhurojë Zoti dhe në Xhenetet që Ai ka 

përgatitur për ta, ata do të qëndrojnë 

p±rjet±sisht. Kjo mir±si nuk do tôu largohet 

kurrë dhe ata nuk do të largohen kurrë prej 

saj. Në vijim, Allahu i Lartësuar thotë:  

- ñSi edhe për t'i paralajmëruar ata që 

thonë se Allahu ka bir.ò - Ajeti flet për të 

gjithë ata që thonë dhe besojnë të tilla gjëra 

të kota, nga çdo popull që ka kaluar, edhe 

pse ky ajet është zbritur në mënyrë të 

drejtpërdrejtë për idhujtarët arabë, të cilët 

adhuronin melekët, duke thënë se melekët 

ishin bija të Allahut. Kështu, ajeti i përfshin 

të gjithë ata që kanë të tilla besime, 

përfshirë edhe idhujtarët arabë. Për të gjithë 

këta, që kanë të tilla besime të kota, Allahu i 

Lartësuar thotë: 

- ñKurrfarë dijenie nuk kanë ata për këtë 

dhe as etërit e tyre nuk kishin.ò - Në 

lidhje me këto shpifje, trillime dhe 

mashtrime, ata nuk kanë asnjë dituri ku të 

mbështeten, dhe po kështu nuk kishin asnjë 

dituri edhe etërit e tyre të hershëm, nga të 

cilët e trashëguan këtë besim.  

-  ñSa e rëndë është ajo fjalë që del nga 

gojët e tyre!ò - Kjo fjalë nuk ka asnjë lloj 

argumenti, përveçse është thjesht prete-

ndim. Ata nuk kanë asnjë provë, përveç 

trillimeve të tyre, prandaj Allahu Krenar 

dhe i Lartësuar thotë: 

- Ajo që thonë ata është veçse gënjeshtër. 

- Muhamed Ibn Isôhaku, duke treguar 

shkakun e zbritjes së këtij ajeti të nderuar, 

citon Ibn Abasin, i cili rrëfen: 1721. 

ñKurejsh±t d±rguan Nadir Ibn el Harithin 

dhe Ukbe Ibn Ebu Muajtin te priftërinjtë 

jehudë në Medinë dhe i ngarkuan me 

detyr±n q± tôi pyesnin ata rreth Muhamedit. 

Ata i porositën dy përfaqësuesit e tyre që 

tôua p±rshkruanin Muhamedin  me cilësitë 

e tij, pasi ata ishin besimtarë të librave të 

shkuar dhe se ata kishin dituri për profetët, 

të cilën nuk e kishin kurejshët. Kështu, ata 

shkuan në Medinë dhe i pyetën priftërinjtë 

jehudë rreth Profetit të Allahut. Ata ia 

përshkruan atë imtësisht dhe i folën gjerë e 

gjatë rreth çështjes së tij, duke i përmendur 

edhe diçka prej fjalëve të Profetit . 

At±her±, jehud±t u than±: ñPyeteni at± rreth 

tri gjërave: nëse ai ju përgjigjet saktë, 

atëherë ai është i dërguar nga Zoti. Në të 

kundërtën, ai është thjesht një burrë që 

trillon kotësira dhe atëherë bëni si ta shikoni 
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të arsyeshme me të. Kështu, pyeteni atë, së 

pari, rreth të rinjve që jetuan në kohët e 

hershme, q± tôju tregoj± rreth ­±shtjes s± 

tyre. Me të vërtetë, historia e tyre është e 

habitshme. Së dyti, pyeteni atë rreth një 

burri, i cili shëtiti botën dhe shkoi nga 

lindja, në perëndim të botës. Pyeteni, pra, 

rreth tij! Pastaj pyeteni atë rreth shpirtit, se 

çfarë është. Nëse ai iu përgjigjet rreth këtyre 

pyetjeve, atëherë ai është lajmëtar i Zotit 

dhe pasojeni at±.ò Nadiri dhe Ukbe shkuan 

e pyetën, dhe pastaj u kthyen tek kurejshët, 

p±r tôu p±rcjell± at± q± i than± dijetar±t e 

jehudëve. Atëherë, kurejshët shkuan tek 

Profeti  dhe e pyetën rreth këtyre çështje-

ve. Ai u tha do tôu p±rgjigjej t± nes±rmen 

pyetjeve, por nuk tha ñinshallahò (n± dasht± 

Allahu). Kështu, pasi ata u larguan, Profeti 

 qëndroi 15 net dhe Xhibrili nuk po vinte 

me shpallje. Banorët e Mekës filluan të 

ngacmonin, duke th±n±: ñNa premtoi 

Muhamedi për të nesërmen, por tashmë 

kanë kaluar 15 ditë-net dhe ai ende nuk ka 

kthyer p±rgjigje.ò Profeti i Allahut u trishtua 

për këto fjalë. Shpallja po vonohej dhe ai po 

ndihej keq nga fjalët e banorëve të Mekës. 

Megjithatë, nuk kaloi më gjatë dhe Xhibrili 

(Paqja e Zotit qoftë mbi të!) erdhi prej 

Allahut Krenar dhe të Lartësuar me suren e 

djemve të Shpellës (Kehf). Në këtë sure 

vjen një qortim edhe për të Dërguarin, rreth 

shqetësimit dhe trishtimit që ai shfaqi në 

lidhje me fjalët e banorëve të Mekës. Në 

këtë sure erdhi, gjithashtu, edhe përgjigjja 

për të rinjtë e Shpellës dhe burrin që shëtiti 

nëpër Tokë. Zbriti, po ashtu, edhe ajeti: ñT± 

pyesin ty p±r shpirtin. Thuaj: ñShpirti ±sht± 

çështje që i përket vetëm Zotit tim dhe juve 

ju ±sht± dh±n± shum± pak dituri.ò.ò 

Ajetet 6 - 8 

6. Mos vallë do të shkatërrosh veten nga 

pikëllimi, nëse ata nuk besojnë në këtë 

Fjalë (Kurôan)? 

7. Gjithçka në tokë, Ne e kemi bërë vetëm 

si stoli, p±r tôi provuar se cili prej tyre do 

të jetë më vepërmirë. 

8. Çfarë ka në tokë do ta bëjmë pluhur e 

dhé. 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Lartësuar e ngushëllon Profetin e 

Tij për trishtimin dhe shqetësimin, që i 

shkaktoi refuzimi nga ana e idhujtarëve i 

ftesës së tij për të besuar. I Lartësuari thotë:  

- ñMos vallë do të shkatërrosh veten nga 

pikëllimi, nëse ata nuk besojnë në këtë 

Fjalë (Kurôan)?ò - Kuptimi: Mos e 

shkatërro veten me shqetësimin e tepërt, që 

të shkakton mosbesimi dhe refuzimi 

kokëfortë i tyre! Aspak mos ndiej keqardhje 

për ta, por vazhdo të kumtosh mesazhin e 

Zotit tënd! Çdokush që pranon ftesën e bën 

për veten e vet, ndërsa ai që devijon nga 

rruga e drejtë humbet vetveten. Mos e rëndo 

veten duke u shqetësuar, në lidhje me këtë 

çështje!  

- ñGjithçka në tokë, Ne e kemi bërë 

vet±m si stoli, p±r tôi provuar se cili prej 

tyre do të jetë më vepërmirë.ò - Allahu i 

Lartësuar e bëri këtë botë një vend që një 

ditë do të zhduket, edhe pse është e 

zbukuruar me stoli të përkohshme dhe 

gënjeshtare. Allahu i Lartësuar e ka bërë 

këtë botë një vend kalimtar sprove dhe jo 

një vendqëndrimi të përhershëm për 

krijesat. Ai thotë:  

- ñÇfarë ka në tokë do ta bëjmë pluhur e 

dhé.ò - Me gjithë bukuritë e saj, Ne do ta 

shndërrojmë atë në një vend të shkretë dhe 

të shkatërruar, si një tokë ku nuk mbin dhe 

nuk vlen asgjë. Në ajet është përdorur fjala 

ñes-said el xhuruzò, q± do t± thot±: ñtok± pa 

pemë dhe pa bim±siò. Allahu i Lart±suar 

thotë në një ajet tjetër: ñA nuk e shohin ata 

se Ne çojmë ujin në tokën shkretuar dhe me 

të nxjerrim bimë, prej të cilave ushqehen 

kafshët e tyre dhe ata vetë. A nuk kanë sy të 

shohin (e të kuptojnë)?!ò [Sexhde 27]. 

Ajetet 9 - 12 

9. A mos mendove ti se shokët e shpellës 

së Rekimit ishin nga Shenjat Tona më të 

çuditshme? 

10. Kur të rinjtë u strehuan në shpellë, 

than±: ñO Zoti yn±! Na dhuro m±shir± 

nga ana Jote dhe na jep udhëzim të 

drejt± n± t±r± ­±shtjen ton±!ò 
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11. Ne ua mbyllëm veshët (i vumë në 

gjumë) në shpellë për shumë vite me 

radhë (që të mos dëgjonin). 

12. Pastaj i zgjuam për të parë se cili prej 

dy grupeve do të ishte më i mirë në 

llogaritjen e viteve të qëndrimit (në 

gjumë). 

Shpjegimi i ajeteve 

 Allahu i Lartësuar jep fillimisht një 

lajmërim rreth historisë së të rinjve të 

Shpellës, të cilën do ta sjellë të shtjelluar më 

pas: 

- ñA mos mendove ti se shokët e shpellës 

së Rekimit ishin nga Shenjat Tona më të 

çuditshme?ò - A mendon, vallë, o 

Muhamed, se historia e të rinjve të Kehfit 

dhe Rakimit është nga çështjet më të 

çuditshme?! Jo, nuk duhet të çuditesh aspak 

me ngjarjen e tyre. Nuk ka çudi me 

pushtetin dhe fuqinë absolute të Allahut. 

Krijimi i qiejve dhe të Tokës, ndryshimi i 

netëve dhe ditëve, nënshtrimi i Diellit, 

Hënës, yjeve, e shumë e shumë krijesa të 

tjera madhështore  të Allahut në gjithësi - të 

cilat tregojnë për pushtetin e plotë, 

gjithëpërfshirës dhe absolut të Allahut të 

Lartësuar, - janë sigurisht më të çuditshme 

se historia e të rinjve të Shpellës. El Kehf do 

t± thot± ñshpell± ose guv± n± malò, pik±risht 

vendi ku u strehuan të rinjtë e historisë 

son±. Nd±rsa n± lidhje me em±rtimin ñEr-

Rakimò, Al Aufiu sjell shpjegimin nga Ibn 

Abasi, i cili thotë se: Er-Rakim është luginë 

shumë pranë Ejletes (në Palestinë). Ndërsa 

Dahaku ka thënë që: El Kehf është shpellë 

apo guvë në mal, ndërsa Er-Rakim është 

emri i luginës pranë asaj shpelle. Seid Ibn 

Xhubejri ka thënë se, Er-Rakim është një 

pllakë guri, në të cilën njerëzit shkruan 

historinë e të rinjve të Shpellës, dhe pastaj e 

vendosën mbi hyrjen e kësaj shpelle. Ndërsa 

Ibn Xheriri shpjegon se, Er-Rakim vjen në 

form±n (arabe) ófeiilô, e cila ka kuptimin 

ómef¾lô, kështu që Rakim do të thotë 

merkum, pra, diçka e shkruar dhe e 

gdhendur. Ky lloj përdorimi në gjuhën 

arabe është i përhapur dhe i njohur.   

- Kur të rinjtë u strehuan në shpellë, 

than±: ñO Zoti yn±! Na dhuro m±shir± 

nga ana Jote dhe na jep udhëzim të 

drejt± n± t±r± ­±shtjen ton±!ò - Allahu i 

Lartësuar na rrëfen rreth këtyre të rinjve, të 

cilët u larguan nga atdheu, pikërisht për të 

ruajtur fenë dhe besimin e tyre të shenjtë. 

Ata u strehuan në një shpellë në mal, që të 

mbroheshin nga populli i tyre, i cili po i 

përndiqte. Kur hynë në shpellë, ata thanë: 

ñO Zoti yn±! Na dhuro m±shir± nga ana 

Jote!ò Dometh±n±, na dhuro, o Zot, 

mëshirë, duke na mbrojtur nga përndjekja e 

popullit ton±! Pastaj than±: ñ... na jep 

udh±zim t± drejt± n± t±r± ­±shtjen ton±!ò 

Domethënë, bëje që përfundimi i çështjes 

tonë të jetë tek e mira, udhëzimi dhe e 

drejta, siç thuhet në lutjen që vjen në një 

hadith: 1722. ñP±r ­do gj± q± vendos p±r ne, 

o Zot, bëje që përfundimi i saj të jetë 

órushdenô, pra, i mirë, tek e vërteta dhe e 

drejta.ò  

- ñNe ua mbyllëm veshët (i vumë në 

gjumë) në shpellë për shumë vite me 

radhë (që të mos dëgjonin).ò - Kur ata hynë 

në shpellë, Ne hodhëm mbi ta gjumë, i cili 

vazhdoi për shumë vite. 

- ñPastaj i zgjuam për të parë se cili prej 

dy grupeve do të ishte më i mirë në 

llogaritjen e viteve të qëndrimit (në 

gjumë).ò - I zgjuam ata nga gjumi i gjatë, 

për të nxjerrë në pah se cila palë debatuese 

kishte gjykimin më të saktë, në lidhje me 

kohëqëndrimin e tyre në shpellë.  

Ajetet 13 - 16 

13. Ne po të tregojmë historinë e tyre me 

saktësi. Ata qenë të rinj që kishin besuar 

Zotin e tyre dhe Ne ua shtuam atyre 

udhëzimin. 

14. Ne i forcuam zemrat e tyre (me besim 

të qëndrueshëm) dhe ja ata u ngritën dhe 

than±: ñZoti yn± ±sht± Zoti i qiejve dhe i 

Tokës. Ne kurrë nuk do të adhurojmë 

asnjë zot tjetër përveç Tij. Po ta bënim 

këtë do të thoshim një gënjeshtër të 

sh±mtuar.ò  

15. Këta njerëzit tanë kanë adhuruar 

zota të tjerë përveç Atij. Përse nuk sjellin 
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ata një argument të qartë e bindës për 

atë që bëjnë? A ka më keqbërës se ai që 

shpif gënjeshtra ndaj Allahut? 

16. Përderisa jeni larguar prej tyre dhe 

prej asaj që ata adhurojnë përveç 

Allahut, atëherë strehohuni në shpellë! 

Zoti juaj do t'ju dhurojë nga mëshira e 

Tij e gjerë dhe do t'jua lehtësojë çështjen 

tuaj dhe çdo gjë që është në dobinë tuaj. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNe po të tregojmë historinë e tyre me 

saktësi. Ata qenë të rinj që kishin besuar 

Zotin e tyre dhe Ne ua shtuam atyre 

udhëzimin.ò - Tashmë kemi një shtjellim të 

hollësishëm nga Allahu i Lartësuar të 

historisë së të rinjve të shpellës. Së pari, 

Allahu i Lartësuar na tregon se ata ishin të 

rinj në moshë. Në fakt, të rinjtë janë më të 

prirur që të pranojnë të vërtetën sesa të 

shtyrët në moshë, kur janë zhytur në besime 

dhe fe të kota. Shumica e atyre që iu 

përgjigjën ftesës së Allahut të Lartësuar dhe 

Profetit të Tij ishin të rinj, ndërsa pleqtë, të 

moshuarit e kurejshve mbetën më së shumti 

në fenë e trilluar të të parëve të tyre; një 

numër i vogël i tyre pranuan Islamin. 

Kështu, Allahu i Lartësuar na tregon se ata 

ishin djem në lulen e rinisë, të cilët besuan 

me sinqeritet Zotin e tyre. Ata besuan se 

Zoti është një i vetëm dhe pa ortak dhe 

dëshmuan se nuk ka të adhuruar tjetër me 

meritë, veç Allahut. Allahu i Lartësuar thotë 

për ta: ñ...Ata qen± t± rinj q± kishin besuar 

në Zotin e tyre, dhe Ne ua shtuam atyre 

udh±zimin.ò Me k±t± ajet dhe t± ngjash±m 

me të, shumë dijetarë dhe imamë të 

mëdhenj si imam Buhariu, janë argumentu-

ar për të thënë se imani shtohet dhe 

pakësohet dhe njerëzit nuk janë në të njëjtën 

gradë të imanit gjithmonë. I Lartësuari thotë 

n± nj± ajet tjet±r: ñKurse atyre q± ndjekin 

rrugën e drejtë, Ai (Allahu) ua shton edhe 

më shumë udhëzimin në rrugën e drejtë dhe 

i b±n t± devotsh±m.ò [Muhamed 17]. Ose: 

ñSa her± q± shpallet ndonj± sure, disa prej 

tyre thon±: ñKujt ia shtoi besimin kjo sure?ò 

Po. Besimtarëve ua shton besimin dhe ata 

gëzohen. E, sa u përket atyre, që kanë 

sëmundje në zemër, ajo ua shton edhe më 

shumë dyshimin që kanë, dhe ata do të 

vdesin si mohues.ò [Teube 124]. Gjithashtu: 

ñćsht± (Allahu) Ai që zbriti prehjen në 

zemrat e besimtarëve, për tôua shtuar edhe 

m± shum± besimin. ...ò [Fetôh 4]. T± gjitha 

këto ajete, e të tjera të ngjashme, tregojnë 

për vërtetësinë e kësaj qasjeje. Është thënë 

se djemtë e Shpellës ishin të kohës dhe fesë 

së Isait. Megjithatë, më e qartë dhe më e 

dukshme është se ata kanë qenë përpara 

Isait (a.s), dhe për këtë tregon pikërisht 

përkujdesi që jehudët tregonin në ruajtjen e 

historisë së tyre dhe transmetimit të saj ndër 

breza. Më parë përmendëm një rrëfim nga 

Ibn Abasi, që tregon se kurejshët shkuan tek 

priftërinjtë e jehudëve në Medinë për disa 

përgjigje që kërkonin, me të cilat mund të 

sfidonin Profetin e Allahut. Kështu, ata 

pyetën rreth historisë së këtyre të rinjve, për 

çështjen e Dhul Karnejnit dhe për shpirtin. 

Kjo tregon se historia e të rinjve të Shpellës 

ka qenë e ruajtur dhe e transmetuar ndër ta 

brez pas brezi, madje e shënuar në librat e 

tyre. Kjo tregon se ngjarja i përket një kohe 

përpara Isait. Sidoqoftë, Allahu është më i 

ditur!  

- ñNe i forcuam zemrat e tyre (me besim 

të qëndrueshëm), derisa ata u ngritën dhe 

than±: ñZoti yn± ±sht± Zoti i qiejve dhe i 

Tokës. Ne kurrë nuk do të adhurojmë 

asnjë zot tjetër përveç Tij. Po ta bënim 

këtë do të thoshim një gënjeshtër të 

sh±mtuar.ò - Allahu i Lartësuar na tregon 

se i bëri ata të durueshëm, të qëndrueshëm 

dhe të pathyeshëm përballë kundërshtimit 

që hasën nga populli i tyre. Në emër të 

ruajtjes së besimit të tyre, ata duruan 

privimin nga çdo mirësi e jetës, nga 

komoditeti dhe kënaqësitë, që shijonin më 

parë. Shumë selefë dhe dijetarë të 

mëvonshëm kanë treguar se, në fakt, ata 

ishin të gjithë pinjollë të familjeve 

aristokrate romake. Ata braktisën popullin e 

tyre, të cilët adhuronin tiranët dhe tagutët, u 

bënin fli idhujve dhe të adhuruarve të tyre. 

Thuhet se ata kishin një mbret tiran, i cili i 

detyronte njerëzit të bënin të tilla padrejtësi. 
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Tregohet se, kur njerëzit dolën një ditë për 

të kremtuar një nga festat e tyre, edhe këta 

të rinj dolën për të parë se çfarë bënin 

njerëzit. Ata vunë re se populli u falej 

idhujve dhe u përkushtonin kurbane, duke i 

bërë shirk Allahut të Lartësuar. Ata e 

kuptuan dhe gjykuan qartë se të tilla 

adhurime i duhen përkushtuar vetëm 

Allahut, që është Krijuesi i qiejve dhe i 

Tokës. Kështu, të rinjtë nisën të distancohe-

shin nga njerëzit  e vet. I pari prej tyre shkoi 

dhe u ul nën hijen e një peme. Më pas shkoi 

një tjetër pranë tij, një tjetër dhe të gjithë me 

radhë. Ata nuk e njihnin njëri tjetrin, por ajo 

që i bashkoi zemrat e tyre në hijen e asaj 

peme ishte besimi i pastër. Në një hadith, që 

Buhariu e sjell talikan nga Aishja (r.a), 

thuhet se Profeti i Allahut ka thënë: 1723. 

ñShpirtrat jan± si ushtar±t e rekrutuar. Ata t± 

cilët e njohin njëri-tjetrin bëhen miq të 

ngushtë, ndërsa ata që nuk njihen bëhen të 

largët për njëri-tjetrin.ò Gjithashtu, Muslimi 

sjell në Sahih-un e tij një hadith merfu prej 

Ebu Hurejras, të ngjashëm me këtë. 

Fillimisht, secili prej tyre e fshehu prej 

shokëve të tjerë atë që mendonte dhe 

besonte, nga frika se mos zbulohej dhe 

sepse nuk e dinte që secili prej tyre kishte 

po të njëjtin besim në Zotin e Vetëm, derisa 

njëri prej tyre mori guximin dhe foli i pari: 

ñJu e dini dhe betohem n± Zotin, o v±llez±r, 

që shkaku i veçimit të gjithësecilit prej nesh 

nga njerëzit tanë është diçka që ne po e 

mbajmë fshehtë! Le të shprehet qartë 

secili!ò At±her±, foli nj±ri prej tyre dhe tha: 

ñBetohem n± Allah se veprimet q± pash± te 

populli im janë pa kuptim dhe të pavlera! 

Unë besoj se është vetëm një Zot, që 

meriton të adhurohet i vetëm, pa i bërë 

ortakë! Ai është Allahu, i Cili i ka krijuar 

qiejt dhe Tok±n dhe gjith­ka mes tyre.ò 

Secili prej tyre tha fjalë të ngjashme dhe 

atëherë të gjithë u bashkuan në një qëndrim. 

Ata u bënë si një grusht i vetëm, vëllezër të 

sinqertë në besimin që i bashkonte. 

Menjëherë ata vendosën për një vend të 

veçuar, ku të mund adhuronin Allahun larg 

idhujtarisë e kotësirave. Nuk zgjati shumë 

dhe populli mësoi për ta dhe vendndodhjen 

e tyre, derisa lajmi mbërriti tek mbreti. Sapo 

e d±gjoi, mbreti urdh±roi tôi sillnin p±rpara 

tij dhe i pyeti rreth besimit të tyre. Ata i 

thanë të vërtetën, madje e ftuan atë në 

adhurimin e Allahut Krenar dhe të Lartësuar 

si një të vetëm. Allahu i Lartësuar thotë: 

ñNe i forcuam zemrat e tyre (me besim të 

qëndrueshëm) dhe ja ata u ngritën dhe 

than±: ñZoti yn± ±sht± Zoti i qiejve dhe i 

Tokës. Ne kurrë nuk do të adhurojmë asnjë 

zot tjetër përveç Tij. Po ta bënim këtë, do të 

thoshim nj± g±njesht±r t± sh±mtuar.ò Pra, 

kështu ne do të thoshnim fjalë të kota, gjëra 

të paqena për Zotin e qiejve dhe të Tokës.  

- ñKëta njerëzit tanë kanë adhuruar zota 

të tjerë përveç Atij. Përse nuk sjellin ata 

një argument të qartë e bindës për atë që 

bëjnë?ò - Përse nuk sjellin këta të humbur 

ndonjë argument për saktësinë e asaj që 

besojnë dhe praktikojnë?! Le të sjellin fakte 

dhe ndonjë argument, që të jetë i qartë, i 

saktë dhe i shpallur nga Zoti! 

- ñA ka më keqbërës se ai që shpif 

gënjeshtra ndaj Allahut?ò - Nuk ka më të 

padrejtë dhe keqbërës se ai që thotë dhe 

sajon gënjeshtra për Allahun. Pasi ata thanë 

këto fjalë, mbreti u zemërua me ta dhe 

urdh±roi q± tôu hiqnin rrobat e bukura q± 

vishnin, të cilat tregonin sërën e lartë 

shoqërore të tyre dhe i kërcënoi ata se, nëse 

do të vazhdonin dhe nuk do të ktheheshin 

n± fen± e popullit t± tyre, ai do tôi 

ndëshkonte. Ai u dha një afat, me qëllim që 

të shihte se si do të reagonin, me shpresën 

se ata do të kthenin rrugë dhe do të 

braktisnin besimin e tyre. Kjo, në fakt, ishte 

butësia e Allahut me ta, i Cili u mundësoi 

me këtë afatizim që të gjenin mënyrën për 

tôu larguar, p±r t± ruajtur besimin e tyre dhe 

për të shpëtuar nga kjo sprovë e madhe, me 

të cilën po përballeshin. Pikërisht kështu 

duhet vepruar në kohë sprovash, siç thuhet 

në hadithin nga Profeti  1724. ñDo t± vij± 

një kohë, kur më e mira pasuri e njeriut do 

t± jet± nj± tuf± delesh, q± ai tôi kullos± n±p±r 

male e pranë burimeve ujore. Në këtë 

mënyrë, ai do të largohet nga fitnet, për të 
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ruajtur fen± e vet.ò Megjithat±, largimi dhe 

veçimi nga njerëzit lejohet vetëm në raste të 

tilla. K±shtu, ata vendos±n p±r tôu larguar 

nga populli i tyre. Allahu na tregon se ishte 

Ai që e zgjodhi këtë për ta:  

- ñPërderisa jeni larguar prej tyre dhe 

prej asaj që ata adhurojnë përveç 

Allahut, atëherë strehohuni në shpellë!ò - 

Duke qenë se ju jeni larguar shpirtërisht nga 

besimet e tyre të kota, me besimin tuaj të 

pastër, atëherë distancohuni edhe fizikisht 

prej tyre!  

- ñZoti juaj do t'ju dhurojë nga mëshira e 

Tij e gjerë ...ò - Ai do tôju mëshirojë dhe do 

tôju mbroj± nga p±rndjekja e popullit tuaj. 

- ñ... dhe do t'jua lehtësojë çështjen tuaj 

dhe çdo gjë që është në dobinë tuaj.ò - Në 

k±t± gjendje, Ai do tôju sjell± mirfeka, pra, 

çdo gjë që është në dobinë tuaj. Kështu, ata 

shkuan larg dhe u strehuan në një shpellë. 

Më vonë, populli po e ndiente mungesën e 

tyre, prandaj mbreti d±rgoi njer±z p±r tôi 

gjetur. Por Allahu i Lartësuar i pengoi dhe 

ua bëri të pamundur që të binin në gjurmë të 

të rinjve. Po kështu veproi Allahu i 

Lartësuar kur mbrojti Profetin e Tij të 

dashur Muhamed dhe shokun e tij, Sidikun e 

këtij umeti, Ebu Bekrin, kur ata u strehuan 

në shpellë. Allahu i Lartësuar bëri që 

idhujtarët të mos e gjenin shpellën, ku ata 

ishin strehuar. Madje, kur idhujtarët ishin 

shumë pranë tyre, Profeti i Allahut i 

drejtohet Ebu Bekër Sidikut dhe i thotë: 

1725. ñO Ebu Bek±r! Si mendon p±r dy 

njer±z, i treti i t± cil±ve ±sht± Allahu?ò 

Allahu i Lart±suar thot±: ñEdhe n±se ju nuk 

e ndihmoni, atë e ndihmon Allahu, si ditën 

kur mohuesit e dëbuan atë dhe ai kishte 

vetëm një shok. Të dy ata ishin në shpellë, 

kur ai i tha shokut: ñMos u trishto, se 

Allahu ±sht± me ne.ò Allahu zbriti qet±sin± 

e Vet mbi të dhe e fuqizoi me forca, që ju 

nuk i patë. Ai e poshtëroi fjalën e 

mohuesve, kurse fjala e Allahut është më e 

larta. Allahu është Ngadhënjimtar dhe i 

Urt±.ò [Teube 40]. Nuk ka dyshim se 

ngjarja me të Dërguarin e Allahut është 

shumë më tepër e mahnitshme sesa historia 

e të rinjve të Shpellës. 

Ajeti 17 

17. Dhe ti e shihje diellin. Kur agonte, 

anonte prej shpellës së tyre nga ana e 

djathtë, e kur perëndonte largohej nga 

ana e majtë e tyre dhe ata ishin në një 

vend të gjerë në mes të saj. Kjo është një 

nga shenjat e Allahut. Atë që e udhëzon 

Allahu, ai është i udhëzuar dhe atë që Ai 

e lë në humbje, ti nuk do të gjesh për të 

asnjë mbështetës, që do ta çonte në 

Rrugën e Drejtë. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñDhe ti e shihje diellin. Kur agonte, 

anonte prej shpellës së tyre nga ana e 

djathtë ...ò - Kjo është provë që tregon se 

shpella ishte në drejtim të veriut (por me 

hyrjen nga jugu).1 Allahu i Madhëruar na 

tregon se, në mëngjes, kur lindte dielli, 

rrezet e tij hynin në shpellë nga ana e 

djathtë e tyre, duke u pakësuar gradualisht, 

deri në perëndim.  

- ñ... e kur perëndonte largohej nga ana e 

majtë e tyreò - Domethënë, gjatë perëndi-

mit, rrezet e diellit ndriçonin anën e majtë të 
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shpellës. Allahu i Lavdëruar na tregon për 

pozicionin e shpellës, për të medituar dhe 

që të kuptojmë më mirë. Megjithatë, Ai nuk 

na tregon vendndodhjen e saktë të kësaj 

shpelle, sepse nuk kemi ndonjë dobi prej 

kësaj. Gjithashtu, kjo tregon se Allahu nuk e 

ka dëshiruar këtë gjë dhe as nuk nxit që të 

hulumtojmë për të. Sidoqoftë, disa mufesirë 

kanë dhënë mendimet e tyre në lidhje me 

këtë çështje. Kështu, është thënë se shpella 

ndodhej ose në Ilje, ose në viset romake, 

ose në El Belka,2 por Allahu e di më mirë. 

Në fakt, nëse njohja e vendndodhjes do të 

kishte ndonjë dobi fetare, Allahu dhe Profeti 

i Tij do të na udhëzonte për gjetjen e saj. 

Profeti i Allahut ka thënë: 1726. ñNuk kam 

lënë asnjë gjë që ju afron në Xhenet dhe ju 

largon nga Zjarri, pa jua mësuar dhe 

sqaruar!ò  

- ñ... dhe ata ishin në një vend të gjerë në 

mes të saj.ò - Domethënë, ata qëndronin në 

një hapësirë të gjerë në mes të shpellës, në 

mënyrë që të mos i kapte dielli. 

- ñKjo është një nga shenjat e Allahut.ò - 

Udhëzimi i tyre që të shkonin pikërisht në 

atë shpellë ishte shenjë nga Allahu. Ata do 

të qëndronin të gjallë në të për një kohë 

shumë të gjatë. Shpella ishte e ndriçuar nga 

dielli dhe e ajrosur mirë, në mënyrë që 

trupat e tyre të mbeteshin të padëmtuar.  

- ñAtë që e udhëzon Allahu, ai është i 

udhëzuar dhe atë që Ai e lë në humbje, ti 

nuk do të gjesh për të asnjë mbështetës 

që do ta çonte në Rrugën e Drejtë.ò - 

Është Allahu Krenar dhe i Lartësuar Ai që i 

udhëzoi këta djem të rinj, mes gjithë 

popullit të tyre. Nuk ka dyshim se atë që 

Allahu e udhëzon, ai ka për ta gjetur rrugën 

dhe do të qëndrojë në të. Ndërsa atë që 

Allahu e lë në humbje nuk ka njeri që mund 

ta sjellë në rrugë të drejtë. 

Ajeti 18 

18. Ti do të mendoje se ata janë zgjuar, 

ndërsa ishin duke fjetur. Ne i rrotullonim 

herë në krahun e djathtë e herë në të 

majtin. Qeni i tyre i kishte shtrirë këmbët 

e para pranë hyrjes. Sikur të kishe hasur 

në ta, me siguri do të kishe ikur i 

mbushur me frikë prej tyre. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñTi do të mendoje se ata janë zgjuar, 

ndërsa ishin duke fjetur.ò - Kur i vendosi 

ata në gjumë, Allahu dëshiroi që sytë e tyre 

të qëndronin të hapur. 

- ñNe i rrotullonim herë në krahun e 

djathtë e herë në të majtin.ò - Ibn Abasi 

shpjegon: ñN±se nuk do tôi rrotullonte her± 

majtas e her± djathtas, toka do tôi hante 

trupat e tyre (do tôu kalbej trupi)ò. 

- ñQeni i tyre i kishte shtrirë këmbët e 

para pranë hyrjes.ò - El uesid quhet hyrja. 

Qeni kishte shtrirë këmbët e para dhe ishte 

ulur pikërisht në hyrje, ashtu siç qëndrojnë 

zakonisht qentë-roje. Në fakt, ai qëndronte 

nga jashtë shpellës, pikërisht tek pragu i saj, 

sepse, siç thuhet në hadith të saktë: 1727.  

ñMelek±t nuk hyjn± n± at± sht±pi brenda s± 

cil±s ka qen.ò Ose hadithi hasen: 1728.  

ñMelek±t nuk hyjn± n± nj± sht±pi ku ka 

piktura (krijesash me shpirt), xhunubë (të 

papastër ritualisht) dhe kafirë (mohues të 

besimit).ò Edhe me qenin ndodhi e njëjta 

gjë si me djemtë: atë e zuri gjumi, si bekim 

për shoqërimin me ata njerëz të zgjedhur. 

Kjo është dobia e shoqërimit me të mirët. 

Edhe ky qen do të kujtohet ndër njerëz.  

- ñSikur të kishe hasur në ta, me siguri 

do të kishe ikur i mbushur me frikë prej 

tyre.ò - Allahu i Lartësuar bëri që të kishin 

një pamje të frikshme, prandaj çdokush që i 

shihte largohej me të shpejtë i tmerruar. 

Kështu, atyre nuk u afrohej askush. Kjo 

vazhdoi derisa erdhi koha e përcaktuar nga 

Allahu p±r tôu zgjuar. Kjo ishte pjes± e 

planit t± Zotit, p±r tôu shfaqur urt±sia e Tij 

absolute, argumentet e pamohueshme dhe 

mëshira e Tij e gjerë dhe e pashembullt. 

Ajetet 19 - 20 

19. Kështu, Ne i zgjuam ata që të mund 

ta pyesnin njëri-tjetrin (se sa gjatë kishin 

fjetur). Nj±ri prej tyre foli e tha: ñSa keni 

ndenjur k±tu?ò Ata than±: ñKemi 

ndenjur (ndoshta) një ditë ose një pjesë të 

dit±s.ò Pastaj than±: ñZoti juaj e di m± s± 

miri se sa keni ndenjur këtu. Tani 
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dërgojeni njërin prej jush me këto 

monedha (argjendi) në qytet, që të 

zgjedh± ushqimin m± t± mir± dhe tôjua 

sjellë juve. Dhe le të ketë shumë kujdes e 

mirësjellje e të mos i japë të kuptojë 

askujt p±r ju!ò. 

20. Sepse nëse ata (të qytetit) vijnë te ju, 

do tôju vrasin me gur±, ose do tôju 

kthejnë në fenë e tyre, e atëherë kurrë 

nuk keni për të shpëtuar. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñKështu, Ne i zgjuam ata që të mund ta 

pyesnin njëri-tjetrin (se sa gjatë kishin 

fjetur).ò - Allahu i Lartësuar na tregon se 

ashtu sikurse i vuri në gjumë ata, Ai i zgjoi 

dhe i ngriti përsëri, me trupa të shëndetshëm 

e të padëmtuar. Ata u ngritën me pamjen, 

flokët, lëkurën dhe çdo pjesë tjetër të trupit 

të rregullt, pa humbur asgjë prej pamjes së 

jashtme dhe gjendjes fizike. Por kjo ndodhi 

pas 309 vjetësh, prandaj dhe ata filluan të 

pyesnin njëri-tjetrin. 

- ñNj±ri prej tyre foli e tha: ñSa keni 
ndenjur k±tu?ò - Sa keni ndenjur në 

gjumë?  

- ñAta than±: ñKemi ndenjur (ndoshta) 

nj± dit± ose nj± pjes± t± dit±s.ò - Thanë 

kështu, sepse kur hynë në shpellë, ishte 

fillimi i ditës, ndërsa kur u zgjuan ishte 

pasdite vonë. 

- ñPastaj than±: ñZoti juaj e di m± s± miri 
se sa keni ndenjur këtu.ò - Allahu është 

më i ditur rreth çështjes tuaj. Me sa duket, 

ata patën një lloj mëdyshjeje në lidhje me 

gjumin e gjatë që kishin bërë. Më pas, ata u 

morën me diçka që ishte më e rëndësishme 

për momentin, dhe pikërisht për nevojën që 

kishin për ushqim dhe pije. Ata thanë: 

- ñTani dërgojeni njërin prej jush me 

këto monedha (argjendi) në qytet, që të 

zgjedh± ushqimin m± t± mir± dhe tôjua 

sjellë juve.ò - Kur u strehuan në shpellë, ata 

kishin marrë me vete disa dirhemë argjendi, 

për ushqime e pije. Qyteti që përmendet i 

referohet vendit nga i cili ata u larguan, për 

tôu fshehur. Ata d±rguan nj±rin prej tyre p±r 

të shkuar e për të blerë ushqimin më të mirë 

me ato para. Ata e porositën që të ishte 

shumë i kujdesshëm kur të futej në qytet, 

kur të blinte ushqime dhe në kthim.  

- ñDhe le të ketë shumë kujdes e 

mirësjellje e të mos i japë të kuptojë 

askujt p±r ju!ò. - Të jetë i kujdesshëm që 

të mos zbulohet, sepse nëse e marrin vesh 

vendndodhjen tuaj, ata kan± p±r tôju kthyer 

në besimin e tyre të gabuar.  

- ñSepse nëse ata (të qytetit) vijnë te ju, do 

tôju vrasin me gur±, ose do tôju kthejn± 

në fenë e tyre, e atëherë kurrë nuk keni 

për të shpëtuar.ò - Nëse ata - domethënë, 

ithtarët e Dikjanusit, - ju kapin, do tôju 

torturojn±, derisa tôju kthejn± n± fen± e tyre 

ose tôju marrin jet±n. Kujdes, se n±se 

ktheheni në fenë e tyre, duke mohuar 

besimin e v±rtet± n± Zot, at±her± sôkeni p±r 

të shpëtuar as në dynja dhe as në ahiret.  

Ajeti 21 

21. Ne e bëmë rastin e tyre të njohur te 

njerëzit, që të kuptojnë se premtimi i 

Allahut (për ringjalljen) është i sigurt dhe 

se nuk mund të ketë asnjë dyshim për 

Orën e Gjykimit. Ata bisedonin për 

çështjen e tyre me njëri tjetrin. Disa 
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than±: ñNd±rtojuni atyre nj± nd±rtes± (si 

shenjë)!ò . Zoti i tyre di m± s± miri p±r ta. 

Ndërsa ata që ishin me të pushtetshëm 

than±: ñDo t± nd±rtojm± nj± vend 

adhurimi (tempull) n± hyrjen e tyre.ò. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñNe e bëmë rastin e tyre të njohur te 

njerëzit, që të kuptojnë se premtimi i 

Allahut (për ringjalljen) është i sigurt dhe 

se nuk mund të ketë asnjë dyshim për 

Orën e Gjykimit.ò - Ne bëmë që njerëzit të 

dëgjonin dhe të mësonin për çështjen e 

k±tyre t± rinjve, ñq± t± kuptojn± se premtimi 

i Allahut (për ringjalljen) është i sigurt dhe 

se nuk mund të ketë asnjë dyshim për Orën 

e Gjykimit.ò Shum± selef± kan± th±n± se 

njerëzit e asaj kohe kishin dyshim rreth 

ringjalljes dhe Ditës së Kijametit. Disa 

besonin se do të ringjalleshin vetëm 

shpirtrat dhe jo trupat. Atëherë, Allahu i 

Lartësuar i nxorri djemtë e Shpellës, si 

provë e jashtëzakonshme për vërtetësinë e 

ringjalljes me shpirt dhe me trup. Kur njëri 

prej tyre shkoi për të blerë ushqim në qytet, 

vërejti ndryshime të shumta dhe gjëra që 

nuk i njihte. Po shihte një qytet tërësisht të 

ndryshëm nga ai që kishte lënë dhe njerëz 

krejt të ndryshëm nga ata që mbante mend. 

Ai mendoi me vete se mos ishte i zaptuar 

dhe mos ishte çmendur, por nuk ishte aspak 

ashtu. Tashmë kishin kaluar breza të tërë, 

shekull pas shekulli. Atëherë mendoi që të 

nxitonte dhe të dilte sa më shpejt nga qyteti. 

Kështu, shkoi tek një burrë që shiste ushqim 

dhe i zgjati atij monedhat e argjendit. Kur ai 

pa monedhat, u çudit me formën e tyre të 

vjetër dhe ia tregoi komshiut të vet. Kështu, 

ata filluan të flisnin mes tyre, duke këqyrur 

monedhat e argjendit. Mbase, - po i thoshin 

njëri tjetrit, - ky ka gjetur ndonjë thesar! 

Pastaj e pyetën se nga i kishte marrë ato 

monedha. Ai u tha: ñUn± jam prej k±tij 

qyteti, me mbret Dekjanusin, por thjesht 

jam larguar mbr±mjen e djeshmeò. Njer±zit 

e morën për të çmendur, pastaj vendosën ta 

çonin te mbreti i tyre. Mbreti e pyeti dhe 

djaloshi i rrëfeu çështjen e vet. Mbreti u 

habit i tëri, pa ditur të jepte asnjë shpjegim 

për këtë. Pas kësaj, mbreti dhe banorët e 

tjerë shkuan së bashku me djaloshin tek 

shpella. Ai u tha atyre: ñM± lejoni q± t± hyj 

un± i pari p±r t± njoftuar shok±t e mi!ò 

Thuhet se ai u zhduk dhe ata as që e morën 

vesh se si iku dhe hyri në shpellë. Kështu, 

Allahu e mbajti sekret praninë e të rinjve 

nga banorët dhe mbreti. Megjithatë, të tjerë 

thonë se ata hynë brenda në shpellë dhe i 

panë djemtë me sytë e tyre. Mbreti u dha 

selam dhe i përqafoi ata. Ai ishte musliman, 

domethën, i dorëzuar ndaj një Zoti të vetëm, 

sikurse është thënë. Ata u gëzuan me këtë 

mbret besimtar dhe u qetësuan me fjalët e 

tij. Pastaj i dhanë lamtumirën, e përshënde-

tën atë me selam dhe u kthyen përsëri në 

vendin ku kishin fjetur për aq vite. Pikërisht 

atje, Allahu Krenar edhe i Lartësuar ua mori 

shpirtin. Sidoqoftë, Allahu është më i ditur! 

Njerëzit e asaj kohe, dhe në mënyrë të 

veçantë besimtarët në një Zot të vetëm, kur 

mësuan për banorët e Shpellës, patën një 

argument shumë të fortë kundër të gjithë 

atyre që mohonin ringjalljen (me trup) dhe 

kundër të gjithë idhujtarëve, që jetonin në 

atë popull.  

- ñAta bisedonin për çështjen e tyre me 

nj±ri tjetrin. Disa than±: ñNd±rtojuni 

atyre një ndërtesë (si shenjë)!ò . - Ata 

patën debat rreth çështjes së Kijametit, 

sepse disa e pranonin dhe disa e mohonin 

atë. Besimtarët e vërtetë mes tyre thanë:  

- ñZoti i tyre di më së miri për ta.ò - 

Domethënë, mbylleni derën e shpellës dhe 

lërini ata në gjendjen e tyre. 

- ñNdërsa ata që ishin me të pushtetshëm 

than±: ñDo t± nd±rtojm± nj± vend 

adhurimi (tempull) n± hyrjen e tyre.ò. - 

Ata të cilët kishin në dorë pushtetin për të 

vendosur thanë: ñDo t± nd±rtojm± nj± vend 

adhurimi (tempull) n± hyrjen e tyre.ò. 

Megjithatë, ky nuk ishte një mendim i 

drejtë, sepse ai bie ndesh me fjalën e 

Profetit: 1729. ñAllahu i mallkoi jehud±t 

dhe të krishterët, të cilët i bënë varret e 

profet±ve t± tyre si vendfalje.ò Dometh±n±, 

Profeti i qortoi e paralajmëroi ashpër, në 

lidhje me atë gabim që ata bënin. (Feja 
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islame është e njëjta, e cila kumton të njëjtin 

besim monoteist, që nga koha e Ademit, 

deri në kohën e Profetit tonë, Muhamedit.) 3 

Na është transmetuar prej Umer Ibn Hatab-

it se, gjatë kohës së udhëheqjes së tij, kur 

gjetën varrin e Profetit Daniel në Irak, ai 

urdhëroi që varri i tij të fshihej nga njerëzit. 

Ai urdhëroi që të varrosej bashkë me të 

edhe ajo pergamenë që ndodhej pranë tij, në 

të cilën kishte diçka rreth shenjave të 

kjametit e çështje të tjera. 

Ajeti 22 

22. Disa thon±: ñIshin tre dhe i kat±rti 
ishte qeniò. (Të tjerë) thon±: ñIshin pes± 

dhe i gjashti ishte qeni.ò. K±to jan± 

hamendësi. Ka (edhe të tjerë) që thonë: 

ñIshin shtat± dhe i teti ishte qeni.ò Thuaj: 

ñZoti im e di m± s± miri numrin e tyre.ò 

Janë vetëm pak që e dinë çështjen e tyre. 

Prandaj mos polemizo për ta (o 

Muhamed), përveçse me atë që është e 

qart±, dhe mos pyet ask±nd p±r ta!ò. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñDisa thon±: ñIshin tre dhe i kat±rti 
ishte qeniò. (Të tjerë) thon±: ñIshin pes± 

dhe i gjashti ishte qeni.ò. K±to jan± 

hamendësi.ò - Allahu i Lartësuar na tregon 

për tri supozimet, që patën njerëzit, në 

lidhje me numrin e të rinjve të shpellës. Kjo 

tregon se nuk ka patur mendim të katërt prej 

njerëzve. Po ta vërejmë me kujdes, Allahu i 

Lartësuar i hodhi poshtë dy mendimet e 

para, duke i përshkruar ato si hamendësi, 

pra, si mendime pa bazë. Më pas, Allahu i 

Lartësuar përmend mendimin e tretë, të cilin 

nuk e hedh poshtë, ose më mirë të themi, e 

pohon atë, duke thënë: 

- ñKa (edhe të tjerë) q± thon±: ñIshin 

shtat± dhe i teti ishte qeni.ò - Kjo tregon 

se ky ishte mendimi më i saktë, në lidhje me 

numrin e të rinjve të shpellës, dhe ashtu 

ishte në të vërtetë. Allahu i Lartësuar thotë: 

- ñThuaj: ñZoti im e di m± s± miri 
numrin e tyre.ò - Allahu na udhëzon se më 

e mira në të tilla raste është heshtja dhe 

kthimi tek Allahu i Lartësuar, sepse është e 

panevojshme të thellohemi në të tilla 

diskutime, nëse nuk kemi dituri të plotë dhe 

të saktë nga Allahu i Lartësuar. Në të tilla 

çështje, nëse zbulojmë diçka me prova, e 

përmendim atë, në të kundërt heshtim dhe ia 

lëmë Allahut të Lartësuar. Në vijim, Allahu 

i Lartësuar thotë:  

- ñJanë vetëm pak që e dinë çështjen e 

tyre.ò - Vetëm shumë pak njerëz e dinë 

këtë. Katadja përcjell se Ibn Abasi ka thënë: 

ñUn± jam nj± nga ata t± pak±t, t± cil±t i 

përjashtoi Allahu i Lartësuar. Domethënë, 

ishin shtat± t± rinj.ò P±r sa u p±rket emrave 

të tyre, nuk ka asnjë mendim të saktë dhe të 

bazuar. Shumica e fjalëve që vijnë për këtë 

çështje janë të huazuara nga ithtarët e Librit. 

Megjithatë, njohja e emrave të tyre nuk ka 

ndonjë dobi të madhe.  

- ñPrandaj mos polemizo për ta (o 

Muhamed), përveçse me atë që është e 

qart±, dhe mos pyet ask±nd p±r ta!ò. - 

Sepse ata nuk kanë dituri, në lidhje me këtë 

çështje. Mendimet e tyre nuk bazohen në 

informacion të saktë dhe shpallje nga 

Allahu i Lartësuar, ndërkohë që ty, o 

Muhamed, të ka ardhur e vërteta nga Zoti 

yt. Ty të është shpallur një e vërtetë, në të 

cilën nuk ka asnjë dyshim. Për këtë arsye, 

Shpallja q± tôu dha ±sht± m± par±sore q± t± 

ndiqet. Shpallja aktuale është kriteri më i 

drejtë, në lidhje me gjithçka që është 

shpallur para saj ose edhe fjalëve të tjera që 

thuhen. 

Ajetet 23 - 24 

23. Dhe mos thuaj kurrsesi për diçka: 

ñUn± do ta b±j patjet±r k±t± e at± nes±r.ò  

24. Pa shtuar: ñN± dasht± Allahu.ò! E, 
kur të harrosh, përmende Zotin tënd dhe 

thuaj: ñShpresoj se Zoti im do t± m± jap± 

nj± udh±zim edhe m± t± mir±.ò. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñDhe mos thuaj kurrsesi për diçka: 

ñUn± do ta b±j patjet±r k±t± e at± nes±r.ò 

Pa shtuar: ñN± dasht± Allahu.ò! - Ky 

është një udhëzim, që Allahu i Lartësuar i 

jep Profetit të Tij të dashur  në lidhje me 

edukatën e të shprehurit, në rastet kur 

vendosim për diçka, që do ta bëjmë në të 

ardhmen. Kështu, nëse vendos për diçka që 

ta kryesh në të ardhmen, duhet që ta lidhësh 
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këtë me dëshirën e Allahut të Lartësuar, i 

Cili është i gjithëdituri për të fshehtat. Ai e 

di atë që ishte në të shkuarën atë që 

egzishton në të tashmen dhe do të jetë në të 

ardhmen, madje e di edhe atë që nuk 

egziston, se si do të ishte ajo, nëse do të 

egzistonte. Në dy sahihët është shënuar nga 

Ebu Hurejra se Profeti i Allahut ka thënë: 

ñSulejmani i biri i Daudit, - Paqja e Zotit 

qoftë mbi ta! - , tha: ñSot do t± shkoj me 

shtatëdhjetë gra - në një transmetim tjetër 

óme n±nt±dhjet±ô, e n± nj± tjet±r óme 

nj±qindô - dhe secila prej tyre të më lindë 

një djalë, që të jetë luftëtar në rrugën e 

Allahut.ò Atij iu tha - e në një transmetim 

tjetër ñi tha melekuò - : ñThuaj: óIn sha 

Allahô (n± dasht± Allahu)!ò Ai nuk e tha 

(harroi) dhe shkoi me gratë. Por, prej tyre 

vetëm njëra lindi një gjysëm fëmije. Profeti 

i Allahut tha: ñBetohem n± at± n± dor±n e t± 

cilit është shpirti im se nëse do të thoshte: 

óIn sha Allahô (n± dasht± Allahu)ô nuk do t± 

konsiderohej se e theu betimin dhe do ta 

p±rmbushte at± q± synoi dhe d±shiroi.ò Në 

një transmetim tjetër shtohet: ñ... dhe t± 

gjithë ata do të luftonin si kalorës në rrugën 

e Allahut.ò. Në fillim të kësaj sureje e 

përmendëm se shkaku i zbritjes të këtij ajeti 

ishte pikërisht fjala e Profetit :  ñDo tôju 

kthej p±rgjigje nes±rò, pa shtuar shprehjen: 

ñnë dashtë Allahuò. P±r k±t± arsye, Shpallja 

u vonua për 15 ditë dhe ne e kemi 

përmendur shkurtimisht mësimin që Allahu 

i Lartësuar i dha Profetit  nga kjo ngjarje.  

- ñE, kur të harrosh, përmende Zotin 

tënd ...ò - Nëse harron të thuash në fillim 

ñIn sha Allahò, p±r di­ka q± d±shiron ta 

veprosh në të ardhmen, atëherë thuaje këtë 

shprehje sapo të kujtohesh. Kështu e ka 

shpjeguar këtë fjali Ebu Alija dhe Hasen el 

Basriu. Nd±rsa Ibn Abasi ka th±n±: ñAi i cili 

betohet për diçka, ka të drejtë që të bëjë 

p±rjashtim duke th±n± ñin sha Allahò, qoft± 

edhe pas një viti, pra, edhe nëse e bën këtë 

edhe pas nj± viti.ò Ibnu Xheriri thekson dhe 

thot±: ñKjo nuk do t± thot± se n±se, pas një 

viti , ai thot± óinsha Allahô me k±t± 

përjashtim mund të justifikojë një betim të 

thyer e të çlirohet nga detyrimi i 

kompesimit për betimin e thyer. 4 Qëllimi 

është për të treguar se nëse ai kujtohet pas 

nj± viti q± nuk ka th±n± óinsha Allahô, ai 

mund ta thotë këtë fjalë kur të kujtohet, në 

mënyrë që të përmbushë këtë rregull dhe 

synet të Profetit  dhe edukatë të tij në 

lidhje me Zotin. Madje edhe pas thyerjes së 

betimit e përmbushjes së kompesimit, ai 

mund ta thotë këtë fjalë për të zbatuar 

synetin e Profetit.ò Kjo fjal± e ibn Xheririt, - 

thotë ibnu Kethiri - , është shpjegimi më i 

saktë që mund ti jepet fjalës së ibni Abasit. 

Allahu është më i ditur. Në vijim, Allahu i 

Lartësuar thotë: 

- ñ... dhe thuaj: ñShpresoj se Zoti im do 

të më japë një udhëzim edhe më të 

mir±.ò. - Nëse pyetesh për diçka që nuk e 

di, pyet Allahun e Lartësuar në lidhje me të 

dhe drejtoju Atij me lutje, që të ta prijë 

mbarë dhe të të japë sukses që të gjesh të 

vërtetën dhe rrugën e drejtë në atë çështje. 

Allahu është më i ditur! 

Ajetet 25 - 26 

25. Ata qëndruan në shpellën e tyre 

treqind vjet (diellorë) duke shtuar nëntë 

(për vitet hënore). 

26. Thuaj: ñAllahu e di m± s± miri sa 
kanë ndejur. Atij i takon fshehtësia e 

qiejve dhe e tokës. Sa qartë shikon Ai 

(gjithçka) dhe sa mirë dëgjon Ai 

(gjithçka)! Përveç Tij (Allahut) ata 

(njerëzit) nuk kanë asnjë Mbrojtës. Në 

Vendimin e Tij nuk mund tôi p±rzihet 

askush. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAta qëndruan në shpellën e tyre 

treqind vjet (diellorë) duke shtuar nëntë 

(për vitet hënore).ò - Allahu i Lartësuar e 

njofton Profetin e Tij në lidhje me 

kohëzgjatjen e qëndrimit në gjumë të të 

rinjve në shpellë, derisa u zbuluan nga 

njerëzit e asaj epoke. Allahu i Lartësuar 

thotë se ata qëndruan 300 vjet, e llogaritur 

me vite diellore. Nëse llogaritja bëhet me 

vitet hënore, atëherë i shtohen edhe 9 vite të 

tjera. Njëqind vite diellore janë baras me 

103 vite hënore, prandaj Allahu i Lartësuar 
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thot±: ñ... duke shtuar n±nt± (për vitet 

hënore).ò  

- ñThuaj: ñAllahu e di m± s± miri sa kan± 
ndejur. Atij i takon fshehtësia e qiejve 

dhe e tokës.ò - Nëse pyetesh për kohëzgja-

tjen e qëndrimit të tyre dhe nuk ke dituri të 

sigurt nga Allahu i Lartësuar, atëherë mos 

fol aspak në lidhje me të. Madje, duhet të 

thuash: ñAllahu e di m± s± miri se sa kan± 

ndenjur. Atij i takon fshehtësia e qiejve dhe 

e tokës. Atë e di veçse Allahu i Lartësuar 

dhe krijesat që Allahu ua ka dhënë këtë 

njohuri.ò K±t± shpjegim e kan± dh±n± 

shumë dijetarë të tefsirit, si Muxhahidi dhe 

selefë të tjerë, por edhe dijetarë të 

mëvonshëm.  

- ñSa qartë shikon Ai (gjithçka) dhe sa 

mirë dëgjon Ai (gjithçka)!ò - Askush nuk 

shikon dhe nuk dëgjon më mirë sesa Allahu 

i Lartësuar.  

- ñPërveç Tij (Allahut) ata (njerëzit) nuk 

kanë asnjë Mbrojtës. Në Vendimin e Tij 

nuk mund tôi p±rzihet askush.ò - Allahut 

të Lartësuar i takon pushteti për të krijuar, 

për të urdhëruar dhe ndaluar, si dhe për të 

vendosur ligjet e krijesave. Askush nuk 

mund tôi kund±rvihet dhe t± pengoj± ligjin, 

gjykimin dhe vullnetin e Tij. Allahu i 

Lartësuar nuk ka nevojë për ministra, 

ndihmësa dhe ortakë. Ai nuk ka nevojë as 

për këshilltarë. I lartësuar, i dëlirë dhe i 

pastër është Allahu nga çdo mangësi! 

Ajetet 27 - 28 

27. Lexo atë që të është shpallur ty nga 

Libri i Zotit t±nd! Askush nuk mund tôi 

ndryshojë fjalët e Tij dhe ti nuk do të 

mund të gjesh asnjë strehë (e mbrojtje) 

përveçse tek Ai. 

28. Bëj durim e qëndro vetëm me ata që e 

lusin Zotin e tyre mëngjes e mbrëmje e 

që kanë për qëllim kënaqësinë e Tij dhe 

mos i hiq sytë prej tyre e të kërkosh 

stolitë e kësaj bote! Mos iu bind atij që ia 

kemi shkujdesur zemrën prej 

përmendjes Sonë dhe i është dhënë epshit 

të vet, sepse puna e tij ka mbaruar! 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñLexo atë që të është shpallur ty nga 

Libri i Zotit tënd! ò - Allahu i Lartësuar e 

urdhëron Profetin e Tij që ta lexojë Librin e 

Tij t± madh±rish±m, tôua kumtoj± qart±sisht 

njer±zve dhe tôua m±soj± atyre me kujdes e 

korrektësi.  

- ñAskush nuk mund tôi ndryshoj± fjal±t 
e Tij  ...ò - Askush nuk mund tôi ndryshoj±, 

tôi tjet±rsoj± dhe as tôi fsheh± fjal±t e 

Allahut.  

- ñ... dhe ti nuk do të mund të gjesh asnjë 

strehë (e mbrojtje) përveçse tek Ai.ò - Ibn 

Xheriri shpjegon: ñAllahu i Lart±suar sikur i 

thotë Profetit të Tij se: Nëse nuk e lexon 

dhe kupton atë që të është shpallur prej 

Zotit tënd, atëherë nuk ke për të gjetur 

strehim dhe mbrojtje askund dhe tek askush 

tjetër, përveçse tek Allahu i Lartësuar. Në 

nj± ajet tjet±r thot±: ñO i D±rguar! P±rcille 

me qart±si Shpalljen q± tôu zbrit prej Zotit 

tënd! Nëse nuk e bën këtë, atëherë nuk e ke 

kryer detyrën! Allahu të garanton mbrojtjen 

prej njer±zve. ...ò [Maide 67]. Ose: ñSôka 

dyshim se Ai që ta urdhëroi Kuranin ty, Ai 

do të të kthejë ty në Vendin e Premtuar...ò. 

[Kasas 85]. Kuptimi: Allahu ka për të të 
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marrë në pyetje për detyrën, me të cilën të 

ngarkoi, që është kumtimi i Shpalljes së Tij.  

- ñBëj durim e qëndro vetëm me ata që e 

lusin Zotin e tyre mëngjes e mbrëmje e 

q± kan± p±r q±llim k±naq±sin± e Tij ...ò - 

Qëndro dhe ulu me ata të cilët e përkujtojnë 

Allahun vazhdimisht, duke th±n±: ñLâ ilâhe 

il -lôAllah, ñEl ǧamdu lil-lahò, ñSubǧ©nall -

llahò, ñAllahu Ekberò, q± i luten dhe e 

adhurojnë Atë mëngjes dhe mbrëmje. Këta 

janë robër të Allahut. Këta janë ata, me të 

cilët duhet të ulesh, pavarësisht a janë ata të 

varfër apo të pasur, a janë të fuqishëm, të 

pushtetshëm apo janë të dobët.  Muslimi 

sjell në Sahih-un e Tij hadithin nga Seid Ibn 

Ebu Uekasi: 1730. ñIshim 6 veta s± bashku 

me Profetin . Idhujtarët iu drejtuan 

Profetit  dhe i than±: ñLargoji k±ta, t± cil±t 

nuk duhet të guxojnë të ulen së bashku me 

ne!ò Sad Ibn Ebu Uekasi tregon: ñN± k±t± 

grup isha unë, Ibn Mesudi, Bilali, një burrë 

nga Hudhejli dhe dy burra që tashmë ua 

kam harruar emrat. Kur dëgjoi këtë fjalë të 

idhujtarëve, në zemrën e Profetit të Allahut 

u vërtitën disa mendime, që Allahu i 

Lartësuar i di, dhe atëherë ai diçka vendosi 

për të vepruar. Por Allahu i Lartësuar dhe 

Krenar zbriti ajetin: ñB±j durim e q±ndro 

vetëm me ata që e lusin Zotin e tyre 

mëngjes e mbrëmje e që kanë për qëllim 

kënaqësinë e Tij dhe mos i hiq sytë prej tyre 

e t± k±rkosh stolit± e k±saj bote!ò Hadithin e 

sjell vetëm Muslimi. Hafidh Ebu Bekër el 

Bezari sjell hadithin nga Ebu Hurejra dhe 

Ebu Seidi, të cilët tregojnë: 1731. ñProfeti i 

Allahut erdhi, kur një burrë po lexonte suret 

Haxh dhe Kehf. Kur pa Profetin e Allahut, 

ai heshti. At±her±, Profeti i Allahut tha: ñJa, 

të tilla mexhlise janë ato për të cilat jam 

urdh±ruar q± t± q±ndroj!ò Taberaniu sjell 

hadithin nga Abdurrahman Ibn Sehël Ibn 

Hanifi, i cili rrëfen: 1732. ñKur Profeti i 

Allahut ishte në një nga shtëpitë e tij, i zbriti 

ajeti: ñB±j durim e q±ndro vet±m me ata q± 

e lusin Zotin e tyre mëngjes e mbrëmje e që 

kanë për qëllim kënaqësinë e Tij dhe mos i 

hiq sytë prej tyre e të kërkosh stolitë e kësaj 

bote!ò At±her±, ai doli p±r tôi k±rkuar k±ta 

njerëz, me të cilët u urdhërua që të 

qëndronte me ta dhe gjeti një grup, të cilët 

ishin duke përkujtuar Allahun e Lartësuar. 

Ndër ta ishte dikush me flokët e 

shpupuritur, dikush me lëkurë të tharë e 

dikush vetëm me një rrobë veshur. Ai u ul 

s± bashku me ta dhe tha: ñFal±nderoj dhe 

lavdëroj Allahun, që mundësoi të ketë në 

umetin tim të tillë njerëz, për të cilët më 

urdh±roi q± t± ulem vet±m me ata.ò  

- ñ... dhe mos i hiq sytë prej tyre e të 

kërkosh stolitë e kësaj bote!ò - Ibn Abasi 

shpjegon: Domethënë, mos u largo prej 

tyre, për të shkuar tek dikush tjetër, duke 

kërkuar shoqëri më të lartë, në aspektin e 

fisnikërisë, pasurisë e pushtetit.  

- ñMos iu bind atij që ia kemi shkujdesur 

zemrën prej përmendjes Sonë dhe i është 

dhënë epshit të vet, sepse puna e tij ka 

mbaruar!ò - Është fjala për ata të cilët janë 

shpërqëndruar në lidhje me fenë, besimin e 

vërtetë dhe me adhurimin e Zotit, duke u 

përkushtuar tërësisht pas dynjasë dhe 

kënaqësive të saj. Allahu i përshkruan ata 

duke i thënë: ñ... ia kemi shkujdesur zemrën 

prej përmendjes Sonë dhe i është dhënë 

epshit t± vet.ò Domethënë, të gjitha 

veprimet e këtyre lloj njerëzve janë mendje-

lehtësi, teprim, humbje dhe shpërfillje e 

urdhëresave të Allahut. Atëherë, kurrë mos 

iu bind t± till± njer±zve apo tôi duash ata dhe 

rrugën e tyre. Kurrë mos shko drejt tyre apo 

tôi d±shirosh ata. sikurse thotë i madhëruari: 

ñDhe mos ia ngul syt± bukuris± s± k±saj jete 

me të cilën i bëmë të kënaqen disa prej tyre 

(jobesimtarë), p±r tôi sprovuar me t±! 

Shpërbimi i Zotit tënd është më i mirë dhe 

±sht± i p±rjetsh±m.ò [Ta ha 131]. 

Ajeti 29 

29. Dhe thuaj: ñE v±rteta ±sht± nga Zoti 
juaj, ndaj kush të dojë, le të besojë, e 

kush të dojë, le të mohojë. Për 

jobesimtarët, Ne kemi përgatitur një 

zjarr, muret e të cilit do t'i rrethojnë ata; 

nëse kërkojnë shpëtim, do t'u jepet një 

lëng (i nxehtë), si bakër i shkrirë, që do 

t'ua përvëlojë fytyrat. Sa e tmerrshme 

±sht± ajo pije! Sa vend i keq ±sht± ai!ò. 
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Shpjegimi i ajetit 

 Allahu i Lartësuar i drejtohet Profetit të tij 

të dashur Muhamedit  dhe i thotë:  

- ñDhe thuaj: ñE v±rteta ±sht± nga Zoti 
juaj, ndaj kush të dojë, le të besojë, e 

kush të dojë, le të mohojë.ò - Kjo fjalë 

duhet kuptuar sigurisht si një kërcënim dhe 

paralajmërim i ashpër. Për këtë arsye, 

Allahu i Lartësuar thotë më pas:  

- ñPër jobesimtarët, Ne kemi përgatitur 

një zjarr, muret e të cilit do t'i rrethojnë 

ata, ...ò - Ne kemi përgatitur zjarr për të 

padrejtët dhe keqbërësit. Këta janë mohuesit 

e Allahut, Profetit dhe Shpalljes, që ai solli 

ndër njerëz. Allahu i Madhëruar thotë për 

zjarrin: ñmuret e t± cilit do t'i rrethojn± 

ata...ò Ibn Xhurejxhi sjell shpjegimin nga 

Ibn Abasi: ñDometh±n±, ata do t± rrethohen 

nga mure prej zjarri.ò  

- ñ... nëse kërkojnë shpëtim, do t'u jepet 

një lëng (i nxehtë), si bakër i shkrirë, që 

do t'ua përvëlojë fytyrat.ò - Ibn Abasi 

shpjegon se: el muhl është një lëng i trashë, 

njëlloj si llumi në fund të vajit. Ai është i zi, 

me erë shumë të shpifur, i trashë e viskoz 

dhe tmerrësisht i nxeht±.ò Allahu i Lart±suar 

thotë: ñ... do t'u jepet nj± l±ng (i nxehtë), si 

bak±r i shkrir±, q± do t'ua p±rv±loj± fytyrat.ò 

Domethënë, prej nxehtësisë së madhe, kur 

mohuesi e afron te goja për ta pirë, 

nxehtësia e tij ia përvëlon fytyrën, aq sa i 

bie lëkura e fytyrës.  

- ñSa e tmershme është ajo pije!ò ï Ajo 

është pija më e keqe që ekziston. Allahu i 

Lartësuar thotë në një ajet tjetër: ñ... A 

mund të konsiderohen këta njëlloj me ata që 

do të rrinë përgjithmonë në Zjarr, ku etja do 

tôu shuhet me uj± t± val±, q± ua cop±ton 

zorr±t?!ò [Muhamed 15]. Në vijim, Allahu i 

Lartësuar thotë:  

- ñSa vend i keq ±sht± ai!ò. - Zjarri është 

është vendqëndrimi dhe vendtubimi më i 

shëmtuar dhe i tmerrshëm, që ekziston, siç 

thotë Allahu i Madhëruar në një ajet tjetër: 

ñShum± i keq ±sht±, v±rtet ai (Xhehenemi), 

si vendbanim dhe vendq±ndrim.ò [Furkan 

66]. 

Ajetet 30 - 31 

30. Le ta dinë ata që besuan dhe bënë 

vepra të mira, se Ne nuk do ia humbim 

shpërblimin atij që është bamirës. 

31. Ata e kanë vendin në Xhenetin e 

Adnit, nëpër të cilin rrjedhin lumenj. Ata 

do të stolisen me byzylykë floriri dhe do 

të veshin rroba të gjelbra prej mëndafshi 

të hollë e të trashë (të qëndisur). Atje do të 

qëndrojnë të mbështetur në shtretër (të 

lartë). Sa shpërblim i mrekulleshëm! Sa 

vend i bukur është ai! 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñLe ta dinë ata që besuan dhe bënë 

vepra të mira, se Ne nuk do ia humbim 

shpërblimin atij që është bamirës. Ata e 

kanë vendin në Xhenetin e Adnit, nëpër 

të cilin rrjedhin lumenj. ò - Pasi na tregoi 

për gjendjen e të dëshpëruarve dhe të 

humburve fatzinj, Allahu vijon të na tregojë 

për fatbardhët, të lumturit, atyre të cilët 

besojnë me pastërti Allahun dhe të dërguarit 

e Tij. Ata i kanë besuar shpalljet e Allahut 

të Lartësuar dhe i zbatojnë porositë e 

profetëve, duke e ndërtuar kështu jetën me 

vepra të mira. Për këta, Allahu i Lartësuar 

na njofton se janë përgatitur Kopshtet e 

Adnit, pra, të qëndrimit të përhershëm. I 

Madh±ruari thot±: ñ... nëpër të cilin rrjedhin 

lumenj.ò Dometh±n±, posht± nd±rtesave, 

dhomave dhe vendqëndrimit të tyre rrjedhin 

lumenj. Më pas, Allahu i Lartësuar na 

tregon mirësi të tjera:  

ñAta do t± stolisen me byzylyk± floriri 

...ò. - Ata do të stolisen me veshje të bukura 

dhe byzylykë floriri. Ndërsa në një vend 

tjet±r, Allahu i Lart±suar thot±: ñ... Aty do të 

stolisen me byzylykë të artë e me 

margaritarë dhe veshjet e tyre do të jenë të 

m±ndafshta.ò  

- ñ... dhe do t± veshin rroba t± gjelbra 
prej mëndafshi të hollë e të trashë (të 

qëndisur).ò - El Sundus, që përmendet në 

ajet, quhen rroba të holla e të buta, siç janë 

këmishat dhe veshjet e ngjashme me to. 

Ndërsa el istebrak është mëndafshi i trashë 

me shkëlqim.  

- Atje do të qëndrojnë të mbështetur në 

shtretër (të lartë). - El eraik është shumësi i 
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fjalës erike, pra, shtretër e kolltuqe. Ata janë 

shtretër të zbukuruar me mbulesa, vello dhe 

stoli.  

- ñSa shpërblim i mrekulleshëm! Sa vend 

i bukur është ai!ò - Sa vend i mirë është 

Xheneti, si shpërblim për veprat e mira të 

robërve. Ai është vendqëndrimi dhe 

vendtakimi më i mirë dhe më i bukur i 

besimtarëve. Më parë, Allahu i Madhëruar 

përmendi përfundimin e mohuesve të 

besimit, kur tha: ñP±r jobesimtar±t, Ne kemi 

përgatitur një Zjarr muret e të cilit do t'i 

rrethojnë ata, e nëse kërkojnë shpëtim, do 

t'u jepet lëng (i nxehtë), si bakër i shkrirë, 

që do t'ua përvëlojë fytyrat. Sa e tmershme 

±sht± ajo pije! Sa vend i keq ±sht± ai!ò.ò 

[Kehf 29]. Kështu, i Madhëruari na tregon 

edhe përfundimin e punëmirëve, edhe atë të 

keqbërësve mosbesimtarë. Kjo ndodh edhe 

në suren Furkan, ku Allahu i Lartësuar flet 

n± fillim p±r Xhehenemin: ñShum± i keq 

është, vërtet ai (Xhehenemi), si vendbanim 

dhe vendq±ndrim.ò [Furkan 66]. M± pas flet 

për cilësitë e besimtarëve, duke u dhënë 

premtimin e mrekulluesh±m: ñK±ta jan± ata 

që do të shpërblehen me vendin më të lartë 

në qiell, për shkak se ishin të durueshëm 

dhe aty do të priten me përshëndetje dhe 

selam. Aty (në kënaqësitë e përjetshme) do 

të jenë përgjithmonë. Eh, sa vendbanim dhe 

vendq±ndrim i mir± ±sht± ai!ò [Furkan 75, 

76]. 

Ajetet 32 - 36 

32. Tregoju atyre si shembull historinë e 

dy njerëzve! Njërit prej tyre Ne i dhamë 

dy kopshte me vreshta dhe ato i 

rrethuam me palma, e midis tyre kishte 

(fusha me) bimë të tjera. 

33. Të dy kopshtet jepnin frutat e veta, 

pa asnjë cen. Midis tyre, Ne bëmë që të 

rrjedhë një burim.  

34. Ai kishte prodhime me bollëk. Duke 

iu krenuar, i tha shokut të vet (besimtar): 

ñUn± kam pasuri m± shum± sesa ti dhe 

kam krah± m± t± fort±.ò 

35. Kur ai hyri në kopshtin e vet (së 

bashku me besimtarin), duke dëmtuar 

vetveten (me mosbesim) tha: ñUn± nuk 

mendoj se kjo (pasuri) do të shkatërrohet 

ndonjëherë. 

36. Unë nuk besoj se Ora (e Kijametit) do 

të vijë ndonjëherë. Por edhe nëse do të 

më kthejnë te Zoti im, pa dyshim do të 

gjej diçka edhe më të mirë se kjo 

(pasuri).ò. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñTregoju atyre si shembull historinë e 

dy njerëzve! Njërit prej tyre, Ne i dhamë 

dy kopshte me vreshta dhe ato i 

rrethuam me palma, e midis tyre kishte 

(fusha me) bimë të tjera.ò - Më sipër, 

Allahu i Lartësuar na tregoi rreth 

idhujtarëve kryeneçë e mendjemëdhenj, të 

cilët nuk pranonin të uleshin në të njëjtin 

vend me njer±zit ñe dob±t e t± r±ndomt±ò, 

siç i quanin ata besimtarët e varfër. Ata 

mbaheshin me të madh, për shkak të 

pasurive, sërës dhe fisnikërisë së tyre. 

Atëherë, Allahu i Lartësuar solli në këto 

ajete një shembull të bukur, mbi të cilin 

duhet të meditojmë. Në të flitet për dy 

burra, njërit prej të cilëve Allahu i Lartësuar 

i kishte mundësuar të zotëronte dy kopshte 

të bukura. Ato ishin plantacione me rrush 

dhe palmash hurmash plot fruta. Mes tyre 

kishte të mbjella të shumta dhe të gjitha 

ishin cilësore: 

- ñTë dy kopshtet jepnin frutat e veta, pa 

asnjë cen.ò - Të gjitha të mbjellat jepnin 

prodhim tepër cilësor. 

- ñMidis tyre, Ne bëmë që të rrjedhë një 

burim.ò - Mes tyre rridhte një burim ose 

kalonte ndonjë përrua. 

- ñAi pati prodhime me bollëk.ò - Frutat 

ishin të bollshme. Allahu i Lartësuar na 

tregon rreth këtij njeriu dhe thotë: 

- ñDuke iu krenuar, i tha shokut të vet 

(besimtar): ñUn± kam pasuri m± shum± 

sesa ti dhe kam krah± m± t± fort±.ò- Pra, 

duke polemizuar dhe njëkoësisht duke iu 

lëvduar shokut të vet, ai i tha: ñUn± kam 

pasuri më shumë sesa ti dhe kam krahë më 

të fortë, domethënë, kam më shumë fëmijë, 

sh±rb±tor± dhe pun±tor±.ò  

- ñKur ai hyri në kopshtin e vet (së 

bashku me besimtarin), duke dëmtuar 
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vetveten (me mosbesim) tha: ñUn± nuk 

mendoj se kjo (pasuri) do të shkatërrohet 

ndonjëherë.ò - Allahu i Lartësuar na tregon 

se ai njeri hyri në kopsht, duke i bërë 

padrejtësi vetes përmes mohimit të mirësive 

dhe mosnjohjes së tyre Atij që ia kishte 

dhuruar ato, Allahut të Lartësuar. Ai u 

tregua i padrejtë ndaj vetvetes për shkak të 

kryeneçësisë dhe arrogancës që tregoi, në 

lidhje me besimin në ringjallje. Ai tha: 

ñUn± nuk mendoj se kjo (pasuri) do të 

shkat±rrohet ndonj±her±.ò Kjo tregon se ai 

ishte tërësisht i përhumbur dhe i vetëma-

shtruar, për shkak të mirësive të mëdha që 

g±zonte. Ai pandehte se nuk mund tôi 

humbte kurrë ato të mira. Kjo dëshmonte 

për mendjelehtësinë e tij dhe për faktin se 

vinte në dyshim ringjalljen dhe kthimin tek 

Allahu. Kjo vinte, gjithashtu, edhe për 

shkak të prehjes dhe kënaqësisë, që ai kishte 

gjetur në këtë jetë, duke mohuar jetën tjetër, 

siç na tregon Allahu i Lartësuar fjalët e tij: 

- ñUnë nuk besoj se Ora (e Kijametit) do 

të vijë ndonjëherë.ò - Nuk mendoj se ka 

për të ardhur ndonjëherë Ora e Kijametit 

dhe e ringjalljes.  

- ñPor edhe nëse do të më kthejnë te Zoti 

im, pa dyshim do të gjej diçka edhe më të 

mirë se kjo (pasuri).ò - Edhe nëse do të 

kishte ringjallje, kthim dhe dalje përpara 

Zotit, unë përsëri do të kem të mira më të 

mëdha sesa këtu. Sikur unë të mos isha i 

nderuar tek Zoti im, - mendonte, - Ai nuk 

do të më jepte gjithë këto mirësi në dynja. 

Ajetet 37 - 41 

37. Shoku i vet (besimtar) - duke e 

qortuar - i tha: ñA e mohove At± q± t± 

krijoi nga dheu, pastaj nga një pikë uji 

dhe pastaj t± b±ri njeri t± plot±?ò 

38. Por unë besoj se Allahu është Zoti im 

dhe unë nuk i bëj shok Zotit tim askënd." 

39. Përse nuk the kur hyre në kopshtin 

t±nd ñ¢far± do Allahu b±het! Sôka fuqi 

pa ndihmën e Allahut!" Edhe pse me 

sheh se unë kam më pak pasuri dhe 

fëmijë sesa ty,  

40. Unë pres që Zoti im të më japë diçka 

më të mirë se kopshti yt. Ndërsa për 

kopshtin tënd pres ndonjë fatkeqësi nga 

qielli e ai të gdhijë i rrafshuar. 

41. Ose tôi shteroj± uji dhe ti mos e gjesh 
m± kurr±.ò 

Shpjegimi i ajeteve 

 Allahu i Lartësuar na tregon se shoku 

besimtar i dha një këshillë këtij mohuesi të 

mirësive. Ai e qortoi atë në lidhje me 

mosbesimin tek Allahu, vetëpëlqimin dhe 

mashtrimin nga të mirat e kësaj dynjaje:  

- ñShoku i vet (besimtar) - duke e qortuar 

- i tha: ñA e mohove At± q± t± krijoi nga 

dheu, pastaj nga një pikë uji dhe pastaj 

t± b±ri njeri t± plot±?ò - Si është e mundur 

që të refuzoni Zotin tuaj, Krijuesin tuaj, 

ndërkohë që argumentet e Tij janë të qarta 

dhe të pakundërshtueshme. Çdo njeri është i 

bindur në vetvete dhe i njeh mirë 

argumentet që dëshmojnë për të Madhërish-

min. Të gjitha krijesat e dinë që dikur nuk 

kanë ekzistuar dhe e kuptojnë që, shkak për 

ekzistencën e tyre nuk mund të jetë kurrsesi 

një krijesë, e cila edhe ajo vetë - njëlloj si 

gjithë krijesat e tjera - nuk ka ekzistuar 
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dikur. Nga kjo vetëkuptohet se ekzistenca e 

krijesave i njihet vetëm Krijuesit. Ai është 

Allahu dhe nuk ka të adhuruar tjetër me 

meritë veç Tij. Ai është Krijuesi i gjithçkaje 

dhe çdo gjë tjetër, veç Tij është krijesë. Për 

këtë arsye, besimtari e kundërshtoi me forcë 

mohimin e shokut të tij dhe tha: 

- ñPor unë besoj se Allahu është Zoti im 

dhe unë nuk i bëj shok Zotit tim askënd.ò 

- Unë nuk do të flisja kurrë ashtu siç flet ti. 

Unë dëshmoj dhe besoj bindshëm se Allahu 

është i vetëm në krijimin, zotërimin, 

pushtetin dhe sundimin e Tij mbi gjithçka, 

si dhe në meritën e adhurimit. Ai është i 

vetmi i Adhuruar, i Cili nuk ka ortakë, nuk 

ka të barabartë me Të në meritën e 

adhurimit.  

- ñPërse nuk the kur hyre në kopshtin 

t±nd: ñ¢far± do Allahu b±het! Sôka fuqi 

pa ndihm±n e Allahut!ò. - Kur hyre në 

kopsht dhe u kënaqe me atë mrekulli që pe, 

përse nuk e lavdërove Allahun e Lartësuar?! 

Ti duhet ta përlëvdoje Zotin, sepse Ai ta ka 

dhuruar. Ti duhet të jesh mirënjohës për të 

gjitha begatitë që Zoti të ka dhuruar: 

pasurinë, fëmijët, shërbëtorët dhe ata që 

punojnë për ty. Përse kur i pe të gjitha këto 

t± mira, nuk the: ñMâ shâellâh, lâ ku-uete 

il -lâ bil-lâh.ò (¢far± do Allahu b±het dhe 

sôka fuqi pa ndihm±n e Allahut!)?!ò N± nj± 

hadith sahih, Ebu Musa përcjell se Profeti i 

Allahut i tha njëherë atij: 1733. ñA t± tregoj 

për një nga thesaret e Xhenetit? Ai është: 

ñLâ ǧaule ue lâ ku-uete il-lâ bil-lâhò (Nuk 

ka ndryshim të gjendjes dhe nuk ka forcë 

ve­se me ndihm±n e Allahut!)ò. N± vijim, 

Allahu i Lartësuar thotë:  

- ñEdhe pse me sheh se unë kam më pak 

pasuri dhe fëmijë sesa ty, unë pres që 

Zoti im të më japë diçka më të mirë se 

kopshti yt.ò - Unë nuk e vë në dyshim jetën 

tjetër, madje shpresoj se atje Zoti im do të 

më japë më shumë të mira, sesa kopshti dhe 

mirësitë e tjera, që ti i ke këtu. Përveç kësaj: 

- ñNdërsa për kopshtin tënd pres ndonjë 

fatkeqësi nga qielli e ai të gdhijë i 

rrafshuar.ò - Unë pres që, mbi këtë kopsht 

dhe të mirat e tua, për të cilat ti pandeh se 

nuk kan± p±r tôu zhdukur kurr±, Zoti t± 

dërgojë ndonjë fatkeqësi nga qielli, ndonjë 

rrebesh shiu, që të shkulë nga rrënjët të 

gjitha bimët dhe pemët që ndodhen në të, 

derisa të mbetet një vend i shkretë dhe 

ranor, ku të rrëshqet edhe këmba. 

- ñOse tôi shteroj± uji dhe ti mos e gjesh 
më kurrë.ò - Uji të zhduket thellë në tokë, 

aq sa të mos kesh asnjë pikë për të ujitur të 

mbjellat. Allahu i Lart±suar thot±: ñThuaj: 

ñM± tregoni, n±se uji juaj humbet n± 

thell±si, kush do tôju sjell± juve uj± n± 

sip±rfaqe?!ò [Mulk 30]. Pra, kush do tôju 

sjellë juve ujë të rrjedhshëm mbitokësor?! 

Ajetet 42 - 44 

42. Dhe kopshtet e tij u shkatërruan 

vërtet. Ai përplaste shuplakat për 

shpenzimet që kishte bërë në to. Ato u 

shkatërruan që në rrënjë, prandaj ai 

thoshte: ñO i mjeri unë, sikur të mos i 

kisha b±r± shok Zotit tim!ò 

43. Atij nuk i doli ndonjë krah, që ta 

ndihmonte nga dënimi i Allahut, 

ndërkohë që edhe vetë nuk mundi ta 

ndalonte. 

44. Në të tilla sprova ndihma vjen vetëm 

nga Allahu, i Vërteti. Ai është më i miri 

shpërblyes dhe Ai jep përfundimin më të 

mirë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- Dhe kopshtet e tij u shkatërruan vërtet. 

- Shkatërrimi i përfshiu tërësisht, të mbjellat 

dhe pasurinë e tij. Atë mohues e goditi 

dhimbshëm pikërisht ai ndëshkim, që i 

druhej dhe që e kishte paralajmëruar shoku i 

tij besimtar. Ishte ñfatkeq±sia nga qielliò, q± 

e bëri rrafsh atë pasuri, e cila e kishte hutuar 

nga adhurimi e përkushtimi ndaj Zotit. 

- Ai përplaste shuplakat për shpenzimet 

që kishte bërë në to. - Katadja shpjegon: 

ñAi p±rplaste shuplakat nga d±shp±rimi i 

madh për pasurinë që humbi e ato fitimet e 

pritura, q± i ik±n prej duarsh.ò 

- ñAto u shkatërruan që në rrënjë, 

prandaj ai thoshte: ñO i mjeri un±, sikur 

t± mos i kisha b±r± shok Zotit tim!ò - Më 

herët, ai i mburrej besimtarit për pasurinë e 

për mbështetjen e madhe që kishte. 



SURJA  18:    EL KEHF                                                   XHUZI 15                                                         TEFSIR KUR'ANI  

21 
 

- ñAtij nuk i doli ndonjë krah, që ta 

ndihmonte nga dënimi i Allahut, 

ndërkohë që edhe vetë nuk mundi ta 

ndalonte.ò - As farefisi, as familja e asnjë 

mbështetës nuk mundi ta ndihmonte e ta 

shpëtonte nga ky ndëshkim. 

- ñNë të tilla sprova ndihma vjen vetëm 

nga Allahu, i Vërteti.ò - Sipas njërës 

m±nyr± t± leximit, fjala óel uelajetuô është 

me zanoren óeô, pra, me kuptimin: ndihma, 

kujdesi, mbrojtja. Në të tilla sprova e bela, 

ndihma e çlirimi i kërkohet veçse Allahut të 

Madhëruar. Kur vjen dënimi, atëherë si 

besimtari, edhe mohuesi i kthehen Allahut, 

Zotit të vërtetë dhe vetëm Atij i 

përgjërohen. I Lartësuari thotë: ñKur e pan± 

d±nimin Ton±, than±: ñNe i besojm± 

Allahut, që është Një, dhe i mohojmë ata që 

i adhuronim ve­ Tijò. Por besimi i tyre, pasi 

panë dënimin Tonë, nuk u bëri dobi. I tillë 

është ligji i Allahut, që ka vepruar ndaj 

robërve të Tij. Kështu u shkatërruan 

mohuesit e Allahut.ò [Gafir 84, 85]. Ose kur 

na tregon rreth Faraonit: ñ...Por kur ai po 

mbytej, tha: ñBesoj se nuk ka zot tjet±r ve­ 

Atij të Cilit i besojnë bijtë e Izraelit. Edhe 

un± jam nga musliman±t.ò (Iu tha atij:) 

Vallë, tani po beson, ndërsa më parë 

kundërshtoje dhe ishe prej shkatërrimta-

r±ve?!ò [Junus 90, 91]. Nd±rsa sipas nj± 

leximi tjetër, fjala el uilajetu vjen me 

zanoren óiô, pra, me kuptimin: pushteti 

gjykimi, vendimi. Në këtë mënyrë, kuptimi 

±sht±: ñN± t± tilla sprova, i gjith± pushteti, 

gjykimi, vendimi ±sht± n± dor± t± Allahut.ò  

Gjithashtu, duhet të theksojmë se, sipas 

njërit lexim, fjala el ǧaku vjen me zanoren 

óuô, dhe kështu ajo është përcaktor 

(mbiemër) i fjalës el uilajetu. Pra, kuptimi 

±sht±: ñN± t± tilla sprova, i gjith± pushteti, 

gjykimi, vendimi i vërtetë është në dorë të 

Allahut.ò I ngjash±m me k±t± ±sht± ajeti: 

ñAt± dit±, sundimi (El ǧaku) i vërtetë i 

takon krejtësisht të Gjithëmëshirshmit. Për 

jobesimtarët ajo do të jetë një ditë e 

v±shtir±.ò [Furkan 26]. Nd±rsa sipas nj± 

leximi tjetër, fjala el ǧaki vjen me zanoren 

óiô, dhe kështu ajo shënon një atribut të 

Allahut. Pra, kuptimi është: ñN± t± tilla 

sprova ndihma vjen vetëm nga Allahu, (el 

ǧaki) i Vërteti.ò I ngjash±m me k±t± ±sht± 

ajeti: ñPastaj t± gjith± do t± kthehen tek 

Allahu, te Sunduesi i tyre i vërtetë (meulâ-

hum El ǧak-ku). Vetëm Atij i takon sundi-

mi, dhe Ai ±sht± m± i Shpejti n± llogari.ò 

[Enôam 62].  

- ñAi është më i miri shpërblyes dhe Ai 

jep përfundimin më të mirë.ò - Shpërblimi 

i veprave që bëhen për Allahun e Lartësuar 

dhe Krenar, është më i mirë; përfundimi i 

tyre është i lavdëruar, i bekuar dhe plot 

mirësi.  

Ajetet 45 - 46 

45. Tregoju atyre shembullin e jetës së 

kësaj bote! Ajo është si uji, që Ne e 

lëshojmë nga qielli dhe bima e tokës e 

thith atë. Por më pas ajo bëhet si bar i 

thatë, që e shpërndajnë erërat. Allahu ka 

fuqi për gjithçka.  

46. Pasuria dhe fëmijët janë stoli e jetës 

së kësaj bote, ndërsa veprat e bukura, që 

mbeten gjithmonë, janë më të çmuara te 

Zoti yt dhe janë shpresa më e mirë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñTregoju atyre shembullin e jetës së 

kësaj bote!ò - Tregoju atyre, o Muhamed, 

shembullin e jetës së kësaj bote. Një ditë, 

ajo do të përfundojë.  

- ñAjo është si uji, që Ne e lëshojmë nga 

qielli dhe bima e tokës e thith atë.ò - Fara 

në tokë e thith ujin dhe ajo mbin, rritet e 

zbukurohet, me gjethe dhe lule.  

- ñPor më pas ajo bëhet si bar i thatë që e 

shpërndajnë erërat.ò - Më pas, ajo 

përfundon e shpërndarë, pa lënë asnjë 

gjurmë.  

- ñAllahu ka fuqi për gjithçka.ò - Ai është 

i gjithpushtetshmi për gjithçka, në çdo kohë 

e gjendje. Janë të shumta rastet kur Allahu i 

Madhëruar jep një shembull të tillë për 

dynjan±, si m± posht±: ñJeta e k±saj bote 

ngjan me shiun, që Ne e lëshojmë nga qielli, 

me anë të të cilit harlisen bimët e tokës, prej 

nga hanë njerëzit e kafshët, derisa toka 

zbukurohet, ndërsa banorët e saj mendojnë 

se e kanë në dorë. Por, kur asaj i vjen urdhri 
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Ynë, natën ose ditën, Ne e bëjmë atë si të 

ishte korrur, sikur të mos kishte ekzistuar 

një ditë më parë. Kështu ua sqarojmë 

argumentet njerëzve që mendojnë.ò [Junus 

24]. ñA nuk e sheh se si e l±shon Allahu 

ujin nga qielli dhe e shpërndan atë në tokë, 

nëpër burime? Pastaj, me të mbijnë bimë të 

llojeve dhe të ngjyrave të ndryshme, të cilat 

më pas thahen dhe ti i sheh të rreshkura dhe 

t± shp±rb±ra. Sôka dyshim se k±tu ka fakte 

p±r njer±zit e ditur.ò [Zumer 21]. ñDijeni se 

jeta e kësaj bote është veçse një lojë, kalim 

kohe në argëtim, stoli e krenari mes jush 

dhe përpjekje për shtimin e pasurisë dhe të 

fëmijëve. Ajo i ngjan atij shiu, prej të cilit 

bima i habit bujqit, por pastaj ajo thahet dhe 

e sheh të verdhë, pastaj përthyhet dhe 

kalbet. Ndërsa në botën tjetër ka dënim të 

rëndë, por edhe falje gjynahesh dhe dhurim 

kënaqësie nga Allahu. Jeta e kësaj bote nuk 

është gjë tjetër, vetëm se një përjetim 

mashtrues.ò [Hadid 20]. N± nj± hadith t± 

saktë thuhet: 1734. ñDynjaja ±sht± e ±mb±l 

dhe e stolisur. Allahu ju ka vendosur si 

trashëgimtarë (të njëri-tjetrit) në të dhe do të 

shohë se si do të silleni. Ruajuni nga dynjaja 

dhe ruajuni nga gratë (e sprova e tyre)! Me 

të vërtetë, e para sprovë për bijtë e Izraelit 

ishte prej grave.ò 

- ñ... Pasuria dhe fëmijët janë stoli e jetës 

së kësaj bote ...ò - Në një ajet tjetër, i 

Lart±suari thot±: ñNjer±zve u ±sht± 

hijeshuar dashuria për kënaqësitë e kësaj 

bote, për gratë (e hijshme), për djemtë (e 

pasardhësit e shumtë), për pasurinë e madhe 

prej ari e argjendi, për kuajt e stolisur e për 

bagëtinë e bujqësinë. Këto janë kënaqësi të 

kësaj bote, por tek Allahu është e ardhmja 

m± e mir±. Thuaju: ñA tôju tregoj p±r di­ka 

shumë më të mirë se ato? Për ata që janë të 

devotshëm, janë përgatitur te Zoti i tyre 

kopshte, nëpër të cilat rrjedhin lumenj, ku 

ata do të jenë përjetësisht. Atje do të kenë 

bashkëshorte të pastra dhe kënaqësinë e 

Allahut. Allahu është Gjithëshikues i 

rob±rve t± Vet.ò [Ali Imran 14]; ñNuk ka 

dyshim se pasuria juaj dhe fëmijët tuaj janë 

veçse sprovë, ndërsa tek Allahu është 

shp±rblimi i madh.ò [Tegabun 15]. K±shtu, 

kthimi tek Allahu me përkushtim të plotë 

është shumë më i mirë sesa angazhimi me 

kënaqësitë e kësaj bote.  

- ñ... ndërsa veprat e mira, që mbeten 

gjithmonë, janë më të mira te Zoti yt dhe 

janë shpresa më e mirë.ò - Ibn Abasi, Seid 

Ibn Xhubejri dhe shumë dijetarë të hershëm 

kan± shpjeguar se: ñEl bâkijâtus-sâliǧ©tuò 

(e p±rkthyer: ñveprat e mira q± mbeten 

gjithmon±ò) flet p±r faljen rregullisht t± 

pesë namazeve të ditës. Imam Ahmedi sjell 

rrëfimin e El Harithit, shërbëtori i Uthman 

Ibn Afanit: 1735. ñTeksa Uthmani 

qëndronte ulur, erdhi muezini. Uthmani 

kërkoi ujë, të cilin ia sollën në një enë 

(mendoj se nuk kishte më shumë se një 

grusht ujë). Ai mori abdes në fillim, pastaj 

tha: ñE kam par± t± D±rguarin e Allahut q± 

të marrë abdes kështu si unë dhe pastaj tha: 

ñAi q± merr abdes n± k±t± m±nyr±, pastaj 

ngrihet e fal namazin e drek±s, atij do tôi 

falen gjynahet që ka bërë mes vaktit sabahut 

dhe drekës. Kur fal ikindinë, i falen 

gjynahet që ka bërë mes drekës dhe 
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ikindisë. Kur fal namazin e akshamit, i falen 

gjynahet që ka bërë mes ikindisë dhe 

akshamit. N±se fal jacin±, do tôi falen 

gjynahet që ka bërë mes akshamit dhe 

jacisë. Gjatë natës, mbase bën gjynahe, por 

nëse ngrihet merr abdes dhe fal namazin e 

sabahut, at±her± atij do tôi falen gjynahet q± 

ka bërë pas namazit të jacisë, deri në 

namazin e sabahut. Këto janë punët e mira, 

t± cilat i fshijn± t± k±qijat.ò Njer±zit than±: 

ñK±to jan± veprat e mirat, t± cilat i fshijn± t± 

k±qijat, dakord, po at±her± cilat jan± ñel 

bâkijâtus-sâliǧ©tuò, o Uthman?ò Ai u 

p±rgjigj: ñAto jan±: ñLâ ilâhe il-lôAllah, 

Subǧ©nallah, El ǧamdu lil-lâh, Allahu 

ekber, Lâ ǧaule ue lâ kuuete il-lâ bil-lahil 

Alijjil Adhim.ò Imam Ahmedi ±sht± i vet±m 

në sjelljen e këtij versioni. Taberaniu sjell 

këtë rrëfim nga Sad Ibn Xhunade (Allahu 

qoftë i kënaqur prej tij!): 1736. ñUn± isha 

ndër të parët nga banorët e Taifit që shkuan 

tek Profeti i Allahut. Dola nga pjesa e 

sipërme e Taifit në këmbë, duke ngjitur 

malin, pastaj zbrita e arrita te Profeti në 

kohën e namazit të ikindisë. Pranova 

Islamin para tij. Ai m± m±soi suret ñKul 

huellahu eǧadò dhe ñIdhâ zulziletil erdu 

zilzâlehâò. P±rve­ tyre, m± m±soi edhe k±to 

fjal±: ñSubǧ©nallah, El ǧamdu lil-lâh, Lâ 

ilâhe il-lôAllah, Allahu ekberò, duke m± 

th±n± q±: K±to jan± ñel bâkijâtus-sâliǧ©tuò 

(pra, veprat e mira, q± mbeten gjithmon±)ò. 

Po me të njëjtin isnad vjen hadithi tjetër, që 

thotë: 1737. ñKush ngrihet nat±n, merr 

abdes dhe lan gojën, pastaj thotë: 

ñSubǧ©nallahò nj±qind her±, ñEl ǧamdu lil-

lahò nj±qind her±, ñAllahu ekberò nj±qind 

her±, ñLâ ilâhe il-lôAllahò nj±qind her±, 

kan± p±r tôiu falur gjynahet, përveç krimeve 

që kanë të bëjnë me derdhjen e gjakut, të 

cilat nuk mund të zhvlerësohen (e hidhet 

posht±.)ò Ali Ibn Ebu Talhate sjell nga Ibn 

Abasi shpjegimin e fjal±s s± Allahut: ñEl 

bâkijâtus-sâliǧ©tuò. Ai thot± q± ato jan± 

fjal±t: ñLâ ilâhe il-lôAllah, Allahu ekber, 

Subǧ©nallâh, El ǧamdu lil-lah, tebârekell-

llah, Lâ ǧaule ue lâ ku-uete il-lâ bil-lâh, 

estagfirullah, sal-lôAllahu alâ resulil-lah, si 

edhe agjërimi, falja e namazit, kryerja e 

haxhit, sadakaja, çlirimi i robërve, xhihadi 

në rrugën e Zotit, mbajtja e lidhjeve 

farefisnore dhe të gjitha veprat e fjalët e 

mira. K±to jan± ñel bâkijâtus-sâliǧ©tuò, pra, 

veprat e mira që mbeten gjithmonë me 

vepruesit e tyre në xhenetet e Zotit, sa të 

jen± qiejt dhe toka.ò Nd±rsa El Aufiu sjell 

nga Ibn Abasi shpjegimin se: ñAto jan± 

fjal±t e mira.ò Abdurahman Ibn Zejd Ibn 

Eslemi ka th±n±: ñJan± t± gjitha llojet e 

pun±ve t± mira.ò K±t± mendim e ka 

përzgjedhur edhe Ibn Xheriri.  

Ajetet 47 - 49 

47. Një ditë, Ne do t'i shkulim malet dhe 

do ta shohësh Tokën të sheshtë (e të 

shkretë) dhe Ne do t'i tubojmë të gjithë, 

pa lënë askënd pas. 

48. Ata do të sillen të gjithë para Zotit 

tënd të rreshtuar (e do t'u thuhet): 

ñTashm± keni ardhur para Nesh ashtu, 

siç ju patëm krijuar herën e parë. Por ju 

(o mohues) mendonit se Ne nuk do të 

caktonim për ju një ditë takimi (për 

gjykim).ò. 

49. ñKur libri (i veprave) do tôu vihet 

p±rpara, ti do tôi shoh±sh gjynahqar±t t± 

frikësuar nga shënimet në të, që do të 

thon±: ñT± mjer±t ne! ¢far± ±sht± ky 

libër, që nuk ka lënë asnjë vepër - të 

madhe apo të vogël - pa e sh±nuar.ò Aty 

do të gjejnë të shënuar gjithçka që kanë 

bërë. Zoti yt nuk i bën padrejtësi askujt.  

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNjë ditë, Ne do t'i shkulim malet ...ò - 

Allahu i Lartësuar na tregon për ngjarjet e 

tmerrshme, që do të ndodhin Ditën e 

Kijametit. Ato do të jenë ngjarje shumë të 

m±dha, sikurse thot± i Lart±suari: ñAt± dit±, 

qielli do të lëkundet fuqishëm, malet do të 

shkulen nga vendi e do t± l±vizin.ò [Tur 9, 

10]. Malet do të lëvizin nga vendi i tyre dhe 

do t± zhduken: ñI sheh malet dhe mendon se 

ato janë të palëvizshme. Por ato lëvizin siç 

l±vizin ret±.ò [Neml 88].  ñ... dhe malet do 

t± b±hen si lesh i shprishur.ò [Karia 5]. ñT± 

pyesin ty p±r malet. Thuaj: ñZoti im do tôi 

shkul± ato dhe do t'i shp±rndaj± si pluhur.ò. 
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Dhe vendin e tyre ta bëjë rrafsh e pa kurfarë 

bimësie. As ultësira e as lartësira nuk do të 

shoh±sh n± vendin e tyre.ò [Ta Ha 105, 

107]. Domethënë, malet do të zhduken, toka 

do të rrafshohet dhe sheshohet tërësisht, pa 

asnjë thyerje, siç thuhet në vijim:  

- ñ... dhe do ta shohësh Tokën të sheshtë 

(e të shkretë)ò - Pa asnjë ndërtesë, pa asnjë 

bimësi e pemë, që dikush të mund të fshihet 

në të. Të gjitha krijesat do të tubohen para 

Zotit të tyre, pa fshehur askush asgjë.  

- ñ... dhe Ne do t'i tubojmë të gjithë, pa 

lënë askënd pas.ò - Askush nuk do të lihet 

pa u tubuar, nga i pari rob, deri tek i fundit: 

ñThuaju: ñT± jeni t± sigurt se, edhe t± par±t 

edhe t± fundmit, Keni p±r tôu tubuar n± nj± 

dit± t± caktuar.ò [Uakia 49, 50]. ñAjo ±sht± 

dita e tubimit të njerëzve dhe dita që do ta 

dëshmojnë (të gjithë).ò [Hud 103].  

- ñAta do të sillen të gjithë para Zotit 

tënd të rreshtuar ...ò - Ka mundësi që 

kuptimi të jetë se të gjitha krijesat do të 

rreshtohen e qëndrojnë para Allahut në një 

rresht. I Lartësuari thotë në një ajet tjetër: 

ñAt± dit±, Xhibrili dhe melek±t do t± 

qëndrojnë të rreshtuar. Askush nuk mund të 

flasë, veç atij që e lejon i Gjithëmëshirshmi 

dhe q± thot± t± v±rtet±n.ò [Nebeô 38]. 

Megjithatë, ata mund të qëndrojnë edhe në 

disa rreshta, si­ thot± i Lart±suari: ñKur t± 

vijë Zoti yt dhe melekët të qëndrojnë radhë-

radh±.ò [Fexhr 22].  

- ñ(e do t'u thuhet): ñTashm± keni ardhur 

para Nesh ashtu, siç ju patëm krijuar 

herën e parë.ò - Ky është një qortim brejtës 

për ata që nuk besojnë ringjalljen dhe 

poshtërim i tyre para të gjithë krijesave, 

prandaj u thuhet në vijim:  

- ñPor ju (o mohues) mendonit se Ne nuk 

do të caktonim për ju një ditë takimi (për 

gjykim).ò - Pra, ju nuk e besonit se kjo do të 

ndodhte. 

- ñKur libri (i punëve) do tôu vihet 

përpara ...ò - Bëhet fjalë për regjistrin e 

veprave, në të cilin janë shënuar si veprat e 

mëdha, ashtu edhe ato më të voglat, si të 

rëndësishmet, ashtu edhe ato më të 

parëndësishmet. 

- ñ... ti do tôi shoh±sh gjynahqar±t t± 

frikësuar nga shënimet në të ...ò - Ata janë 

të tmerruar, për shkak të veprave të tyre të 

shëmtuara.  

- ñq± do t± thon±: ñT± mjer±t ne!ò - Të 

mjerët ne, që e shpërfillëm adhurimin dhe 

bindjen ndaj Allahut dhe e çuam dëm jetën 

tonë në dynja! 

- ñÇfarë është ky libër, që nuk ka lënë 

asnjë vepër - të madhe apo të vogël - pa e 

sh±nuar.ò - Ky libër nuk paska lënë asnjë 

gjynah të robit pa e shënuar saktësisht! 

Taberaniu sjell hadithin nga Saôd Ibn 

Xhunade, me të njëjtin isnad të përmendur 

para këtij ajeti: 1738. ñPasi p±rfundoi lufta e 

Hunejnit, Profeti i Allahut zbriti në një 

luginë të shkretë, ku nuk kishte pothuajse 

asgj±. Ai urdh±roi dhe tha: ñ¢dokush prej 

jush që gjen një shkop a një shkarpë, le ta 

sjell±.ò Nuk kaloi shum± dhe para nesh u 

mblodh një grumbull i madh me shkarpa. 

Profeti i Allahut tha: ñA e shihni k±t±? Ja, 

kështu i mblidhen gjynahet robit, njëlloj siç 

i mblodhët ju këto shkarpa. Prandaj le të 

ketë frikë robi dhe le të largohet nga 

gjynahet e mëdha dhe të vogla, sepse ato të 

gjitha sh±nohen e llogariten.ò 

- ñAty do të gjejnë të shënuar gjithçka që 

kanë bërë.ò - Gjejnë si veprat e mira, ashtu 

edhe t± k±qijat. I Lart±suari thot±: ñAt± dit±, 

çdo njeri do të gjejë pranë vetes veprat e 

mira që ka bërë. Ndërsa për të këqijat që ka 

bërë, do të dëshirojë që, në mes tij dhe tyre, 

të jetë një largësi shumë e madhe. Allahu ju 

paralajmëron me dënimin që vjen prej Tij. 

Por Allahu është shumë i Mëshirshëm ndaj 

rob±rve.ò [Al Imran 30]. ñAt± dit±, njeriu do 

të njihet me atë që ka bërë dhe me atë që ka 

lënë pa bërë. Madje, njeriu do të jetë 

dëshmitar i vetvetes, edhe nëse paraqet 

arsyetime.ò [Kijame 13]. N± suren Tarik, 

ajeti 9, thot±: ñDit±n kur t± zbulohen t± 

fshehtat...ò, pra, kur t± shfaqen e dalin 

sheshit çdo gjë që ishte e fshehur. Në dy 

Sahih-ët vjen hadithi se Profeti i Allahut ka 

th±n±: ñDit±n e Kijametit, ­do tradhtari do 

tôi lidhet nj± flamur n± brezin e tij dhe do t± 
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thuhet: óKjo ±sht± tradhtia e filanit, t± birit 

t± filanit.ò 

- ñZoti yt nuk i bën padrejtësi askujt.ò - 

Allahu i Lartësuar do të gjykojë të gjithë 

krijesat. Të gjithë do të gjykohen sipas 

veprave t± tyre dhe askujt nuk do tôi b±het 

padrejtësi. Ai fal shumë, mbulon të metat, 

mëshiron krijesat, por edhe ndëshkon, ashtu 

siç gjykon me pushtetin e Tij të plotë, 

urtësinë e Tij të madhe dhe drejtësinë e Tij 

absolute. Ai ka për ta mbushur zjarrin me 

jobesimtarët dhe me ata që kanë bërë shumë 

gjynahe e poshtërsi. Më pas, Ai do të  

nxjerrë gjynahqarët (që e besonin si një Zot 

të vetëm) dhe do të lërë në përjetësi 

jobesimtarët. Ai është Gjykuesi më i drejtë, 

q± kurr± nuk b±n padrejt±si. Ai thot±: ñSôka 

dyshim se Allahu nuk bën padrejtësi as sa 

një grimcë. Nëse është vepër e mirë, Ai e 

shumëfishon atë dhe dhuron shpërblim të 

madh nga ana e Tij.ò [Nisa 40]. Gjithashtu: 

ñDit±n e Gjykimit, Ne do t± v±m± peshore 

të sakta, prandaj askujt nuk do t'i bëhet 

padrejtësi. Edhe sikur të jetë diçka që 

peshon sa një kokërr meli, Ne do ta sjellim 

atë aty (në peshore). Mjaftojmë Ne si 

llogaritës të drejtë (të punëve).ò [Enbija 47]. 

Ajetet që flasin për këtë çështje janë të 

shumta.  Uthman Ibn Afani përcjell se 

Profeti i Allahut ka thënë: 1739. ñDit±n e 

Kijametit, delja pa brirë do të marrë hak 

kundër deles me brirë (që e ka shpuar në 

dynja)ò.  

Ajeti 50 

50. Kur u tham± melek±ve: ñB±ni sexhde 

për Ademin!", ata ranë në sexhde, përveç 

Iblisit. Ai qe një nga xhindët dhe nuk e 

respektoi urdhrin e Zotit t± vet.ò. "Vall±, 

a në vend Tim, do ta konsideroni si mik 

atë dhe pasardhësit e tij, ndërsa ata janë 

armiqtë tuaj?! Sa këmbim i shëmtuar 

dhe i padrejtë është ky! 

Shpjegimi i ajetit 

 Allahu i Madhëruar u kujton bijve të 

Ademit armiqësinë e ashpër të Iblisit ndaj 

tyre dhe atit të tyre të hershëm. Ky është një 

kërcënim dhe paralajmërim për të gjithë ata 

që pasojnë të mallkuarin dhe i kundërvihen 

Krijuesit të tyre, të dashurit e kujdestarit të 

tyre të mëshirshëm, i Cili u ka dhuruar 

mirësi të shumta e të panumërta. Me gjithë 

bamirësinë e bujarinë e Tij të madhe me ta, 

ata duan dhe ndjekin Iblisin e mallkuar, 

duke u armiqësuar me Zotin dhe rrugën e 

Tij.  

- ñKur u tham± melek±ve: ñB±ni sexhde 
për Ademin!ò - Allahu i Madhëruar i 

urdhëroi të gjithë melekët që të binin në 

sexhde nderimi e respekti për Ademin. 

Sikurse tregon i Lart±suari: ñZoti yt u tha 

melek±ve: ñUn± po krijoj njeriun nga nj± 

balt± e ndenjur p±r nj± koh± t± gjat±. Kur tôi 

kem dh±n± form± dhe tôi fryj shpirt prej 

Meje, at±her± ju do tôi p±rkuleni atij n± 

sexhde.ò.ò [Hixhr 28 - 29]. 

- ñ... ata ranë në sexhde, përveç Iblisit.ò - 

Të gjithë melekët ranë në sexhde, përveç 

Iblisit, të cilin e tradhtoi natyra e tij. Ai u 

krijua nga flaka e zjarrit, ndërsa melekët u 

krijuan nga drita. Në Sahih-un e Muslimit 

vjen hadithi i Aishes, se Profeti i Allahut ka 

thënë: 1740. ñMelek±t u krijuan nga drita, 

Iblisi u krijua nga gjuhët e flakës, ndërsa 

Ademi u krijua nga ajo që ju është 

p±rshkruar.ò Nuk ka dyshim se n± raste 

sprove e vështirësie, çdo enë nxjerr atë që 

ka brenda saj. Kështu, Iblisin e tradhtoi 

natyra e vet kur u përball me sprovën. Në 

fillim, ai bënte adhurime të shumta, ashtu si 

melekët. Për këtë arsye, ai hyri në të njëjtin 

urdhër, ashtu si ata, por Iblisi nuk iu bind 

Allahut të Madhëruar.  

- ñAi qe një nga xhindet dhe nuk e 

respektoi urdhrin e Zotit t± vet.ò. - Në 

këtë ajet, Allahu i Lartësuar na njofton se ai 

ishte prej ñxhind±veò, pra, i krijuar prej 

zjarri. N± ajetin tjet±r thot±: ñAi (Iblisi) tha: 

ñUn± jam m± i mir± se ai. Mua m± ke 

krijuar nga zjarri, kurse atë e krijove nga 

balta!òò [Sad 76]. Hasen el Basriu ka th±n±: 

ñIblisi nuk ka qen± kurr± prej melek±ve, as 

sa një pulitje sysh. Ai është origjina e 

xhindëve, ashtu sikurse Ademi është 

origjina e njer±zimit.ò Ky ±sht± nj± lajm i 

sjellë nga Ibn Xheriri me sened të saktë nga 

Haseni. M± pas i Lart±suari thot±: ñ... dhe 
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nuk e respektoi urdhrin e Zotit t± vet.ò Ai e 

kaloi kufirin, duke mos iu nënshtruar 

Allahut të Madhëruar. El fisk është dalja 

nga kufijtë e bindjes dhe nënshtrimit ndaj 

Allahut. El fasik quhet ai që tejkalon caqet. 

Arab±t thon±: ñFesekat el habetuô - kur fara 

çan lëvoren e saj dhe del sythi. Në vijim, 

duke kërcënuar e paralajmëruar ata që e 

pasojnë dhe i binden të Mallkuarit, Allahu i 

Lavdëruar thotë:  

- "Vallë, a në vend Tim, do ta konside-

roni si mik atë dhe pasardhesit e tij, 

ndërsa ata janë armiqtë tuaj?!ò - Në vend 

që të më adhuroni Mua, do të adhuroni atë, 

duke e bërë mik e duke iu bindur?  

- ñSa këmbim i shëmtuar dhe i padrejtë 

është ky!ò - Këto fjalë ngjasojnë me ato që 

do tôu thuhen k±tyre t± mjer±ve n± Dit±n e 

Kijametit, pasi njerëzit të kenë përfunduar 

në vendin e merituar dhe të jenë ndarë të 

lumturit nga të dëshpëruarit. I Lartësuari 

thot±: ñDhe ju, o keqb±r±s (mohues të 

besimit)! Veçohuni sot (nga besimtarët)! A 

nuk ju pata paralajmëruar ju, o bijtë e 

Ademit, që të mos e adhuronit shejtanin, 

sepse ai ishte armiku juaj i hapur, dhe që të 

më adhuronit vetëm Mua, sepse kjo ishte 

rruga e drejtë? Ai çoi në humbje shumë prej 

jush. A nuk e kuptonit at±her±?ò [Ja Sin 59 - 

62]. 

Ajeti 51 

51. Unë nuk i bëra ata (shejtanët) 

dëshmitarë të krijimit të qiejve e të Tokës 

e as të krijimit të vetë atyre. Unë kurrë 

nuk do të merrja për ndihmëtarë ata që 

çojnë njerëzit në humbje. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñUnë nuk i bëra ata (shejtanët) 

dëshmitarë të krijimit të qiejve e të Tokës 

e as të krijimit të vetë atyre.ò - Ata të cilët 

ju i quani si kujdestarët tuaj dhe i adhuroni 

përveç Meje, ata vetë janë robër, njëlloj si 

ju, e nevojtarë, që nuk kanë asgjë në dorë. 

Ata nuk ishin dëshmitarë në krijimin e 

qiejve dhe të Tokës, madje as që ekzistonin 

fare. Unë jam i vetmi Krijues i çdo gjëje, i 

vetmi që përcakton administron dhe 

rregullon çdo çështje. Unë jam i vetëm, nuk 

kam ortakë, ndihmës e as këshilltarë në 

gjith± k±t±: ñThuaj (o Muhamed): ñTh±rrisni 

ata, t± cil±t i menduat p±r zota ve­ Allahut!ò 

Ata nuk kanë pushtet as sa një grimë as në 

qiej e as në tokë dhe as kanë pjesë në to. Ai 

nuk ka nevojë për ndonjë ndihmës prej tyre. 

Asnjë ndërmjetësim nuk bën dobi tek Ai, 

përveç atyre që Ai u jep leje (për të 

ndërmjetësuar). Kur të largohet frika (Ditën 

e Gjykimit) nga zemrat e tyre (melekëve), 

ata do t± thon±: ñ¢far± tha (e urdhëroi) Zoti 

juaj?ò. Ata (melekët e lartë) do të thonë: 

ñT± v±rtet±n (dhe të drejtën)!ò Ai ±sht± m± i 

Larti, m± i Madhi! Thuaj: ñKush ju furnizon 

ju nga qiejt e nga toka?ò Thuaj: ñAllahu!ò. 

Atëherë, ose ne, ose ju, jemi ose në rrugë të 

drejt±, ose n± nj± humbje t± dukshme.ò 

[Sebeô 22, 23].  

- ñUnë kurrë nuk do të merrja për 

ndihmës ata që çojnë njerëzit në 

humbje.ò - Kurr± nuk do tôi konsideroja ata 

si ndihmës e mbështetës. Kështu e ka 

shpjeguar Maliku.  

Ajetet 52 - 53 

52. Nj± dit±, Ai do t'u thot±: ñThirrini 
(për ndihmë) ata, për të cilët pretendoni se 

jan± ortak±t e Mi!ò. Ata do t'i th±rrasin, 

por (idhujt) nuk do t'u përgjigjen. Ne do 

të fusim urrejtje (si dënim) mes tyre. 

53. Keqbërësit do ta shohin zjarrin dhe 

do të binden se do të hidhen në të dhe se 

nuk do të gjejnë shtegdalje prej tij. 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Madhëruar tregon rreth fjalëve që 

do tôu drejtoj± idhujtar±ve Dit±n e 

Kijametit, përpara gjithë krijesave, në formë 

posht±rimi p±r ta dhe p±r tôua shtuar edhe 

më shumë dhimbjen e vuajtjen. Ai thotë:  

- ñNj± dit±, Ai do t'u thot±: ñThirrini (për 

ndihmë) ata, për të cilët pretendoni se 

jan± ortak±t e Mi!ò. - Në jetën e dynjasë, 

ju pretendonit se ata ishin ortakët e Mi. 

Lutjuni atyre sot, që tôju shpëtojnë nga ky 

tmerr dhe nd±shkim: ñTashm± ju na vini t± 

vetmuar, ashtu si ju krijuam së pari, duke 

lënë pas vetes gjithçka që ju patëm dhënë. 

Nuk po shohim të jenë me ju ndërmjetësit 

tuaj, për të cilët mëtonit se ishin ortakët e 
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Allahut. Pa dyshim, sot është këputur çdo 

lidhje mes jush dhe ka humbur gjithçka që 

ju shpresonit.ò [Enôam 94]. 

- ñAta do t'i thërrasin, por (idhujt) nuk do 

t'u përgjigjen.ò - I Lartësuari shpjegon në 

nj± ajet tjet±r: ñAtyre do t'u thuhet: ñLutjuni 

zotave tuaj!ò. Ata do t'u luten atyre, por ata 

nuk do t'u përgjigjen dhe do të shohin 

dënimin. Ah, sa do të dëshirojnë të kishin 

qenë në Rrugën e Drejtë!ò [Kasas 64]. Ose: 

ñKush ±sht± m± i humbur se ata t± cil±t, n± 

vend të Allahut, u luten atyre që nuk mund 

tôu p±rgjigjen (edhe sikur t'u luten) deri në 

Kijamet?! Ata janë të paditur (e të 

pafuqishëm t'u përgjigjen) për lutjet e tyre. 

Kur të mblidhen bashkë të gjithë njerëzit 

(Ditën e Llogarisë), ata (idhujt) do të jenë 

armiqt± e tyre dhe do tôua mohojn± 

adhurimin q± u p±rkushtuan.ò [Ahkaf 5, 6]. 

Ose: ñAta adhuruan n± vend t± Allahut zota 

t± tjer±, p±r tôu dh±n± fuqi e lavdi. Por ata 

(idhujt) do ta mohojnë adhurimin e tyre dhe 

do t± b±hen armiq t± tyre.ò [Merjem 81, 82]. 

- Ne do të fusim urrejtje (si dënim) mes 

tyre. - Ibn Abasi, Katade e të tjerë 

shpjegojn±: ñ... pra: do t± sjellim d±nimin e 

shkat±rrimin mes tyre.ò Kuptimi: Allahu na 

tregon se idhujtarët nuk kanë për të gjetur 

rrugë e mundësi të përfittojnë diçka prej 

idhujve të tyre, që ia shoqëronin si ortakë 

Zotit në jetën e dynjasë. Ata do të ndahen 

në ahiret dhe askush nuk ka për të gjetur 

rrugë e shpëtim. Ata nuk do të kenë asnjë 

mundësi të përfitojnë prej njëri tjetrit. 

Madje mes tyre do të qëndrojë vetë 

shkatërrimi e dënimi, tmerri i madh dhe një 

ditë e vështirë.  

- ñKeqbërësit do ta shohin zjarrin dhe do 

të binden se do të hidhen në të ...ò - Atë 

ditë, Xhehenemi do të sillet, duke u tërhequr 

përmes shtatëdhjetë mijë frerësh, ku në 

secilin prej frerëve do të ketë shtatëdhjetë 

mijë melekë. Atëherë, kur keqbërësit ta 

shohin zjarrin, ata do të binden se do të 

hidhen në të. Ky tmerr, që u pushton 

shpirtin, ka për të qenë si një përshpejtim i 

dënimit dhe dhimbjes për ta, shtim i 

dëshpërimit dhe trishtimit. Nuk ka dyshim 

se pritja e ndëshkimit dhe tmerri prej tij, 

përpara goditjes së tij, është një ndëshkim 

më vete dhe shumë i dhimbshëm dhe 

tmerrues.  

- ñ... dhe se nuk do të gjejnë shtegdalje 

prej tij. ò - Pra, nuk kanë për të gjetur 

ndonj± rrug±, q± tôi shmangen atij. Ai ±sht± 

dënim i pashmangshëm. Imam Ahmedi sjell 

hadithin nga Ebu Seidi, se Profeti i Allahut 

ka thënë: 1741. ñMe t± v±rtet±, mohuesi i 

besimit ka për ta parë Xhehenemin që prej 

dyzet vjetësh largësi, duke qenë i bindur se 

do t± hidhet n± t±.ò 

Ajetet 54 - 56 

54. Në këtë Kurôan, Ne u kemi shpjeguar 

njerëzve çdo lloj shembulli, por njeriu 

kundërshton më shumë se çdokush tjetër. 

55. Pas ardhjes së udhëzimit, njerëzit 

nuk i pengon asgjë që të besojnë dhe t'i 

kërkojnë falje Zotit të tyre. Ata veç 

presin tôu bien edhe atyre fatkeq±sit± e 

popujve t± par± ose tôu vij± d±nimi ball± 

për ballë . 

56. Ne i dërgojmë profetët veçse si 

përgëzues e qortues. Por ata që mohojnë 
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përdorin të pavërtetat në polemikat e 

tyre, me qëllim që, përmes tyre, të 

dobësojnë të vërtetën. Ata tallen me 

argumentet e Mia dhe atë që kërcënohen. 

Shpjegimi i ajeteve 

- Në këtë Kurôan, Ne u kemi shpjeguar 

njerëzve çdo lloj shembulliéò - Në 

Kurôan janë qartësuar mirë çështjet e 

njerëzve. Ne shpjeguam gjithçka që ata 

kanë nevojë të dinë, në mënyrë që ata të 

mos devijojnë nga e vërteta. Megjithatë, 

njeriu shfaq kundërshtim të fortë, duke 

polemizuar e kundërvënë të vërtetës, 

nëpërmjet kotësive. Këtu bëjnë përjashtim 

ata të cilët i ka udhëzuar Zoti dhe i bëri të 

shohin rrugën e shpëtimit.  

- ñé por njeriu kund±rshton m± shum± 
se ­dokush tjet±r.ò - Imam Ahmedi sjell 

hadithin nga Ali Ibn Ebu Talibi se: 1742.  

ñNj± nat±, Profeti i Allahut i trokiti nj±her± 

në derë Aliut dhe bijës së tij, Fatimes dhe u 

tha: ñA nuk po faleni (namaz nate)?ò Un± - 

tregon Aliu - i thash±: ñO i D±rguari i 

Allahut! Po shpirtrat tanë janë në dorë të 

Allahut dhe nëse Ai dëshiron të na ngrejë 

(nat±n p±r namaz), na ngre...ò Ai u largua 

pa më thënë asnjë fjalë. Megjithatë, kur po 

largohej, e dëgjova që, duke përplasur duart 

në kofshët e tij, të thoshte: ñé por njeriu 

kund±rshton m± shum± se ­dokush tjet±r.ò 

Hadithin e kanë sjellë Buhariu dhe Muslimi 

në Sahih-ët e tyre. Në vijim, i Lartësuari 

thotë:  

- ñPas ardhjes së udhëzimit, njerëzit nuk 

i pengon asgjë që të besojnë dhe t'i 

kërkojnë falje Zotit të tyre.ò - Mohuesit e 

besimit të vërtetë, si në kohët e vjetra, ashtu 

edhe sot, tregohen kryeneçë dhe refuzues të 

së vërtetës, duke e konsideruar atë si një 

gënjeshtër, edhe pse ajo u vjen e qartë dhe 

lehtësisht e kuptueshme. Përveç kësaj, ata 

dëshmojnë shumë shenja e argumente të 

qarta për vërtetësinë e shpalljeve të Zotit. 

Atyre nuk u mbetet gjë tjetër për të pranuar 

t± v±rtet±n, ve­se tôu vij± nd±shkimi i Zotit, 

për të cilin është paralajmëruar çdo mohues, 

dhe atëherë ta shohin haptazi, siç ndodhi me 

popullin e Shuajbit, t± cil±t i than± atij: ñTi 

je veçse një njeri (vdekatar) ashtu si edhe 

ne. Ne mendojmë se ti je gënjeshtar! Nëse 

je i vërtetë, atëherë bëj që të bjerë mbi ne 

nj± cop± nga qielli!ò [Shuara 186, 187]. Ose 

populli i shfrenuar që i tha profetit Lut: ñNa 

e sill dënimin nga Allahu, nëse thua të 

v±rtet±n!ò [Ankebut 29]. Allahu i Madhë-

ruar na tregon për kurejshët dhe fjalët e 

tyre: ñKujto si than± ata: ñO Allah! N±se ky 

(Kuran) është vërtet prej Teje, lësho mbi ne 

rrebesh gurësh nga qielli, ose na jep ndonjë 

d±nim t± r±nd±!ò.ò [Enfal 32] Ose: ñO ti q± 

po të shpallet Mesazhi! Ti je, vërtet i 

çmendur!" Përse nuk na sjell melekë, nëse 

je i sinqert±?ò Por (thotë Zoti) Ne i 

dërgojmë melekët veçse kur duhet dhe 

atëherë, atyre (mosbesimtarëve) nuk u jepet 

m± afat.ò [Hixhr 6- 8]. Përveç këtyre, janë 

edhe shumë ajete të tjera, ku tregohet 

refuzimi i së vërtetës dhe mospranimi i saj 

deri në zbritjen e dënimit.  

- ñAta ve­ presin tôu bien edhe atyre 
fatkeqësitë e popujve të parë ...ò - Presin 

të mbulohen nga ndëshkimi dhe të 

shfarosen krejtësisht, nga i pari deri tek i 

fundit. 

- ñ... ose tôu vij± d±nimi ball± p±r ball±ò. - 

Domethën, ta shohin atë vetë, me sytë e 

ballit. 

- ñNe i dërgojmë profetët veçse si përgë-

zues e qortues.ò - Kështu i dërgon Allahu i 

Madhëruar profetët, përpara ndëshkimit, si 

përgëzues për ata që i besojnë e pasojnë dhe 

si paralajmërues për ata që i quajnë 

gënjeshtarë e nuk e ndjekin rrugën e tyre. 

Pastaj i Madhëruari na flet rreth mohuesve 

të besimit të vërtetë:  

- ñPor ata që mohojnë përdorin të 

pavërtetat në polemikat e tyre, me qëllim 

që, përmes tyre, të dobësojnë të vërte-

tën.ò - Me qëllim që të hedhin poshtë të 

vërtetën, që sollën profetët. 

- ñAta tallen me argumentet e Mia dhe 

atë që kërcënohen.ò - Argumentet dhe 

faktet që sollën profetët, si dhe kërcënimet e 

paralajmërimet e tyre për ndëshkimin e 

Zotit, ata i morën me tallje, gjë kjo që 

tregon se sa i madh ishte mohimi i tyre. 
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Ajetet 57 - 59 

57. E kush është më i padrejtë se ai, i cili 

pasi këshillohet me argumentet e Zotit të 

vet ua kthen shpinën atyre dhe harron 

atë që bëri me duart e veta? Ne kemi 

vënë mbi zemrat e tyre mbulesë që të mos 

e kuptojnë atë (Kurôanin), dhe në veshët e 

tyre shurdhërinë. Prandaj edhe nëse i 

thërret në rrugë të drejtë, ata nuk do ta 

pranojnë kurrë udhëzimin. 

58. Por Zoti yt fal shumë dhe ka mëshirë 

t± madhe. Sikur tôi nd±shkonte 

(menjëherë) për atë që kanë vepruar, do 

tôua p±rshpejtonte d±nimin. Por ata i pret 

koha e premtuar (për llogari), nga e cila 

nuk kanë për të gjetur strehim. 

59. Ne i shkatërruam ata popuj kur bënë 

padrejtësi dhe për shkatërrimin e tyre 

patëm caktuar një afat (të pakthyeshëm). 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñE kush është më i padrejtë se ai, i cili 

pasi këshillohet me argumentet e Zotit të 

vet ua kthen shpinën atyre dhe harron 

atë që bëri me duart e veta?ò - Nuk ka 

mes robërve të Zotit njeri më të padrejtë 

sesa ai, i cili këshillohet me ajetet e Allahut, 

me argumentet e Tij dhe pastaj ai u kthen 

shpinën, pra, i lë ato në harresë dhe nuk u 

kushton asnjë rëndësi, respekt e vlerësim. 

Po kështu ai nuk u kushton vëmendje dhe 

harron veprat e këqija dhe të shëmtuara që 

ka vepruar. 

- ñNe kemi vënë mbi zemrat e tyre mbu-

lesë që të mos e kuptojnë atë (Kurôanin), 

dhe në veshët e tyre shurdhërinë.ò - Për të 

tillë njerëz, i Lartësuari na tregon se ua ka 

vulosur e mbuluar zemrat e tyre, që ata të 

mos kuptojnë nga Kurôani di­ka q± tôu sjell± 

dobi. Ata nuk ndriçohen nga qartësimi dhe 

shtjellimi i plotë i çështjeve në Kurôan. 

Edhe veshët e tyre janë shurdhuar dhe nuk 

mund të dëgjojnë diçka, që mund të gjejnë 

rrugën e drejtë dhe udhëzimin.  

- ñPrandaj edhe nëse i thërret në rrugë të 

drejtë, ata nuk do ta pranojnë kurrë 

udhëzimin.ò - E si mund ta gjejnë udhën, 

kur zemrën e kanë të vulosur dhe veshët të 

shurdhër?! Atyre nuk u sjell asnjë dobi 

këshilla e ftesa në rrugën e drejtë. 

- ñPor Zoti yt fal shumë dhe ka mëshirë 

të madhe.ò - Zoti yt, o Muhamed, e ka 

mëshirën të pakufishme. 

- ñSikur tôi nd±shkonte (menjëherë) për 

at± q± kan± vepruar, do tôua p±rshpej-

tonte dënimin.ò - I Lavdëruari thotë në një 

ajet tjet±r: ñN±se Allahu do tôi d±nonte 

njerëzit sipas veprave (të këqija) të tyre, nuk 

do të linte mbi faqen e dheut asnjë gjallesë. 

Por Ai i lë ata deri në afatin e caktuar. E kur 

të vijë afati i tyre, (le ta dinë se) Allahu 

shikon gjith­ka nga rob±rit e Vet.ò [Fatir 

45]. Ose: ñMe t± v±rtet±, Zoti yt e ka faljen 

të madhe për njerëzit, me gjithë padrejtësitë 

e tyre, por të jeni të bindur se Zoti yt është 

edhe nd±shkues i rrept±...ò [Raôd 6]. Ajete 

të tilla janë të shumta. Më pas, Ai na njofton 

se tregohet i butë, i mëshirshëm dhe i 

duruesh±m me gjynahqar±t e nuk nxiton tôi 

ndëshkojë menjëherë ata. Ai ua mbulon 

gjynahet robërve e ua fal gabimet e shumta. 

Madje, Allahu mund të udhëzojë ndonjë 

prej tyre, duke e nxjerrë prej humbjes e 

devijimit, në udhën e mbarë. Megjithatë, ata 

që vazhdojnë të harrohen në poshtërsi e 

gjynahe, ata i pret një ditë, që do ta thinjë 

edhe fëmijën, ditë në të cilën çdo nënë do të 

braktisë foshnjën që ka për gjiri dhe çdo 

shtatzënë do ta nxjerrë para kohe barrën e 

vet:  

- ñPor ata i pret koha e premtuar (për 

llogari), nga e cila nuk kanë për të gjetur 

strehim.ò - Ata nuk mund tôi shmangen t± 

mund të shpëtojnë nga ky vendim. 

- ñNe i shkatërruam ata popuj kur bënë 

padrejtësi ...ò - Popujt e hershëm, Ne i 

shkatërruam e shfarosëm, për shkak të kufrit 

dhe kokëfortësisë që treguan në 

kundërshtimin e të vërtetës.  

- ñ... dhe për shkatërrimin e tyre patëm 

caktuar një afat (të pakthyeshëm).ò - 

Ndëshkimin e tyre e përcaktuam që të 

ndodhë në një afat të përcaktuar, që as nuk 

përshpejtohet e as nuk shtyhet për më vonë. 

Po kështu mund të ndodhë edhe me ju, o 

idhujtarë, prandaj bëni kujdes, që të mos ju 
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përfshijë ajo që goditi ata të mjerë! 

Mendoni, gjithashtu, se ju keni mohuar dhe 

i jeni kundërvënë më të nderuarit dhe më të 

përzgjedhurit Profet! Mos mendoni se jeni 

më të rëndësishëm e më të vlefshëm se 

popujt e shkuar, që mohuan të vërtetën, 

prandaj kini frikë dënimin dhe ruhuni nga 

kërcënimet e Mia! 

Ajetet 60 - 65 

60. Musai i tha djaloshit që e shoqëronte: 

ñNuk do t± ndalem, derisa ta arrij n± 

vendtakimin e dy deteve, edhe sikur të 

m± duhet t± udh±toj shum± gjat±.ò 

61. Kur arritën në vendin ku 

bashkoheshin dy detet, ata harruan fare 

për peshkun e tyre, i cili mori rrugën vetë 

e u fut në det. 

62. Pasi e kaluan atë vend, ai i tha 

djaloshit: ñNa jep ushqimin, se na lodhi 

shum± ky udh±tim!ò 

63. Ai (djaloshi) i tha: ñE sheh? Kur 

qëndruam te shkëmbi, unë e harrova fare 

peshkun. Përveç shejtanit, askush tjetër 

nuk më pengoi që të ta kujtoja peshkun, 

që, në mënyrë krejt të çuditshme, u nis e 

fut vet± n± det.ò 

64. ñAt±her±, - tha Musai, - ai atje është 

vendi q± ne po k±rkojm±.ò E k±shtu, ata 

u kthyen edhe njëherë andej nga kishin 

ardhur.  

65. Ata gjetën një nga robërit Tanë, të 

cilit i kishim dhuruar mëshirë dhe i 

kishim mësuar dituri të veçantë nga ana 

Jonë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñMusai i tha djaloshit që e shoqëronte: 

ñNuk do t± ndalem derisa ta arrij n± 

vendtakimin e dy deteve, éò - Pati një 

shkak, që Musai a.s. i tha djaloshit 

(shërbëtorit) të tij këto fjalë. Shkaku ishte se 

Musait i thanë se ishte një burrë, i cili 

ndodhej në vendbashkimin e dy deteve, dhe 

i cili kishte një dituri, të cilën nuk e kishte 

Musai. Atëherë, Musai dëshiroi të shkonte 

tek ai dhe i tha djaloshit t± vet: ñNuk do t± 

ndalem, derisa ta arrij në vendtakimin e dy 

deteve, edhe sikur të më duhet të udhëtoj 

shum± gjat±.ò Katade dhe t± tjer± kan± 

thënë se bëhet fjalë për Detin e Persisë, në 

krahun e lindjes dhe Detin e Romakëve në 

drejtim të perëndimit. Muhamed Ibn Keab 

el Kuradhi ka thënë se ky vend është në 

Tanxhe (në veri të Marokut), me dalje në 

Detin e Bardhë (Oqeani Paqësor). 

- ñ... edhe sikur të më duhet të udhëtoj 

shumë gjatë.ò - Edhe sikur të më duhet të 

udhëtoj për një kohë shumë të gjatë e në 

distanca të largëta.  

- ñKur arritën në vendin ku 

bashkoheshin dy detet, ata harruan fare 

për peshkun e tyre, i cili mori rrugën vetë 

e u fut në det.ò - Ai u urdhërua që të merrte 

me vete për ushqim peshk të kripur dhe u 

njoftua se, pikërisht në vendin ku do të 

humbte peshkun, atje është vendi i takimit 

me atë burrë të ditur. Kështu, ai vazhdoi 

udhëtimin së bashku me djaloshin e vet, 

Jushea Ibn Nun, derisa mbërriti në vendin 

ku bashkoheshin dy detet. Kur mbërritën tek 

një shkëmb, ata fjetën gjumë. Ndërkohë, 

peshku që ishte në kosh lëvizi, doli prej 

koshit dhe ra në det.  
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- ñPasi e kaluan atë vend, ai i tha 

djaloshit: ñNa jep ushqimin, se na lodhi 

shum± ky udh±tim!ò - Kur e kaluan 

vendin, në të cilin harruan peshkun, dhe 

pasi kishin udhëtuar gjatë, Musai i tha 

djaloshit t± vet: ñNa jep ushqimin, se na 

lodhi shum± ky udh±tim!ò Dometh±n±, 

udhëtimi i gjatë pasi kaluan vendin ku duhet 

të takonin atë burrë.  

- ñAi (djaloshi) i tha: ñE sheh? Kur 

qëndruam te shkëmbi, unë e harrova fare 

peshkun. Përveç shejtanit, askush tjetër 

nuk më pengoi që të ta kujtoja peshkun, 

që, në mënyrë krejt të çuditshme, u nis e 

fut vet± n± det.ò - Kjo ishte një shenjë. 

- ñAt±her±, - tha Musai, - ai atje është 

vendi q± ne po k±rkojm±.ò - Ky është ai, 

për të cilin u nisëm të kërkojmë. 

- ñE kështu, ata u kthyen edhe njëherë 

andej nga kishin ardhur.ò - U kthyen po 

nga e njëjta rrugë që kishin ndjekur, në 

gjurmët e tyre. 

- ñAta gjetën një nga robërit Tanë, të cilit 

i kishim dhuruar mëshirë dhe i kishim 

mësuar dituri të veçantë nga ana Jonë.ò - 

Ky ishte Hidri (a.s.), sikurse tregojnë për 

këtë hadithet e sakta nga Profeti i Allahut. 

Buhariu sjell hadithin nga Seid Ibn Xhubeiri 

r.a., i cili tregon: ñI thash± Ibn Abbasit se 

Naufa Bikaliu pohon se Musai, 

bashkudhëtari i Hidrit, nuk ka qenë Musai i 

izraelit±ve.ò Ibn Abbasi tha: ñArmiku i 

Allahut (Naufi) ka gënjyer. Ubej Ibn Kabi 

më ka thënë se e ka dëgjuar të Dërguarin e 

Allahut a.s. të rrëfejë: 1743. ñKur Musai po 

mbante një ligjëratë para bijve të Iraelit, ata 

e pyet±n: ñCili ±sht± njeriu m± i ditur nd±r 

gjith± njer±zit?ò Musai u p±rgjigj: ñUn±!ò 

Allahu e qortoi atë, sepse ai nuk ia atribuoi 

dijen vetëm Atij. Kështu, Allahu i shpalli 

atij: ñTe bashkimi i dy deteve ±sht± nj± rob i 

Yni, q± ±sht± m± i ditur sesa ti.ò Musa pyeti: 

ñO Zoti im! Si mund ta takoj at±?ò Allahu i 

tha: ñMerr nj± peshk dhe fute n± ­ant± dhe 

ec!ò K±shtu, Musai u nis p±r rrug± bashk± 

me shërbyesin e tij, Jusha Ibn Nun, derisa 

arritën te një shkëmb, ku të dy mbështetën 

kryet dhe fjetën. Peshku lëvizi fort në çantë 

dhe doli prej saj, duke rënë në det. Atje, ai 

mori rrugën e vet drejt, si në tunel. Allahu e 

ndaloi rrymën e ujit në dy anët e rrugës që 

krijoi peshku, prandaj ishte si tunel. Kur u 

zgjua Musai, shoqëruesi i tij harroi t'i 

tregonte atij për peshkun. Kështu, ata 

vazhduan rrugën gjatë pjesës tjetër të ditës 

dhe gjatë natës. Mëngjesin tjetër, Musai i 

tha sh±rb±torit t± tij: ñNa jep ushqimin, se 

na lodhi shum± ky udh±tim!ò Musai nuk u 

lodh aspak, derisa kaloi vendin, të cilin 

Allahu e kishte urdhëruar ta kërkonte. Pastaj 

sh±rb±tori i tha: ñE sheh? Kur q±ndruam te 

shkëmbi, unë e harrova fare peshkun! 

Përveç shejtanit, askush tjetër nuk më 

pengoi që të ta kujtoja peshkun, që, në 

mënyrë krejt të çuditshme, u nis e u fut vetë 

n± det!ò Aty ishte nj± tunel p±r peshkun, 

dhe kjo qe një çudi e madhe për Musain dhe 

sh±rb±torin e tij! At±her±, Musai tha: ñAi 

atje ±sht± vendi q± ne po k±rkojm±.ò E 

kështu, ata u kthyen edhe njëherë andej nga 

kishin ardhur. Ata u kthyen duke ecur pas 

gjurmëve të tyre, derisa arritën te shkëmbi. 

Pikërisht atje gjetën një burrë të veshur me 

xhybe. Musai e përshëndeti atë me Selam  

(Es-selâmu alejkum - Paqja qoftë mbi 

ju). Hidri i tha me habi: ñA p±rdoret n± 

vendin t±nd nj± p±rsh±ndetje e till±?!ò 

Musai i tha: ñUn± jam Musai.ò Ai i tha: 

ñVall±, ti je Musai i bijve t± Izraelit?ò 

Musai i tha: ñPo.ò Dhe shtoi: ñKam ardhur 

tek ti, që të më mësosh diçka nga dituria, që 

t± ±sht± dh±n±.ò Hidri i tha: ñSigurisht, ti 

nuk do t± mund t± kesh durim me mua.ò O 

Musa! Unë kam diçka nga dija e Allahut, të 

cilën Ai ma ka dhuruar mua, por ti nuk e di. 

Edhe ti ke diçka nga dija e Allahut, të cilën 

Ai ta ka dhuruar ty, por un± nuk e di at±!ò 

Musai i tha: ñN± dasht± Allahu, do t± 

shohësh se do të jem i durueshëm dhe nuk 

do t± t± kund±rshtoj p±r asgj±.ò Hidri i tha: 

ñN±se m± shoq±ron, at±her± mos m± pyet 

p±r asgj±, derisa un± vet± t± t± flas p±r t±!ò 

Pas kësaj, ata të dy ecën përgjatë bregut të 

detit, derisa aty kaloi një barkë, dhe ata i 

kërkuan njerëzve të asaj barke që t'i lejonin 

të hipnin në të. Drejtuesit e barkës e 
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njohën Hidrin dhe i lanë të hipin pa pagesë. 

Kur ata hipën në barkë, papritur Musai pa 

se Hidri kishte hequr një dërrasë të barkës 

me sqepar! Musai i tha atij: ñK±ta njer±z na 

hipën pa pagesë, kurse ti e ke çarë barkën e 

tyre, që t'i mbytësh njerëzit e saj! Me të 

v±rtet±, b±re nj± pun± shum± t± keqe!ò Hidri 

i tha: ñA nuk t± thash± se nuk do t± mund t± 

kesh durim me mua?ò Musai i tha: ñ Mos 

më qorto për faktin që harrova dhe mos ma 

v±shtir±so k±t± shoq±rim!ò I D±rguari i 

Allahut vazhdoi: ñShfaj±simi i par± q± dha 

Musai, ishte se harroi. Pastaj aty erdhi një 

harabel, i cili u ul në anë të barkës dhe e 

zhyti një herë sqepin në det. Hidri i tha 

Musait: ñDija ime dhe dija jote, e krahasuar 

me dijen e Allahut është si ajo që ka marrë 

ky trumcak nga deti!ò Pastaj ata t± dy 

zbritën nga barka dhe, ndërsa po ecnin 

përgjatë bregut të detit, Hidri pa një djalë 

duke lozur me djem të tjerë. Hidri e kapi atë 

djalë për koke dhe ia tërhoqi me duart e tij, 

dhe k±shtu e vrau at±! Musai tha: ñSi e 

vrave një njeri të pafajshëm, që nuk kishte 

vrarë asnjë? Kjo që bëre është vepër shumë 

e sh±mtuar!ò Ai i tha: ñA nuk t± thash± se 

vërtet ti nuk do të mund të kesh durim me 

mua?ò (P±rcjell±si i hadithit ka th±n±: ñFaji 

i dyt± i Musait ishte m± i madh se i pariò). 

Musai tha: ñN±se pas k±saj, t± pyes p±r 

ndonjë gjë tjetër, atëherë mos më lejo të të 

shoqëroj! Tashmë ke arsyetim ndaj meje (të 

mos më lejosh të të shoqëroj).ò Vazhduan 

udhëtimin derisa arritën te banorët e një 

qyteti e u k±rkuan tôu jepnin ushqim. Por, 

ata nuk i pranuan si mysafirë. Aty gjetën një 

mur që gati po rrëzohej. Hidri e rindërtoi atë 

me duart e veta. Musai i tha: ñNe erdh±m te 

këta njerëz, por ata as nuk na dhanë për të 

ngrënë, as nuk na pritën si miq. Sikur të 

kishe dashur, do tôu merrje shp±rblim p±r 

këtë. Hidri i tha: ñKjo ±sht± koha e ndarjes 

mes nesh. Tani unë do të të tregoj për 

domethënien e atyre gjërave, për të cilat nuk 

munde të kesh durim: Sa i përket anijes, ajo 

ishte pronë e disa të varfërve që punonin në 

det. Unë e bëra atë me cen, sepse përpara 

tyre ishte një sundues, që rrëmbente çdo 

anije (të rregullt). Sa i përket djaloshit, dy 

prindërit e tij ishin besimtarë, prandaj patëm 

frik± se ai do tôi ­onte ata n± humbje e n± 

mosbesim. K±shtu, desh±m q± Zoti tôu jepte 

një tjetër fëmijë më të mirë, më të 

respektueshëm dhe më të dashur. Për sa i 

përket murit, ai ishte i dy të rinjve jetimë të 

atij qyteti, e nën të ishte një thesar dhe babai 

i tyre kishte qenë njeri i mirë. Prandaj, Zoti 

yt dëshiroi që ata dy (jetimë) të arrinin 

pjekurinë dhe ta nxirrnin vetë thesarin e 

tyre. Kjo ishte mëshira e Zotit tënd (ndaj 

tyre). Dhe unë nuk bëra asgjë sipas dëshirës 

sime (por sipas udhëzimit të Zotit). Ky, 

është sqarimi për ato gjëra, për të cilat nuk 

munde t± kesh durim.ò I D±rguari i Allahut 

tha: ñAllahu e m±shiroft± Musain, q± n±se 

do kishte pasur më tepër durim, Allahu 

mund të na kishte treguar më tepër për 

ndodhit± e tyre.ò. 

Ajetet 66 - 70 

66. Musai i tha atij (Hidrit): ñA pranon t± 

vij me ty, që të më mësosh diçka nga 

udhëzimi i drejtë që të është mësuar ty 

(nga Zoti )?ò 

67. Ai (Hidri)  tha: ñSigurisht, ti nuk do t± 

mund të kesh durim me mua. 

68. E si mund të durosh për gjëra për të 

cilat nuk ke dituri?ò 

69. (Musai) Tha: ñN± dasht± Allahu, do t± 

shohësh se do të jem i durueshëm dhe 

nuk do t± t± kund±rshtoj p±r asgj±.ò 

70. Ai (Hidri)  i tha: ñN±se m± shoq±ron, 

atëherë mos më pyet për asgjë, derisa unë 

vet± t± t± flas p±r t±!ò. 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Madhëruar na njofton rreth fjalëve, 

që Musai i drejtoi këtij profeti, pra, Hidrit, - 

të cilin Allahu i Madhëruar e pati dalluar 

me dituri, që nuk ia kishte dhënë Musait. 

Megjithatë, edhe Musait i kishte dhënë 

dituri, të cilën nuk e kishte Hidri.  

- ñMusai i tha atij (Hidrit) : ñA pranon t± 

vij me ty, që të më mësosh diçka nga 

udhëzimi i drejtë që të është mësuar ty 

(nga Zoti )?ò - Kjo ishte një kërkesë e bërë 

me shumë edukatë dhe butësi, larg 

imponimit. E tillë duhet sjellja mes nxënësit 
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dhe mësuesit. Pra, kuptimi është: A më 

lejon që të të shoqëroj e të mësoj prej 

diturisë së dobishme dhe veprave të mira, 

që të ka mundësuar dhe dhuruar Allahu, që 

edhe unë të përfitoj për çështjet e mia?  

- Ai (Hidri)  tha: ñSigurisht, ti nuk do t± 

mund të kesh durim me mua. - Ti nuk do 

të kesh durim të më shoqërosh, kur të 

shohësh ato veprime të mia që bien ndesh 

me rregullat dhe ligjet e tua. Unë kam dituri 

prej Zotit, që Ai nuk ta ka dhënë ty, ashtu 

sikurse ti ke dituri prej Zotit, që Ai nuk ma 

ka dhënë mua. Secili prej nesh është i 

ngarkuar me detyra të caktuara nga Zoti, që 

ndryshojnë nga detyrat e ngarkuara tjetrit. 

Për këtë arsye, ti nuk do të mundesh të më 

shoqërosh mua. 

- E si mund të durosh për gjëra për të 

cilat nuk ke dituri?ò - Ti do të më 

kundërshtosh për veprimet e mia, por do të 

jesh i justifikuar, sepse nuk mund të 

shohësh urtësinë që fshihet në to, ndërkohë 

që unë e shoh dhe e di.  

- (Musai) Tha: ñN± dasht± Allahu, do t± 

shohësh se do të jem i durueshëm - Do të 

tregohem i durueshëm, në lidhje me 

veprimet që do të bësh. 

- dhe nuk do t± t± kund±rshtoj p±r asgj±.ò 
- atëherë, Hidri vendosi kushtet për këtë 

shoqërim, duke thënë: 

- Ai (Hidri)  i tha: ñN±se m± shoq±ron, 

atëherë mos më pyet për asgjë, derisa unë 

vet± t± t± flas p±r t±!ò. - Mos më pyet e 

kontesto për asgjë, derisa unë vetë të të 

shpjegoj i pari. 

Ajetet 71 - 73 

71. Dhe kështu ata u nisën. Kur hipën në 

anije, ai (Hidri)  hapi një vrimë në të. Ai 

(Musai) tha: ñMos vall± e hape vrim±n q± 

tôi fundos±sh udh±tar±t e saj? Me t± 

v±rtet b±re nj± pun± shum± t± keqe.ò 

72. (Hidri)  Tha: ñA nuk t± thash± se nuk 

do t± mund t± kesh durim me mua?ò 

73. Mos më qorto për faktin që harrova - 

i tha ai (Musai) - dhe mos ma vështirëso 

k±t± shoq±rim!ò 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Lartësuar na tregon se Musai dhe 

Hidri u nisën së bashku, pasi ranë dakord 

me kushtin e vendosur nga Hidri, që Musai 

t± mos pyeste, derisa Hidri vet± tôi rr±fente 

për çdo ndodhi që do të kalonin, sado e 

papranueshme tôi dukej Musait.  

- Dhe kështu ata u nisën. Kur hipën në 

anije, ai (Hidri)  hapi një vrimë në të. - E 

përmendëm në hadithin që sollëm më parë, 

se si ata hipën në anije. Gjatë udhëtimit, 

Hidri u ngrit dhe hapi një vrimë në barkë. 

Atëherë, Musai nuk e mbajti dot veten dhe 

iu drejtua Hidrit duke e qortuar:  

- Ai (Musai) tha: ñMos vall±, e hape 

vrim±n q± tôi fundos±sh udh±tar±t e saj? 

Me të vërtetë bëre një punë shumë të 

keqe.ò - Bëre një vepër të qortueshme e të 

papranueshme. Atëherë Hidri i kujtoi 

kushtin që kishin vendosur më parë: 

- (Hidri)  Tha: ñA nuk t± thash± se nuk do 

t± mund t± kesh durim me mua?ò - Me 

qëllim e bëra diçka të tillë, dhe kjo ishte 

pikërisht nga ato çështje, për të cilat të vura 

kusht që të mos më pyesje.  

- Mos më qorto për faktin që harrova - i 

tha ai (Musai) - dhe mos ma vështirëso 

k±t± shoq±rim!ò - Mos ma vështirëso 

shoqërimin me ty dhe mos më rëndo në këtë 

udhëtim. Sikurse u përmend në hadith, 

shkelja e parë e Musait ishte nga harresa.  

Ajetet 74 - 76 

74. Ata vazhduan rrugën, derisa takuan 

një fëmijë, të cilin ai (Hidri)  e vrau. Ai 

(Musai) i tha: ñSi e vrave nj± njeri t± 

pafajshëm, që nuk kishte vrarë asnjë? 

Kjo që bëre është vepër shumë e 

sh±mtuar.ò 

75. Ai (Hidri)  tha: ñA nuk t± thash± se 

vërtet ti nuk do të mund të kesh durim 

me mua?ò 

76. (Musai) Tha: ñN±se pas k±saj t± pyes 

për ndonjë gjë, atëherë mos më lejo të të 

shoqëroj! Tashmë ke arsyetim ndaj meje 

(të mos më lejosh të të shoqëroj).ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAta vazhduan rrugën, derisa takuan 

një fëmijë, të cilin ai (Hidri)  e vrau.ò - Pas 

qortimit t± par±, ata vazhduan rrug±n ñ... 
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derisa takuan një fëmijë, të cilin ai (Hidri)  e 

vrau.ò E përmendëm më parë se fëmija ishte 

duke luajtur me moshatarët e tij në një fshat. 

Hidri shkoi dhe e shkëputi atë nga fëmijët e 

tjerë. Ai ishte më i miri, më i bukuri dhe më 

i hijshmi në mesin e fëmijëve. Hidri e vrau 

atë. Thuhet se e vrau me gur, ashtu siç 

thuhet se ia shkuli kokën me duart e tij. 

Megjithatë, Allahu është më i ditur. 

Atëherë, Musai e kundërshtoi Hidrin edhe 

më fort se herën e parë: 

- ñAi (Musai) i tha: ñSi e vrave nj± njeri 

të pafajshëm, që nuk kishte vrarë asnjë?ò 

- Pra, si e vrave këtë njeri të pafajshëm, që 

nuk kishte bërë asnjë padrejtësi?! Ti nuk ke 

asnjë arsye, për të justifikuar vrasjen e tij! 

- ñKjo që bëre është vepër shumë e 

sh±mtuar.ò - Kjo vepër duket qartë që 

është e gabuar. 

- ñAi (Hidri)  tha: ñA nuk t± thash± se 

vërtet ti nuk do të mund të kesh durim 

me mua?ò - Atëherë, Hidri i kujtoi edhe 

njëherë kushtin, që kishin vendosur më 

parë. 

- ñAi (Musai) tha: ñN±se pas k±saj, t± 

pyes për ndonjë gjë, atëherë mos më lejo 

të të shoqëroj! Tashmë ke arsyetim ndaj 

meje (të mos më lejosh të të shoqëroj).ò - 

Nëse përsëri nuk bëj durim, ke të drejtë, 

sepse tashmë më ke toleruar mjaftueshëm. 

Ibn Xheriri sjell hadithin nga Ubej Ibn 

Keabi, i cili thotë: 1744. ñKur Profeti i 

Allahut kujtonte dikë dhe donte të lutej për 

të, fillimisht lutej për veten. Një ditë, ai tha: 

ñAllahu na m±shiroft± ne dhe Musain! N±se 

do të vazhdonte të qëndronte me shokun e 

vet (Hidrin), do të shihte çudira. Por ai tha: 

ñN±se pas k±saj, t± pyes p±r ndonj± gj±, 

atëherë mos më lejo të të shoqëroj! Tashmë 

ke arsyetim ndaj meje (të mos më lejosh të 

të shoqëroj).òò 

Ajetet 77 - 78 

77. Vazhduan udhëtimin derisa arritën te 

banorët e një fshati e u k±rkuan tôu 

jepnin ushqim. Por, ata nuk i pranuan si 

mysafirë. Aty gjetën një mur që gati po 

rrëzohej, e ai (Hidri)  e ngriti atë. (Musai) 

Tha: ñSikur t± kishe dashur, do tôu 

merrje shp±rblim p±r k±t±.ò 

78. Ai (Hidri)  tha: ñKjo ±sht± koha e 

ndarjes mes nesh. Tani unë do të të tregoj 

për domethënien e atyre gjërave për të 

cilat nuk munde t± kesh durim!ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñVazhduan udhëtimin derisa arritën te 

banor±t e nj± fshati e u k±rkuan tôu 

jepnin ushqim. Por, ata nuk i pranuan si 

mysafirë.ò - Allahu i Madhëruar na njofton 

se pas dy qortimeve të para, ata vazhduan 

rrug±n, ñ...derisa arrit±n te banor±t e nj± 

fshati...ò. Ibn Xheriri p±rcjell nga Ibn Sirini 

se bëhet fjalë për fshatin Ejleh. Ndërsa në 

hadith ±sht± shpjeguar: ñ...derisa shkuan te 

banorët e një fshati, që njiheshin për 

koprrac±.ò  

- ñAty gjetën një mur që gati po rrëzohej, 

e ai (Hidri)  e ngriti atë.ò - E ngriti dhe e 

rregulloi, për të qëndruar ashtu për një kohë 

të gjatë. 

- ñ(Musai) Tha: ñSikur t± kishe dashur, 

do tôu merrje shp±rblim p±r k±t±.ò - Për 

shkak se ata nuk na pranuan si miq, nuk 
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duhet të punoje tek ata falas, pa asnjë 

pagesë.  

- ñAi (Hidri)  tha: ñKjo ±sht± koha e 

ndarjes mes nesh.ò - Sepse ti më parë, pas 

vrasjes s± f±mij±s, the: ñN±se pas k±saj, t± 

pyes për ndonjë gjë, atëherë mos më lejo të 

t± shoq±roj!ò At±her±, kjo ±sht± koha e 

ndarjes mes nesh. 

- ñTani unë do të të tregoj për domethë-

nien e atyre gjërave për të cilat nuk 

munde t± kesh durim!ò 

Ajeti 79 

79. Sa i përket anijes, ajo ishte pronë e 

disa të varfërve që punonin në det. Unë e 

bëra atë me cen, sepse përpara tyre ishte 

një sundues, që rrëmbente çdo anije (të 

rregullt). 

Shpjegimi i ajetit 

Ky është shpjegimi për çështjet, që 

kundërshtoi Musai, çështje për të cilat 

Allahu i Madhëruar i pati shfaqur Hidrit 

urtësi të fshehura, që Musai nuk i dinte. 

Kështu, për sa i përket anijes, Hidri e bëri 

atë me cen, sepse ata do të kalonin pranë një 

mbreti tiran, i cili ñ... rrëmbente çdo anije 

(të rregullt)ò, pra, u merrte me forc± t± 

zotëve. Atëherë, duke e bërë barkën me cen, 

ata do të hiqnin dorë prej saj. Në këtë 

mënyrë, pronarët e saj do të vazhdonin të 

përfitonin prej asaj barke, përveç së cilës 

nuk kishin asnjë mjet e mundësi tjetër 

fitimi.  

Ajetet 80 - 81 

80. Sa i përket djaloshit, dy prindërit e tij 

ishin besimtarë, prandaj patëm frikë se 

ai do tôi ­onte ata n± humbje e n± 

mosbesim. 

81. K±shtu desh±m q± Zoti tôu jepte nj± 
tjetër fëmijë më të mirë, më të 

respektueshëm dhe më të dashur. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñSa i përket djaloshit, dy prindërit e tij 

ishin besimtarë, prandaj patëm frikë se 

ai do tôi ­onte ata n± humbje e n± 

mosbesim.ò - Ibn Abasi sjell hadithin nga 

Ubej Ibn Keabi, se Profeti i Allahut ka 

thënë: 1745. ñDjali q± vrau Hidri, q± dit±n 

kur u krijua, ishte caktuar (në dijen e Zotit) 

se do t± ishte mohues (i Zotit)ò Hadithin e 

sjell Ibn Xheriri. Për këtë arsye, Hidri tha: 

ñ...t± dy prind±rit e tij ishin besimtar±, 

prandaj pat±m frik± se ai do tôi ­onte ata n± 

humbje e n± mosbesim.ò Pra, ndoshta 

dashuria p±r t± do tôi shtynte q± ta pasonin 

n± mosbesim. Katadja ka th±n±: ñPrind±rit e 

tij u gëzuan shumë kur ai lindi dhe u 

trishtuan shumë kur ai vdiq. Por nëse do të 

jetonte, prej tij do të vinte shkatërrimi i tyre. 

Prandaj le të kënaqet robi me caktimin e 

Zotit...ò N± nj± hadith t± sakt± thuhet: 1746. 

ñ¢do p±rcaktim i Allahut p±r besimtarin 

±sht± mir±si p±r t±.ò Allahu i Madh±ruar 

thotë: ñ... Ndodh q± ju ta urreni di­ka, por 

ajo të jetë e mirë për ju, siç ndodh që ju ta 

doni diçka, por ajo të jetë e keqe për ju. 

Allahu di e ju nuk dini.ò [Bekare 216].5 

- ñK±shtu desh±m q± Zoti tôu jepte nj± 
tjetër fëmijë më të mirë, më të 

respektueshëm dhe më të dashur.ò - Një 

fëmijë, që të jetë besimtar i mirë, bamirës 

dhe i mbarë me ata të dy, dhe të tillë që ata 

të dy të kenë në zemër një dashuri edhe më 

të madhe për të. 

Ajeti 82 

82. Për sa i përket murit, ai ishte i dy të 

rinjve jetimë të atij qyteti, e nën të ishte 

një thesar dhe babai i tyre kishte qenë 

njeri i mirë. Prandaj, Zoti yt dëshiroi që 

ata dy (jetimë) ta arrinin pjekurinë e tyre 

dhe ta nxirrnin vetë thesarin e tyre. Kjo 

ishte mëshira e Zotit tënd (ndaj tyre). Dhe 

unë nuk bëra asgjë sipas dëshirës sime 

(por sipas udhëzimit të Zotit). Ky, është 

sqarimi për ato gjëra, për të cilat nuk 

pate durim. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñPër sa i përket murit, ai ishte i dy të 

rinjve jetimë të atij qyteti, e nën të ishte 

një thesar dhe babai i tyre kishte qenë 

njeri i mirë.ò - Në këtë ajet ka argument se 

fjala el karje (fshat) mund të përdoret me 

kuptimin el medine (qytet, qytezë). Në 

fillim, Allahu i Lartësuar thotë: ñVazhduan 

udhëtimin, derisa arritën te banorët e një 

fshati (el karje) e u k±rkuan tôu jepnin 

ushqim.ò Nd±rsa k±tu thot±: ñP±r sa i p±rket 
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murit, ai ishte i dy të rinjve jetimë të atij (el 

medine) qyteti...ò. Po k±shtu, Allahu i 

Madh±ruar ka th±n±: ñSa e sa (karje) qytete, 

që ishin shumë më të fortë se qyteti që të 

dëboi ty, Ne i shkatërruam dhe askush nuk u 

erdhi p±r ndihm±.ò [Muhamed 13]. Këtu, 

fjala el karje është për qytetin e Mekës. 

Gjithashtu: ñPastaj (mohuesit kurejshë) 

than±: ñP±rse t± mos i zbriste ky Kuran nj± 

njeriu të madh (me famë) në këto (karjetejn) 

dy qytete (Meke dhe Taif)?!òò [Zuhruf 31]. 

Pra, fjala el karje i referohet sërish qytetit të 

Mekës dhe të Taifit gjithashtu. Kuptimi i 

ajetit: ñUn± e rregullova k±t± mur, sepse ai 

ishte pronë e dy jetimëve, që jetonin në atë 

qytet dhe nën të ishte fshehur një thesar për 

ata t± dy.ò Ky ±sht± nj± kuptim i duksh±m 

nga ajeti dhe përzgjedhja e Ibn Xheririt 

(Allahu e mëshiroftë!). Allahu i Madhëruar 

thotë: ñ...dhe babai i tyre kishte qen± njeri i 

mir±.ò Kjo tregon se edhe pasardhësit e 

njeriut të mirë janë të ruajtur. Bekimet dhe 

mirësitë që sjellin adhurimet e tij përfshijnë 

edhe pasardhësit e vet, si në jetën e dynjasë, 

ashtu edhe në ahiret, përmes ndërmjetësimit 

të tij për ta tek Zoti. Madje, Allahu i 

Madh±ruar do tôi lart±soj± edhe pasardh±sit 

e tij, që të jenë në të njëjtën gradë të lartë të 

Xhenetit me të, që sytë dhe shpirti i tij të 

kënaqet me praninë e tyre në Xhenet. Një 

fakt i tillë është shtjelluar në Kurôan dhe në 

Sunet.  

- ñPrandaj, Zoti yt dëshiroi që ata dy 

(jetimë) ta arrinin pjekurinë e tyre dhe ta 

nxirrnin vetë thesarin e tyre.ò - Vërej me 

kujdes se si, në këtë rast, kur foli për 

mirësinë e synuar për këta dy jetimë, e 

pikërisht për arritjen e moshës së pjekurisë, 

Hidri ia atribuoi këtë dëshirë e mirësi Zotit, 

duke thënë: ñ... Zoti yt dëshiroi që ata dy 

(jetimë) ta arrinin pjekurinë e tyre dhe ta 

nxirrnin vet± thesarin e tyre.ò. Ai ia atribuoi 

këtë Zotit, sepse dhënia e jetës që ata të 

arrinin moshën e pjekurisë është vetëm në 

dorën e Zotit dhe realizohet veçse me 

dëshirën e Tij e të askujt tjetër. Ndërsa kur 

Hidri foli në lidhje me djaloshin që e vrau, 

tha: ñK±shtu deshëm q± Zoti tôu jepte nj± 

tjetër fëmijë më të mirë, më të respektue-

sh±m dhe m± t± dashur.ò. Po kështu, edhe 

kur foli për prishjen e anijes, tha: ñUnë e 

bëra atë me cen, sepse përpara tyre ishte një 

sundues, që rrëmbente çdo anije (të 

rregullt)ò, duke ia mveshur vetes këto 

veprime.6 

- ñKjo ishte mëshira e Zotit tënd (ndaj 

tyre).ò - Në të trija rastet, ishte veçse 

mëshirë nga Allahu për gjithë të përfshirët 

në to: pronarët e anijes, dy prindërit e 

djaloshit dhe dy fëmijët e mitur të njeriut të 

mirë. 

- ñDhe unë nuk bëra asgjë sipas dëshirës 

sime (por sipas udhëzimit të Zotit).ò - Unë u 

urdhërova të veproja në këtë mënyrë, dhe 

pikërisht asaj iu përmbajta. Në këto ajete ka 

prova për ata që thonë se Hidri ishte profet. 

Ata argumentohen edhe me ajetin tjetër, ku 

Allahu e përshkruan Hidrin me këto fjalë: 

ñAta gjet±n nj± nga rob±rit Tan±, t± cilit i 

kishim dhuruar mëshirë dhe i kishim 

m±suar dituri t± ve­ant± nga ana Jon±.ò Disa 

njerëz pretendojnë se Hidri vazhdon të jetë i 

gjallë dhe tregojnë në lidhje me këtë 

tregime të shumta, por që asnjë prej tyre 

nuk është i vërtetë dhe i saktë. Ndër më të 

përhapurat e të njohurat janë hadithet e 

ashtuquajtura ñhadithet e teaôzije-sò, por q± 

të gjitha janë të pasakta me senede tepër të 

dobëta e të papranueshme. Shumë dijetarë 

kanë pohuar se Hidri tashmë ka vdekur, si 

çdo profet tjetër. Në lidhje me këtë, ata 

sjellin shumë argumente, ndër të cilat janë 

këto si vijon: Ajeti kuranor: ñNe, askujt 

(prej njerëzve) para teje nuk i dhamë 

përjetësinë (o Muhamed). Atëherë nëse ti 

vdes, mos vallë ata do të jetojnë 

p±rgjithmon±?ò [Enbija 34]. Gjithashtu, 

gjatë luftës së Bedrit, Profeti i Allahut ngriti 

duart nga qielli dhe u lut: 1747. ñO Zot, 

nëse vriten ky grup (besimtarësh), nuk do të 

adhurohesh kurr± n± Tok±!ò Nuk ±sht± 

transmetuar që Hidri të ketë shkuar tek 

Muhamedi a.s. dhe as të ketë luftuar përkrah 

tij. Nëse do të ishte gjallë, do të ishte pa 

dyshim nga ndjekësit e Muhamedit dhe 

shoqëruesit e tij, sepse Muhamedi  u 
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dërgua për të gjithë njerëzit dhe xhindët. 

Madje, vetë Profeti  ka thënë: 1748.  ñUn± 

betohem në Allah se, nëse Musai do të ishte 

gjall± n± mesin tuaj, tôi b±hej e detyrueshme 

t± m± pasonte mua dhe nuk do tôi lejohej q± 

t± devijonte nga rruga ime!ò Pak koh± para 

se të ndërronte jetë, Profeti i Allahut tha: 

1749. ñPas nj±qind vjet±sh, prej k±saj nate, 

nuk do të mbetet në faqen e Tokës prej atyre 

që janë gjallë tani, asnjë sy që pulitet (pra, 

asnj± i gjall±)ò, e shum± argumente t± tjera. 

Në Sahih-un e Buhariut, prej Ebu Hurejras 

përcillet se Profeti i Allahut ka thënë: 1750. 

ñHidri u quajt me k±t± em±r (Hid±r - 

Gjelbërim), sepse kur ai ulej në një tokë me 

bimësi të thatë, ajo menjëherë çelte plot 

gjelb±rim.ò Fjala ñel feruetuò e p±rmendur 

në hadith është bari i tharë. Kështu e ka 

shpjeguar Abdurrezaku.  

- ñKy, është sqarimi për ato gjëra, për të 

cilat nuk pate durim.ò - Ky është shpje-

gimi për ato raste, për të cilat u ngushtove 

aq shumë dhe nuk pate durimin të presësh, 

derisa unë vetë të të rrëfeja. Vëreni me 

kujdes fjalët në ajet. Pasi Hidri ia sqaroi 

­±shtjet, i tha Musait: ñKy, ±sht± sqarimi 

p±r ato gj±ra, p±r t± cilat nuk pate durim.ò 

Fjala e p±rdorur ±sht± ñlem testiô alejhi 

sabraò (nuk pate durim). Nd±rsa p±rpara 

sqarimit, kur paqartësia ishte e madhe dhe 

Musai kurrsesi nuk mund të kishte durim, i 

tha: ñTani un± do t± t± tregoj p±r dome-

thënien e atyre gjërave për të cilat nuk 

munde të kesh durim!ò N± k±t± rast tha: 

ñlem testatiô alejhi sabraò. Mes ñtestiôò dhe 

ñtestatiôò (n± arabisht) ka ndryshim. P±r se-

cilin rast përdoret termi i përshtatshëm. Po 

kështu ndodh edhe në ajete të tjera, si për 

shembull, kur Allahu flet për pendën e 

ndërtuar nga Dhul Karnejni kundër jexhuxh 

mexhuxh±ve: ñN± k±t± m±nyr±, ata nuk 

mund ta kapërcenin atë e (kurrsesi) nuk 

mund ta çanin më .ò K±shtu, kap±rcimi i 

pendës është më i thjeshtë sesa shpimi e 

çarja e saj. Prandaj për kapërcimin e pendës 

thot±: ñma stau nuk mund ta kap±rceninò, 

nd±rsa p±r ­arjen e saj tha: ñma stetau 

ñ(kurrsesi) nuk mund ta çanin më.ò P±r 

secilin rast është fjala e duhur. Megjithatë, 

Allahu është më i ditur. 

Ajetet 83 - 84 

83. Ata të pyesin për Dhulkarnejnin. 

Thuaju: ñDo tôju tregoj disa gjëra rreth 

tijò . 

84. Ne i dhamë pushtet në Tokë dhe 

mjete për çdo gjë . 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAta të pyesin për Dhulkarnejnin.ò - Të 

pyesin ty, o Muhamed, rreth historisë së 

Dhulkarnejnit. Ne e përmendëm më parë, që 

mohuesit e Mekës dërguan njerëz tek je-

hud±t p±r tôu k±shilluar me ta, se si ta vinin 

në provë Muhamedin rreth çështjeve të fesë, 

dhe ata i u than±, nd±r t± tjera: ñKërkojini 

q± tôju tregoj± rreth t± rinjve q± jetuan n± 

shpellë dhe çështjes së tyre. Me të vërtetë, 

historia e tyre është e habitshme. Së dyti, 

pyeteni atë rreth një burri, i cili shëtiti bo-

tën, duke shkuar nga lindja, e deri në perë-

ndim të saj. Pastaj pyeteni atë rreth shpirtit: 

çfarë është ai? Nëse ai ju përgjigjet këtyre 

pyetjeve, atëherë ai është lajmëtar i Zotit 
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dhe pasojeni at±!ò Pas k±saj zbriti surja 

Kehf.  

- ñThuaju: ñDo tôju tregoj disa gj±ra 
rreth tijò.ò - Disa pretendojnë se 

Dhulkarnejni ishte romak, por kjo është e 

pavërtetë. E sakta është ajo që ka thënë El 

Ezrakiu e të tjerë, se ai ka bërë tavaf në 

Qabe së bashku me Ibrahimin, që kur ai e 

ndërtoi atë për herë të parë. Domethënë, 

Dhulkarnejni ka qenë ndjekës i Ibrahimit 

(a.s.). Madje, ai i kushtoi Zotit një kurban 

pranë Qabes. Ne kemi përmendur diçka më 

të zgjeruar dhe të mjaftueshme rreth 

historis± s± tij n± librin ton± ñEl Bidaje dhe 

Nihaje (Fillimi dhe fundi i bot±s).ò 

- ñNe i dhamë pushtet në Tokë dhe mjete 

për çdo gjë.ò - I dhamë një mbretërim dhe 

pushtet të gjerë, duke i mundësuar çdo gjë 

që i jepet një sunduesi: pushtet, forcë, ushtri 

të madhe, armatim etj. Ai sundoi nga lindja, 

në perëndim dhe të gjitha vendet iu 

nënshtruan sundimit të tij, mbretër dhe 

popuj, arabë edhe joarabë, të gjithë në 

shërbim të tij. Për këtë arsye, disa kanë 

sugjeruar që emri Dhulkarnejn (Dybrirëshi) 

nënkupton shtrirjen e sundimit të tij nga 

lindja në perëndim. Allahu i Madhëruar 

thot± se i mund±soi atij ñedhe mjete p±r ­do 

gj±ò. Kjo i ngjan fjal±s s± Allahut p±r 

Belkis±n: ñAtje pashë një grua që i sundonte 

ata (popullin e Sebe-it). Asaj i ishte dhënë 

(mirësi) nga çdo gjë; ajo kishte një fron 

madhështor.ò [Neml 23]. K±shtu, Allahu i 

madhëruar i dhuroi Dhulkarnejnit çdo mjet 

për të zgjeruar e forcuar sundimin e tij dhe 

që të çlironte viset më të largëta nga armiqtë 

e tyre dhe për të nënshtruar edhe mbretërit 

më të fortë të tokës. Allahu i dha forcë e 

pushtet që të nënshtronte e poshtëronte 

idhujtarët dhe idhujtarinë. Megjithatë, 

Allahu është më i ditur. 

Ajetet 85 - 88 

85. Kështu, ai ndërmori një udhëtim . 

86. Vazhdoi rrugën, derisa arriti atje ku 

perëndonte dielli. Ai pa se dielli 

perëndonte në një burim të zi dhe atje 

gjeti nj± popull. Ne i tham±: ñO 

Dhulkarnejn! Ata mund tôi d±nosh ose 

mund tôi trajtosh mir±.ò 

87. Ai (Dhulkarnejni) tha: ñAt± q± 

vazhdon me padrejtësi, ne do ta dënojmë. 

Pastaj, ai do të kthehet te Zoti i vet, i Cili 

do ta dënojë me një ndëshkim të 

tmerrshëm . 

88. Ndërsa ai që beson dhe bën vepra të 

mira, do të ketë shpërblimin më të mirë 

dhe ne do tôi japim leht±sira.ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñKështu, ai ndërmori një udhëtimò. - U 

nis për një udhëtim mes lindjes dhe 

perëndimit. 

- ñVazhdoi rrugën, derisa arriti atje ku 

perëndonte dielli.ò - Ai vazhdoi udhën, 

derisa mbërriti në vendin më të largët në 

drejtim të perëndimit të diellit. 

- ñAi pa se dielli perëndonte në një burim 

të zi ...ò - E pa që dielli perëndoi në 

Oqeanin Paqësor. Kështu e sheh çdokush që 

mbërrin në brigjet e tij: sikur perëndon në 

oqean.  

- ñ... dhe atje gjeti një popull.ò - Gjeti një 

popull atje. Thuhet se ishte një popull i 

madh njerëzish.  

- ñNe i tham±: ñO Dhulkarnejn! Ata 
mund tôi d±nosh ose mund tôi trajtosh 

mirë.ò - Allahu i Madhëruar bëri që ai të 

sundonte mbi ta dhe ia la në dorë gjykimin e 

tyre, si t± vepronte me ta, tôi vriste, tôi 

mbante si rob±r ose tôi linte t± lir± duke u 

treguar bujar me ta, ose të merrte kompe-

nsim pasuror për lirimin e tyre. Në fakt, në 

vendimin e drejtë që mori për ta, del qartë 

në pah drejtësia dhe imani i Dhulkarnejnit. 

Allahu i Madhëruar na tregon: 

- ñAi (Dhulkarnejni) tha: ñAt± q± vazhdon 

me padrejtësi, ne do ta dënojmë.ò - Kush 

vazhdon në mosbesim dhe idhujtari do ta 

dënojmë me një ndëshkim të rëndë e të 

dhembshëm, që ta përfshijë nga të gjitha 

anët. Allahu është më i ditur. 

- ñPastaj, ai do të kthehet te Zoti i vet, i 

Cili do ta dënojë me një ndëshkim të 

tmerrshëm .ò - Doemethënë, ndëshkim të 

ashpër e të pashembullt, me vuajtje të 

mëdha. Kjo tregon për vërtetësinë e Ditës së 
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Gjykimit, që është dita e llogarisë dhe e 

shpërblimit të krijesave sipas veprave të 

tyre. 

- ñNdërsa ai që beson dhe bën vepra të 

mira, do të ketë shpërblimin më të mirë 

dhe ne do tôi japim leht±sira.ò - Ai që 

pranon ftesën për ta adhuruar Allahun si një 

të vetëm e pa ortak, do të ketë shpërblimin 

më të mirë në ahiret, tek Allahu Krenar dhe 

i Lart±suar dhe, p±rve­ k±saj ñ...do tôi japim 

leht±siraò, pra, do tôi trajtojm± ata ashtu si e 

do e mira në jetën e kësaj bote.  

Ajetet 89 - 91 

89. Më pas, ai u nis sërish për udhë . 

90. Vazhdoi derisa arriti atje ku lindte 

dielli. Ai pa se dielli lindte atje ku ishte 

një popull, të cilin e kishim bërë të 

pambrojtur prej tij (diellit). 

91. Kështu ndodhi dhe Ne dinim gjithçka 

për të (për forcën dhe sundimin e tij të 

drejtë). 

Shpjegimi i ajeteve 

- Më pas, ai u nis sërish për udhë. - Më 

pas u nis drejt lindjes. Gjatë udhëtimit, kudo 

ku kalonte, fitonte mbi mbretëritë dhe i 

ftonte popujt në adhurimin e Allahut Krenar 

dhe të Lartësuar. Nëse nuk pranonin, 

atëherë i poshtëronte e nënshtronte duke u 

marrë pasurinë dhe duke i detyruar të 

luftonin për të, në viset pranë tyre.  

- Vazhdoi derisa arriti atje ku lindte 

dielli. Ai pa se dielli lindte atje ku ishte 

një popull, të cilin e kishim bërë të 

pambrojtur prej tij (diellit). - Gjeti një 

popull, t± cil±t nuk kishin nd±rtesa, q± tôi 

mbronin nga dielli, madje as pem± q± tôu 

bënin hije. Seid Ibn Xhubejri shpjegon: 

ñAta ishin t± kuq e shtatshkurt±r, jetonin 

nëpër shpella e guva nëntokësore dhe 

kryesisht ushqeheshin me peshk.ò Nd±rsa 

nga Katade përcillet të ketë thënë se ata 

ishin zezakë. 

- Kështu ndodhi dhe Ne dinim gjithçka 

për të (për forcën dhe sundimin e tij të 

drejtë). - Ne shikonim në çdo kohë e në çdo 

vend gjendjen e tij dhe të ushtrisë së tij. 

Asgjë nuk i fshihej Zotit, edhe pse ata ishin 

të shpërndarë në popuj të shumtë e të largët. 

I Lavd±ruari thot±: ñSôka dyshim se Allahut 

nuk mund tôi fshihet asgj± n± Tok± dhe as 

n± qiell.ò [Al Imran 5] 

Ajetet 92 - 96 

92. Pastaj mori një rrugë tjetër.   

93. Vazhdoi derisa arriti mes dy maleve. 

Atje gjeti një popull, që thuajse nuk 

kuptonte asnjë gjuhë tjetër. 

94. Ata i than±: ñO Dhulkarnejn! 

Jexhuxhët dhe mexhuxhët po sjellin 

shkatërrime në tokë. A pranon që të të 

paguajmë dhe të na ngresh një mur mes 

nesh dhe atyre?ò 

95. Ai tha: ñAjo q± m± ka dh±n± Zoti im 
është shumë herë më e mirë, por ju më 

ndihmoni me fuqi punëtore, që të ngre 

një mur të fortë mes jush dhe mes 

atyreò!. 

96. Më sillni hekur! Pasi e ngriti në nivel 

me dy shpatet e maleve, tha: ñNdizeni 

tani!ò Kur nisi t± vlonte, tha: ñM± sillni 

bakër të shkrirë, që ta hedh këtu !ò 

Shpjegimi i ajeteve 
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- ñPastaj mori një rrugë tjetër.ò  - Duke u 

nisur nga lindja e tokës, mori një udhë 

tjetër. 

- ñVazhdoi derisa arriti mes dy maleve.ò 

- Ishin dy male pranë njëri-tjetrit, mes të 

cilëve ishte një hapësirë, nga e cila dilnin 

jexhuxhët dhe mexhuxhët, për të hyrë në 

viset mongole, ku shkatërronin, dhunonin, 

prishnin të mbjellat e gjënë e gjallë.  

Jexhuxh-mexhuxhët janë njerëz, pasardhës 

të Ademit (a.s.), sikurse thuhet në dy Sahih-

ët: 1751. ñEbu Said Hudriu tregon se Profeti 

 ka rrëfyer: ñAllahu i Madh±ruar do të 

thotë (Ditën e Kijametit): ñO Adem!ò 

Ademi do t± p±rgjigjet: ñLeb-bejke ue 

Seaôdejke (Ja ku jam, të përgjigjem!) E 

gjith± mir±sia ±sht± n± dor±n T±nde!)ò 

Allahu do t'i thot±: óNxirri m±njan± njer±zit 

që do t± hyjn± n± Zjarr!ò Ademi do tôi thot±: 

óO Allah, sa do t± jen± njer±zit e Zjarrit?ô 

Allahu do tôi thot±: óN± ­do njëmijë vetë, 

nxirr 999 (p±r tôi futur n± Zjarr) e nj± p±r n± 

Xhenet!ô Ajo ±sht± dita kur edhe f±mija 

do të thinjet dhe çdo shtatzënë do ta nxjerrë 

para kohe barrën e vet. Ndër ju, janë dy 

popuj aq të shumtë, saqë kudo ku ndodhen e 

shumojnë atë popullsi: ata janë jexhuxhët 

dhe mexhuxh±t.ò 7 

- ñAtje gjeti një popull, që thuajse nuk 

kuptonte asnjë gjuhë tjetër.ò - Për shkak 

se jetonin larg njerëzve dhe nuk njihnin 

gjuhë tjetër të njerëzve.  

- ñAta i than±: ñO Dhulkarnejn! Jexhu-

xhët dhe mexhuxhët po sjellin shkatë-

rrime në tokë. A pranon që të të pa-

guajmë dhe të na ngresh një mur mes 

nesh dhe atyre?ò - Ata i ofruan pasuri, që 

do ta mblidhnin mes tyre, si pagesë për të 

ndërtuar një mur mbrojtës nga ata shkatë-

rrues të përgjakshëm. Por Dhulkarnejni, ky 

besimtar, mirëbërës e përhapës i mirësisë e 

drejtësisë, tha: 

-  ñAjo q± m± ka dh±n± Zoti im ±sht± 
shumë herë më e mirë ...ò - Pra, pushteti, 

sundimi e ato mirësi që Zoti më ka dhuruar 

janë shumë më të mira sesa ajo që ju po 

grumbulloni. 

- ñ... por ju më ndihmoni me fuqi 

punëtore, që të ngre një mur të fortë mes 

jush dhe mes atyre!ò - Më ndihmoni me 

krahë pune dhe mjete për këtë projekt. 

- ñMë sillni hekur!ò - Kërkoi blloqe hekuri 

për ndërtim. Thuhet se një bllok peshonte sa 

një kintar Damasku 8 ose edhe më shumë. 

- ñPasi e ngriti në nivel me dy shpatet e 

maleve, tha: ñNdizeni tani!ò Kur nisi t± 

vlonte, tha: ñM± sillni bakër të shkrirë, 

që ta hedh këtu!ò - Ai i vendosi blloqet 

njëri mbi tjetrin nga themeli, deri në 

lartësinë e maleve, duke mbushur gjerë e 

gjatë të gjithë hapësirën. Janë dhënë mendi-

me të ndryshme në lidhje me gjatësinë dhe 

gjerësinë e asaj hapësire.  Pastaj ai u tha 

atyre të ndiznin një zjarr të madh, aq sa i 

gjithë muri u skuq. Pastaj, kur nisi të vlonte, 

tha: ñM± sillni bak±r t± shkrir±, q± ta hedh 

këtu!ò Ibn Abasi ka shpjeguar se: El kitru, 

është pikërisht bakri i shkrirë. Si provë për 

këtë p±rmendin ajetin kuranor: ñ... Ne bëmë 

që të rridhte për të një burim bakri të shkrirë 

(kitri).ò [Sebeô 12]. K±shtu, ajo pendë do të 

ngjante si një gunë me vija: një vijë e zezë 

dhe një e kuqe. 

Ajetet 97 - 99 

97. Në këtë mënyrë, ata nuk mund ta 

kapërcenin e kurrsesi nuk mund ta çanin 

më . 

98. Ai tha: ñKjo ishte mir±si nga Zoti im. 
Megjithatë, kur të vijë çasti i vendimit të 

Zotit tim, Ai do ta bëjë rrafsh atë. 

Vendimi i Zotit tim ±sht± i sigurt.ò  

99. Atë ditë, Ne do tôi b±jm± ata t± 

përzihen si valët njëra me tjetrën. Pastaj 

do t'i fryhet Surit dhe do të tubohen 

bashkë të gjithë . 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNë këtë mënyrë, ata nuk mund ta 

kapërcenin e kurrsesi nuk mund ta çanin 

më.ò - Allahu i Lartësuar na njofton rreth 

jexhuxhëve dhe mexhuxhëve se ata nuk 

mundën që të kalonin sipër kësaj pende dhe 

as që ta çanin atë. Kapërcimi i pendës është 

më i thjeshtë sesa shpimi e çarja e saj, 

prandaj për kapërcimin e pendës, Zoti tha: 

ñma stâuò (nuk mund ta kapërcenin), ndërsa 
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p±r ­arjen e saj tha: ñma stetâu (kurrsesi 

nuk mund ta çanin më). Kështu, për secilin 

rast është shprehja e duhur. Pra, në atë kohë, 

ata as mundën ta kalonin dhe as ta çanin 

pendën. Imam Ahmedi sjell hadithin nga 

Zejneb Bintu Xhaǧshi, gruaja e Profetit , e 

cila tregon: ñProfeti i Allahut u ngrit nj±her± 

prej gjumit me fytyrë të skuqur, duke thënë: 

La ilahe il-lôAllah! Mjerë arabët, për sherrin 

që është afruar! U hap sot prej pendës së 

jexhuxhëve dhe mexhuxhëve një e çarë si 

kjo!ò - dhe bëri një rreth me gishtin e madh 

dhe at± tregues. Un± i thash±: ñO i D±rguari 

i Allahut! A do të shkatërrohemi, edhe kur 

mes nesh ka besimtar± t± mir±?!ò Ai tha: 

ñPo, n±se e keqja shtohet (e p±rhapet) 

shum±.ò [Buhariu dhe Muslimi].  Pasi e 

përfundoi ndërtimin e pendës, Dhulkarnejni 

tha: 

- ñAi tha: ñKjo ishte mir±si nga Zoti im.ò 

- Kjo është mëshirë nga Zoti për gjithë 

njerëzit. Me ndërtimin e kësaj pende, ata 

janë të sigurt nga shkatërrimi i jexhuxhëve 

dhe mexhuxhëve.  

- ñMegjithatë, kur të vijë çasti i vendimit 

të Zotit tim  ...ò - Kur të vijë koha e 

përmbushjes së premtimit të vërtetë ... 

- ñAi do ta bëjë rrafsh atë.ò - Do ta 

rrafshojë atë pendë e do ta bëjë njësh me 

tokën. 

- ñVendimi i Zotit tim është i sigurt.ò - Ai 

do të përmbushet në mënyrë të 

pashmangshme. 

- ñAt± dit±, Ne do tôi b±jm± ata t± 

përzihen si valët njëra me tjetrën.ò - 

Ditën kur të rrafshohet ajo pendë, ata do të 

dalin dhe do të vërshojnë mbi njerëzit, duke 

shkatërruar pasuritë e tyre dhe çdo gjë. E 

gjitha kjo do të ndodhë përpara Kijametit 

dhe pas daljes së Dexhalit, sikurse do ta 

shtjellojmë hollësisht në tefsirin e fjalës së 

Allahut: ñKur t± hapet (penda e) jexhu-

xhëve dhe mexhuxhëve, ata do të vërshojnë 

me shpejt±si nga ­do bregore.ò [Enbija 96]. 

Nd±rsa n± k±t± ajet, i Lart±suari thot±: ñ... 

Ne do tôi b±jm± ata t± p±rzihen si val±t nj±ra 

me tjetr±n.ò Sudiu shpjegon: Kjo do t± 

ndodhë në fillim të Ditës së Kijametit dhe 

menjëherë pas saj... 

- ñ... do t'i fryhet Surit,  ...ò - Në hadith 

është shpjeguar se Suri është një bri i madh, 

të cili t do tôi fryhet Ditën e Kijametit. Ai që 

do tôi fryj± bririt ±sht± meleku Israfil. N± 

hadith merfu thuhet se Ibn Abasi përcjell 

prej Ebu Seid el Hudriut se Profeti  ka 

thënë: 1752. ñE si t± k±naqem (me jet±n n± 

k±t± dynja), nd±rkoh± q± meleku q± do tôi 

fryjë Surit e ka vendosur atë në gojë, ka 

ngritur kok±n lart dhe pret urdhrin?!ò 

Njer±zit pyet±n: ñ¢far± duhet t± themi, o i 

D±rguari i Allahut?ò - ñThoni: óǧasbunall-

ll©hu ue niômel uekil. Alell-llâhi teuek-

kelnâ.ò (Na mjafton Allahu; Ai është 

mbrojtësi më i mirë. Allahut i mbështetemi) 

- ñ... dhe do të tubohen bashkë të gjithëò . 

- Do të tubohen të gjithë, pa përjashtim, për 

të dhënë llogari para Zotit, siç thuhet në 

ajetin tjetër kuranor: ñThuaju: ñT± jeni t± 

sigurt se, edhe të parët edhe të fundmit, keni 

p±r tôu tubuar n± nj± dit± t± caktuar.ò [Uakia 

49, 50], ose: ñ... Ne do t'i tubojmë të gjithë, 

pa l±n± asnj± pas.ò [Kehf 47] 

Ajetet 100 - 102 

100. Atë ditë, Ne do t'ua tregojmë haptazi 

Xhehenemin jobesimtarëve , 

101. atyre që i kishin sytë të verbuar ndaj 

paralajmërimeve të Mia dhe që nuk 

dëgjonin . 

102. Vallë, mendonin jobesimtarët se, 

përveç Meje, mund të merrnin si 

mbrojtës robërit e Mi?! Ne e kemi 

përgatitur Xhehenemin si vendpritës të 

jobesimtarëve . 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAtë ditë, Ne do t'ua tregojmë haptazi 

Xhehenemin jobesimtarëve éò - Allahu i 

Madhëruar na tregon se çfarë do të bëjë me 

mohuesit e besimit në Ditën e Kijametit. Ai 

do tôua tregoj± haptazi Xhehenemin, q± ta 

shohin me sytë e ballit çfarë ndëshkimi, 

dhimbje e vuajtjesh përmban ai, që para se 

të hyjnë në të. Më këtë, Ai ua përshpejton 

dhimbjet dhe vuajtjet, tmerrin dhe 

dëshpërimin. Në Sahih-un e Muslimit vjen 

hadithi prej Ibn Mesudit se Profeti i Allahut 
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ka th±n±: ñDit±n e Kijametit, Xhehenemi do 

të sillet i tërhequr me 70 mijë frerë; për çdo 

fre janë 70 mijë melekë, që e tërheqin me 

forc±.ò  

- ñ... atyre që i kishin sytë të verbuar 

ndaj paralajmërimeve të Mia dhe që nuk 

dëgjoninò. - Këtë pritje e meritojnë ata që u 

treguan të verbër në dynja, mospërfillës e të 

shurdhër ndaj ftesës së Zotit, refuzuan 

udhëzimin e Tij dhe nënshtrimin ndaj të 

vërtetës. I Lartësuari thotë në një ajet tjetër: 

ñKush i kthen shpin±n p±rmendjes t± Zotit, 

Ne i shoqërojmë nga një shejtan, i cili nuk i 

ndahet kurrë. Ai (shejtani) e pengon nga 

rruga e drejtë, ndërkohë që ai (jobesimtari) 

mendon se ±sht± i udh±zuar mir±.ò [Zuhruf 

36, 37] Nd±rsa n± k±t± ajet thot±: ñnuk d±-

gjoninò, pra, nuk logjikonin dhe nuk me-

ndonin për urdhëresat dhe ndalesat e Zotit.  

- ñVallë, mendonin jobesimtarët se, 

përveç Meje, mund të merrnin si 

mbrojtës robërit e Mi?!ò - Mos vallë, 

besonin këta të humbur se kjo ishte e saktë 

dhe mund tôu sillte ndonj± dobi?! Allahu i 

Madhëruar thotë: ñAta adhuruan në vend të 

Allahut zota t± tjer±, p±r tôu dh±n± fuqi e 

lavdi. Por ata (idhujt) do ta mohojnë 

adhurimin e tyre dhe do të bëhen armiq të 

tyre.ò [Merjem 81, 82].  

- ñNe e kemi përgatitur Xhehenemin si 

vendpritës të jobesimtarëveò. - Zjarri do 

të jetë vendpritja e tyre në Ditën e 

Kijametit. 

Ajetet 103 - 106 

103. Thuaj: ñA tôju tregoj p±r m± t± 
dëshpëruarit me veprat e tyre ?ò 

104. Janë ata, veprat e të cilëve 

asgjësohen që në jetën e kësaj bote, por 

ata mendojnë se janë duke bërë mirë . 

105. Janë ata të cilët nuk i besojnë 

argumentet e Zotit të tyre e as takimin 

me Të, prandaj veprat e tyre asgjësohen 

dhe n± Dit±n e Gjykimit nuk do tôu japim 

asnjë peshë atyre . 

106. Shpërblimi i tyre është Xhehenemi, 

për shkak se nuk besojnë dhe i marrin 

për tallje argumentet dhe të dërguarit e 

Mi . 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñThuaj: ñA tôju tregoj p±r m± t± 

dëshpëruarit me veprat e tyre?ò - A tôju 

tregojmë se cilët janë njerëzit më të 

dëshpëruar me veprat e tyre? 

- ñJanë ata, veprat e të cilëve asgjësohen 

që në jetën e kësaj bote ...ò - Janë ata që, 

në dynja, bënë vepra të pabazuara në ligjet e 

Zotit dhe, si të tilla, ato janë të pavlefshme 

dhe të papranueshme nga Ai.  

- ñ... por ata mendojnë se janë duke bërë 

mirëò. - Ata mendojnë se janë në rrugë të 

mbarë, janë të pranuar nga Zoti dhe se Ai i 

do ata, por në realitet ata janë tërësisht në 

rrugë të gabuar dhe veprat e tyre janë të 

refuzuara e të pavlera. Ky ajet nuk është 

shpallur rreth një grupi të përcaktuar, por ai 

është gjithëpërfshirës. Ai përfshin të gjithë 

ata që e adhurojnë Zotin përmes rrugësh jo 

të sakta e të pëlqyera nga Ai, e të cilët 

mendojnë se janë në rrugë të mbarë, por në 

të vërtetë punët e tyre janë të refuzuara, të 

kota e të pavlefshme. I Lartësuari thotë: 

ñAt± dit± sheh fytyra t± tmerruara, t± 

lodhura e të rraskapitura. Ata do hyjnë në 

nj± zjarr t± ndezur fort.ò [Gashije 2 - 4]. 

Domethënë, edhe pse janë lodhur e rraska-

pitur në këtë dynja, duke kryer vepra që i 

mendonin si adhurime ndaj Zotit, ata përsëri 

do t± hidhen n± zjarr. Ose ajeti tjet±r: ñNe 

do t'i kthehemi ndonjë vepre që ata e bënë 

(në këtë botë) dhe do ta bëjmë atë hi e 

pluhur.ò [Furkan 23]. Ose: ñKurse ata q± 

nuk besuan, - veprat e tyre janë si mirazhi 

në një rrafshinë, të cilin i eturi e merr për 

ujë, derisa kur i afrohet e sheh se është 

asgjë. Por ai e ka Allahun (gjithnjë) pranë tij 

dhe Ai do tôia b±j± t± plot± llogarin±. Allahu 

është i shpejtë në bërjen e llogarisë (së 

robërve).ò [Nur 39]. Ndërsa në këtë ajet 

Allahu i madhëruar i përshkruan ata duke 

thënë: 

- ñJanë ata të cilët nuk i besojnë argu-

mentet e Zotit të tyre e as takimin me 

Të.ò - Ata nuk pranojnë ajetet dhe argu-

mentet e Allahut, të cilat dëshmojnë se Ai 

është i vetmi që meriton adhurimin e 

krijesave, tregojnë për besnikërinë e 
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profetëve të Tij dhe vërtetësinë  e shpalljeve 

që ata sollën. Ata nuk e besojnë jetën e 

ahiretit, ringjalljen dhe llogarinë me drejtësi 

përpara Zotit.  

- ñ... prandaj veprat e tyre asgjësohen 

dhe Dit±n e Gjykimit nuk do tôu japim 

asnjë peshë atyreò. - Peshorja e punëve të 

mira nuk do tôu r±ndoj± aspak. Buhariu sjell 

hadithin nga Ebu Hurejra (r.a.), i cili tregon 

se i Dërguari i Allahut ka thënë: 1753. 

ñDit±n e Kijametit do t± sillet edhe nj± burr± 

trupmadh, por që përpara Allahut nuk do të 

peshoj± as sa nj± krah mushkonje.ò Pastaj 

shtoi: ñPo t± doni, lexoni ajetin: ñ... Ditën e 

Gjykimit nuk do tôu japim asnj± pesh± 

atyre.ò 

- ñShpërblimi i tyre është Xhehenemi, 

për shkak se nuk besojnë dhe i marrin 

për tallje argumentet dhe të dërguarit e 

Mi.ò - Ky është shkaku përse e meritojnë 

Xhehenemin si ñshp±rblimò. Ata mbulojn± 

t± v±rtet±n dhe nuk pranojn± tôi n±nshtrohen 

asaj; ata i marrin me tallje e shpërfillje 

shpalljet e Allahut dhe profetët e dërguar 

prej Tij; ata nuk e pranojnë rrugën e treguar 

nga Zoti, por e konsiderojnë gënjeshtër dhe 

e kundërshtojnë me kokëfortësi. 

Ajetet 107 - 108 

107. Nuk ka dyshim se për ata që besojnë 

dhe bëjnë punë të mira, vendpritës janë 

kopshtet e Firdeusit . 

108. Aty do të jenë përgjithmonë dhe 

kurrë nuk do të kërkojnë të largohen nga 

ai . 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNuk ka dyshim se për ata që besojnë 

dhe bëjnë punë të mira, vendpritës janë 

kopshtet e Firdeusit.ò - Në këto ajete, 

Allahu i Lavdëruar na tregon rreth 

fatbardhëve të lumtur, të cilët besojnë drejt 

Allahun dhe të Dërguarin e Tij. I Madhë-

ruari u premton kopshtet e Firdeusit si 

vendpritje për ta . Në dy Sahih-ët vjen 

hadithi se Profeti i Allahut ka thënë: 1754.  

ñN±se i k±rkoni Allahut Xhenetin, lutuni 

dhe i kërkoni atij Firdeusin, sepse ai është 

më i larti i Xheneteve dhe ndodhet në 

qendër të tyre. Prej tij shpërthejnë lumenjtë 

e Xhenetit.ò 

- ñAty do të jenë përgjithmonë ...ò - Atje 

do të qëndrojnë gjithmonë, në vendbanimet 

e tyre të përjetshme.  

- ñ... dhe kurrë nuk do të kërkojnë të 

largohen nga aiò. - Kurrë nuk do të 

dëshirojnë diçka tjetër e të largohen prej 

andej. Në këtë botë, kur qëndron gjatë në 

një  vend, sado i bukur të jetë ai, vjen një 

ditë që velesh e mërzitesh me të. Ndërsa në 

Xhenet, ata nuk do të dëshirojnë kurrë të 

largohen, as edhe për një çast. Asgjë nuk 

mund tôi z±vend±soj± ato k±naq±si e mir±si, 

që dikush të kërkojë zëvendësim të tyre.  

Ajeti 109 

109. Thuaj: ñSikur deti t± ishte boj± p±r 
të shkruar fjalët e Zotit tim, deti do të 

shterej para se të përfundonin fjalët e 

Zotit tim, madje edhe sikur të merrnim 

edhe një tjetër si ai.ò 

Shpjegimi i ajetit 

- ñThuaj: ñSikur deti t± ishte boj± p±r t± 
shkruar fjalët e Zotit tim, deti do të 

shterej para se të përfundonin fjalët e 

Zotit tim  ...ò - Thuaju, o Muhamed, se nëse 

deti do të ishte bojë për lapsin, që do të 

shkruante fjalët e Allahut, urtësitë e Tij të 

pashtershme, argumentet që tregojnë për Të, 

i gjithë uji do të shterej, e ai shkrim sërish 

nuk do të përfundonte.  

- ñ... madje edhe sikur të merrnim edhe 

një tjetër si ai.ò - Edhe sikur të merrje një 

det tjetër si ai, e pastaj edhe një tjetër si ai, e 

kështu pafundësisht, nuk do të përfundonin 

fjal±t e Allahut. I Lart±suari thot±: ñSikur t± 

gjithë drurët në tokë të ishin pena dhe detet 

boj± dhe sikur detit tôi shtoheshin edhe 

shtatë dete të tjera, ato do të shteronin, 

kurse fjalët e Allahut nuk do të shteronin 

kurrë (së shkruari). Allahu është Ngadhë-

njimtar e i Urt±.ò [Lukman 27]. Zoti yn± 

është ashtu si e ka përshkruar Veten dhe 

është shumë më i lartësuar sesa mund ta 

përshkruajmë ne. 

Ajeti 110 

110. Thuaj: ñUn± jam thjesht nj± njeri, 
sikurse edhe ju. Mua më është shpallur se 
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Zoti juaj, që meriton të adhurohet, është 

Një dhe i vetëm. Kush shpreson takimin 

me Zotin e vet, le të bëjë vepra të mira 

dhe në adhurimin ndaj Zotit të tij të mos 

p±rziej± asnj±!ò. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñThuaj: ñUn± jam thjesht nj± njeri, 
sikurse edhe ju.ò - Taberaniu përcjell nga 

Amr Ibn Kajs el Kufi, se ai e ka dëgjuar 

Muauije Ibn Ebu Sufjanin t± thot±: ñKy 

±sht± ajeti i fundit q± ka zbritur.ò 9 Allahu i 

Madhëruar i drejtohet Profetit të Tij të 

dashur, Muhamedit: ñThuaju k±tyre 

idhujtarëve, të cilët nuk besojnë Shpalljen, 

q± solle prej Zotit: ñUn± jam thjesht nj± 

njeri, sikurse edhe ju!ò Ai q± pretendon se 

unë jam mashtrues, le të sjellë diçka të 

ngjashme me atë që unë solla prej Zotit tim. 

A nuk mendoni pak? Unë nuk e di të 

fshehtën e, megjithatë, ju njoftova saktësisht 

rreth historive të shkuara, kur më pyetët për 

të rinjtë e shpellës dhe rreth Dhul Karnejnit, 

i cili shëtiti botën nga skaji lindor, deri në 

skajin per±ndimor. E si do tôju tregoja t± 

vërtetën, nëse Allahu nuk do të ma shpallte 

atë?!  

- ñMua më është shpallur se Zoti juaj, që 

meriton të adhurohet, është Një dhe i 

vetëm.ò - Kjo më është shpallur e 

urdh±ruar, q± tôjua kumtoj. Ai ±sht± nj± i 

vetëm dhe nuk ka ortakë.  

- ñKush shpreson takimin me Zotin e vet, 

...ò- pra shpërblimet e Tij të mira dhe 

dhuratat e Tij bujare ... 

- ñ... le të bëjë vepra të mira ...ò - Vepra 

që të jenë në përputhje me Shpalljen dhe 

Traditën e të Dërguarit të Allahut.  

- ñ... dhe në adhurimin ndaj Zotit të tij të 

mos përziejë asnjë!ò - Me veprat e 

adhurimet, të synojë veçse kënaqësinë e 

Allahut të vetëm e të pashoq. Këto janë dy 

kushtet e domosdoshme, që një vepër të jetë 

e pranueshme dhe e shpërblyeshme nga 

Zoti: së pari, ajo duhet të jetë e sinqertë e 

me të të kërkohet vetëm kënaqësia e Allahut 

dhe, së dyti, të jetë në përputhje me 

Sheriatin e sjellë nga Profeti i Zotit. Imam 

Ahmedi sjell hadithin nga Ebu Seid el 

Hudriu, i cili ka thënë: 1755. ñNe b±nim 

roje me radhë pranë Profetit të Allahut, 

duke qëndruar edhe natën, në rast të ndonjë 

nevoje ose nëse ai dëshironte të na dërgonte 

diku, për ndonjë shërbim. Në fakt, u shtuan 

shumë ata që ishin të gatshëm për të 

qëndruar roje. Një natë ishim duke folur me 

njëri-tjetrin, kur Profeti doli dhe na tha: 

ñP±r ­far± po bisedoni k±shtu?ò Ne i tham±: 

ñPendohemi tek Allahu, o i D±rguar! Ne 

ishim duke folur për Mesihun e Rremë 

(Dexhalin) dhe na hyri frika në lidhje me 

t±.ò At±her±, ai na tha: ñA tôju tregoj di­ka, 

që për mua është më e frikshme në lidhje 

me ju, sesa Mesihu i Rrem±?ò  - ñPoò, - i 

tham±. Ai tha: ñShirku i fsheht±! Pra, t± 

ngrihet dikush e të falë namaz sa për sy e 

faqe t± njer±zve.òImam Ahmedi sjell 

hadithin nga Ebu Hurejra, se Profeti i 

Allahut përcjell nga Zoti i tij, që thotë: 

1756. ñUn± jam m± i Miri mbi t± gjith± 

ortakët (që të paditurit më përshkruajnë). 

Kur dikush ia përkushton dikujt tjetër një 

vepër, që e meritoj Unë si adhurim, Unë 

distancohem prej atij personi dhe ajo vepër 
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u shkon ortak±ve q± ai m± shoq±ron.ò 

Vetëm Imam Ahmedi e sjell këtë hadith në 

këtë version. Sërish Imam Ahmedi sjell 

hadithin nga Mahmud Ibn Lebidi, se Profeti 

i Allahut ka thënë: 1757.  ñMe t± v±rtet±, 

ajo që më së shumti kam frikë për ju është 

shirku i vog±lò - ñPo ­far± ±sht± shirku i 

vog±l, o i D±rguari i Allahut!ò Ai tha: 

ñSyfaq±sia. Dit±n e Kijametit, kur njer±zit 

të shpërblehen për veprat e tyre, Allahu do 

tôu thot±: ñShkoni tek ata q± u p±rkushtonit 

vepra të mira, në jetën e dynjasë, si 

shtinjakë e sa për sy e faqe, dhe shikoni a do 

t± gjeni shp±rblim tek ata?òò  Ndërsa Ebu 

Jeala sjell hadithin nga Ibn Mesudi (Allahu 

qoftë i kënaqur me të!), se Profeti i Allahut 

ka thënë: 1758. ñAi q± e zbukuron namazin 

kur e shohin njerëzit dhe nuk e kryen mirë 

kur nuk e shohin njerëzit, ka bërë një vepër 

të përçmuar, që nuk tregon respekt e nderim 

p±r Zotin Krenar dhe t± Lart±suar.ò 

Surja 19: Merjem (mekase) 98 ajete 

 Kjo është një sure mekase, përveç ajeteve 

58 dhe 71, të cilat janë zbritur në Medinë. 

Ajo është zbritur pas sures Fatir. 

Me emrin e Allahut, 

të Gjithëmëshirshmit, Mëshirëplotit! 

Ajetet 1 - 6 

1. Kaf, Ha, Ja, óAjn, Sad. 

2. Ky është një tregim për mëshirën e 

Zotit tënd ndaj robit të Vet, Zekerijas. 

3. (Kujto) Kur ai iu lut Zotit të vet me një 

zë të ulët  

4. ñO Zoti im! V±rtet, mua më janë 

dobësuar eshtrat e më është zbardhur 

koka nga thinjat. O Zoti im! Unë 

asnjëherë nuk kam qenë i dëshpëruar me 

lutjet e mia drejtuar Ty.ò. 

5. Unë kam frikë për popullin tim (se do 

të mbeten pa udhëheqës) pas meje dhe 

gruaja ime është beronjë. Më dhuro nga 

mirësia Jote një trashëgimtar, 

6. të jetë trashëgimtari im dhe i familjes 

së Jakubit dhe bëje atë, o Zoti im, të 

mir±!ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- Kaf, Ha, Ja, óAjn, Sad. - Në fillim të sures 

Bekare kemi folur gjerësisht për mendimet 

e ndryshme të dijetarëve rreth këtyre 

germave, të përmendura në fillim të disa 

sureve t± Kuranit. Muhamed Ibn Isôhaku 

sh±non n± librin e tij ñEs-Siraò hadithin e 

Ummu Selemes. Gjithashtu, Ahmed Ibn 

Hambeli sjell nga Ibn Mesudi historinë e 

emigrimit në Abisini. Në të dy hadithet 

përmendet se Xhafer Ibn Ebu Talibi (Allahu 

qoftë i kënaqur me të!) i lexoi Nexhashiut 

dhe shpurës së tij fillimin e kësaj sureje.  

- ñKy është një tregim për mëshirën e 

Zotit tënd ndaj robit të Vet, Zekerias.ò - 

Ai ishte një profet i madh prej bijve të 

Izraelit. Në Sahih-un e Buhariut përmendet 

se ai ishte marangoz dhe ushqehej nga puna 

e duarve të tij.  

- ñ(Kujto) Kur ai iu lut Zotit të vet me një 

zë të ulët ...ò - Ai e shprehu fshehtas lutjen 

e tij, sepse kjo mënyrë është më e dashur 

për Allahun e Lartësuar, i Cili është i 

Gjithëditur për çdo zemër të devotshme dhe 

i dëgjon të gjitha zërat dhe lutjet e fshehta 

drejtuar me përunjësi. 

- ñO Zoti im! V±rtet, mua m± jan± 

dobësuar eshtrat e më është zbardhur 

koka nga thinjat.ò - Trupi më është 

dobësuar, fuqitë më kanë lënë dhe thinjat 

kanë mbuluar kokën time. Qëllimi është për 

të treguar shenjat e dukshme dhe të 

padukshme të dobësisë dhe të plakjes.  

- O Zoti im! Unë asnjëherë nuk kam qenë 

i dëshpëruar me lutjet e mia drejtuar 

Ty.ò. - Ti gjithmonë u je përgjigjur lutjeve 

t± mia dhe kurr± nuk môi ke kthyer duart 

bosh, sa herë të kam kërkuar. 

- ñUnë kam frikë për popullin tim (se do 

të mbeten pa udhëheqës) pas meje ...ò - 

Kam merak se populli im do të devijojë pas 

meje. 

- ñ... dhe gruaja ime është beronjë. Më 

dhuro nga mirësia Jote një trashëgimtar 

(të denjë) ...ò - Më dhuro një fëmijë, që të 

jetë profet pas meje dhe të udhëzojë njerëzit 

me shpallje hyjnore.  

- ñ(Një që) të jetë trashëgimtari im dhe i 

familjes së Jakubit ...ò - Të jetë profet, 

ashtu siç ishin etërit e tij. Këtu bëhet fjalë 

për trashëgiminë e profetësisë dhe jo për 
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pasurinë e Zekerijas. Çdo fjalë që mëton se 

Zekerija kërkoi një djalë që tôia linte 

trashëgim pasurinë e tij është e pasaktë, 

sepse profetet janë shumë më të lartë dhe të 

zgjedhur që të mund të kërkojnë fëmijë 

thjesht dhe vet±m p±r tôi l±n± pasurin±, ose 

të frikësohen për pasurinë e tyre. Aq më 

tepër që Zekerija ishte marangoz dhe hante 

nga puna e duarve të tij, e një i tillë kurrsesi 

nuk grumbullon pasuri dhe të frikësohet për 

të. Profetët janë njerëzit më asketë, larg nga 

stolitë e kësaj bote. Në dy Sahih-ët vjen në 

versione të ndryshme se Profeti i Allahut ka 

thënë: 1759. ñNe nuk l±m± trash±gimi. ¢do 

pasuri q± l±m± ±sht± sadaka.ò Kështu, 

rrjedhimisht, lutja: ñM± dhuro nga mir±sia 

Jote një trashëgimtar (të denjë), të jetë 

trash±gimtari im dhe i familjes s± Jakubitò 

nënkupton trashëgiminë e profetësisë dhe jo 

të pasurisë. Të gjitha hadithet që flasin për 

trashëgiminë e pasurisë janë hadithe të 

dobëta, mursele, të cilat kurrsesi nuk mund 

të hedhin poshtë hadithet e sakta. 

Megjithatë, Allahu është më i ditur.  

- ñ... dhe b±je at±, o Zoti im, t± mir±!ò - 

Bëje atë punëmirë të tillë, që Ti të jesh i 

kënaqur me të, por edhe njerëzit ta duan dhe 

të jenë të kënaqur me të. Pra, bëje atë të 

dashur, o Zot, për zemrat e njerëzve, për 

fenë dhe moralin e tij.  

Ajeti 7 

7. (Përgjigja ishte:) O Zekerija! Ne po të 

përgëzojmë ty me një djalë, emri i të cilit 

do të jetë Jahja. Askush para tij nuk 

është emërtuar me këtë emër. 

Shpjegimi i ajetit 

 Allahu i Lartësuar iu përgjigj lutjes së robit 

të Tij, Zekerijas: 

-  ñ(Përgjigja ishte:) O Zekerija! Ne po të 

përgëzojmë ty me një djalë, emri i të cilit 

do të jetë Jahja.ò - I Lartësuari thotë në një 

ajet tjet±r: ñAt±her±, Zekeria iu lut Zotit t± 

tij, duke th±n±: ñO Zoti im! M± dhuro edhe 

mua një pasardhës të mirë! Vërtet, Ti e 

D±gjon lutjen.ò Kur qëndronte në këmbë, 

duke u falur në faltore, atë e thirrën 

melek±t: ñAllahu t± p±rg±zon ty me Jahjan, 

i cili do të besojë Fjalën e ardhur nga 

Allahu. Ai do të jetë zotëri (fisnik), i 

p±rkor± dhe Profet nga m± t± mir±t.òñ [Al 

imran 38, 39].  

- ñAskush para tij nuk është emërtuar 

me këtë emër.ò - Katadja dhe të tjerë 

shpjegojnë që: Askush para tij nuk kishte 

patur atë emër. Ndërsa Muxhahidi shpjegon 

se fjala ñsemijjaò do të thotë që nuk kishte 

patur emër të ngjashëm me të, nisur nga 

fjala e Allahut t± Lart±suar: ñAi ±sht± Zoti i 

qiejve dhe i Tokës dhe çfarë ka midis tyre. 

Prandaj, vetëm Atë adhuroje dhe bëhu i 

qëndrueshëm në adhurimin për Të! A di 

ndonjë (semijja) t± ngjash±m me T±?ò 

[Merjem 65]. Pra, kuptimi i ósemijjaô është: 

ñt± ngjash±m me t±ò. Nd±rsa Ibn Abasi 

shpjegon: ñDometh±n± q±, kurr± nj± beronj± 

nuk ka lindur f±mij± si ai.ò 

Ajetet 8 - 9 

8. Ai tha: ñO Zoti im! Si do t± kem un± 
djalë kur gruaja ime nuk lind dhe unë 

kam arritur pleq±ri t± thell±?!ò 

9. Ai (Allahu) tha: ñJa, k±shtu ka th±n± 

Zoti yt: ñKjo ±sht± e leht± p±r Mua. Un± 
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të krijova ty më parë kur ti nuk ishe 

asgj±.ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAi tha: ñO Zoti im! Si do t± kem un± 
djalë kur gruaja ime nuk lind dhe unë 

kam arritur pleq±ri t± thell±?!ò - Kur i 

erdhi përgjigjja për lutjen që kishte bërë, 

duke u përgëzuar për lindjen e këtij djali, ai 

u lumturua, por dhe u çudit në të njëjtën 

kohë, prandaj e bëri këtë pyetje. Pra, si do të 

bëhej me djalë, ndërkohë që gruaja e tij 

ishte beronjë dhe, përveç kësaj, ajo tashmë 

ishte e thyer në moshë?! Po kështu, edhe ai 

vetë ishte plakur dhe kockat i ishin dobësuar 

dhe nuk kishte forcë mjaftueshëm për të 

realizuar këtë ngjizje. Duke shpjeguar fjalën 

itija  (q± ±sht± p±rkthyer ópleq±ri t± thell±ô), 

Muxhahidi thot±: ñPra, m± jan± dob±suar 

dhe holluar kockat.ò 

- ñAi (Allahu) tha: ñJa, k±shtu ka th±n± 

Zoti yt: ñKjo ±sht± e leht± p±r Mua.ò - 

Për Allahun është e thjeshtë që të sjellë një 

fëmijë prej teje dhe gruas tënde. Më pas, 

Allahu i Lartësuar i përmendi atij diçka që 

është edhe më e habitshme se ajo që ai i 

kishte kërkuar: 

- ñUnë të krijova ty më parë kur ti nuk 

ishe asgj±.ò - Allahu i Lartësuar thotë 

ñV±rtet, ka kaluar nj± periudh± kohe, q± 

njeriu nuk ekzistonte.ò [Insan 1]. 

Ajetet 10 - 11 

10. Ai (Zekerija) tha: ñO Zoti im! M± jep 

mua nj± shenj±!ò Ai (Allahu) tha: ñShenja 

jote do t± jet± q± nuk do t± mund tôi 

flasësh akujt për tri net (rresht)ò. 

11. Dhe Zekeria doli prej faltores para 

popullit të vet dhe u tha me shenja: 

ñMadh±rojeni Allahun mëngjes e 

mbrëmje! 

Shpjegimi i ajeteve 

 Allahu i Lartësuar na njofton rreth fjalëve 

të Zekerijas më pas: 

- ñAi (Zekerija) tha: ñO Zoti im! M± jep 

mua nj± shenj±!ò - Më jep një shenjë, që të 

më tregojë për vërtetësinë e kësaj që më 

premtove, që të më qetësohet zemra me 

premtimin dhe dhuratën Tënde. Po kështu 

tha dhe Ibrahimi (a.s): ñPo, kur Ibrahimi 

tha: ñZoti im! M± mund±so t± shoh se si i 

ngjall t± vdekurit!ò Ai (Zoti) i tha: ñA nuk 

beson?!ò Ai (Ibrahimi) u p±rgjigj: ñSigu-

risht që besoj, por desha që zemrës sime t'i 

shtohej bindja.ò...ò [Bekare 260]. Nd±rsa n± 

këtë ajet, Allahu i Lartësuar iu përgjigj: 

- ñAi (Allahu) tha: ñShenja jote do t± jet± 

q± nuk do t± mund tôi flas±sh akujt p±r 

tri net (rresht)ò.ò - Shenja jote do të jetë 

paaftësia e gjuhës tënde për të folur për tri 

net rresht, edhe pse fizikisht je i 

shëndetshëm dhe i aftë për të folur, pa asnjë 

sëmundje a difekt. Ibn Abasi dhe të tjerë 

shpjegojnë se Zekerijas iu mbajt gjuha dhe 

nuk mund të fliste, edhe pse nuk vuante nga 

asnjë sëmundje apo difekt. Ndërsa Ibn Zejd 

Ibn Eslemi ka thënë: Ai ishte në gjendje të 

lexonte dhe të bënte tesbih, por e kishte të 

pamundur tôi fliste popullit t± tij, p±rve­ 

gjuhës së shenjave. Allahu i Lartësuar thotë: 

ñ... nuk do t± mund tôi flas±sh akujt p±r tri 

net (rresht.)ò Pra, tri ditë-net njëra pas tje-

trës, siç thotë Allahu i Lartësuar në një ajet 

tjet±r: ñAi (Allahu) tha: ñShenja ±sht± q±, 

p±r tri dit±, ti nuk do t± mund tôi flas±sh 

asnjë njeriu, përveçse me gjeste.ò [Al Imran 

41], domethënë, duke u bërë me shenja e 

gjeste.  

- ñDhe Zekeria doli prej faltores para 

popullit të vet dhe u tha me shenja: 

ñMadh±rojeni Allahun mëngjes e mbrë-

mje!ò - Doli pikërisht nga mihrabi, në të 

cilin u përgëzua për fëmijën dhe u bëri një 

shenjë të shpejtë popullit të vet, duke i 

udhëzuar që të madhëronin Allahun më-

ngjes e mbrëmje. Kështu, Ai i urdhëroi që 

edhe ata tôi b±nin tesbih Zotit në ato tri ditë-

net të njëpasnjëshme, në shenjë mirë-

njohjeje ndaj Allahut për këtë mirësi.  

Ajetet 12 - 15 

12. (Djalit të tij i erdhi urdhri) O Jahja! 

Merre librin (dhe zbatoje) me shumë 

kujdes! Dhe Ne i dhamë atij urtësi që kur 

ishte fëmijë. 

13. Ne i falëm atij butësi e pastërti dhe e 

bëmë të devotshëm. 
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14. Dhe e bëmë bamirës ndaj prindërve 

të vet dhe nuk ishte mendjemadh e i 

padëgjueshëm. 

15. Dhe paqja qoftë mbi të që ditën kur u 

lind, ditën kur do të vdesë dhe ditën kur 

do të ngrihet i gjallë! 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñ(Djalit të tij i erdhi urdhri) O Jahja! 

Merre librin (dhe zbatoje) me shumë 

kujdes!ò - Allahu i Madhëruar ia mësoi 

Jahjas Teuratin, të cilin besimtarët e 

studionin mes tyre në atë kohë. Profetët 

gjykonin njerëzit përmes mësimeve të tij.  

Kështu, Allahu i Lartësuar e urdhëron 

Jahj±n: ñO Jahja! Merre librin (dhe zbatoje) 

me shum± kujdes!ò Pra, m±soje Teuratin me 

këmbëngulje, përkushtim e kujdes të madh. 

Në këtë kohë, Jahja ishte në moshë të vogël: 

- ñDhe Ne i dhamë atij urtësi që kur ishte 

fëmijë.ò - I dhuruam një aftësi të madhe për 

të kuptuar diturinë dhe i dhamë këmbë-

ngulje, përkushtim dhe dëshirë të madhe e 

shumë të fortë për të bërë mirësi. Ai 

përpiqej pandërprerë e me përkushtim të 

spikatur në mirësi e në kërkimin e diturisë, 

q± n± vog±li. Meameri thot±: ñNj±her±, kur 

f±mij±t e tjer± i than± Jahjas: ñEja me ne, t± 

luajm±!ò Ai tha: ñNuk jemi krijuar p±r t± 

luajtur!ò P±r k±t± arsye, i Lart±suari thot±: 

ñNe i dham± atij urt±si q± kur ishte f±mij±.ò  

- ñNe i falëm atij butësi e pastërti dhe e 

bëmë të devotshëm.ò - I dhamë atij 

ñǧanânenò dhe ñzekâtenò. El ǧanân quhet 

dashuria e madhe, e shoqëruar me 

dhembshuri e butësi. Ndërsa zekâten quhet 

pastrimi nga ndyrësitë. Pra, Allahu e bëri 

atë që të ishte i pastër, i ruajtur nga 

ndyrësitë e veprave të këqija dhe gjynahet.  

ñdhe e bëmë të devotshëm.ò - Pra, të ruajtur, 

të pastër, që nuk bënte gjynahe. Pasi përme-

ndi se ai ishte i bindur ndaj Zotit të tij, 

Allahu i Lavdëruar na tregon se Jahja ishte i 

përkushtuar në bamirësinë ndaj prindërve.  

- ñDhe e bëmë bamirës ndaj prindërve të 

vet dhe nuk ishte mendjemadh e i 

padëgjueshëm.ò - Ai ishte i përkushtuar 

dhe shumë i kujdesshëm në bamirësinë ndaj 

tyre, si me fjalë, ashtu edhe me vepra e me 

sjelljen e tij, si në përmbushjen e porosive 

dhe urdhrave të tyre, ashtu edhe në largimin 

nga ndalesat dhe qortimet e tyre. Atëherë i 

Lartësuari na përmend shpërblimin, që i 

premtoi:  

- ñDhe paqja qoftë mbi të që ditën kur u 

lind, ditën kur do të vdesë dhe ditën kur 

do të ngrihet i gjallë!ò - Ai do të jetë 

tërësisht në paqe dhe i mbuluar nga siguria 

e prehja në këto tri raste. Sufjan Ibn Ujejne 

ka th±n±: ñ¢astet m± t± frikshme t± njeriut 

janë pikërisht në këto tre raste: ditën kur ai 

lind dhe del në këtë botë të panjohur, ditën 

kur vdes dhe do të shohë diçka që kurrë nuk 

e ka parë në dynja, dhe ditën kur të 

ringjallet dhe të shohë veten në mes të atij 

vendtubimi të madh. Allahu i Madhëruar e 

nderoi Jahjan, birin e Zekerijas, duke i 

dhënë ruajtje e siguri të plotë në këto tri 

raste kur tha: ñPaqja qoft± me t± q± dit±n 

kur u lind, ditën kur do të vdesë dhe ditën 

kur do t± ngrihet i gjall±!ò. 

Ajetet 16 - 21 

16. Përmendju në këtë Libër (tregimin 

për) Merjemen, kur ajo u largua prej 

familjes së saj në një vend në Lindje! 

17. Ajo u veçua prej tyre. Pastaj Ne 

dërguam tek ajo Xhibrilin, i cili iu 

paraqit si njeri i vërtetë. 

18. Ajo tha: ñUn± i k±rkoj mbrojtje t± 
Gjithëmëshirshmit prej teje, nëse e ke 

frik± At±!ò 

19. Ai (Xhibrili)  tha: ñUn± jam vet±m nj± 

i dërguar (melek) i Zotit tënd për të të 

dhuruar ty nj± djal± t± past±r.ò. 

20. Ajo tha: ñSi do t± kem un± djal±, kur 
mua nuk më ka prekur asnjë burrë e as 

nuk kam qen± e pamoralshme?!ò. 

21. Ai (Xhibrili)  tha: ñJa, k±shtu, Zoti yt 

thot±: ñKjo ±sht± e leht± p±r Muaò dhe ta 

bëjmë atë (djalin e krijuar pa baba) shenjë 

për njerëzit dhe mëshirë nga Ne. Kjo 

±sht± pun± e mbaruar!ò 

Shpjegimi i ajeteve 

Në ajetet e mësipërme, Allahu i Madhëruar 

përmendi historinë e Zekerias, të cilit i 

dhuroi një djalë të pastër, të përkushtuar e të 

bekuar me mirësi të shumta, edhe pse 
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Zekeria vetë ishte në moshë të thyer dhe 

gruaja e tij, përveçse e thyer në moshë, ishte 

edhe beronjë. Në vijim, i Lartësuari na sjell 

historinë e Merjemes dhe lindjen e Isait, pa 

ndërhyrjen e një babai njerëzor. Është 

dukshëm e qartë se mes dy historive ka një 

ngjashmëri të madhe, në mesazhin që 

kumtojnë. Allahu i Madhëruar i ka 

përmendur historitë e tyre pranë njëra-

tjetrës edhe në suret Al Imran dhe Enbija. 

Në të gjitha rastet, Allahu i Madhëruar na 

tregon pushtetin e Tij absolut për gjithçka 

dhe sundimin madhështor mbi krijesat e Tij. 

Allahu është i plotpushtetshëm për gjithçka. 

U lartësoftë përlëvdimi e lavdërimi i Tij!  

- ñPërmendju në këtë Libër (tregimin për) 

Merjemen ...ò - Ajo është Merjeme bija e 

Imranit, pasardhëse e Daudit (a.s.). Nëna e 

saj pati vendosur që fëmijën e saj ta 

përkushtonte si shërbëtor të Shtëpisë të 

Shenjtë në Kuds. Shërbesa ishte një lloj 

adhurimi i përhapur ndër besimtarët në atë 

koh±. Allahu i Lart±suar thot±: ñZoti i saj e 

pranoi përkushtimin e saj, me një pranim të 

mirë (e të shpërblyeshëm) dhe e rriti atë 

(vajzën) me një edukatë të mirë. Ai e vuri 

at± n±n kujdesin e Zekerias.ò [Al Imran 37]. 

Ajo u edukua në mesin e bijve të Iraelit me 

virtyte të rralla, aq sa u bë ndër adhurueset 

më të mëdha dhe më të famshme të Zotit. 

Merjemeja ishte tërësisht e përkushtuar, e 

izoluar nga bota që e rrethonte, e palodhur 

dhe e vazhdueshme në adhurime plot 

përunjësi. Ajo ishte në kujdestarinë e 

Zekerias, burrit të motrës së saj. Zekeria 

ishte Profeti dhe udhëheqësi i bijve të 

Izraelit, tek i cili ktheheshin për të gjitha 

çështjet e tyre fetare. Zekeria vërejti se 

kësaj adhurueseje të rrallë i jepeshin 

mrekulli të shumta. Allahu i Madhëruar 

thot±: ñ... Sa herë që hynte Zekeria në 

dhomën e faljes së saj, gjente atje ushqim. 

Prandaj pyeti: ñO Merjeme! Nga t± vjen ky 

ushqim?ò Ajo i tha: ñNga Allahu. V±rtet, 

Allahu i jep pa mas± atij q± do.òò [Al Imran 

37]. Është thënë se ai gjente pranë saj frutat 

e verës edhe në dimër dhe frutat e dimrit 

edhe në verë, sikurse e kemi përmendur në 

suren Al Imran. Kështu, kur Allahu i 

Madhëruar, të Cilit i takon e gjithë urtësia 

dhe mirësia, deshi që të nxirrte në jetë robin 

dhe profetin e Tij Isa, njërin nga pesë 

profetët më të zgjedhur të Tij, bëri që ajo të 

largohej nga familja e saj. 

- ñ... kur ajo u largua prej familjes së saj 

në një vend në Lindje!ò - Ajo u largua dhe 

u veçua prej tyre, në një vend në lindje të 

Xhamisë së Shenjtë në Kuds. 

- ñAjo u veçua prej tyre.ò - Domethënë, u 

veçua dhe u fsheh tërësisht prej tyre.  

- ñPastaj, Ne dërguam tek ajo Xhibrilin, i 

cili iu paraqit si njeri i vërtetë .ò - Fjala 

R¾ǧana (Shpirtin) është për Xhibrilin (a.s), i 

cili iu paraqit asaj në formën e një njeriu me 

pamje të plotë. 

- ñAjo tha: ñUn± i k±rkoj mbrojtje t± 
Gjithëmëshirshmit prej teje, nëse e ke 

frik± At±.ò - Kur iu shfaq meleku në 

formën e një njeriu, në atë vend të vetmuar, 

ajo u frikësua prej tij dhe mendoi se ai 

kishte qëllime të këqija, prandaj tha: ñUn± i 

kërkoj mbrojtje të Gjithëmëshirshmit prej 

teje, n±se e ke frik± At±!ò Pra, n±se i 

frikësohesh Allahut, unë kërkoj mbrojtje 

Zotit nga ty! Kështu, Merjemeja e përkujtoi 

atë me Allahun e Lartësuar. Në fakt, kështu 

duhet të veprojë njeriu për largimin e të 

keqes, duke e filluar me gjënë më të lehtë.  

- ñAi (Xhibrili)  tha: ñUn± jam vet±m nj± i 

dërguar (melek) i Zotit tënd për të të 

dhuruar ty nj± djal± t± past±r.ò. - Unë 

nuk jam ashtu si pandeh, por unë jam i 

dërguar nga Zoti yt, për të të dhuruar një 

djalë të pastër.  

- ñAjo tha: ñSi do t± kem un± djal±, kur 
mua nuk më ka prekur asnjë burrë e as 

nuk kam qen± e pamoralshme?ò. - Si do 

të kem unë fëmijë, kur nuk jam e martuar 

dhe kurrsesi nuk mund të mendohet se do të 

bëja poshtërsi?! 

- ñAi (Xhibrili)  tha: ñJa, k±shtu, Zoti yt 

thot±: ñKjo ±sht± e leht± p±r Muaò - 

K±shtu, Xhibrili (a.s) iu p±rgjigj: ñAllahu i 

Lartësuar ka thënë se ti do të lindësh një 

fëmijë, pa ndërhyrjen e një bashkëshorti dhe 

as përmes poshtërsisë (imoralitetit). Dhe, pa 
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dyshim, Allahu i Lartësuar është i 

plotpushtetshëm për gjithçka.  

- ñ... dhe ta bëjmë atë (djalin e krijuar pa 

baba) shenjë për njerëzit dhe mëshirë nga 

Ne.ò - Do ta bëj atë si shenjë dhe argument, 

që tregon pushtetin e Tij të plotë për 

gjithçka. Allahu i Lartësuar e krijoi Ademin 

pa mashkull e pa femër, e krijoi Havanë nga 

mashkulli (nga brinja e Ademit) dhe pa 

femër. Ndërsa të gjithë pasardhësit e 

Ademit i krijoi nga mashkulli dhe femra, 

përveç Isait, i cili lindi nga një femër, pa 

ndërhyrjen e mashkullit. Kështu u shfaqën 

të plota dhe të qarta fuqia dhe sundimi i Tij 

madhështor. Nuk ka të adhuruar me meritë 

veç Allahut dhe nuk ka Zot kujdestar dhe 

rregullues për çështjet e krijesave, veç Tij.  

Allahu i Lartësuar thotë gjithashtu: ñ... dhe 

m±shir± nga Ne.ò Duke treguar m±shir±n e 

Tij, Ai do ta b±j± Isain nj± profet, q± tôi ftoj± 

njerëzit në adhurimin e Allahut si një të 

vetëm dhe pa ortakë. Në një ajet tjetër 

thuhet: ñKujto (o Muhamed) kur melekët 

than±: ñO Merjeme! Allahu t± jep ty lajmin 

e mirë (për një djalë të krijuar) me ñFjal±nò 

e Tij (Bëhu!). Emri i tij do të jetë Mesih, 

Isa, biri i Merjemes. Ai do të jetë i nderuar 

në këtë botë dhe në Ahiret. Ai do të jetë një 

nga më të afërmit (të përzgjedhurit e 

Allahut). Ai do t'u flasë njerëzve që në djep, 

por dhe kur të rritet. Ai do të jetë prej të 

mir±ve.ò [Al Imran 45, 46].  

- ñKjo është punë e mbaruar!ò - Muha-

med Ibn Ishaku shpjegon: ñKjo ±sht± di­ka 

që ka për të ndodhur dhe asgjë nuk mund ta 

pengoj± at±.ò K±t± shpjegim e ka p±rzgje-

dhur edhe Ibn Xheriri në Tefsir-in e Tij. 

Ajetet 22 - 23 

22. Pasi mbeti shtatzënë ajo u veçua në 

një vend të largët. 

23. Kur dhembjet (e lindjes) e mbështetën 

atë pranë trungut të një hurme ajo tha: 

ñAh sikur t± kisha vdekur para k±saj e t± 

isha harruar q±moti!ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñPasi mbeti shtatzënë ajo u veçua në një 

vend të largët.ò - Këtu flitet për Merjemen, 

pasi Xhibrili (a.s.) i kumtoi asaj mesazhin e 

vendimin e Zotit. Ajo iu dorëzua vendimit 

të Allahut të Madhëruar dhe Xhibrili fryu në 

të çarën e këmishës, në pjesën e grykës. Ajo 

frymë zbriti poshtë dhe hyri në trupin e saj 

dhe ajo u ngjiz me fëmijë, me lejen e 

Allahut të Lartësuar. Pasi mbeti shtatzënë, 

ajo zu u ngusht± dhe nuk po dinte ­far± tôu 

thoshte njerëzve, të cilët sigurisht që nuk do 

ta besonin shpjegimin e saj. Sidoqoftë, ajo e 

zbuloi faktin që kishte mbetur shtatzënë, 

duke ia përmendur motrës së saj, gruas së 

Zekerijas, e cila gjithashtu ishte shtatzënë 

me Jahjan. Kur shkoi të takonte të motrën, 

ajo u ngrit, e p±rqafoi, pastaj i tha: ñA e di, 

o Merjeme, q± un± jam shtatz±n±?ò 

Merjemja i tha: ñPo ti, a e di q± edhe un± 

jam shtatz±n±?ò Pastaj ia tregoi t± motr±s 

atë që i ndodhi. Ato ishin një shtëpi e 

ndërtuar me iman të fortë e të pastër. Mufe-

sirët kanë dhënë mendime të ndryshme, në 

lidhje me kohëzgjatjen e shtatzënisë së Isait 

(a.s.), por mendimi më i përhapur është se 

ajo zgjati 9 muaj, si çdo shtatzëni e 

zakonshme. Muhamed Ibn Ishaku thotë: 

ñPasi ajo u r±ndua me barr±n e saj, asaj i 

ndodhi ashtu siç ndodh zakonisht me gratë 

shtatzëna: lodhje, dëshirë për ushqime të 

ve­anta etj.ò K±shtu u p±rhap lajmi mes 

bijve të Izraelit, të cilët filluan ta përflisnin, 

duke thënë se shoku i saj është Jusuf 

Zdrukthtari, i cili ishte i vetmi që kujdesej 

në faltore. E si mundën të thoshin të tilla 

gënjeshtra për atë grua të pastër e të dëlirë, 

ndërkohë që ajo adhuruese e përkushtuar 

dhe e rrallë u largua tërësisht prej njerëzve 

dhe nuk kishte fare kontakt me ta?! Ajo nuk 

takonte asnjë dhe askush nuk e takonte atë.  

- ñKur dhembjet (e lindjes) e mbështetën 

atë pranë trungut të një hurme ajo tha: 

ñAh sikur t± kisha vdekur para k±saj e t± 

isha harruar q±moti!ò - Prej dhimbjeve, 

ajo u mbështet në një trung palme që ishte 

aty afër vendit. Janë dhënë mendime të 

ndryshme rreth atij vendi, por mendimi më i 

përhapur dhe i njohur është se ai ishte 

Betlehemi, një fshat rreth 8 milje larg Bejtul 

Makdesit, në drejtim të lindjes. Ky është 

mendimi më i përhapur që njerëzit e kanë 
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transmetuar nga njëri-tjetri. Madje, të 

krishterët janë të prerë dhe nuk dyshojnë 

aspak se ai vend ishte Betlehemi. Ajo tha: 

ñAh, sikur t± kisha vdekur para k±saj e t± 

isha harruar q±moti!ò Kjo dëshmon se 

lejohet të kërkosh vdekjen, nëse frikësohesh 

nga fitnet dhe sprova në fenë dhe besimin 

tënd. Merjemeja e dinte mirë se do të 

sprovohej me këtë fëmijë, rreth të cilit 

njerëzit nuk kishin për ta besuar se çfarë do 

tôu thoshte. Kjo do t± ishte nj± sprov± 

shumë e madhe, duke marë parasysh 

pozicionin e saj mes tyre, si një adhuruese e 

devotshme, punëmirë, e dëlirë dhe e 

ndershme, por që tashmë e akuzonin si të 

përdalë dhe imorale. Për këtë arsye, ajo 

dëshiroi që të kishte vdekur përpara kësaj 

ndodhie dhe të mos njihej e përmendej fare, 

si çdo gjë e lënë në harresë. Më parë, kemi 

sjellë hadithet që flasin për ndalesën e të 

kërkuarit të vdekjes, përveç nëse i frikëso-

hesh sprovimit në besim, dhe pikërisht tek 

fjala e Allahut të Lartësuar: ñO Zoti im! Ti 

më dhurove mua pushtet të madh dhe më 

mësove shpjegimin e ëndrrave. O Krijues i 

qiejve dhe i tokës! Ti je Mbrojtësi im në 

dynja e në ahiret. Më bëj të vdes si musli-

man dhe m± bashko me t± mir±t!ò [Jusuf 

101]. 

Ajetet 24 - 26 

24. Por një zë i thirri nga poshtë 

(hurmës): ñMos u brengos! Zoti yt b±ri t± 

rrejdh± pran± teje nj± p±rrua.ò. 

25. Shkunde trupin e hurmës dhe do të 

bien hurma (të pjekura) të freskëta! 

26. Ha, pi dhe qetësohu (në paqe)! Dhe 

n±se sheh ndonj± njeri, thuaj: ñUn± jam 

betuar të agjëroj për hir të të 

Gjithëmëshirshmit dhe sot nuk i flas 

asnj± njeriu.ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñPor një zë i thirri nga poshtë (hurmës): 

ñMos u brengos! Zoti yt b±ri t± rrejdh± 

pran± teje nj± p±rrua!ò. - Mufesirët kanë 

dhënë mendime të ndryshme rreth çështjes 

se kush i tha këto fjalë. Ibn Abasi, Seid Ibn 

Xhubejri, Dahaku, Umer Ibn Mejmun, Es-

Sudiu dhe Katadja kanë dhënë mendimin se 

ai ishte meleku Xhibril (a.s). Ai i foli 

Merjemes që nga poshtë luginës. Ndërsa 

Isai (a.s), si foshnjë, foli veçse kur 

Merjemeja shkoi bashkë me të në popullin e 

saj. Ndërsa Muxhahidi dhe Haseni kanë 

thënë se ishte pikërisht biri i saj, Isai (a.s), 

ai i cili i tha këto fjalë (i sapolindur, në 

krahët e nënës së vet). Ky vjen si njëri nga 

mendimet e Seid Ibn Xhubejrit dhe si 

mendim i përzgjedhur nga Ibn Xheriri në 

Tefsir-in e tij, por Allahu është më i ditur! 

Pra, z±ri i tha: ñMos u brengos, se Allahu, 

Zoti yt, ka bërë që pranë teje të rrjedhë një 

p±rrua, nga i cili t± pish uj±!ò  

- ñShkunde trupin e hurmës dhe do të 

bien hurma (të pjekura) të freskëta!ò - 

Pema ishte e tharë, por kur Merjemja e 

shkundi atë, ranë hurma të njoma. Kështu, 

Allahu i Lartësuar tregon mirësinë e Tij, du-

ke i mundësuar Merjemes ushqim dhe pije.  

- ñHa, pi dhe qetësohu (në paqe)!ò - Ha, pi 

dhe qetësoje zemrën! Amër Ibn Mejmuni ka 

thënë se nuk ka ndonjë ushqim më të mirë 

për lehonat, sesa hurmat arabe të thata dhe 

të njoma, pastaj ka lexuar këtë ajet.  
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- ñDhe nëse sheh ndonjë njeri, thuaj: 

ñUn± jam betuar t± agj±roj p±r hir t± t± 

Gjithëmëshirshmit dhe sot nuk i flas 

asnj± njeriu.ò - Këdo që të shohësh, thuaji: 

ñUn± jam betuar t± agj±roj p±r hir t± t± 

Gjith±m±shirshmit!ò B±ju me shenj± atyre, 

derisa ta kuptojnë këtë mesazh. Themi se 

qëllimi është komunikimi me shenja dhe jo 

me fjalë, që të mos bjerë ndesh me fjalën e 

Allahut: ñ...dhe sot nuk i flas asnj± njeriu.ò  

Allahu i Madhëruar na tregon se Merjemja 

tha: ñUn± jam betuar t± agj±roj...ò. Enes Ibn 

Maliku shpjegon: ñUn± jam betuar t± 

agjëroj ...ò, dometh±n± ñjam betuar t± 

heshtò. Nd±rsa n± nj± transmetim tjet±r prej 

tij thuhet: ñPra, jam betuar t± agj±roj dhe t± 

hesht.ò N± ligjin e tyre thuhej q±, n±se 

agjëronin, atëherë e kishin të ndaluar jo 

vetëm të hanin, por edhe të flisnin gjatë 

agjërimit.  

Ajetet 27 - 33 

27. Duke e mbajtur atë (Isanë) në krah, 

shkoi tek t± af±rmit e vet. Ata i than±: ñO 

Merjeme! Ke bërë një punë, vërtet shumë 

t± keqe.ò 

28. O motra e Harunit! Babai yt nuk 

ishte njeri i keq e as nëna jote nuk qe e 

pamoralshme. 

29. Por, ajo u bëri shenjë për nga 

foshnja. Ata than±: ñSi mund tôi flasim 

atij q± ±sht± foshnj± n± djep?!ò 

30. Ai (Isai) tha: ñUn± jam rob i Allahut. 

Ai më ka dhënë mua Librin dhe më ka 

bërë profet. 

31. Më ka bërë të bekuar kudo që të jem 

dhe më ka urdhëruar për namaz dhe për 

zekat sa të jem gjallë. 

32. Më ka bërë të dashur ndaj nënës sime 

e nuk më ka bërë mendjemadh e as të 

padëgjueshëm. 

33. Paqja (e Allahut) është me mua ditën 

kur u linda, ditën kur të vdes dhe ditën 

kur të dal (prej varrit) i gjall±.ò 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Madhëruar na tregon rreth 

Merjemes dhe bindjes së saj ndaj urdhrit të 

Tij, për të mos i folur asnjë njeriu. Ajo iu 

bind urdhrit të Zotit, i Cili ishte mëse i 

mjaftueshëm për të mbrojtur atë dhe 

pastërtinë e figurës së saj. Allahu i 

Madhëruar na tregon dhe thotë:  

- ñDuke e mbajtur atë (Isanë) në krah, 

shkoi tek të afërmit e vet.ò - Kur ata e 

panë, e qortuan ashpër dhe shprehën 

zemërim të madh. 

- ñAta i than±: ñO Merjeme! Ke b±r± nj± 
pun±, v±rtet shum± t± keqe.ò - Kjo është 

një mënxyrë shumë e madhe 

- ñO motra e Harunit!ò - Domethënë, ti 

grua, që i ngjan Harunit në aspektin e 

devocionit në adhurim.  

- ñBabai yt nuk ishte njeri i keq e as nëna 

jote nuk qe e pamoralshme.ò - Ti je prej 

një dere të pastër e të njohur për mirësi, 

adhurime të shumta dhe devotshmëri ndaj 

Allahut. Si ka mundësi të bësh një vepër të 

tillë?! 

- ñPor, ajo u bëri shenjë për nga 

foshnja.ò - Sikur donte tôu thoshte: 

ñPyeteni k±t± foshnj± dhe ai do tôju rr±fej± 

të vërtetën. 

- ñAta than±: ñSi mund tôi flasim atij q± 
±sht± foshnj± n± djep?!ò - Përveçse bëre 

k±t± m±nxyr±, tani po na thua q± tôi flasim 

këtij fëmije në djep?! E si mund të flasë një 

foshnjë djepi?! 

- ñAi (Isai) tha: ñUn± jam rob i Allahut.ò 

- Domethënë, e para fjalë që Isai tha ishte 

dëlirësimi i Allahut nga çdo mangësi dhe 

lartësimi e madhërimi i Tij nga të pasurit 

bir. Kështu, ai dëshmoi për veten e vet se 

ishte thjesht rob dhe adhurues i Zotit. Pastaj 

tha:  

- ñAi më ka dhënë mua Librin dhe më ka 

bërë profet.ò - Ai do të më japë mua Librin 

dhe do të më bëjë profet. 

- ñMë ka bërë të bekuar kudo që të jem 

...ò - Më bëri që të jem mësuesi i të mirës, 

urdhërues për të mira e ndalues nga të 

këqijat, kudo që të jem. 

- ñ... dhe më ka urdhëruar për namaz 

dhe për zekat sa të jem gjallë.ò - Kjo 

tregon për rëndësinë e këtyre dy shtyllave 

madhështore të besimit të pastër e të vërtetë. 

- ñMë ka bërë të dashur ndaj nënës sime 

...ò - Unë nuk e thyej kurrë fjalën e saj apo 
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të mos i bindem urdhrit të saj. Kështu, ai 

përmendi bamirësinë ndaj nënës, pas 

bindjes dhe adhurimit të Allahut, si një i 

vetëm e pa ortak. Allahu i Madhëruar e 

përmend bashkë në shumë raste urdhrin për 

ta adhuruar Atë si një të vetëm dhe urdhrit 

për bindje ndaj prindërve dhe bamirësinë 

ndaj tyre, si për shembull: ñZoti yt ka dhënë 

urdhër të prerë që të mos adhuroni asnjë 

(dhe asgjë) tjetër përveç Tij dhe të silleni 

mirë ndaj prindërve. Nëse njërin prej tyre, 

ose që të dy, i ka kapur pleqëria pranë 

kujdesit tënd, atëherë mos u thuaj atyre as 

ñofò e as mos u sill vrazhd± ndaj tyre, por 

thuaju vetëm fjalë të mira! Dhe shtrije mbi 

ta krahun e butësisë dhe të mëshirës dhe 

thuaj (lutu): ñZoti im! M±shiroji ata t± dy, 

si­ m± edukuan mua kur isha i vog±l!ò.ò 

[Isra 23], ose ñDhe Ne e kemi urdh±ruar 

njeriun që të jetë bamirës ndaj prindërve të 

tij. Nëna e vet e barti atë mund pas mundi 

dhe pas dy vjetësh ia ndau gjirin. (E 

porositëm) "Të jesh mirënjohës ndaj Meje 

dhe ndaj dy prindërve tu. Vetëm tek Unë 

është kthimi juaj. E nëse ata të dy të shtyjnë 

që ti të më bësh Mua shok (në adhurimin 

për mua), për çka ti nuk ke kurrfarë dijeje, 

atëherë mos iu bind atyre, por në çështjet e 

jetës së kësaj bote të sillesh mirë me ta. éò 

[Lukman 14, 15].   

- ñ... e nuk më ka bërë mendjemadh e as 

të padëgjueshëm.ò - Nuk më ka bërë 

mendjemadh e kryeneç, që të mos nënshtro-

hem në adhurimin e Zotit tim dhe të jem 

bamirës ndaj nënës time, e kështu të bëhem 

fatzi, i dëshpëruar dhe i humbur. 

- ñPaqja (e Allahut) është me mua ditën 

kur u linda, ditën kur të vdes dhe ditën 

kur të dal (prej varrit) i gjall±.ò - Kështu, 

Isai (a.s.) deklaroi për veten e vet se ishte 

thjesht rob dhe adhurues i Allahut të 

Madhëruar, thjesht një krijesë, e cila jeton 

vdes dhe do të ringjallet, si të gjithë krijesat 

e tjera. Salavatet dhe selami qofshin me 

Isain, Profetin e Allahut të Madhëruar. 

Ajetet 34 - 37 

34. Kjo është e vërteta për Isait, birin e 

Merjemes, për të cilën ata rragaten. 

35. Nuk i shkon (madhështisë së) Allahut 

që të ketë bir. I pastër është Ai (nga çdo 

mangësi)! Kur Ai vendos për një çështje, 

vet±m thot±: B±hu!ò, dhe ajo b±het. 

36. (Isai i tha popullit të vet) Dhe Allahu 

është Zoti im dhe Zoti juaj, prandaj 

vetëm Atë adhuroni! Kjo është rrugë e 

drejtë. 

37. Por grupet e kundërshtojnë njëri-

tjetrin (rreth Isait). Mjerë ata që nuk 

besuan, se ç'kanë për të parë në Ditën e 

Madhe! 

Shpjegimi i ajeteve 

 Allahu i Madhëruar i drejtohet Profetit të 

Tij të dashur, Muhamedit , dhe i thotë:  

- ñKjo është e vërteta për Isanë, birin e 

Merjemes, për të cilën ata (më kot) 

rragaten.ò - Kjo që po të rrëfejmë rreth 

Isait birit të Merjemes, është e vërteta e 

sigurt. Rreth saj polemizojnë ata që 

refuzojnë argumentet e Zotit dhe u 

kundërvihen atyre që kanë besim të vërtetë. 

Nga njëra anë, ata që e mohojnë Isain dhe 

nga ana tjetër, ata që e besojnë atë. Kështu, 

pasi na tregoi se si e krijoi Isain dhe për 

faktin se ai ishte adhuruesi dhe profeti i Tij, 

Allahu i Madhëruar vijon me dëlirësimin e 

Vetes së Tij të Lartësuar:  

- ñNuk i shkon (madhështisë së) Allahut 

që të ketë bir. I pastër është Ai (nga çdo 

mangësi)!ò - Ai është i Lartësuar, i 

Madhëruar, i Pastër dhe i Dëlirë nga çdo 

shpifje që trillojnë të paditurit, të padrejtët 

dhe kundërshtarët e të vërtetës, që kalojnë 

çdo kufi. 

- ñKur Ai vendos për një çështje, vetëm 

thot±: B±hu!ò, dhe ajo b±het.ò - Nëse Ai 

d±shiron q± t± ekzistoj± di­ka, mjafton tôi 

thot± ñB±huò, dhe ajo menj±her± b±het dhe 

ekziston, ashtu si Ai dëshiron dhe vendos. 

Kjo i ngjan fjalës së Allahut, kur thotë: 

ñRasti i Isait tek Allahu, ±sht± sikurse rasti i 

Ademit, të cilin Ai e krijoi nga dheu, e 

pastaj i tha: ñB±hu!ò dhe ai u b±. E v±rteta 

vjen vetëm nga Zoti yt; Prandaj ti mos u bëj 

kurr± nga ata q± dyshojn±!ò [Al Imran 59, 

60].  
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- ñ(Isai i tha popullit të vet) Dhe Allahu 

është Zoti im dhe Zoti juaj, prandaj 

vetëm Atë adhuroni!ò - Ndër gjërat që foli 

Isai që në djep ishte edhe kjo dëshmi 

madh±shtore e tij, kur tha: ñAllahu ±sht± 

Zoti im dhe Zoti juaj, prandaj vetëm Atë 

adhuroni!ò Ai urdh±roi q± t± adhurohej 

vetëm Allahun si një i vetëm, pa ortakë.  

- ñKjo është rrugë e drejtë.ò - Kjo që unë 

ju solla prej Zotit, vetëm kjo është rruga e 

drejtë! Ai që ndjek këtë rrugë, ka gjetur të 

vërtetën dhe udhën e drejtë të Zotit, ndërsa 

ata që e braktisin këtë rrugë humbin larg 

dhe devijojnë nga e vërteta me vetëdije, 

edhe pasi u vjen argumenti i qartë. 

- ñPor grupet e kundërshtojnë njëri-

tjetrin (rreth Isait).ò - Edhe pasi iu sqarua 

përmes shenjave e mrekullive, se Isai ishte 

robi i Allahut dhe profeti i Tij, ishte Fjala 

(Bëhu) që Allahu ia drejtoi Merjemes dhe 

shpirt i krijuar prej Tij, një grup njerëzish, 

pra, shumica e jehudëve (mallkimet e 

Allahut qofshin mbi ta!) me kokëfortësi e 

arrogancë vazhduan me shpifjen e tyre se ai 

ishte fëmijë i jashtëligjshëm. Në lidhje me 

fjalët e Isait në djep, ata thanë se ajo ishte 

thjesht një magji. Kurse disa të tjerë thanë 

se: Ai që foli ishte vetë Allahu! Të tjerë 

thanë se Isai është biri i Allahut! Ndërsa të 

tjerë thanë se Isai është pjesë e Trinisë. 

Megjithat±, nj± grup than±: ñIsai ±sht± robi i 

Allahut dhe Profeti i Tij.ò Pik±risht ky ±sht± 

besimi i vërtetë dhe i drejtë, që ndoqën 

besimtarët. Një shpjegim i ngjashëm është 

përcjellë nga Amër Ibn Mejmun, Ibn 

Xhurejxhi, Katade e dijetarë të tjerë të 

hershëm dhe të mëvonshëm.  

- ñMjerë ata që nuk besuan se ç'kanë për 

të parë në Ditën e Madhe!ò - Ky është një 

kërcënim dhe paralajmërim i frikshëm, 

drejtuar të gjithë atyre që mashtrojnë e 

trillojnë besime e fjalë të paqena rreth 

Allahu të Madhëruar, duke thënë se Allahu 

ka bir! Megjithatë, Allahu i Madhëruar i ka 

afatizuar ata deri në Ditën e Kijametit, sepse 

Ai është i plotë në diturinë dhe pushtetin e 

Tij mbi ta. Ai nuk nxitohet me ndëshkimin e 

atyre që nuk i binden, siç thuhet në dy 

Sahih-ët se: 1760. ñMe të vërtetë, Allahu e 

afatizon keqbërësin, por kur e rrëmben atë 

me nd±shkim, ai nuk ka p±r tôi shp±tuar dot 

nd±shkimit.ò Pastaj i D±rguari i Allahut 

lexoi fjalën e Allahut: ñI till± ±sht± 

ndëshkimi i Zotit tënd, kur bie mbi popujt 

që bëjnë padrejtësi. Vërtet, ndëshkimi i Tij 

±sht± i dhembsh±m dhe i ashp±r.ò [Hud 

102]. Po në dy Sahih-ët vjen hadithi: 

ñAskush nuk ±sht± m± i durueshëm 

se Allahu i Madhëruar ndaj fjalëve fyese, që 

Ai i dëgjon nga njerëzit! Ata trillojnë se Ai 

ka bir (a pasardhës e fëmijë), por 

prapëseprapë Ai u dhuron atyre shëndet dhe 

furnizim!ò Allahu i Madh±ruar thot±: ñSa e 

sa popuj që ishin në rrugë të gabuar, Unë ua 

pata shtyrë dënimin për një kohë. Por në 

fund unë i dënova ata. Tek Unë është 

përfundimi (i të gjithëve)!ò [Haxh 48]. 

Gjithashtu: ñKurrsesi mos mendo se Allahu 

është i pakujdesshëm ndaj veprimeve të 

keqbërësve! Ai vetëm është duke u dhënë 

afat deri në ditën, kur sytë të shtangen nga 

tmerri. Ata janë duke vrapuar me kokat lart, 

me sytë e tyre të hapur e të papulitur me 

zemrat e tyre t± zbraz±ta.ò [Ibrahim 42, 43]. 

Nd±rsa n± k±t± ajet thot±: ñMjer± ata q± nuk 

besuan se ç'kanë për të parë në Ditën e 

Madhe!ò, pra, Dit±n e Kijametit. N± nj± 

hadith të saktë, që e sjellin Buhariu dhe 

Muslimi, përcillet nga Ubadetu Ibn Samit  

se Profeti i Allahut ka thënë: 1761. ñAi q± 

dëshmon se nuk ka të adhuruar tjetër me 

meritë përveç Allahut, që është i vetëm dhe 

i pashoq, dhe se Muhamedi është robi dhe 

Profeti i Allahut; dëshmon se Isai është robi 

i Allahut dhe profeti i Tij, është Fjala e Tij, 

që Ai ia drejtoi Merjemes dhe shpirt (i 

krijuar) prej Tij; dëshmon se Xheneti është i 

vërtetë dhe Zjarri është i vërtetë; atë Allahu 

ka për ta futur në Xhenet, (në gradën e 

merituar) sipas pun±ve q± ka b±r±.ò 

Ajetet 38 - 40 

38. Sa mirë do të dëgjojnë dhe do të 

shohin ata, ditën kur do të vijnë te Ne! 

Por sot (në këtë jetë) keqbërësit janë në 

humbje të thellë. 
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39. Paralajmëroji ata për Ditën e 

Dëshpërimit, kur çdo çështje të ketë 

marrë fund! Ata janë të pavëmendshëm 

dhe nuk besojnë. 

40. Jemi Ne Ata që e trashëgojnë Tokën 

dhe gjithçka në të dhe te Ne do të 

kthehen të gjithë. 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Madhëruar na tregon rreth 

mohuesve të besimit të vërtetë dhe gjendjes 

së tyre në Ditën e Kijametit. Atë ditë, ata do 

të dëgjojnë dhe shohin mirë se për çfarë u 

urdhëruan që të besojnë, siç thotë i 

Lavdëruari: ñVe­ sikur t± mund tôi shoh±sh 

mëkatarët (atë Ditë të dëshpëruar) kur 

kok±ulur para Zotit t± tyre, thon±: ñO Zoti 

ynë! Tani pamë dhe dëgjuam. Na kthe edhe 

një herë (në dynja) që të bëjmë vepra të 

mira. Tani ne jemi t±r±sisht t± bindurò.ò 

[Sexhde 12]. K±to fjal±, ata do tôi thon± 

at±her± kur nuk do tôu vlejn± m± p±r asgj±. 

N±se do tôi thoshin p±rpara se t± shihnin 

dënimin e Zotit (ose përpara vdekjes), 

at±her± kjo do tôu sillte dobi dhe do tôi 

shpëtonte nga ndëshkimi i Allahut.  

- ñSa mirë do të dëgjojnë dhe do të 

shohin ata, Ditën kur do të vijnë te Ne!ò - 

Ditën e Kijametit, ata do të dëgjojnë dhe 

shohin mirë e qartë, atë që urdhërohen të 

besojnë. 

- ñPor sot (në këtë jetë) keqbërësit janë në 

humbje të thellë.ò - Në këtë jetë, ata 

vazhdojnë të jenë të zhytur në pakujdesi. 

Ata as dëgjojnë, as shikojnë dhe as 

logjikojnë. Kur u kërkohet të ndjekin rrugën 

e drejtë, ata nuk dëgjojnë, ndërsa atë ditë 

shfaqin n±nshtrimin e gatishm±rin± p±r tôu 

bindur, edhe pse kjo nuk u vlen aspak.  

- ñParalajmëroji ata për Ditën e 

Dëshpërimit, kur çdo çështje të ketë 

marrë fund!ò - Paralajmëroji krijesat për 

ditën e dëshpërimit të madh, kur çdo çështje 

të ketë marrë fund, ditë në të cilën do të 

bëhet ndarja mes banorëve të Xhenetit dhe 

banorëve të Zjarrit, ditën kur secili do të 

përfundojë në vendin ku e meriton dhe do të 

jetë i përjetshëm në të. Paralajmëroji ata për 

këtë ditë të vështirë, edhe pse në këtë jetë: 

- ñ... ata janë të pavëmendshëm dhe nuk 

besojnë.ò - Ata janë mospërfillës të 

paralajmërimeve dhe nuk i marrin ato si të 

vërteta. Imam Ahmedi sjell hadithin e Ebu 

Seid el Hudrijut, ku thuhet: 1762. ñKur 

banorët e Xhenetit të hyjnë në Xhenet dhe 

banorët e Zjarrit të hyjnë në Zjarr, do të 

sillet vdekja në formën e një dashi me brirë. 

Ai do të vendosent në një vend mes 

Xhenetit dhe Zjarrit dhe do t± thuhet: ñO 

banor± t± Xhenetit! A e njihni k±t±?ò Ata 

zgjasin kok±n p±r t± par± dhe thon±: ñPo, 

ajo ±sht± vdekja!ò At±her± thuhet: ñO 

banor± t± Zjarrit! A e njihni k±t±?ò Ata 

zgjasin kok±n p±r t± par± dhe thon±: ñPo, 

ajo ±sht± vdekja!ò At±her± urdh±rohet q± ai 

dash t± theret. Pastaj do tôu thuhet: ñO 

banorë të Xhenetit! Ka vetëm përjetësi dhe 

nuk do të ketë më vdekje! O banorë të 

Zjarrit! Ka vetëm përjetësi dhe nuk do të 

ket± m± vdekje!ò Pastaj Profeti i Allahut 

lexoi: ñParalajm±roji ata p±r Dit±n e 

Dëshpërimit, kur çdo çështje të ketë marrë 

fund! Ata jan± t± pav±mendsh±m...ò Pastaj 

b±ri me shenj± me dor± dhe shtoi: ñBanor±t 



SURJA  19:    MERJEM                                                   XHUZI 1 6                                                         TEFSIR KUR'ANI  

56 
 

e dynjasë të harruar e të pavëmendshëm në 

jet±n e k±saj dynjaje.ò Po k±shtu e kan± 

sjellë Buhariu dhe Muslimi në dy Sahih-ët e 

tyre prej Eameshit, me një tekst të 

ngjashëm. Gjithashtu, ata sjellin një hadith 

të ngjashëm edhe prej Ibn Umerit. Në vijim, 

Allahu i Lartësuar thotë:  

- ñJemi Ne Ata që e trashëgojnë Tokën 

dhe gjithçka në të dhe te Ne do të 

kthehen të gjithë.ò - Allahu i Lavdëruar na 

njofton se Ai i Vetëm është Krijuesi, 

Mbretëruesi, Sunduesi e Pronari i 

gjithçkaje, Ai është Kujdestari, që ka në 

dorë çështjet e krijesave. Çdo gjë tjetër, që 

është krijesë, do të zhduket dhe do të mbetet 

vetëm Ai. Allahu është shumë i lartësuar 

dhe i madhëruar, që ndonjë krijesë të ketë 

në dorë diçka prej sundimit e pushtetit të 

Tij. Ai është i Përjetshmi, që do të mbetet 

pas të gjitha krijesave. Ai do të gjykojë mes 

tyre dhe askujt nuk do tôi b±het asnj± 

padrejtësi, as sa një grimë.  

Ajetet 41 - 45 

41. Përmendju në Libër (Kurôan) 

Ibrahimin! Ai qe vërtet njeri i sinqertë 

dhe Profet (i zgjedhur). 

42. (Kujto) kur ai i tha t± atit: ñO babai 

im! Përse adhuron atë që as nuk dëgjon, 

as nuk sheh dhe nga i cili nuk ke asnjë 

dobi? 

43. O babai im! Mua më është dhënë një 

dituri, që nuk të është dhënë ty. Prandaj 

më ndiq se unë të udhëzoj në rrugë të 

drejtë!  

44. O babai im! Mos adhuro shejtanin 

sepse shejtani është kundër të 

Gjithëmëshirshmit!  

45. O babai im! Unë kam frikë se do të të 

godasë ndonjë dënim prej të 

Gjithëmëshirshmit e kështu do të bëhesh 

mik me shejtanin.ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñPërmendju në Libër (Kuran) Ibrahi -

min!ò - O Muhamed, përmendi popullit 

tënd idhujtar, historinë e Ibrahimit, 

pasardhës të të cilit ata pretendojnë se janë 

dhe fenë e të cilit mëtojnë se ndjekin. 

- ñAi qe vërtet njeri i sinqertë dhe Profet 

(i zgjedhur).ò - Tregoju atyre historinë e tij 

dhe çfarë ngjau mes tij dhe të atit, kur e 

këshilloi që të largohej nga adhurimi i 

idhujve.  

- ñ(Kujto) kur ai i tha t± atit: ñO babai 

im! Përse adhuron atë që as nuk dëgjon, 

as nuk sheh dhe nga i cili nuk ke asnjë 

dobi?ò - Diçka që nuk mund të të sjellë 

ndonjë dobi dhe as të largojë ndonjë dëm. 

- ñO babai im! Mua më është dhënë një 

dituri, që nuk të është dhënë ty.ò - Unë 

jam fëmija i lindur nga shpina jote dhe ti 

mendon se, meqë jam i vogël, nuk jam i 

denjë për të të këshilluar. Dije se mua më 

është mundësuar të marr dituri nga Allahu, 

të cilat ti nuk i di, sepse nuk të ka ardhur gjë 

prej saj. 

- ñPrandaj më ndiq se unë të udhëzoj në 

rrugë të drejtë!ò - Rrugë, e cila të 

mundëson arritjen e çdo mirësie dhe 

shpëtimin nga çdo e keqe.  

- ñO babai im! Mos adhuro shejtanin ...ò 

- Mos iu bind shejtanit të mallkuar dhe të 

adhurosh idhujt! Është pikërisht shejtani i 

mallkuar, ai që e nxit njeriun për idhujtari 

dhe kënaqet me këtë rrugë. I Lartësuari 

thot±: ñA nuk ju pata paralajm±ruar ju, o 

bijtë e Ademit, që të mos e adhuronit 

shejtanin, sepse ai ishte armiku juaj i hapur, 

dhe që Të më adhuronit vetëm Mua, sepse 

kjo ishte rruga e drejtë? Ai çoi në humbje 

shum± prej jush. A nuk e kuptonit at±her±?ò 

[Ja sin 60 - 62]. Gjithashtu: ñAta (idhujta-

rët) lusin vetëm idhuj femërorë dhe i 

drejtohen vet±m shejtanit plot sherr.ò [Nisa 

117].  

- ñ... sepse shejtani është kundër të 

Gjith±m±shirshmit!ò - Ai është 

kundërshtues, rebel e kryeneç, që nuk 

n±nshtrohet p±r tôiu bindur Zotit t± tij. I 

Madhëruari e dëboi nga mëshira e Tij, 

prandaj mos e paso atë dhe të bëhesh si ai! 

- ñO babai im! Unë kam frikë se do të të 

godasë ndonjë dënim prej të Gjithëmë-

shirshmit ...ò - Për shkak të mosbindjes 

tënde dhe mosdëgjimit të paralajmërimit 

dhe këshillës sime. 



SURJA  19:    MERJEM                                                   XHUZI 1 6                                                         TEFSIR KUR'ANI  

57 
 

- ñ... e kështu do të bëhesh mik me 

shejtanin.ò - Në këtë mënyrë, nuk do të 

gjesh mik, ndihmës e mbështetës tjetër, 

përveç Iblisit të mallkuar, ndërkohë që as ai 

dhe askush tjetër nuk ka asgjë në dorë. 

Madje, pasimi i shejtanit bën që ndëshkimi i 

Zotit të të përfshijë tërësisht,  siç thuhet në 

Kuran: ñBetohem p±r Allahun! Ne d±rguam 

para teje të dërguar ndër popuj të shumtë, 

por shejtani ua hijeshoi veprat e tyre (të 

këqija). Prandaj sot (në Ditën e Kijametit), 

ai është miku i tyre dhe ata (të gjithë 

bashkë) do të kenë një dënim të 

dhembsh±m.ò [Nahl 63].  

Ajetet 46 - 48 

46. Ai (babai) tha: ñTi po urren zotat e 

mi, o Ibrahim? Nëse nuk ndalesh do të të 

vras me gurë. Tani largohu prej meje për 

nj± koh± t± gjat±!ò 

47. Ai (Ibrahimi) tha: ñPaqja qoft± mbi 

ty! Unë do t'i lutem Zotit tim të të falë ty. 

Ai (Allahu) kujdeset gjithmonë për mua. 

48. Unë po largohem prej jush dhe prej 

asaj që ju adhuroni përveç Allahut dhe 

do tôi lutem vet±m Zotit tim. Un± 

shpresoj se me lutjet drejtuar Zotit tim 

nuk do t± jem i humbur.ò 

Shpjegimi i ajeteve 

 Allahu i Lartësuar na tregon rreth 

përgjigjes, që babai i Ibrahimit i dha të birit, 

në lidhje me ftesën që ai drejtoi. Ai thotë: 

- ñAi (babai) tha: ñTi po urren zotat e mi, 

o Ibrahim?ò - Pra, nëse ti nuk dëshiron që 

tôi adhurosh dhe nuk je i k±naqur me ta, 

atëherë të paktën mos i shaj, ose në të 

kundërt: 

- ñNëse nuk ndalesh do të të vras me 

gurë.ò - Fjala óle erxhumen-nekô ka edhe 

kuptimin: ñdo të hakmerrem kundër teje 

dhe do të të ndëshkoj, do të të fyej e 

poshtëroj ashtu siç bën ti me idhujt. Kështu 

e kanë shpjeguar Ibn Abasi dhe të tjerë.  

- ñTani largohu prej meje për një kohë të 

gjat±!ò - Largohu prej meje përgjithmonë, 

përpara se të të vijë ndëshkimi Im. Këtë 

shpjegim e ka përzgjedhur Ibn Xheriri.  

- ñAi (Ibrahimi) tha: ñPaqja qoft± mbi 

ty!ò - Ja si i përshkruan Allahu i Lartësuar 

besimtar±t, kur thot±: ñAdhuruesit e të 

Gjithmëshirshmit janë ata që ecin nëpër 

Tokë të qetë, e kur injorantët u drejtohen 

atyre me fjalë (fyese), ata thon±: ñPaqe 

(selam)!òñ [Furkan 63]. Gjithashtu: ñAtyre 

do t'u jepet shpërblim i dyfishtë, sepse kanë 

qenë durimtarë. Ata e largojnë të keqen me 

të mirë dhe japin nga ajo që Ne u kemi 

dhënë. Kur dëgjojnë ndonjë bisedë të kotë, i 

kthejn± shpin±n dhe thon±: ñNe kemi veprat 

tona e ju, tuajat. Paqe keni prej nesh! Ne 

nuk e duam paditurinë (e kotësinë).òò 

[Kasas 54, 55]. Kuptimi i fjalës së Ibrahimit 

(a.s) ±sht±: ñPrej meje nuk ka p±r t± ardhur 

asnj± e keqe, p±r shkak se ti je prindi im!ò  

- ñUnë do t'i lutem Zotit tim të të falë ty.ò 

- Do ta lus At±, q± t± t± udh±zoj± dhe tôi fal± 

gjynahet. 

- ñAi (Allahu) kujdeset gjithmonë për 

mua.ò - Ai është kujdesur gjithmonë për 

çështjet e mia. Në fakt, Ibrahimi (a.s) kërkoi 

falje për të atin për një kohë të gjatë, madje 

edhe pasi ndërtoi Qaben, së bashku me të 

birin, Ismailin. Allahu i Lartësuar thotë në 

një ajet tjetër, duke treguar lutjen e 

Ibrahimit (a.s): ñO Zoti yn±! Na mbulo me 

faljen Tënde mua, prindërit e mi dhe të 

gjith± besimtar±t dit±n kur t± jepet llogaria.ò 

[Ibrahim 41].  Në fillimet e Islamit, musli-

manët kërkonin falje për të afërmit dhe 

familjet e tyre idhujtarë, duke marrë si 

shembull lutjen e Ibrahimit (a.s), i dashuri i 

Allahut. Kështu vazhdoi, derisa Allahu i 

Lartësuar zbriti ajetin: ñNjë shembull i mirë 

për ju janë Ibrahimi dhe ata që ishin me të, 

kur i than± popullit t± vet: ñNe distancohemi 

prej jush dhe prej çfarë adhuroni ju veç 

Allahut. Ne ju mohojmë dhe armiqësia 

ndërmjet nesh është e hapur, derisa ju ta 

besoni Allahun si Nj± e t± Vet±m!ò. Por 

mos e merni si shembull fjalën e Ibrahimit 

drejtuar babait të vet (mosbesimtar) ñUn± 

do të kërkoj falje për ty, por nuk kam asnjë 

mundësi për ty para Allahut!ò [Mumtehine 

4]. Pra, vetëm në këtë fjalë mos e merrni si 

shembull. Sidoqoftë, Allahu i Lartësuar na 

tregon se Ibrahimi (a.s) nuk vazhdoi më pas 

me k±t± gj±. Allahu i Lart±suar thot±: ñNuk 
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është e drejtë për Profetin e as për 

besimtarët që të kërkojnë falje për 

idhujtarët, edhe nëse janë nga të afërmit të 

tyre, pasi tôu jet± b±r± e qart± se me t± 

vërtetë ata janë banorë të Xhehenemit. Edhe 

lutja e Ibrahimit për babain e vet u bë veçse 

për shkak të një premtimi, që ai kishte bërë 

më parë. Por kur iu bë e qartë se ai ishte 

armik i Allahut, ai u largua prej tij. Me të 

vërtetë, Ibrahimi ishte shumë i ndjeshëm 

dhe i but±.ò [Teube 113-114].  

- ñUnë po largohem prej jush dhe prej 

asaj që ju adhuroni përveç Allahut ...ò - 

Unë do të distancohem prej jush dhe nga të 

gjithë idhujt, që ju i adhuroni. 

- ñ... dhe do tôi lutem vet±m Zotit tim.ò - 

Unë do të adhuroj vetëm Zotin tim, që është 

një i vetëm dhe nuk ka ortakë. 

- ñUnë shpresoj se me lutjet drejtuar 

Zotit tim nuk do t± jem i humbur.ò - Fjala 

e tij óun± shpresojô do t± thot± se k±shtu do 

të ndodhë në mënyrë të pakthyeshme, sepse 

Ibrahimi  është zotëria i të gjithë profetëve 

pas Muhamedit . Nuk ka dyshim se ai 

kurrë nuk ishte i humbur me lutjet drejtuar 

Zotit të tij. 

Ajetet 49 - 50 

49. Pasi u largua prej tyre dhe prej asaj 

që ata adhuronin përveç Allahut, Ne i 

dhuruam atij Isôhakun dhe Jakubin dhe 

që të dy i bëmë profetë. 

50. Të gjithëve u dhamë (të mira) nga 

mëshira Jonë dhe i bëmë që të kujtohen 

gjithmonë për mirë (ndër njerëz). 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñPasi u largua prej tyre dhe prej asaj që 

ata adhuronin përveç Allahut, Ne i 

dhuruam atij Isôhakun dhe Jakubin dhe 

që të dy i bëmë profetë.ò - Kur Ibrahimi u 

largua nga i ati dhe populli i tij, për hir të 

Allahut, Allahu i Lartësuar ia zëvendësoi 

atij me diçka më të mirë se ajo: i dhuroi të 

birin, Isôhakun, dhe Jakubin, birin e 

Isôhakut. Kështu, i dhuroi pasardhës të mirë, 

madje i bëri ata profetë. Duke i dhuruar 

Ismailin, Isôhakun dhe djalin e Isôhakut, 

Jakubin, Allahu i Lartësuar ia qetësoi 

shpirtin Ibrahimit dhe ia kënaqi sytë në këtë 

jetë. Allahu i Lartësuar thotë: ñNe i 

dhuruam atij Isôhakun dhe Jakubin dhe q± t± 

dy i b±m± profet±.ò Kjo qe një mirësi e 

pashembullt për Ibrahimin (a.s). Allahu i 

Lartësuar thotë gjithashtu: 

- Të gjithëve u dhamë (të mira) nga 

mëshira Jonë dhe i bëmë që të kujtohen 

gjithmonë për mirë (ndër njerëz). - Ibn 

Abasi shpjegon: Domethënë, bëmë që të 

kenë emër të mirë ndër njerëz dhe të jenë të 

lëvduar e të respektuar mes tyre. Duke 

shpjeguar fjal±n ñalijaò, Ibn Xheriri thot±: 

Ata do të kenë një vend të lartë ndër njerëz, 

sepse t± gjith± popujt dhe fet± do tôi 

lëvdojnë dhe do të thonë fjalë të mira për ta. 

Paqja dhe bekimet e Allahut qofshin mbi 

Profetin tonë dhe ata të gjithë! 

Ajetet 51 - 53 

51. Përmendju në Libër edhe Musain! Ai 

ishte nga të zgjedhurit (e Zotit) dhe ishte i 

dërguar dhe profet (i dalluar). 

52. Ne e thirrëm atë nga ana e djathtë e 

Turi Sinait dhe e afruam p±r tôi folur nga 

afër. 

53. Nga mëshira Jonë, i dhamë (si 

ndihmës) edhe vëllanë e tij Harunin, 

(gjithashtu) profet. 

Shpjegimi i ajeteve 

 Pasi përmendi Ibrahimin, të dashurin e Tij, 

Allahu i Lartësuar vijon të na tregojë për El 

Kelimin - ai të cilit i foli Zoti drejtpërdrejt. 

Allahu i Lartësuar thotë: 

- ñPërmendju në Libër edhe Musain! Ai 

ishte nga të zgjedhurit (e Zotit) ...ò - 

Allahu i Lartësuar na tregon se Ai e 

përzgjodhi dhe e dalloi Musain (a.s), siç 

thot± n± nj± ajet tjet±r: ñAi (Allahu) tha: ñO 

Musa! Unë të kam zgjedhur ty mbi të tjerët 

me Shpalljen Time dhe të folurin Tim. 

Zbatoje atë që të kam dhënë dhe bëhu nga 

ata q± jan± mir±njoh±s!ò.ò [Araf 144]. 

Ndërsa në këtë ajet, Allahu i Lartësuar vijon 

dhe thotë: 

- ñ... dhe ishte i dërguar dhe profet (i 

dalluar).ò - Allahu i Lartësuar tregon se ai 

bashkoi tek Musai dy cilësi: ai ishte edhe 

Nebij, edhe Resul, madje një nga më të 

zgjedhurit e profetëve.  
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- ñNe e thirrëm atë nga ana e djathtë e 

Turi Sinait  ...ò - Ai ndodhej në krahun e 

djathtë të Musait, kur ai shkoi për të kërkuar 

zjarr, për të ngrohur familjen e vet. Pikërisht 

në atë vend, Allahu i Madhëruar i foli atij 

drejtpërdrejt: 

- ñ... dhe e afruam p±r tôi folur nga af±r.ò 

- E afruam at±, p±r tôi folur nga af±r n± 

malin e Turi Sinait.  

- ñNga mëshira Jonë, i dhamë (si 

ndihmës) edhe vëllanë e tij Harunin, 

(gjithashtu) Profet.ò - Iu përgjigjëm lutjes 

dhe kërkesës së tij, në lidhje me të vëllanë, 

Harunin, duke e bërë edhe atë profet. Disa 

selefë kanë thënë se: askush në dynja nuk 

ka mundur të bëjë ndonjë ndërmjetësim më 

të madh sesa Musai për Harunin, që ai të 

bëhej profet, dhe vërtet ai u bë profet.  

Ajetet 54 - 55 

54. Përmendju në Libër edhe Ismailin! Ai 

qe shumë besnik në premtime dhe ishte i 

dërguar dhe profet (i dalluar). 

55. Ai e urdhëronte familjen e vet për të 

falur namazin dhe për të dhënë zekatin 

dhe Zoti ishte i kënaqur prej tij. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñPërmendju në Libër edhe Ismailin! Ai 

qe shumë besnik në premtime ...ò - Allahu 

i Madhëruar lëvdon Ismailin, birin e Ibrahi-

mit, paqja dhe begatitë e Zotit qofshin me 

ta! Ismaili është ati e paraardhësi i gjithë 

arabëve të Hixhazit. Allahu i Madhëruar e 

p±rshkruan at± duke th±n±: ñAi qe shum± 

besnik në premtime ...ò Ibn Xhurejxhi 

shpjegon: ñDomethënë, ai përmbushi me 

besnikëri të plotë çdo premtim që i dha 

Zotit t± tij.ò Pra, ­do adhurim q± premtoi se 

do tôia p±rkushtonte Zotit, me zotime apo 

mënyra të tjera, ai e përmbushi plotësisht. 

Ndërsa Ibn Xheriri përcjell nga Sehl Ibn 

Ukajli se: Profeti Ismail i premtoi një burri, 

se do të takohej me të në një vend të 

caktuar. Ismaili shkoi në atë vend, sipas 

premtimit, ndërsa burri tjetër nuk erdhi në 

takim. Ismaili (a.s.) e kaloi natën në atë 

vend, kurse ai burri erdhi veçse të nesër-

men. Ai i tha Ismailit (a.s.): ñKe pritur n± 

k±t± vend q± dje?!ò - ñPoò, - i tha Ismaili. - 

ñPor un± harrova t± vija n± takim!ò - 

ñNd±rsa un± kurr± nuk do t± largohesha nga 

ky vend, derisa t± vije ti.ò P±r k±t± arsye, 

p±r at± u tha se: ñAi qe shum± besnik n± 

premtime ...ò. Disa t± tjer± kan± th±n± se 

Ismaili u përshkrua me këto fjalë, sepse ai e 

mbajti fjalën që i dha të atit, Ibrahimit (a.s.). 

Allahu i Madh±ruar thot±: ñKur ai (Ismaili) 

u rrit aq sa të punonte së bashku me të atin, 

ai (Ibrahimi) i tha: ñO biri im! Un± kam 

parë në ëndërr se duhet të të bëj kurban. 

¢far± mendon ti?ò Ai (Ismaili) tha: ñO 

babai im! Bëj siç je urdhëruar! Në dashtë 

Allahu, un± do t± jem i duruesh±m.òò [Safat 

102].  

- ñ... dhe ishte i dërguar dhe profet (i 

dalluar).ò - Kjo tregon për vlerën e lartë të 

Ismailit, edhe mbi v±llan± e tij, Isôhakun. 

Për Isôhakun, Allahu i Madh±ruar thotë se 

ishte vetëm nebij, ndërsa për Ismailin thotë 

se ishte resul dhe nebij. Në një hadith të 

saktë, Profeti i Allahut ka thënë: 1763. 

ñAllahu i Lart±suar zgjodhi dhe dalloi nga 

fëmijët e Ibrahimit, Ismailin, pastaj nga 

fëmijët e Ismailit zgjodhi kenanët, nga bijtë 
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e kenanëve zgjodhi kurejshët, nga kurejshët 

zgjodhi bijtë e Hashimit, ndërsa mua më 

zgjodhi nga bijt± e Hashimit.ò Kjo tregon 

për saktësinë e pohimit të lartpërmendur. 

- ñAi e urdhëronte familjen e vet për të 

falur namazin dhe për të dhënë zekatin 

...ò - Ky është një përshkrim i bukur dhe 

lëvdatë e mrekullueshme për profetin 

Ismail. Kjo është një cilësi shumë e 

lëvdueshmë nëse gjendet tek dikush. Ismaili 

ishte shumë i durueshëm në bindjen që 

tregonte ndaj Allahut të Madhëruar dhe 

adhurimet që i përkushtonte Atij. Përveç 

kësaj, ai ishte këmbëngulës, i vazhdueshëm 

e durimtar edhe në urdhërimin për të mirë 

dhe ndalimin nga e keqja. Ai urdhëronte 

dhe kujdesej edhe për familjen e tij, që të 

kryenin adhurime e të ishin të bindur ndaj 

Allahut. Të njëjtin urdhër, Allahu i 

Lavdëruar i drejtoi edhe Profetit të tij të 

zgjedhur, Muhamedit  kur tha: ñUrdh±roje 

familjen tënde që të falë namaz, dhe ji i 

qendrueshëm në këtë! Ne nuk kërkojmë prej 

teje ndonjë furnizim (as për ty, as për 

familjen tënde). Ne të furnizojmë ty (dhe 

ata). Përfundimi i mirë vjen nga 

devotshmëria.ò [Ta ha 132]. Ose: ñO ju q± 

keni besuar! Ruajeni veten dhe familjen tuaj 

prej Zjarrit, lënda djegëse e të cilit janë 

njerëzit dhe gurët! Atë e mbikëqyrin melekë 

të rreptë e të ashpër, që nuk e kundërshtojnë 

Allahun për asgjë që Ai i urdhëron. Ata 

zbatojn± gjith­ka p±r t± cil±n urdh±rohen.ò 

[Tahrim 6]. Domethënë, urdhërojini ata për 

vepra të mira, ndalojini nga të këqijat dhe 

mos i lini të braktisur e pa përkujdesje, që të 

mos iu hajë zjarri në Ditën e Kijametit. Në 

një hadith që vjen nga Ebu Hurejra, Profeti i 

Allahut ka thënë: 1764. ñAllahu e 

mëshiroftë atë burrë që ngrihet natën dhe fal 

namaz, madje, ngre edhe gruan e vet (që 

edhe ajo të falë namaz); e nëse ajo nuk 

ngrihet, ai e spërkat me ujë në fytyrë. 

Gjithashtu, Allahu e mëshiroftë atë grua që 

ngrihet natën dhe fal namaz, madje ngre 

edhe burrin e vet (që edhe ai të falë namaz); 

nëse ai nuk ngrihet, ajo e spërkat me ujë në 

fytyr±.ò [Ebu Daudi dhe Ibn Maxhe]. 

Ndërsa nga Ebu Seid el Hudriju dhe Ebu 

Hurejra vjen një hadith, në të cilin thuhet se 

Profeti i Allahut ka thënë: 1765. ñN±se nj± 

burrë ngrihet natën dhe e zgjon edhe gruan 

e vet, dhe së bashku falin dy rekatë namaz, 

ata shkruhen se janë prej atyre burrave e 

grave q± ñe p±rkujtojn± shum± Allahunò. 

[Ebu Daudi, Nesaiu, Ibn Maxhe. Ky është 

versioni i sjellë prej këtij të fundit]. 

- ñ... dhe Zoti ishte i kënaqur prej tij.ò 10 

Ajetet 56 - 57 

56. Përmendju në Libër edhe Idrisin! Ai 

ishte njeri i sinqertë dhe Profet (i 

nderuar). 

57. Ne e ngritëm atë në një gradë të lartë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñPërmendju në Libër edhe Idrisin!ò - 

Edhe Idrisi (a.s.) u përmend me lëvdata.  

- ñAi ishte njeri i sinqertë dhe Profet (i 

nderuar).ò - Allahu i Madhëruar e lëvdon 

atë me këto cilësi të mrekullueshme. Madje, 

Ai thotë: 

- ñNe e ngritëm atë në një gradë të lartë.ò 

- E kemi përmendur edhe më parë, në 

hadithin e saktë të Israsë, se Profeti i 

Allahut kaloi pranë Idrisit Natën e Israsë, 

dhe Idrisi ishte në qiellin e katërt. 

Muxhahidi ka th±n±: ñEdhe Idrisi u ngrit 

lart në qiell, por ai nuk do të kthehet në tokë 

si Isai (a.s). Ai u ngrit n± qiellin e kat±rt.ò 

Nga Ibn Abasi tregohet se Idrisi ishte 

rrobaqepës, i cili sa herë që fuste gjilpërën 

n± rrob±, thoshte ñSubǧanallahò. Sa herë që 

vinte mbrëmja, nuk kishte në tokë njeri më 

punëmirë se ai. Ndërsa Haseni shpjegon se: 

ñNe e ngrit±m at± n± nj± grad± t± lart±ò, 

domethënë, në Xhenet. 

Ajeti 58 

58. Këta ishin ata që Allahu i dalloi nga 

profetët pasardhës të Ademit, pasardhës 

të atyre që i patëm bartur (në anije) 

bashkë me Nuhun, pasardhës të 

Ibrahimit dhe të Jakubit (Iraelët) dhe 

prej atyre, që i udhëzuam dhe i bëmë të 

zgjedhur. Kur atyre u lexoheshin ajetet e 

Zotit ata binin në sexhde dhe qanin. 

Shpjegimi i ajetit 
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- ñKëta ishin ata që Allahu i dalloi nga 

profetët pasardhës të Ademit, pasardhës 

të atyre që i patëm bartur (në anije) 

bashkë me Nuhun, pasardhës të Ibrahi-

mit dhe të Jakubit (Iraelët) dhe prej 

atyre, që i udhëzuam dhe i bëmë të 

zgjedhur.ò - Lind pyetja: A bëhet fjalë për 

të gjithë profetët apo vetëm për ata që 

përmenden në këtë sure? Disa janë të 

mendimit se këtu nuk flitet vetëm për 

profetët e përmendur në këtë sure, por për të 

gjithë profetët. Domethënë, pasi përmend 

një grup profetësh, të cilët u spikatën me 

mirësi, Allahu i Madhëruar thotë në lidhje 

me të gjithë profetët që dërgoi, se edhe ata 

Ai i zgjodhi dhe i dalloi me mirësi të 

shumta. Megjithatë, Suddiju dhe Ibn Xheriri 

(Allahu i mëshiroftë!) thonë se: pjesa ñnga 

profet±t pasardh±s t± Ademitò ka për qëllim 

profetin Idris, ndërsa: ñpasardh±s t± atyre q± 

i patëm bartur (në anije) bashk± me Nuhunò 

ka për qëllim Ibrahimin. Më tej, fjala: 

ñpasardh±s t± Ibrahimitò ka për qëllim 

Isôhakun, Jakubin dhe Ismailin, nd±rsa: 

ñdhe (pasardhës) t± Jakubitò ka për qëllim 

Musain, Harunin, Zekerian, Jahjan dhe 

Isain, birin e Merjemes. Paqja dhe bekimet 

e Allahut qofshin me Profetin tonë dhe të 

gjithë profetët dhe lajmëtarët e Zotit! Ibn 

Xheriri shpjegon: ñKjo ±sht± arsyeja q± 

është përmendur e veçuar prejardhja e 

secilit grup, edhe pse të gjithë janë 

pasardhës të Ademit. Mes tyre u përmend 

Idrisi, i cili nuk është prej atyre që ishin në 

anije me Nuhun, sepse ai ishte gjyshi i 

Nuhut.ò Ky kuptim, n± fakt, ±sht± m± i 

dukshëm nga ajeti. Nga ana tjetër, ndër 

argumentet që mbështesin mendimin se 

bëhet fjalë për të gjithë profetët, është edhe 

fjala e Allahut: ñK±to jan± shenjat Tona, t± 

cilat ia dhamë Ibrahimit (si argument) 

kundër popullit të tij. Ne ngremë në gradë të 

lartë atë që duam. Pa dyshim, Zoti yt është i 

Urt± e i Gjith±ditur. Ne i fal±m atij Isôhakun 

dhe Jakubin dhe secilin prej tyre e 

udhëzuam. Para tij patëm udhëzuar edhe 

Nuhun. Edhe nga pasardhësit e tij 

udhëzuam Daudin, Sulejmanin, Ejubin, 

Jusufin, Musanë dhe Harunin. Kështu i 

shpërblejmë bamirësit. Edhe Zekerijan, 

Jahjanë, Isanë dhe Ilijasin. Të gjithë ishin 

prej të mirëve (të devotshëm). Edhe 

Ismailin, Eljesanë, Junusin dhe Lutin. Të 

gjithë këta i veçuam mbi njerëzit e tjerë. 

Edhe shumë prej prindërve, pasardhësve 

dhe vëllezërve të tyre i zgjodhëm dhe i 

udhëzuam në Rrugën e Drejtë. Ky është 

udhëzimi i Allahut. Ai udhëzon kë të dojë 

nga robërit e Tij. Nëse do të bënin idhujtari, 

atëherë do të asgjësohej çdo vepër e tyre. 

Këta janë ata të cilëve Ne u dhamë Librin, 

urtësinë e profetësinë. E nëse këta (populli 

yt) refuzojnë, Ne e kemi siguruar atë me një 

popull q± nuk e refuzon.ò Dhe n± fund: 

ñK±ta ishin ata, t± cil±t Allahu i udh±zoi n± 

rrugë të drejtë, prandaj me udhëzimin e tyre 

udh±hiqu. ...ò [Enôam 83 - 90]. Domethënë, 

Allahu udhëzoi, zgjodhi dhe dalloi që të 

gjithë profetët, madje na urdhëroi që ata të 

jenë shembulli ynë dhe rruga e tyre të jetë 

udha jonë.  

- ñKur atyre u lexoheshin ajetet e Zotit 

ata binin në sexhde dhe qanin.ò - Kur ata 

dëgjojnë Fjalën e Allahut, me argumente e 

fakte të pamohueshme, me shenja e mësime 

madhështore, ata bien në sexhde për Zotin e 

tyre, gjithë përulësi, duke treguar nevojë të 

madhe për mëshirën e Tij, por edhe në 

formë mirënjohjeje e lavdërimi për të gjitha 

mirësitë madhështore, që Allahu u ka dhënë 

që të gëzojnë. Dijetarët janë unanimë në 

qëndrimin se bërja e sexhdes është e 

ligjëruar gjatë leximit të këtij ajeti, duke i 

marrë si shembull këta të zgjedhur dhe duke 

pasuar udhëzimin e tyre.11  

Ajetet 59 - 60 

59. Por, pas tyre (të mirëve) erdhën 

pasardhës të këqij, që e shpërfillën 

namazin dhe u dhanë pas kënaqësive 

(trupore). Ata do të vuajnë në ndëshkime 

(të Xhehenemit). 

60. Me përjashtim të atyre që pendohen, 

besojnë dhe bëjnë vepra të mira. Ata do 

të hyjnë në Xhenet dhe nuk u bëhet 

kurrfarë padrejtësie. 

Shpjegimi i ajeteve 
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Më sipër, Allahu i Madhëruar përmendi 

fatlumët, pra, profetët dhe ata që pasuan 

rrugën e tyre, duke ruajtur kufijtë e Allahut 

dhe zbatuar urdhëresat e Tij, të kujdesshmit 

ndaj porosive të Zotit dhe të ruajturit nga 

paralajmërimet e kërcënimet e Tij. 

- ñPor, pas tyre (të mirëve) erdhën 

pasardhës të këqij, që e shpërfillën 

namazin ...ò - Erdhën breza të tjerë, të cilët 

e shpërfillën dhe e lanë namazin. Nëse 

shpërfillin namazin, atëherë për çështjet e 

tjera do të jenë edhe më shumë mospërfi-

llës. Namazi është shtylla e fesë, një 

adhurim që e mban të gjallë besimin. Pa 

dyshim, falja e namazit është adhurimi më i 

mirë dhe më i rëndësishëm, që bëjnë 

krijesat.  

- ñ... dhe u dhanë pas kënaqësive 

(trupore).ò - Ata u dhanë tërësisht pas 

kënaqësive e përmbushjes së epsheve pa fre, 

pas dynjasë dhe bukurive të saj. Për këta, i 

Lartësuari thotë se do të hidhen në gajja, 

pra, do të përballen me një dëshpërim të 

madh në Ditën e Kijametit. Dijetarët kanë 

dhënë disa mendime në lidhje me shprehjen 

ñ...q± e shp±rfill±n namazin...ò. A b±het 

fjalë për lënien tërësisht të faljes së namazit 

apo për neglizhencën në kryerjen e tij, për 

shembull, duke e falur jashtë kohës së 

përcaktuar dhe jo me përkushtim? Disa 

thonë se qëllimi këtu është braktisja e 

namazit tërësisht. Kështu ka thënë 

Muhamed Ibn Keab el Kuradhi, Ibn Zejd 

Ibn Eslem dhe Suddiju. Këtë qëndrim ka 

përzgjedhur edhe Ibn Xheriri. Për këtë 

arsye, shumë dijetarë të hershëm, por edhe 

të mëvonshëm, - sikurse është qëndrimi më 

i njohur e i përhapur nga imam Ahmedi dhe 

njëri nga qëndrimet e ardhura nga imam 

Shafiu, - gjykojnë se, kush e braktis 

namazin është kafir. Ata e argumentojnë 

këtë gjykim edhe me hadithe të sakta, si për 

shembull: ñMes robit dhe shirkut ±sht± 

mosfalja e namazitò. Ose: ñNdryshimi mes 

nesh dhe atyre (idhujtarëve e mosbesimta-

rëve) është namazi. Ai që e lë namazin ka 

bërë kufër.ò. Megjithat±, nuk ±sht± ky vendi 

për shtjellimin e hollësishëm të kësaj teme. 

El Euzai përcjell nga Musa Ibn Sulejmani, e 

ky nga El Kasim Ibn Muhajmirate, këtë 

shpjegim t± ajetit: ñAta u treguan t± 

pakujdesshëm e neglizhentë ndaj namazit, 

duke e falur jashtë kohe atë. Nëse do ta linin 

fare, kjo do të ishte kufër.ò. Nd±rsa Uekiu 

sjell me senedin e tij një transmetim se, 

njëherë, e pyetën Ibn Mesudin dhe i thanë: 

ñAllahu i Madh±ruar ka p±rmendur shpesh 

çështjen e namazit në Kuran, në ajete të tilla 

si: ñMjer± p±r ata q± falen, e q± ndaj 

namazit të tyre janë të pakujdesshëm! Ata 

vet±m shtiren...ò [Maun 4 - 6], ose: ñP±rve­ 

atyre që falen, që janë të vazhdueshëm në 

faljen e namazit t± tyre.ò [Mearixh 22, 23], 

ose: ñEdhe ata q± ndaj namazit t± tyre jan± 

t± kujdessh±m.ò [Mearixh 34]. Ibn Mesudi 

shpjegoi e tha: ñB±het fjal± p±r faljen 

brenda kohës së namazit dhe kujdesin për 

faljen e namazit me vëmendje, përkushtim 

dhe n± koh±n e vet.ò Ne i tham±: ñNe kemi 

menduar se bëhet fjalë për lënien tërësisht të 

namazit!ò Ai tha: ñAjo vep±r (q± thoni ju) 

do t± ishte kuf±r.ò Po t± nj±jtin mendim 

kanë dhënë edhe Mesruku dhe Umer Ibn 

Abdulazizi, pra, q± me fjal±n óe shp±rfill±n 

namazinô ±sht± p±r q±llim neglizhenca p±r 

ta falur në kohën e vet, e jo lënia tërësisht e 

namazit. Ndërsa në lidhje me fjalën e 

Allahut: ñ... dhe u dhan± pas k±naq±siveò, 

Muxhahidi shpjegon: ñKjo do t± ndodh± 

para Kijametit, kur besimtarët e mirë të 

umetit të Muhamedit të kenë ikur nga kjo 

dynja dhe në tokë kanë mbetur më të këqijtë 

e krijesave. Atëherë, ata do të shkojnë e 

kryejnë marrëdhënie me njëri-tjetrin nëpër 

rrug±, si kafsh±t, pa pik±n e turpit.ò Edhe 

prej Muxhahidit, Ikrimes dhe Ata Ibn 

Rabaha është përcjellë se bëjhet fjalë për 

fundin e kohës së këtij umeti, afër 

Kijametit. Muxhahidi shpjegon e thotë: 

ñAta do tôi hipin nj±ri-tjetrit ashtu si 

bagëtitë e gomarët, nëpër rrugë, nuk kanë 

frikë Zotin dhe as turp prej njerëzve në 

tok±.ò Daud el Eshhub el Utaridiju ka th±n±: 

ñAllahu i Madh±ruar i ka shpallur Daudit 

(a.s.): ñO Daud! Paralajm±roji njer±zit q± t± 

ruhen nga epshet pa fre. Ata që i kanë 
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zemrat të lidhura fort pas epsheve pa fre të 

kësaj dynjaje, i kanë edhe mendjet të paafta 

që të kuptojnë gjë prej Meje. Nëse dikush 

zhytet në epshe dhe u jep atyre përparësi, 

më i pakti dënim për të është privimi nga 

adhurimi dhe bindja ndaj Meje.ò:  

- ñAta do të vuajnë në ndëshkime (të 

Xhehenemit).ò - El gajja e përmendur këtu 

tregon dhimbjen, vuajtjen, dëshpërimin dhe 

humbjen e madhe, që do të përjetojnë të 

tillët në Ditën e Kijametit. Ndërsa Sufjan el 

Theuriju ka thënë se: El gajja është një 

humnerë në Xhehenem, që nuk i shihet 

fundi dhe e cilën ka një erë e shije shumë të 

shëmtuar.  

- ñMe përjashtim të atyre që pendohen, 

besojnë dhe bëjnë vepra të mira.ò - 

Përveç atyre që pendohen për lënien e 

namazit dhe ndjekjen e epsheve e shfreni-

mit, këtyre Allahu ua pranon pendimin dhe 

e përmirëson fundin e tyre. Allahu i 

Lavdëruar premton, gjithashtu, se do tôi b±j± 

prej trashëgimtarëve të mirësive të Xhenetit.  

- ñAta do të hyjnë në Xhenet dhe nuk u 

bëhet kurrfarë padrejtësie.ò - Kështu do 

të ndodhë, sepse Profeti  ka thënë: 1766. 

ñPendimi i fshin t± gjitha gjynahet q± jan± 

b±r± para tij.ò Nd±rsa n± nj± hadith tjet±r 

thuhet: 1767. ñAi q± pendohet p±r nj± 

gjynah që ka bërë, është si të mos e ketë 

b±r± fare at± gjynah.ò K±shtu, n±se 

pendohen, atyre nuk u pakësohen aspak 

veprat e mira që kanë bërë në të shkuarën 

dhe nuk do të përballen me gjynahet që 

kan± b±r± n± t± shkuar±n, q± tôu pak±sohen 

mirësitë që do të bëjnë pas pendimit, sepse 

çdo gjynah i kryer në të shkuarën tashmë 

është zhdukur pa asnjë gjurmë. Allahu i ka 

falur ata, me bujarinë e bamirësinë e Tij, 

dhe ato janë zhdukur, me bujarinë e më 

Bujarit dhe me mëshirën e më të 

Mëshirshmit, të Atij që është i Dashur, i 

Butë, që nuk nxitohet në ndëshkimin e 

gjynahqarëve. Ky ajet i ngjan fjalës së 

Allahu t± Madh±ruar kur thot±: ñJan± ata q±, 

veç Allahut, nuk i luten asnjë zoti tjetër dhe 

nuk e vrasin atë, të cilin Allahu e ka ndaluar 

të vritet, veçse kur e meriton në bazë të 

drejtësisë dhe nuk bëjnë imoralitet. Kush i 

bën këto, e pret ndëshkimi. Atij i dyfishohet 

dënimi Ditën e Kijametit dhe aty mbetet 

përgjithmonë i poshtëruar. Përveçse nëse 

pendohet, beson (me besimin e drejtë) dhe 

bën vepra të mira. Këtyre Allahu ua 

shndërron të këqijat në të mira. Allahu është 

Falës i Madh e Mëshirëplotë. Dhe kushdo 

që pendohet dhe bën vepra të mira, ai është 

kthyer, me të vërtetë tek Allahu me një 

pendim t± sinqert±.ò [Furkan 68 - 70].  

Ajetet 61 - 63 

61. Ato janë Xhenetet e Adnit, që i 

Gjithëmëshirshmi ua ka premtuar 

robërve të Vet, që kanë besuar të 

fshehtën, dhe premtimi i Tij është i 

sigurt. 

62. Aty nuk dëgjojnë fjalë të kota, por 

vetëm përshëndetje paqeje dhe do t'u 

jepen mirësi të shumta mëngjes e 

mbrëmje. 

63. K±to jan± Xhenetet, q± Ne do tôua 
japim robërve Tanë, që kanë qenë të 

devotshëm. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAto janë Xhenetet e Adnit, që i 

Gjithëmëshirshmi ua ka premtuar 

robërve të Vet, që kanë besuar të 

fshehtën, dhe premtimi i Tij është i 

sigurt.ò - Xhenetet, ku do të hyjnë të 

penduarit e sinqertë për gjynahet e tyre, janë 

pikërisht Xhenetet e Adnit, pra, të qëndrimit 

të përhershëm e të përjetshëm. Këto u 

premtohen atyre që e besojnë të fshehtën, 

edhe pse nuk e shohin me sy. Besimi në të 

fshehtën është i fortë në zemrat e tyre, sepse 

imani ka rrënjë të thella në to dhe ata kishin 

siguri të plotë në çdo gjë që Zoti i urdhëron 

të besojnë. Allahu i Madhëruar thotë: ñ... 

premtimi i Tij ±sht± i sigurt.ò Ky është një 

përforcim i këtij premtimi. Pra, kjo është 

diçka që do të ndodhë patjetër dhe ata do ta 

përjetojnë përmbushjen e tij.  

- ñAty nuk dëgjojnë fjalë të kota, por 

vetëm përshëndetje paqeje ...ò - Në 

Xhenet nuk fliten gjëra të kota, të padobi-

shme apo të pakuptimta. Ata do të dëgjojnë 

vetëm përshëndetje dhe paqe. I Lartësuari 
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thot±: ñAtje nuk d±gjojn± fjal± t± kota e as 

fjalë gjynahesh. Por vetëm fjalë të mira, 

selam pas selami.ò [Uakia 25, 26]. 

- ñ... dhe do t'u jepen mirësi të shumta 

mëngjes e mbrëmje.ò - Në Xhenet nuk ka 

natë dhe ditë, por dritë të përhershme. 

Banorët e Xhenetit e kuptojnë kalimin e 

kohës, nëpërmjet dritës dhe shkëlqimit të saj 

të ndryshëm. Do ta kuptojnë këtë me uljen 

dhe ngritjen e perdeve, me hapjen dhe 

mbylljen e dyerve. Haseni, Katade e të tjerë 

kan± th±n±: ñM± i pasuri dhe m± i lumturi 

në jetën e tij, mes arabëve, ishte ai që kishte 

ushqim në drekë dhe në darkë, ndaj Kurani 

zbriti duke u treguar ato lloj mirësish, që ata 

i shihnin si t± tilla dhe ishin m±suar me to.ò 

P±r k±t± arsye, Allahu i Lart±suar thot±: ñ... 

dhe do t'u jepen mirësi të shumta në 

m±ngjes e mbr±mje.ò 

- ñK±to jan± Xhenetet, q± Ne do tôua 
japim robërve Tanë, që kanë qenë të 

devotshëm.ò - Këto kopshte të mreku-

llueshme, Ne do tôua japim rob±rve Tan± t± 

devotsh±m, q± tôi trash±gojn± p±rjet±sisht. 

Të devotshëm janë ata që i binden Allahut 

të Madhëruar qoftë kur janë në mirësi e 

begati, qoftë kur janë në sprovë, bela e 

vështirësi; ata që e përmbajnë zemërimin 

dhe i falin njerëzit. I Lartësuari thotë: 

ñNxitoni p±r faljen e gjynaheve nga Zoti 

juaj dhe për një Xhenet, gjerësia e të cilit 

është sa gjerësia e qiejve dhe e tokës! Ai 

është përgatitur për të devotshmit, për ata që 

japin kur janë në bollëk dhe kur janë në 

vështirësi. Ata e përmbajnë zemërimin dhe i 

falin njerëzit. Allahu i do bamirësit; edhe 

ata që kur bëjnë ndonjë gjë të shëmtuar, ose 

kur i bëjnë padrejtësi vetvetes, e përmendin 

Allahun dhe kërkojnë falje për gjynahet e 

tyre. E kush i fal tjetër gjynahet, përveç 

Allahut? Ata nuk vazhdojnë më me atë gjë 

që kanë bërë më parë, sepse e dinë. 

Shpërblimi për ata është falja nga Zoti i tyre 

dhe Xhenetet, nëpër të cilët rrjedhin lumenj 

dhe ku ata do të jenë përjetësisht. Sa i mirë 

është shpërblimi i atyre që punojnë (punë të 

mira)!ò [Al Imran 132 - 136]. Ose: ñćsht± e 

sigurt se kanë fituar besimtarët, ata të cilët, 

gjatë faljes së namazit, janë të përulur; ata të 

cilët i shmangen së kotës (fjalë a punë), ata 

të cilët janë të rregullt në dhënien e zekatit; 

ata që e ruajnë ndershmërinë e vet dhe 

shkojnë vetëm me gratë e veta ose me 

robëreshat që kanë në zotërim, për të cilat 

nuk fajësohen. Ndërsa ata që kërkojnë më 

tepër - ata janë të shfrenuarit. Edhe ata të 

cilët janë besnikë ndaj amanetit, që u është 

besuar dhe ndaj premtimit të dhënë. Edhe 

ata që ndaj namazit të tyre janë të 

kujdesshëm! Këta janë trashëgimtarët e 

vërtetë, që do ta trashëgojnë Xhenetin 

Firdeus, dhe aty do t± jen± p±rgjithmon±.ò 

[Muminun 1 - 11].  

Ajetet 64 - 65 

64. Ne (thonë melekët) zbresim veçse me 

urdhrin e Zotit tënd. Në dorën e Tij është 

ajo që na pret, ajo që lamë pas dhe 

gjithçka mes tyre dhe Zoti yt nuk harron 

asgjë. 

65. Ai është Zoti i qiejve dhe i Tokës dhe 

çfarë ka midis tyre. Prandaj, vetëm Atë 

adhuroje dhe bëhu i qëndrueshëm në 

adhurimin për Të! A di ndonjë të 

ngjash±m me T±?ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNe (thonë melekët) zbresim veçse me 

urdhrin e Zotit tënd.ò - Imam Ahmedi 

përcjell nga Ibn Abasi se: 1768. Profeti i 

Allahut i tha Xhibrilit: ñPse nuk na viziton 

m± shpesh?ò At±her± zbriti fjala e Allahut: 

ñNe (thonë melekët) zbresim veçse me 

urdhrin e Zotit t±nd...ò K±t± hadith e ka 

sjellë vetëm Buhariu,12 dhe pikërisht për 

tefsirin e këtij ajeti, nga Ebu Nuajmi, dhe ky 

nga Umer Ibn Dherri. Po prej Umer Ibn 

Dherrit e kanë sjellë edhe Ibn Ebu Hatimi 

dhe Ibn Xheriri, në versionin e të cilëve ka 

nj± shtes±, n± t± cil±n thuhet: ñ... kjo ishte 

përgjigjja që iu dha Muhamedit  ò. 

Muxhahidi ka thënë se ky ajet është i 

ngjashëm me atë në suren Duha: ñZoti yt 

nuk t± ka braktisur e as nuk t± urren.ò Po 

kështu, edhe Dahhaku, Katadja, Sirriju etj., 

kanë thënë se ky ajet ka zbritur dhe flet për 

kohën kur Xhibrili nuk erdhi për njëfarë 

kohe tek Profeti .  
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- ñNë dorën e Tij është ajo që na pret, ajo 

që lamë pas ...ò - Domethënë, ajo që pritet 

të vijë në ahiret dhe ajo që shkoi nga kjo 

jetë. 

- ñ... dhe gjithçka mes tyre ...ò - 

Domethënë, gjithçka që do të ndodhë mes 

dynjasë dhe ahiretit. Një shpjegim i 

ngjashëm përcillet nga Ibn Abasi, Seid Ibn 

Xhubejri, Dahaku dhe të tjerë. Po këtë 

shpjegim e ka përzgjedhur edhe Ibn Xheriri. 

Megjithatë, Allahu është më i ditur! 

- ñ... dhe Zoti yt nuk harron asgjë.ò - 

Muxhahidi dhe Sudiju shpjegojnë: 

Domethënë, Zoti ynë kurrsesi nuk të ka 

harruar. U përmend më lart se ky ajet i 

ngjan fjalës së Allahut të Lartësuar: 

ñBetohem p±r drit±n e m±ngjesit, dhe p±r 

natën, që mbulon gjithçka! Zoti yt nuk të ka 

braktisur e as nuk të urren.ò [Duha 1 - 3]. 

Ibn Ebu Hatimi sjell nga Ebu Darda një 

hadith, që ia atribuon Profetit , në të cilin 

thuhet: 1769. ñAt± q± Allahu e ka b±r± 

hallall në Librin e Tij, ajo është hallall, 

kurse atë që Ai e ka bërë haram atje, ajo 

është haram. Ndërsa ajo për të cilën ka 

heshtur (e nuk ka sjellë gjykim për të), ajo 

është e falur (e tolerueshme). Kështu, 

pranojeni faljen e Allahut, sepse Ai kurrsesi 

nuk do t± harronte p±r di­ka.ò Pastaj lexoi 

ajetin: ñ... Zoti yt nuk harron asgj±.òò 

- ñAi është Zoti i qiejve dhe i Tokës dhe 

çfarë ka midis tyre.ò - Ai është krijuesi i 

gjithë kësaj, Ai që rregullon dhe 

administron çështjet në këtë gjithësi, Ai që 

vendos ligjet dhe kujdeset për funksionimin 

e saj dhe askush nuk mund të kundërshtojë 

dhe rrëzojë gjykimin e tij. 

- ñPrandaj, vetëm Atë adhuroje dhe bëhu 

i qëndrueshëm në adhurimin për Të! A 

di ndonj± t± ngjash±m me T±?ò - Ali Ibn 

Ebu Talha përcjell nga Ibn Abasi shpje-

gimin: ñDometh±n±, a di ndonj±, q± t± jet± 

si shembulli i Tij dhe i ngjash±m me T±?!ò 

Ndërsa Ikrime përcjell nga Ibn Abasi, se ka 

thënë që: askujt nuk i lejohet që të thirret 

me emrin Er-Rahman!ò T± past±r nga ­do e 

metë dhe të madhëruar janë emrat e Tij. 

Ajetet 66 - 70 

66. Njeriu thot±: ñMos vall±, pasi t± vdes, 
do të ngrihem i gjallë (do të ringjallem)?ò 

67. Po, a nuk po e mendon njeriu se Ne e 

krijuam atë më parë, kur ai nuk ishte 

fare? 

68. Betohem n± Zotin t±nd! Ne do tôi 
tubojmë ata së bashku me shejtanët dhe 

do tôi afrojm± rreth Xhehenemit t± 

gjunjëzuar. 

69. Pastaj, nga secili grup do të kapim më 

të pabindurit ndaj të Gjithmëshërshmit. 

70. Dhe Ne e dimë më së miri se cili prej 

tyre e meriton më shumë të hidhet në të 

(Xhehenem). 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNjeriu thot±: ñMos vall±, pasi t± vdes, 
do të ngrihem i gjallë (do të ringjallem)?ò 

- Allahu i Lartësuar na tregon se njeriu 

habitet dhe e shikon si diçka të pamundur 

rikthimin në jetë, pas vdekjes së tij. Në një 

ajet tjet±r, Allahu i Lart±suar thot±: ñN±se ti 

çuditesh, është edhe më e çuditshme kur ata 

thon±: ñA do t± krijohemi s±rish pasi t± jemi 

bërë dhé?ò K±ta jan± ata q± e mohojn± 

Zotin e tyre dhe do të ndëshkohen me 
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pranga në qafë. Ata do të jenë banorë të 

Zjarrit, ku do t± q±ndrojn± p±rgjithmon±.ò 

[Rad 5]. Ose: ñA nuk e sheh njeriu se Ne e 

krijuam atë nga një pikë lëngu? Por, sërish, 

ai bëhet kundërshtar i hapur. Ai bën 

krahasime për Ne dhe e harron se si është 

krijuar. Ai thot±: ñKush i ngjall eshtrat, pasi 

t± jen± kalbur?!ò Thuaj: ñDo t'i ngjall± Ai 

që i krijoi për herë të parë! Ai është i 

Gjithëditur për çdo krijim. Ai nxjerr për ju 

zjarrin prej drurit të gjelbër, nga i cili ju 

ndizniò. A nuk mundet Ai, q± krijoi qiejt e 

tokën, t'i rikrijojë ata (njerëzit)? Po! Ai 

është Krijuesi, i Gjithëdituri. Kur Ai 

dëshiron diçka, mjafton vetëm të thotë: 

ñb±hu!ò, dhe ajo menj±her± b±het. I 

madhëruar qoftë Ai, në dorën e të Cilit është 

pushteti i gjithçkaje! Vetëm tek Ai do të 

ktheheni ju (p±r tôu gjykuar dhe shp±rblyer 

me drejt±si).ò [Jasin 77-79].  

- ñPo, a nuk po e mendon njeriu se Ne e 

krijuam atë më parë, kur ai nuk ishte 

fare?ò - Allahu i Madhëruar u sjell robërve 

si argument, që ata besojnë dhe të binden se 

Ai është i plotëpushtetshëm për tôi ringja-

llur, faktin se është pikërisht Ai i Cili e filloi 

krijimin. Pra, a nuk mendoni, o njerëz, se si 

Allahu i Lartësuar e krijoi njeriun kur ai nuk 

ekzistonte fare?! Atëherë, a nuk është Ai i 

plotpushtetshëm ta rikthejë në jetë, pasi ka 

vdekur, dhe ta rikthejë nga kockat dhe 

mbetjet e tij?! Allahu i Lartësuar thotë: 

ñËshtë Ai që e fillon krijimin dhe pastaj e 

përsërit atë, dhe kjo (përsëritja) është edhe 

më e lehtë për Të. Atij i takon përshkrimi 

më i lartë në qiej e në Tokë dhe Ai është 

Ngadhënjimtari, i Urti.ò [Rrum 27]. Në një 

hadith të saktë thuhet se: 1770.  Allahu i 

Lart±suar ka th±n±: ñM± akuzoi p±r 

gënjeshtar biri i Ademit, dhe nuk i takon atij 

të më akuzojë Mua! Më ka fyer biri i 

Ademit, dhe nuk i takon atij të më fyejë 

Mua. Me akuzoi për gënjeshtar kur tha: 

ñZoti nuk ka p±r t± m± rikthyer n± jet±, 

ashtu si­ m± krijoi her±n e par±!ò Por fillimi 

i krijimit nuk ±sht± m± i leht± se rikrijimi.ò 

Më ka fyer kur tha se Unë kam bir, ndërsa 

Unë jam Kryepari (Es-Samed). Ai që nuk ka 

lindur asnjë dhe nuk është i lindur (nga 

dikush). Asgjë (e askush) nuk mund të jetë 

si Ai.ò 

- ñBetohem në Zotin tënd! Ne do tôi 

tubojmë ata së bashku me shejtanët ...ò - 

Allahu i Lartësuar betohet në Veten e Tij se 

krijesat nuk kanë shpëtim dhe kurrsesi nuk 

kan± p±r tôju shmangur ringjalljes dhe 

tubimit të tyre së bashku me shejtanët, që 

ata kanë adhuruar. 

- ñ... dhe do tôi afrojm± rreth Xhehenemit 

të gjunjëzuar.ò - Ata do të jenë të ulur në 

gjunjë. 

- ñPastaj, nga secili grup do të kapim më 

të pabindurit ndaj të Gjithmëshërshmit.ò 

- Do të nxjerrim nga çdo grup krerët e tyre, 

q± i kan± devijuar, p±r tôi futur n± 

ndëshkim, dhe kështu do të vazhdohet me 

ata që vijnë pas tyre, duke filluar me më të 

këqijtë dhe më të zhyturit në humbje. Kjo i 

ngjan fjalës së Allahut të Lartësuar: 

ñMelek±t do tôu thon±: ñHyni n± Zjarr, mes 

popujve që shkuan para jush - xhindë dhe 

njer±z.ò Sa her± q± nj± popull hyn aty, 

mallkon atë të mëparshmin. Dhe, kur të 

gjithë të tubohen në të, grupi i fundit thotë 

p±r grupin e par±: ñZoti yn±, jan± k±ta q± na 

çuan ne në humbje, prandaj shumëfishoja 

atyre d±nimin me zjarr!ò Ai do t± thot±: 

ñP±r secilin nga ju d±nimi ±sht± i 

shum±fishuar, por ju nuk e dini.ò. Pastaj i 

pari do tôi thot± t± fundit: ñJu nuk jeni m± t± 

mirë se ne; prandaj shijojeni dënimin, për 

gjith­ka q± b±t±!òò [Araf 38-39]. 

- ñNe e dimë më së miri se cili prej tyre e 

meriton më shumë të hidhet në të 

(Xhehenem).ò - Allahu i Lartësuar është më 

i dituri rreth atyre që e meritojnë që të 

flaken në zjarrin e Xhehenemit dhe të 

vuajnë përjetësisht në të dhe për ata të cilët 

meritojnë shumëfishimin e ndëshkimit, siç 

thuhet n± ajetin e sip±rp±rmendur: ñP±r 

secilin nga ju dënimi është i shumëfishuar, 

por ju nuk e dini.ò 

Ajetet 71 - 72 

71. Të gjithë ju do të kaloni pranë tij 

(Xhehenemit), dhe ky është një vendim i 

prerë i Zotit tënd. 
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72. Pastaj, Ne do tôi shp±tojm± ata q± 
ishin të devotshëm, kurse keqbërësit do 

tôi l±m± t± gjunj±zuar n± t± (Xhehenem). 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñTë gjithë ju do të kaloni pranë tij 

(Xhehenemit), dhe ky është një vendim i 

prerë i Zotit tënd.ò - Imam Ahmedi sjell 

hadithin nga Ebu Sumeje, i cili rrëfen: 1771.  

ñNj±her±, ne po diskutonim rreth k±tij ajeti 

dhe kalimit pranë Zjarrit. Dikush tha: 

ñBesimtari nuk ka p±r t± hyr± n± Zjarr!ò T± 

tjer±t than±: ñN± Zjarr do t± hyjn± q± t± 

gjithë, por pastaj Allahu i Madhëruar ka për 

t± shp±tuar t± devotshmit.ò Kur takova 

Xhabir Ibn Abdilahin, i thash±: ñNe po 

diskutonim rreth kalimit pranë Zjarrit dhe 

pati mendime t± ndryshme.ò Ai tha: ñT± 

gjith± do t± kalojn± pran± tij.ò (Ndërsa 

Sulejmani, nj±her± tha: ñT± gjith± do t± 

hyjn± n± t±ò). Pastaj (Xhabiri) vendosi dy 

gishtat e tij n± vesh dhe tha: ñU 

shurdhofshin këta të dy, nëse nuk e kam 

d±gjuar Profetin e Allahut q± t± thot±: ñNuk 

ka për të mbetur bamirës dhe keqbërës pa 

hyrë në të. Por për besimtarin, ai do të jetë 

freski dhe paqe, ashtu siç ishte për 

Ibrahimin (a.s.). Madje, Zjarri do të ketë një 

zhurmë flladi për ta. Pastaj Allahu do të 

shpëtojë ata që kanë qenë të devotshëm, 

kurse keqb±r±sit do tôi l±r± t± gjunj±zuar n± 

të (Xhehenem).ò Imam Ahmedi sjell 

hadithin nga Abdullah Ibn Mesudi, i cili 

shpjegon: 1772. ñP±r ajetin: ñT± gjith± ju do 

të kaloni pranë tij (Xhehenemit) ..ò, i 

D±rguari i Allahut ka th±n±: ñT± gjith± 

njerëzit do të kalojnë në të, pastaj do të 

largohen prej tij, sipas veprave të tyre. I pari 

i tyre do të kalojë si shkreptima e rrufesë, 

një tjetër si furtuna, një tjetër me vrapin e 

një kali, një tjetër me shpejtësinë e dikujt që 

është hipur në kafshë, një tjetër me vrapin e 

nj± burri, nj± tjet±r me ecje normale.òò K±t± 

version e sjell edhe Tirmidhiu. Në dy Sahih-

ët vjen hadithi nga Ebu Hurejra, se Profeti i 

Allahut  ka thënë: 1773. ñN±se nj± 

muslimani i vdesin 3 fëmijë, atë nuk ka për 

ta prekur zjarri, përveçse aq sa të 

p±rmbushet betimi (i Zotit).ò 13 Sudiju 

përcjell nga Murate, dhe ky nga Ibn Mesudi, 

se, duke shpjeguar fjalën e Allahut ñ... dhe 

ky ±sht± nj± vendim i prer± i Zotit t±nd.ò, ka 

th±n±: ñPra, ky ±sht± nj± betim i 

detyruesh±m, q± do t± plot±sohetò. Nd±rsa 

Muxhahidi e ka shpjeguar: ñky ±sht± nj± 

vendim i prer±ò, domethënë, një përcaktim 

dhe urdh±r i pakthyesh±m.ò Po k±shtu e ka 

shpjeguar Ibn Xhurejxhi. 

- ñPastaj, Ne do tôi shp±tojm± ata q± ishin 
të devotshëm ...ò - Të gjitha krijesat do të 

kalojnë mbi Zjarr dhe disa do të bien në të, 

qoftë mohuesit e fesë, qoftë edhe disa 

besimtarë të mbushur me gjynahe, sipas 

gradave të tyre, por Allahu i Lartësuar ka 

për të shpëtuar prej zjarrit besimtarët e 

devotshëm, sipas veprave të tyre. Kështu, 

kalimi i tyre mbi urën e Xhehenemit do të 

jetë me një shpejtësi, që është në varësi të 

veprave të tyre në këtë jetë. Më pas, ata do 

të ndërmjetësojnë për shpëtimin e atyre 

besimtarëve që kanë bërë gjynahe të mëdha. 

Atë ditë, do të ndërmjetësojnë melekët, 

profetët dhe besimtarët, të cilët do të 

nxjerrin prej Xhehenemit shumë njerëz, të 

cilët i ka ngrënë dhe përvëluar zjarri, përveç 

fytyrave të tyre, pra, vendit të sexhdes. 

Nxjerrja e tyre prej zjarrit do të jetë në 

varësi të imanit në brendësi të zemrave. 

Fillimisht, do të nxjerrin atë që ka në 

zemrën e tij iman sa pesha e dinarit, pastaj 

ata që vijnë poshtë tyre, pastaj ata më 

poshtë tyre, derisa të nxjerrin dikë që ka në 

zemër edhe më të voglën, më të voglën, më 

të voglën grimcë të imanit. Më pas, Allahu i 

Lartësuar do të nxjerrë nga zjarri edhe ata 

që vetëm një herë në jetën e tyre kanë thënë: 

ñLa ilahe ilôAllah. ...ò dhe nuk kan± b±r± 

kurrë ndonjë vepër të mirë. Kështu, në Zjarr 

do të mbeten veçse ata për të cilët është 

shkruar (në Kurôan) që do të jenë të 

përjetshëm, sikurse thuhet në hadithet e 

sakta nga Profeti . Për këtë arsye, Allahu i 

Madhëruar thotë: 

- ñ... kurse keqb±r±sit do tôi l±m± t± 

gjunjëzuar në të (Xhehenem).ò 
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Ajetet 73 - 74 

73. Kur u lexohen ajetet tona të qarta, 

jobesimtarët u thonë atyre që kanë 

besuar: ñCili nga dy grupet ka pozit± m± 

të lart± dhe rreth m± t± mir±?ò 

74. Por, sa e sa breza kemi shkatërruar 

para tyre, të cilët qenë edhe më të pasur 

dhe më të pashëm. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñKur u lexohen ajetet tona të qarta, 

jobesimtarët u thonë atyre që kanë 

besuar: ñCili nga dy grupet ka pozitë më 

t± lart± dhe rreth m± t± mir±?ò - Allahu i 

Lartësuar na tregon rreth mohuesve të 

besimit, kur atyre u lexohen ajetet e Allahut 

dhe argumentet e qarta që ato sjellin. Ata jo 

vetëm që i kthejnë shpinën udhëzimit të 

Zotit, por pengojnë edhe njerëzit nga rruga 

e drejtë. Madje, me mburrje, u thonë 

besimtar±ve: ñCili nga dy grupet ka pozit± 

m± t± lart± dhe rreth m± t± mir±?ò K±shtu, 

ata mëtojnë se janë në udhë të drejtë, me 

gjithë kotësinë në të cilën janë zhytur; 

mburren se ata kanë pozitë më të lartë dhe 

rreth më të gjerë e të nderuar, se ata janë më 

t± fuqish±m e m± t± pushtetsh±m. ñE si 

mundet, - mëtonin ata të mjerë, - që 

besimtarët, të pakët në numër, të dobët e të 

ulët në pozitën shoqërore, e që mblidhen 

fshehtazi në shtëpinë e Arkam Ibn Ebu 

Arkamit ose nëpër kasollet e tyre, të jenë në 

pozitë më të mirë dhe me të vërtetën, ndërsa 

ne, paria e vendit të jemi të gabuar dhe në 

pozit± m± t± ul±t?!ò Allahu i Madh±ruar 

thot±: ñJobesimtar±t thon± p±r besimtar±t: 

ñSikur t± ishte besimi (ne Muhamedin) 

ndonjë gjë e mirë, ata (besimtarët) nuk do ta 

besonin para nesh.ò Ata (jobesimtarët) nuk 

e pranuan udhëzimin (e Kuranit), prandaj 

thon±: ñAi (Kurani) është një mashtrim i 

vjet±r!ò.ò [Ahkaf 11]. Allahu i lavd±ruar na 

tregon edhe për fjalët e popullit të Nuhut: 

ñAta i than±: ñE si t± t± besojm± ty, kur ty t± 

pasojn± m± t± ul±tit?ò [Shuara 111]. Ose: 

ñK±shtu i sprovojm± Ne disa me disa t± 

tjer±, derisa t± thon±: ñVall±, k±ta jan± ata 

që përzgjodhi Allahu mes nesh dhe u dhuroi 

mir±si?ò Po a nuk ±sht± Allahu m± i Dituri, 

p±r ata q± jan± mir±njoh±s?ò [Enôam 53]. 

Duke ua hedhur poshtë këtë arsyetim të 

kotë, Allahu i Lartësuar thotë:  

- ñPor, sa e sa breza kemi shkatërruar 

para tyre ...ò - Sa e sa popuj mohues të 

besimit i kemi shkatërruar e shfarosur, për 

shkak të refuzimit të besimit dhe rrugës së 

vërtetë?  

- ñ... të cilët qenë edhe më të pasur dhe 

më të pashëm.ò - Ata ishin edhe më të 

pasur, më të pushtetshëm, më të pashëm e 

me më tepër pozitë. Eameshi përcjell nga 

Ebu Dhabjani, e ky nga Ibn Abasi, këtë 

shpjegim: ñCili nga dy grupet ka pozit± (el 

mekam) më të lartë dhe rreth (en-nedija) më 

t± mir±?ò ñEl mekamò ±sht± grada, pozita q± 

njeriu g±zon n± shoq±ri. Kurse ñen-nedijaò 

është rrethi shoqëror dhe kuvendi ku ai merr 

pjesë. Ndërsa në lidhje me fjalën e Allahut: 

ñ... t± cil±t qen± edhe m± t± pasur dhe m± t± 

pash±mò, ai ka th±n±: ñEl ethathò jan± 

pasurit± q± zot±ron njeriu, nd±rsa ñer-rijuò 

është pamja e jashtme e tij.  

Ajeti 75 

75. Thuaj: ñAt± q± ±sht± n± humbje, le ta 
lërë i Gjithëmëshirshmi për një kohë të 

gjatë (në këtë jetë). Por, kur ta shohin atë 

që u premtohet - ose dënimin, ose 

Kijametin, - atëherë do ta kuptojnë se 

kush ka pozitë më të ulët dhe rreth më të 

dob±t.ò 

Shpjegimi i ajetit 

- ñThuaj: ñAt± q± ±sht± n± humbje, le ta 
lërë i Gjithëmëshirshmi për një kohë të 

gjatë (në këtë jetë).ò - Thuaju, o Muhamed, 

këtyre idhujtarëve, të cilët pretendojnë se 

janë në të drejtën, ndërsa ju jeni në të kotën: 

ñAt± q± ±sht± n± humbje, - qoftë ai prej 

nesh ose prej jush, - le ta lërë i 

Gjithëmëshirshmi për një kohë të gjatë. Pra, 

le të vazhdojë jetën në atë gjendje dhe rrugë 

q± ka zgjedhur.ò  

- ñPor, kur ta shohin atë që u premtohet - 

ose dënimin ose Kijametin -, atëherë, do 

ta kuptojnë se kush ka pozitë më të ulët 

dhe rreth m± t± dob±t.ò - Ata e meritojnë 

këtë, pikërisht për atë që u thoshin 

besimtar±ve: ñCili nga dy grupet ka pozit± 
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m± t± lart± dhe rreth m± t± mir±?ò Kjo ishte 

një ftesë për mubahele nga Profeti , 

drejtuar mohuesve të fesë, e ngjashme me 

sfidën që Profeti u bëri jehudëve, të cilët 

pretendonin se ishin ñt± dashurit e Allahutò, 

kur tha: ñThuaju: ñO judej! N±se m±toni se 

jeni miqtë më të dashur të Allahut mbi të 

gjithë njerëzit e tjerë, atëherë kërkojeni 

vdekjen, n± qoft± se jeni t± sinqert±!ò. Por 

ata nuk do ta dëshirojnë kurrë atë, për shkak 

të veprave që kanë bërë me duart e tyre. 

Allahu ±sht± i Gjith±ditur p±r keqb±r±sit.ò 

[Xhumua 6]. Kuptimi: Le të lutemi që, ai i 

cili është gënjeshtar nga ne, ta rrëmbejë 

vdekja! Nëse jeni prej të dashurve të 

Allahut, atëherë do ta pranonit këtë lutje për 

mallkimin e g±njeshtarit, sepse nuk do tôju 

dëmtonte aspak. Kjo çështje u shtjellua më 

gjerë edhe në suren Bekare. Vetëm Allahut i 

takon lavdërimi dhe mirënjohja.14 Po 

kështu, në suren Al Imran, tregohet se 

Profeti  ftoi për mubahele edhe të 

krishterët, të cilët polemizonin dhe 

pretendonin me kokëfortësi se Isai ishte bir i 

Zotit dhe refuzonin fenë e drejtë, të sjellë 

nga Muhamedi . Ata refuzuan argumentet 

nga Allahu, që tregojnë se Isai ishte thjesht 

një krijesë e Tij, ashtu si Ademi (a.s.), dhe 

ishte thjesht një adhurues dhe profet i Tij. 

Allahu i Madh±ruar thot±: ñAtyre q± t± 

kundërshtojnë ty në çështjen e tij (Isait), 

pasi të është bërë e ditur e vërteta, thuaju: 

ñEjani tôi th±rrasim bijt± tan± dhe bijt± tuaj, 

gratë tona dhe gratë tuaja, vetë ne dhe vetë 

ju dhe të lutemi për mallkimin e Allahut 

mbi g±njeshtar±t!òñ [Al Imran 61]. 

Megjithatë, ata nuk guxuan të pranonin 

sfidën për mubahele, sepse ishin të bindur 

se Muhamedi ishte në të vërtetën, ndërsa ata 

këmbëngulnin në të kotën. 

Ajeti 76 

76. Allahu ua shton udhëzimin atyre që e 

kërkojnë udhëzimin e Tij. Veprat e mira 

që mbesin (gjithmonë), kanë shpërblim 

më të madh te Zoti yt dhe (sjellin) një 

përfundim më të mirë. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñAllahu ua shton udhëzimin atyre që e 

kërkojnë udhëzimin e Tij.ò - Më sipër, 

Allahu i Madhëruar tha se i lë ata që 

zgjedhin humbjen, në humbjen e tyre, 

madje ua shton edhe më tepër humbjen. Në 

këtë ajet, i Lartësuari na tregon se Ai ua 

shton edhe më shumë udhëzimin atyre që e 

pasojnë e kujdesen për të. I Lartësuari thotë 

n± nj± ajet tjet±r: ñSa her± q± shpallet 

ndonj± sure, disa prej tyre thon±: ñKujt ia 

shtoi besimin kjo sure?ò Po. Besimtar±ve ua 

shton besimin dhe ata gëzohen. E, sa u 

përket atyre, që kanë sëmundje në zemër, 

ajo ua shton edhe më shumë dyshimin që 

kan±, dhe ata do t± vdesin si mohues.ò 

[Teube 124, 125]. 

- ñVeprat e mira që mbesin (gjithmonë), 

kanë shpërblim më të madh te Zoti yt 

dhe (sjellin) një përfundim më të mirë.ò - 

P±r sa i p±rket termit óel bâkijâtus-sâlihâtuô 

(Veprat e mira që mbesin), ai u shpjegua në 

suren Kehf, ku përmendëm edhe hadithe që 

lidhen me këtë temë. Vetëm Allahut i 

takojnë lavdërimet dhe mirënjohja! 15 

Kështu, veprat e mira mbeten përgjithmonë. 

Ato sjellin shpërblime e mirësi të shumta 
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dhe i mundësojnë njeriut një përfundim më 

të mirë. 16 

Ajetet 77 - 80 

77. A e ke parë atë që i mohon 

argumentet Tona dhe thot±: ñMua do t± 

më jepet pasuri e fëmijë (edhe në botën 

tjetër).ò? 

78. A thua ka zbuluar fshehtësinë, apo 

mos ka marrë prej Allahut ndonjë 

premtim? 

79. Kurrsesi! Ne do ta shënojmë atë që 

thot± dhe do tôi japim d±nim pas d±nimi. 

80. Te Ne do të kthehet gjithçka për të 

cilën ai flet dhe ka për të ardhur te Ne i 

vetmuar. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñA e ke parë atë që i mohon argumentet 

Tona dhe thot±: ñMua do t± m± jepet 

pasuri e fëmijë (edhe në botën tjetër).ò? - 

Imam Ahmedi sjell një hadith nga Habab 

Ibn Ereti, i cili tregon: 1774. ñUn± isha 

kovaç dhe njëherë shkova tek El As Ibn 

Uaili, p±r tôi k±rkuar hakun tim t± pun±s 

(për një shpatë, që i kisha punuar). Ai më 

tha: ñP±r Zotin, nuk kam p±r t± t± paguar, 

derisa t± mohosh Muhamedin!ò Un± i 

thash±: ñP±r Zotin, nuk kam p±r ta mohuar 

Muhamedin, derisa ti të vdesësh dhe të 

ringjallesh!ò Ai i tha: ñAt±her±, kur un± t± 

vdes e të ringjallem, eja tek unë, se unë 

përsëri do të jem i pasur e me djem shumë 

dhe at±her± do t± t± jap (hakun t±nd).ò 

K±shtu, Allahu i Madh±ruar zbriti ajetin: ñA 

e ke parë atë që i mohon argumentet Tona 

dhe thot±: ñMua do t± m± jepet pasuri e 

fëmijë (edhe në botën tjetër). ...ò deri tek ñ... 

dhe ka p±r t± ardhur te Ne i vetmuar.ò. 

[Buhariu dhe Muslimi].  

- ñA thua ka zbuluar fshehtësinë ...ò - 

Allahu i Lartësuar kërcënon këtë njeri për 

këto fjalë. Mos vallë, ky i mjerë e di të 

fshehtën, dhe kështu e di se çfarë do të ketë 

Ditën e Kijametit?! 

- ñ... apo mos ka marrë prej Allahut 

ndonjë premtim?ò - Mos ka marrë 

premtimin e Zotit se Ai do tôi jap± at± q± 

pretendon?! Ndërsa Ibn Abasi shpjegon: 

Mos vall±, ka th±n± óLâ ilâhe il-lôAllahô dhe 

shpreson me këtë?! 

- ñKurrsesi!ò - Kel-lâ është një fjalë e cila 

hedh poshtë atë që është thënë më parë dhe 

përforcon fjalën që vjen më pas. I Lartësuari 

thotë më pas: 

- ñNe do ta shënojmë atë që thotë ...ò - 

Pra, Ne do ta shënojmë pretendimin e tij se 

do të arrijë gjithçka që dëshiron. Do ta 

shënojmë edhe refuzimin e tij për të besuar 

Allahun e Madhërishëm dhe atë që Ai 

urdhëron të besohet. 

- ñ... dhe do tôi japim d±nim pas d±nimi.ò 

- Ky do të jetë dënimi i tij në ahiret, 

pikërisht për fjalët dhe refuzimin e besimit 

të drejtë.  

- ñTe Ne do të kthehet gjithçka për të 

cilën ai flet ...ò - Domethënë, pasardhësit, 

pasuria, djemtë dhe gjithçka që ai zotëron 

n± dynja, do tôi mbeten Allahut t± 

Madhërishëm,  

- ñ... dhe ka për të ardhur te Ne i 

vetmuar.ò - Domethënë, të gjitha ato që 

përmendi nuk do tôi sjellin asnj± dobi e 

ngushëllim në ahiret, por do të dalë i vetëm, 

fillikat.  

Ajetet 81 - 84 

81. Ata adhuruan në vend të Allahut zota 

t± tjer±, p±r tôu dh±n± fuqi e lavdi. 

82. Por ata (idhujt) do ta mohojnë 

adhurimin e tyre dhe do tôu b±hen armiq.  

83. A nuk e shikon ti se Ne i kemi lëshuar 

shejtan±t kund±r jobesimtar±ve, p±r tôi 

nxitur pareshtu në vepra të këqija? 

84. Por ti mos u ngut kundër tyre, sepse 

Ne jemi duke ua numëruar ditët. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAta adhuruan në vend të Allahut zota 

t± tjer±, p±r tôu dh±n± fuqi e lavdi.ò - 

Allahu i Madhëruar na tregon për gjendjen e 

idhujtarëve, të cilët kërkonin ndihmë dhe 

shpresonin që të gjenin krenarinë e 

mbështetjen tek idhujt e tyre. Ai thotë: 

- ñPor ata (idhujt) do ta mohojnë adhu-

rimin e tyre dhe do tôu b±hen armiq.ò - 

Ditën e Kijametit, idhujt do të distancohen 

prej tyre dhe do të refuzojnë çdo adhurim që 

këta të humbur u kanë përkushtuar. Madje, 
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ata do të përballen tërësisht me të kundërtën 

e asaj që shpresonin dhe mendonin. Pra, nga 

miq e ndihmës, që i shpresonin, ata do të 

jenë armiq të përbetuar e kundërshtarë të 

ashp±r t± tyre, si­ thot± i Lavd±ruari: ñKush 

është më i humbur se ata të cilët, në vend të 

Allahut, u luten atyre q± nuk mund tôu 

përgjigjen (edhe sikur t'u luten) deri në 

Kijamet?! Ata janë të paditur (e të 

pafuqishëm t'u përgjigjen) për lutjet e tyre. 

Dhe kur të mblidhen bashkë të gjithë 

njerëzit (Ditën e Llogarisë), ata (idhujt) do 

t± jen± armiqt± e tyre dhe do tôua mohojn± 

adhurimin q± u p±rkushtuan.ò [Ahkaf 5, 6]. 

- ñA nuk e shikon ti se Ne i kemi lëshuar 

shejtan±t kund±r jobesimtar±ve, p±r tôi 

nxitur pareshtur në vepra të këqija?ò - 

Ata i yshtin në padrejtësi e kalim të kufijve 

të Zotit. Kjo ndodh si shpagim i drejtë për 

refuzimin dhe shpërfilljen e të vërtetës, në 

të cilën u ftuan. Kjo ngjan me ajetin tjetër: 

ñKush i kthen shpin±n p±rmendjes t± Zotit, 

Ne i shoqërojmë nga një shejtan, i cili nuk i 

ndahet kurrë. Ai (shejtani) e pengon nga 

rruga e drejtë, ndërkohë që ai (jobesimtari) 

mendon se ±sht± i udh±zuar mir±.ò [Zuhruf 

36].  

- ñPor ti mos u ngut kundër tyre, sepse 

Ne jemi duke ua numëruar ditët.ò - Pra, 

mos u nxito, o Muhamed, në pritje të 

nd±shkimit mbi k±ta keqb±r±s, sepse: ñNe 

jemi duke ua numëruar ditët. Ne thjesht po i 

lëmë deri në afatin e përcaktuar e të 

vendosur. Të jesh i bindur se ata janë duke 

shkuar drejt dënimit të pashmangshëm dhe 

zem±rimit t± Allahut: ñKurrsesi mos mendo 

se Allahu është i pakujdesshëm ndaj 

veprimeve të keqbërës-ve! Ai vetëm është 

duke u dhënë afat deri në Ditën, kur sytë të 

shtangen nga tmerri. Ata janë duke vrapuar 

me kokat lart, me sytë e tyre të hapur e të 

papulitur me zemrat e tyre t± zbraz±ta.ò 

[Ibrahim 42, 43], ose: ñAta (mohuesit e 

Zotit) vërtet bëjnë kurthe të mëdha. Po edhe 

Unë përgatis kurthe kundër tyre. Prandaj 

lëri afat jobesimtarëve! Jepu atyre edhe pak 

koh±!ò [Tarik 15 - 17]. Ose: ñT± mos 

mendojnë jobesimtarët se afatin që Ne u 

kemi dhënë të jetojnë është në dobi të tyre! 

Ne i lëmë të jetojnë veç që të shtojnë edhe 

më shumë gjynahet e tyre. Ata i pret një 

d±nim posht±rues.ò [Al Imran 178]. Ose: 

ñNe u japim t± jetojn± pak (në këtë botë), e 

pastaj do t'i ndëshkojmë ata me një dënim të 

r±nd±.ò [Lukman 24]. Ose: ñAta kan± 

ngritur idhuj, si të barabartë me Allahun, 

p±r tôi larguar njer±zit nga rruga e Tij. 

Thuaj: ñK±naquni, por jeni drejtuar p±r n± 

Zjarr!òò [Ibrahim 30]. Sudiju shpjegon: 

ñDometh±n±, ua num±rojm± vitet, muajt, 

dit±t dhe or±t.ò Nd±rsa Ali Ibn Ebu Talhate 

përcjell nga Ibn Abasi se ka thënë: 

ñDometh±n±, ua num±rojm± frym±marrjet e 

tyre n± jet±n e dynjas±.ò  

Ajetet 85 - 87 

85. Dit±n, kur Ne do tôi tubojm± t± 

devotshmit tek i Gjithëmëshirshmi si 

mysafirë të nderuar, 

86. ndërsa keqbërësit do t'i shtyjmë drejt 

Xhehenemit, si tufë e etur për ujë. 

87. Askush nuk do të ketë të drejtë 

ndërmjetësimi, përveç atij që ka premtim 

nga i Gjithëmëshirshmi. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñDit±n, kur Ne do tôi tubojm± t± 

devotshmit tek i Gjithëmëshirshmi si 

mysafirë të nderuar ...ò - Allahu i 

Madhëruar na tregon për robërit e Tij të 

dashur dhe të zgjedhur, cilësia dalluese e të 

cilëve është se i frikësohen Allahut në jetën 

e dynjasë dhe besojnë e ndjekin profetët e 

Zotit. Ata i besojnë profetët në gjithçka që 

ata kanë thënë dhe urdhëruar që të besojnë, 

iu binden atyre në gjithçka dhe largohen nga 

gjithçka që ata kanë ndaluar. Allahu i 

Lavd±ruar na njofton se do tôi mir±pres± 

këta të zgjedhur, ashtu si delegacionet e 

nderuara. El uefd quhen miqtë që vijnë 

hipur në kafshë ose mjete, e jo duke ecur në 

këmbë. Domethënë, këta fatlumë do të 

nderohen tek Allahu duke u pritur hipur mbi 

mjete prej drite, ku do të hipin vetëm 

besimtarët në ahiret. E çfarë mund të thuash 

për lumturinë që do të përjetojnë këta të 

zgjedhur, kur mendon se ku janë duke 

shkuar. Ata janë duke shkuar në vendin e 
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bujarisë, nderimit dhe kënaqësisë së 

përjetshme. Ndërsa keqbërësit, ata që 

mohojnë profetët e Zotit dhe iu kundërvihen 

atyre, ata do të shtyhen me forcë, ashpërsi e 

dhimbje në zjarr. Madje, ata do të jenë 

tmerrësisht të etur, sikurse e shpjegojnë Ibn 

Abasi, Muxhahidi, Haseni etj. fjalën uirda.  

Dhe pik±risht n± k±t± ­ast, u thuhet: ñCili 

nga dy grupet ka pozitë më të lartë dhe rreth 

m± t± mir±?ò Ibn Ebu Hatimi p±rcjell nga 

Ibn Merzuku, i cili, duke shpjeguar fjalën e 

Allahut: ñDit±n, kur Ne do tôi tubojm± t± 

devotshmit tek i Gjithëmëshirshmi si 

mysafir± t± nderuar...ò, ka th±n±: ñKur 

besimtari del nga varri i tij, do të përballet 

me dikë, me pamjen më të bukur që ka parë 

dhe me aromën më të këndshme, dhe do të 

thot±: ñKush je ti? - Ai do t± thot±: ñA nuk 

m± njeh mua?ò - ñJo. Por Allahu t± ka 

dhënë aromë të këndshme dhe një fytyrë të 

bukur.ò Ai i thot±: ñUn± jam vepra jote e 

mirë. Kështu ishe edhe ti në dynja: veprat e 

tua ishin të mira e të këndshme në dynja. 

Gjatë kam hipur mbi ty në jetën e dynjasë! 

Eja tani, dhe hip mbi mua!ò At±her± 

besimtari hipën mbi të. Për këtë flet fjala e 

Allahut: ñDit±n, kur Ne do ti tubojm± t± 

devotshmit tek i Gjithëmëshir-shmi si 

mysafir± t± nderuar...ò Abdullahi, djali i 

Imam Ahmedit sjell në Musned-in e të atit 

një hadith nga Numan Ibn SeidI, i cili 

tregon: ñIshim Ulur tek Aliu, - Allahu qoftë 

i kënaqur prej tij! - i cili ishte duke lexuar 

k±t± ajet. ... Ai tha: ñJo, p±r Zotin! Nuk do 

të tubohen duke ecur në këmbë. Nuk 

tubohet Uefdi duke ecur në këmbë! 

Përkundrazi, ata do të merren me deve, të 

papara nga krijesat, mbi të cilat janë 

vendosur shtroje të stolisura me ar. Ata do 

të hipin mbi to, derisa të mbërrijnë në dyert 

e Xhenetit.ò Po k±shtu e kan± p±rcjell± Ibn 

Ebu Hatimi dhe Ibn Xheriri prej Ebu Isôhak 

el Medeniut, përafërsisht me këtë tekst. Në 

t± ka nj± detaj shtes±, ku thuhet: ñShtroje t± 

stolisura me ar, ndërsa frerët janë të 

zbukuruar me xhevahir±.ò  

- ñ... ndërsa keqbërësit do t'i shtyjmë 

drejt Xhehenemit, si tufë e etur për ujë 

...ò - Përveç shtyrjes me forcë drejt Zjarrit, 

ata do të jenë tmerrësisht të etur. 

- ñ... askush nuk do të ketë të drejtë 

ndërmjetësimi ...ò - Ndryshe nga besimta-

rët të cilët ndërmjetësojnë për njëri-tjetrin, 

për këta të mjerë nuk do të ndërmjetësojë 

askush. I Lavdëruari thotë në një ajet tjetër: 

ñDhe tani, p±r ne nuk ka asnj± nd±rmje-

tësues për tek Allahu dhe as edhe një mik të 

vet±m t± sinqert±.ò [Shuara 100, 101].  

- ñ... përveç atij që ka premtim nga i 

Gjithëmëshirshmi.ò - Ali Ibn Ebu Talha 

p±rcjell nga Ibn Abasi k±t± shpjegim: ñEl 

ahdu është premtimi që të dëshmojë se nuk 

ka Zot tjetër që meriton të adhurohet, 

përveç Allahut, të jetë i bindur se nuk ka 

ndryshim të gjendjes dhe nuk ka forcë veçse 

me ndihmën e Allahut dhe të mos të 

shpresojë tek askush e asgjë tjetër, përveç 

Allahut të Lartësuar dhe Krenar.ò. Ibn Ebu 

Hatimi përcjell nga Esued Ibn Jezidi këtë 

rr±fim: ñAbdullahi (Ibn Mesudi) lexoi 

njëherë fjalën e Allahut ... (ajetin në fjalë) 

dhe tha: ñDometh±n±, ata q± kan± nj± 

premtim nga Allahu. Allahu i Lartësuar do 

t± thot± Dit±n e Kijametit: ñAi i cili ka 

ndonj± premtim nga Zoti, le t± ngrihet!ò 

Njer±zit than±: ñO Ebu Abdurrahman, na 

m±so!ò Ai tha: Thoni: ñAllahum-me 

Fatiras-semâuâti uel erdi, Alimel gajbi 

uesh-shehâdeh, Fe in-ni eaôhidu ilejke fi 

hâdihil ǧajâtid-dunjâ, En-neke in tekilni ilâ 

ameli jukar-ribuni minesh-sher-ri ue 

jubâiduni minel ǩajri. Ue in-ni lâ ethiku il-

lâ bi raǧmetik. Fexhôal li indeke ahden 

tued-dihi ilej-je jeumel kijameh! In-neke lâ 

tuǩliful miâd.ò (O Allah, Ti je Shpik±si i 

qiejve dhe i Tokës, i gjithëdituri për të 

fshehtën dhe të dukshmen. Unë të dëshmoj 

para Teje në jetën e kësaj bote se, nëse më 

lë të mbështetem në veprat e mia, kjo do të 

më afrojë drejt sherrit dhe do të më largojë 

nga mirësia! Unë nuk kam besim tek askush 

dhe asgjë tjetër, përveçse te mëshira Jote! O 

Zot, më jep një premtim prej Teje, që të 

shpresoj tek ai në Ditën e Kijametit, sepse 

Ti nuk e shkel kurr± premtimin!ò Ibn 

Mesudi u bashkëngjiste këtyre fjalëve dhe 
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shtonte: ñHâifen, mustexhiran, mustagfiran, 

râhiben râgiben ilejke. ñUn± po t± lutem i 

frikësuar, duke kërkuar strehim e mbrojtje 

tek Ti, duke kërkuar vazhdimisht faljen 

Tënde, i mbushur me drojë, por edhe me 

shpres± t± madhe tek Ti!ò. 

Ajetet 88 - 95 

88. Ata than±: ñI Gjith±m±shirshmi ka 
bir!ò. 

89. Vërtet, ju keni thënë një fjalë shumë 

të shëmtuar! 

90. Qiejt janë gati të copëtohen, toka 

është gati të çahet dhe malet janë gati të 

shemben e të thërmohen nga ajo (shpifje), 

91. kur trilluan se i Gjithëmëshirshmi ka 

bir.  

92. Të Gjithëmëshirshmit nuk i shkon të 

ketë fëmijë! 

93. Çdo qenie në qiej e në Tokë ka për 

tôiu paraqitur t± Gjith±m±shirshmit si 

rob. 

94. Me diturinë e Vet, Ai i ka përfshirë të 

gjitha dhe i ka numëruar (e shënuar) të 

gjitha në mënyrë të saktë. 

95. Dit±n e Kijametit, ­dokush do tôi 
paraqitet Atij i vetmuar.  

Shpjegimi i ajeteve 

Në fillim, Allahu i Madhëruar na tregoi se 

Isai (a.s.) ishte rob dhe i dërguari i Tij. 

Allahu i Lartësuar e krijoi atë në barkun e 

nënës së tij pa baba. Në vijim, Allahu i 

Lartësuar vijon të hedhë poshtë pretendimet 

e të paditurve dhe të padrejtëve, të cilët 

thonë se Ai ka bir. I lartësuar, i dëlirë dhe i 

pastër është Allahu nga të tilla trillime!  

- ñAta than±: ñI Gjith±m±shirshmi ka 
bir!ò. V±rtet, ju keni th±n± nj± fjal± 

shumë të shëmtuar!ò - Ju vërtet keni 

trilluar diçka shumë të shëmtuar, duke bërë 

një krim të madh!  

- ñQiejt janë gati të copëtohen, toka është 

gati të çahet dhe malet janë gati të 

shemben e të thërmohen nga ajo (shpifje), 

që trilluan se i Gjithëmëshirshmi ka bir.ò 

- E gjithë kjo është gati të ndodhë, kur 

dëgjojnë se çfarë thonë njerëzit e padrejtë, 

sepse ato e madhërojnë dhe i frikësohen 

Zotit të Lartësuar. Ato janë krijesa të cilat 

janë krijuar të tilla që ta madhërojnë 

Allahun dhe të dëshmojnë se Ai është një i 

vetëm dhe askush tjetër nuk meriton të 

adhurohet. Ai nuk ka të ngjashëm me Të, 

nuk ka shok dhe partner, nuk ka bir dhe nuk 

ka bashkëshorte. Askush nuk i ngjan Atij, 

madje ñAi ±sht± Allahu, Nj± dhe i Vet±m. 

Allahu është Absoluti (Es-Samed). Ai nuk 

ka lindur asnjë dhe nuk është i lindur (nga 

dikush). Asgjë (e askush) nuk mund të jetë 

si Ai.ò! Ibn Xheriri tregon nga Ibn Abasi, i 

cili ka th±n±: ñNga idhujtaria u tmerruan 

qiejt, Toka, malet dhe të gjitha krijesat, 

përveç njerëzve dhe xhindëve! Ato ishin 

gati të zhdukeshin, prej frikës nga 

madhështia e Allahut. Prandaj, ashtu sikurse 

idhujtarit nuk i vlejnë veprat e mira, nëse 

nuk pendohet për idhujtarinë, po ashtu ne 

shpresojm± q± Allahu tôi fal± dhe mbuloj± 

gjynahet e atyre që e besojnë si një dhe të 

vetëm. Profeti i Allahut ka thënë: 1775. 

ñThojuani njer±zve tuaj (q± jan± n± 

momentin e vdekjes) d±shmin± ñLâ Ilâhe il 

lôAllah!ò Ai q± e thot± k±t± fjal± n± 

momentin e vdekjes, për të bëhet detyrë 

futja n± Xhenet.ò Njer±zit than±: ñO i 

Dërguari i Allahut, po ai që e thotë atë kur 

±sht± i sh±ndetsh±m?ò Ai tha: ñAshtu e ka 

akoma dhe m± shum± detyr±.ò Pastaj tha: 

ñBetohem n± at± q± ka n± dor± shpirtin 

Tim! Sikur të silleshin qiejt Toka, gjithçka 

që ndodhet në to, gjithçka që ndodhet mes 

tyre dhe gjithçka që ndodhet poshtë tyre, 

dhe të vendoseshin në njërën anë të 

peshores, nd±rsa d±shmia óLâ ilâhe il Allahô 

të vendoset në anën tjetër të peshores, 

d±shmia do t± peshonte m± shum±.ò K±shtu 

e ka sjellë Xheriri. Për saktësinë e tij 

dëshmon edhe hadithi i Bitakës. 17 

Megjithatë, Allahu është më i ditur. Dahaku 

shpjegon se ajeti: ñQiejt jan± gati t± 

cop±tohen...ò, dometh±n±, t± ­ahen dhe t± 

ndahen në pjesë-pjesë nga madhështia e 

Allahut të Lartësuar.ò Abdurrahman Ibn 

Zejd Ibn Eslemi shpjegon se: ñToka ±sht± 

gati të çahet, nga zemërimi për hir të 

Allahut Krenar dhe të Lartësuar. Ndërsa Ibn 

Abasi, duke shpjeguar fjalën e Allahut: 



SURJA  19:    MERJEM                                                   XHUZI 1 6                                                         TEFSIR KUR'ANI  

74 
 

ñmalet jan± gati t± shemben e t± th±rmohen 

...ò, ka th±n±: ñDometh±n±, jan± gati t± 

shemben dhe të bëhen rrafsh me tokën. 

Nd±rsa Seid Ibn Xhubejri ka th±n±: ñPra, 

malet janë gati të shkërrmoqen, duke u 

p±rplasur nj±ri me tjetrin.ò Imam Ahmedi 

sjell hadithin nga Ebu Musai (Allahu qoftë i 

kënaqur me të!), se Profeti i Allahut ka 

thënë: 1776. ñAskush nuk ±sht± m± i 

durueshëm se Allahu i Madhëruar ndaj 

fjalëve fyese që Ai i dëgjon nga njerëzit! 

Ata trillojnë se Ai ka bir (a pasardhës e 

fëmijë), por sërish Ai u dhuron atyre 

sh±ndet dhe furnizim!ò [Buhariu dhe 

Muslimi].  

- ñTë Gjithëmëshirshmit nuk i shkon të 

ketë fëmijë!ò - Nuk i takon Atij, nuk i 

shkon madhështisë së Tij, sepse asnjë 

krijesë nuk i ngjan Atij; Ai është i vetëm, i 

pashembullt, ndërsa gjithçka tjetër është 

krijesë e Tij.  

- ñ¢do qenie n± qiej e n± Tok± ka p±r tôiu 
paraqitur Të Gjithëmëshirshmit si rob. 

Me diturinë e vet, Ai i ka përfshirë të 

gjitha dhe i ka numëruar (e shënuar) të 

gjitha në mënyrë të saktë.ò - Ai është i 

gjithëditur dhe ka shënuar gjithçka, që nga 

fillimi i krijimit deri në Ditën e Kijametit. 

- ñN± Dit±n e Kijametit, ­dokush do tôi 
paraqitet Atij i vetmuar. ò - Askush nuk 

mund ta ndihmojë robin përpara Allahut, që 

është një i vetëm dhe pa ortak. Ai do të 

gjykojë krijesat e Tij ashtu si Ai di; Ai është 

i Drejti, që nuk i bën padrejtësi askujt, as sa 

grimca më e vogël. 

Ajetet 96 - 98 

96. Nuk ka dyshim se atyre që besojnë 

dhe bëjnë vepra të mira, i Gjithëmë-

shirshmi do tôu jap± dashuri. 

97. Kështu, Ne e bëmë atë (Kuranin) të 

lehtë në gjuhën tënde, që, nëpërmjet tij, 

t± p±rg±zosh t± devotshmit dhe tôu 

tërheqësh vërejtjen atyre që janë 

kryeneçë. 

98. Sa e sa breza kemi shkatërruar Ne 

para tyre! Vallë, a sheh ndonjë prej tyre 

dhe a dëgjon ndonjë pëshpërimë? 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNuk ka dyshim se atyre që besojnë dhe 

bëjnë vepra të mira, i Gjithëmëshirshmi 

do tôu jap± dashuri.ò - Allahu i Madhëruar 

kujdeset për robërit e Tij besimtarë, të cilët 

bëjnë vepra të mira, pra, vepra me të cilat 

Allahu i Madhëruar është i kënaqur, sepse 

ato janë të sinqerta dhe sipas Sheriatit, që Ai 

ia shpalli Muhamedit. Kështu, Allahu i 

Lartësuar mbjell në zemrat e njerëzve 

dashuri për adhuruesit e Tij besimtarë e 

punëmirë. Kjo është diçka e pashmang-

shme, që do të ndodhë patjetër. Rreth kësaj 

janë përcjellë hadithe të sakta nga Profeti . 

Imam Ahmedi sjell nga Ebu Hurejra 

hadithin, sipas të cilit Profeti i Allahut ka 

tǩ±n±: 1777. ñKur Allahu i Madh±ruar e do 

nj± rob, e th±rret Xhibrilin dhe i thot±: ñO 

Xhibril, Unë e dua filanin, prandaj duaje 

at±!ò At±her±, Xhibrili e do at±. Pastaj 

Xhibrili u thot± banor±ve t± qiellit: ñAllahu 

e do filanin, prandaj duajeni at±!ò At±her±, 

banorët e qiellit e duan atë. Pastaj ai bëhet i 

dashur edhe në tokë. Ndërsa kur Allahu i 

Madhëruar e urren një rob, e thërret 

Xhibrilin dhe i thot±: ñO Xhibril, Un± e 
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urrej filanin, prandaj urreje at±!ò At±her±, 

Xhibrili e urren atë. Pastaj Xhibrili u thotë 

banor±ve t± qiellit: ñAllahu e urren filanin, 

prandaj urrejeni at±!ò At±her±, banor±t e 

qiellit e urrejnë atë. Pastaj ai bëhet i urryer 

edhe n± tok±.ò K±t± hadith, Muslimi e sjell 

prej Suhejlit. Ndërsa Ahmedi dhe Buhariu e 

sjellin prej Ibn Xhurejxhit, ky nga Musa Ibn 

Utbe, nga Nafiô Meula Ibn Umeri, dhe ky 

nga Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me 

të!), i cili e përcjell nga Profeti i Allahut, 

përafërsisht me këtë version. Ibn Ebu 

Hatimi sjell hadithin nga Ebu Hurejra 

(Allahu qoftë i kënaqur me të!), se Profeti i 

Allahut ka thënë: 1778. ñKur Allahu i 

Lartësuar e do dikë, i thërret Xhibrilit dhe i 

thot±: ñUn± e dua filanin, prandaj duaje at±! 

Pastaj ai (Xhibrili) u flet banorëve të qiellit, 

pastaj zbret dashuria për të edhe mes 

banor±ve t± tok±s.ò P±r k±t± flitet n± fjal±n e 

Allahut: ñNuk ka dyshim se atyre q± 

besojnë dhe bëjnë vepra të mira, i 

Gjith±m±shirshmi do tôu jap± dashuri.ò 

Hadithin e sjell Muslimi, por edhe 

Tirmidhiu, i cili thotë se hadithi është hasen 

sahih. Sërish Ibn Ebu Hatimi përcjell nga 

Hasen el Basriu, i cili tregon: ñNj±her±, 

dikush tha: ñBetohem, se do ta adhuroj 

Allahun me një mënyrë të tillë, që të mbahet 

mend nd±r njer±z!ò Dhe, v±rtet, kur vinte 

koha e namazit, njerëzit e shihnin veçse 

duke u falur. Ishte i pari që hynte në xhami 

dhe i fundit që dilte prej saj. Megjithatë, 

askush nuk i shprehu ndonjë habi e respekt 

të veçantë për atë që bënte. Kështu vazhdoi 

për shtatë muaj. Sa herë që kalonte pranë 

ndonjë grupi njerëzish, ata thoshin: 

ñShikoni k±t± shtinjakun, q± shet mend!ò 

At±her±, ai iu kthye vetes dhe tha: ñPo shoh 

se po më përmendin veçse për keq! Kështu, 

t± gjitha adhurimet e mia do tôia kushtoj 

veçse Allahut dhe vetëm për hir të 

k±naq±sis± s± Tij!ò Pra, ai ndryshoi ve­se 

nijetin në zemër dhe nuk ndryshoi apo të 

shtonte veprat e tij. Mirëpo, pas kësaj, sa 

herë që kalonte pranë njerëzve, ata thoshin: 

ñAllahu e m±shiroft± filanin!òò N± k±t± 

moment, Haseni lexoi fjalën e Allahut: 

ñNuk ka dyshim se atyre q± besojn± dhe 

bëjnë vepra të mira, i Gjithëmëshirshmi do 

tôu jap± dashuri.ò  

- Kështu, Ne e bëmë atë (Kuranin) të lehtë 

në gjuhën tëndeò - Ne e bëmë të lehtë 

Kuranin për gjuhën tënde, o Muhamed! 

- ñ... që, nëpërmjet tij, të përgëzosh të 

devotshmit ...ò - Të përgëzosh ata që i janë 

përgjigjur me respekt e përkushtim ftesës së 

Allahut dhe besojnë në vërtetësinë e 

profetëve dhe të shpalljeve që ata sollën. 

- ñ... dhe tôu t±rheq±sh v±rejtjen atyre q± 

janë kryeneçë.ò - Atyre që kanë devijuar 

nga rruga e drejtë, duke preferuar të kotën 

dhe humbjen. Ata nuk mund ta gjejnë 

rrugën e drjetë e të përqendrohen në të. Ata 

janë të shurdhër ndaj të vërtetës, keqbërës 

dhe të zhytur në gjynahe e poshtërsi.  

- ñSa e sa breza kemi shkatërruar Ne 

para tyre!ò - Sa shumë popuj kemi 

shkatërruar para tyre, popuj që mohuan 

shpalljet dhe shenjat e Allahut dhe refuzuan 

të dërguarit e Tij! 

- Vallë, a po vëren ndonjë prej tyre dhe a 

po dëgjon ndonjë pëshpërimë (nga ata)? ï 

A sheh apo a dëgjon ndonjë zë prej tyre? 

Fjal ñel rekzuò ka kuptimin pëshpërimë ose 

zë shumë i ulët.  
Këtu përfundon edhe shkurtesa e tefsirit të 

sures Merjem. Vetëm Allahut i takon çdo 

lavdërim dhe mirënjohje! 

27 / 08 / 1389 ose 07 / 11 / 1969 

Surja 20: Ta Ha (Mekase) 135 ajete 

Kjo është një sure mekase, përveç ajeteve 

120 dhe 121, të cilat janë zbritur në Medinë. 

Ajo ka zbritur pas sures Merjem. 

Me emrin e Allahut, 

të Gjithëmëshirshmit, Mëshirëplotit! 

Ajetet 1 - 8 

1. Ta, Ha. 

2. Ne nuk ta kemi shpallur Kurôanin për 

t'u dëshpëruar. 

3. Por veçse si këshillë për ata që e kanë 

frikë Allahun.  

4. (Kjo është) Shpallje nga Ai që krijoi 

Tokën dhe qiejt e lartë. 

5. (Ai është) I Gjithëmëshirshmi që 

qëndroi mbi Fron. 
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6. E Tij është çfarë është në qiej dhe në 

Tokë, gjithçka që është midis tyre dhe 

gjithçka që është nën dhé. 

7. Edhe nëse ti e ngre zërin (në lutjet e 

tua), Ai e di të fshehtën dhe atë që është 

më e fshehtë (se e fshehta).  

8. Allahu! Nuk ka zot tjetër (të denjë për 

adhurim) përveç Tij. Ai ka emrat më të 

bukur.  

Shpjegimi i ajeteve 

- Ta, Ha. - Në fillim të sures Bekare kemi 

folur gjerësisht rreth kuptimit të këtyre 

gërmave, që hapin disa sure të Kurôanit, 

prandaj nuk është e nevojshme ta përsërisim 

këtu. 

- ñNe nuk ta kemi shpallur Kurôanin për 

t'u dëshpëruar.ò - Katade shpjegon: Jo, 

betohem në Allah, nuk e bëri atë 

dëshpërues, por e bëri mëshirë, dritë dhe 

udhërrëfyes për në Xhenet. 

- ñPor veçse si këshillë për ata që e kanë 

frikë Allahun. ò - Allahu i Madhëruar e 

zbriti Librin dhe e dërgoi Profetin e Tij, si 

mëshirë për robërit e Tij dhe si përkujtues e 

mësim për të gjithjë ata që dinë të nxjerrin 

mësime. Njeriu përfiton kur dëgjon Fjalën e 

Allahut, duke medituar mbi kumtet e tij të 

vyera. Allahu i Madhëruar sqaroi hallallin 

dhe haramin në këtë libër.  

- ñ(Kjo është) Shpallje nga Ai që krijoi 

Tokën dhe qiejt e lartë.ò - Kurani, q± tôu 

soll ty, o Muhamed, është shpallje nga Zoti 

yt. Ai është Zoti, Pronari e Sunduesi i çdo 

gjëje, i Plotfuqishmi për gjithçka! Ai e 

krijoi Tokën, me gjithë gjerësinë e saj. Ai i 

krijoi qiejt e lartë e të gjerë, me gjithë çka 

në ta. 

- ñ(Ai është) I Gjithëmëshirshmi që 

qëndroi mbi Fron.ò - Në suren Araf kemi 

folur gjerësisht rreth këtij ajeti. Në lidhje 

me këtë çështje, - domethënë, për lartësimin 

(el istiuau) e qëndrimin e Allahut mbi Fron, 

- ne ndjekim medhhebin e selefëve të mirë 

dhe imamëve të drejtë e të mëdhenj të 

Islamit, në të shkuarën dhe në të tashmen. 

Ata i kalojnë të tilla pohime kuranore ashtu 

siç janë sjellë, me kuptimin e tyre të 

drejtpërdrejtë, pa bërë asnjë shembëllim apo 

krahasim të tyre me krijesat, por edhe pa i 

mohuar ato pohime. Nuk pranohet asnjë 

shpjegim i atyre që e krahasojnë dhe 

shëmbëllejnë Allahun me krijesat, pasi siç 

ka thënë i Lavdëruari: ñ... Nuk ka të 

ngjashëm me Të. Ai është Gjithëdëgjuesi, 

Gjith±shikuesi.ò [Shura 11]. Kjo çështje 

shpjegohet ashtu siç kanë thënë imamët e 

mëdhenj, mes të cilëve edhe Nuajmi, shejhu 

i imam Buhariut, i cili ka th±n±: ñAi q± e 

përngjason Allahun me krijesat ka bërë 

kufër. Edhe ai që mohon ato që Allahu ka 

pohuar p±r Veten e Vet ka b±r± kuf±r.ò N± 

pohimet e Allahut për Veten e Tij dhe në 

pohimet e Profetit për Të, nuk ka vend për 

përngjasime e shembëllime. Është detyra 

jonë që të gjitha këto pohime, që janë sjellë 

n± ajete t± qarta dhe n± hadithe t± sakta, tôi 

pranojmë dhe pohojmë ashtu siç i shkon 

madhështisë absolute të Allahut të 

Lavdëruar, duke mohuar çdo mangësi për 

Të, në çdo aspekt. Kjo është rruga e drejtë 

dhe e saktë. 

- ñE Tij është çfarë është në qiej dhe në 

Tokë, gjithçka që është midis tyre dhe 

gjithçka që është nën dhé.ò - Pra, çdo gjë 

është pronë e krijesë e Allahut, nën 

pushtetin dhe në dorën e Tij. Çdo gjë është 

nën përkujdesin e Tij dhe Ai vepron në të 

sipas dëshirës e vullnetit të Tij; Ai gjykon 

mbi të me urtësinë e Tij. Allahu është i 

vetmi Krijues, Pronari e Sunduesi i vetëm. 

Nuk ka Zot tjetër, përveç Tij, që meriton të 

adhurohet dhe nuk ka kujdestar tjetër për 

krijesat, përveç Allahut. 

- ñEdhe nëse ti e ngre zërin (në lutjet e 

tua), Ai e di të fshehtën dhe atë që është 

më e fshehtë (se e fshehta).ò - Ai i Cili e 

zbriti Kuranin është pikërisht Ai i Cili krijoi 

Tokën dhe qiejt e lartë, Ai i Cili është i 

gjithëditur për të fshehtën dhe për atë që 

është më e fshehtë. I Lartësuari thotë: 

ñThuaj: ñKur'ani ±sht± zbritur nga Ai, q± e 

di të fshehtën në qiej e në tokë. Ai është 

Fal±s i Madh e M±shir±plot±.ò.ò [Furkan 6].  

Ali Ibn Talha p±rcjell nga Ibn Abasi se: ñel 

sirruò (e fshehta) ±sht± ajo q± njeriu e fsheh 

brenda shpirtit t± tij, nd±rsa ñel aǩfaò (m± e 
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fshehta) është ajo që njeriu nuk e di dhe që 

ende nuk e ka bërë. Kështu, Allahu i di të 

gjitha këto. Ai është i gjithëditur për të 

shkuarën dhe për atë që do të ndodhë në të 

ardhmen. Nuk ka asnjë vështirësi për 

diturinë e Tij absolute. Të gjitha krijesat 

janë përpara diturisë së Tij si një krijesë e 

vetme, si­ thot± i Madh±rishmi: ñKrijimi 

dhe ringjallja juaj (e ju të gjithëve), është 

njëlloj si krijimi dhe ringjallja e një një 

njeriu të vetëm. Allahu dëgjon dhe sheh 

gjithçka.ò [Lukman 28]. 

- ñAllahu! Nuk ka zot tjetër (të denjë për 

adhurim) përveç Tij. Ai ka emrat më të 

bukur.ò - Ai që ta zbriti Kuranin është 

pik±risht Allahu, i Vetmi q± meriton tôi 

përkushtohesh me adhurime e përunjësi. Ai 

është i Lavdëruari, që meriton çdo 

përlëvdim e madhërim për emrat e Tij të 

bukur dhe cilësitë e Tij të larta. Në fund të 

sures Eaôraf kemi folur gjërësisht rreth 

haditheve në lidhje me emrat e bukur të 

Allahut të Lartësuar. Vetëm Allahut i 

takojnë të gjitha lavdërimet e mirënjohja! 

Ajetet 9 - 10 

9. A të është përcjellë historia e Musait? 

10. Posi! Ai pa një zjarr dhe i tha familjes 

s± vet: ñRrini ku jeni, se v±rejta zjarr! 

Ndoshta mund tôju sjell ndonj± dru t± 

ndezur prej tij, ose të gjej pranë zjarrit 

ndonj± udh±rr±fyes.ò. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñA të është përcjellë historia e Musait?ò 

- Prej këtu, Allahu Lartësuar na tregon 

historinë e Musait, si i erdhi shpallja dhe se 

si Allahu i foli atij drejtpërdrejt. Pasi 

përmbushi marrëveshjen që pati me vjehrrin 

e vet, për të punuar tek ai si bari, Musai 

(a.s) u nis drejt viseve të Egjiptit. Së bashku 

me të ishte edhe e shoqja. Diku, ai humbi 

rrugën, gjatë një natë të ftohtë dimri. Nata 

ishte shumë e errët dhe plot mjegull. Ai u 

përpoq të ndizte zjarr me një gur, por prej 

gurit nuk po dilnin shkëndija. Ndërkohë që 

ishte duke u përpjekur, ai pa zjarr në faqen e 

malit Tur. Allahu i Lartësuar thotë: 

- ñPosi! Ai pa një zjarr dhe i tha familjes 

s± vet: ñRrini ku jeni, se v±rejta zjarr!ò - 

Po shkoj atje, se ndoshta mund të sjell 

ndonjë dru të ndezur, që të bëjmë dritë dhe 

të ngrohemi. 

- ñNdoshta mund tôju sjell ndonj± dru t± 
ndezur prej tij, ose të gjej pranë zjarrit 

ndonjë udhërrëfyes.ò - Ose të gjej dikë, që 

të më rrëfejë rrugën. Kjo tregon, përveç të 

tjerave, se Musai kishte humbur rrugën. 

Ajetet 11 - 16 

11. Por, kur shkoi te zjarri , u dëgjua një 

z±: ñO Musa!ò 

12. Jam Unë, Zoti yt. Hiqi nallanet, sepse 

ndodhesh në luginën e shenjtë të Tuvasë! 

13. Unë të kam zgjedhur ty. Prandaj 

dëgjoje mirë atë që po të shpallet! 

14. Jam Unë, Allahu! Nuk ka zot tjetër 

(të denjë për adhurim) përveç Meje! Pra, 

vetëm Mua më adhuro dhe fale namazin 

rregullisht, për të më kujtuar Mua!  

15. Pa dyshim, Ora (e Kijametit) do të vijë 

patjetër, por Unë e kam fshehur atë, që 

çdokush të shpërblehet sipas përpjekjeve 

që ka bërë. 

16. Prandaj, mos e lejo atë që nuk beson 

në të (Ditën e Kijametit) dhe që është 
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dhënë pas dëshirave të tij të të devijojë 

(nga rruga e drejtë), se atëherë do të 

shkatërrohesh. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñPor, kur shkoi te zjarri , u dëgjua një 

z±: ñO Musa!ò - Kur u afrua pranë zjarrit, u 

thirr prej Allahut të Madhëruar, fillimisht në 

em±r: ñO Musa!ò N± nj± ajet, tjet±r Allahu i 

Lart±suar thot±: ñPor, kur arriti tek ai 

(zjarri), u dëgjua një zë nga një pemë nga 

ana e djathtë e luginës së atij vendi të 

bekuar: ñO Musa! Un± jam Allahu, Zoti i 

bot±ve.òò [Kasas 30]. Nd±rsa k±tu thuhet:  

- ñJam Unë, Zoti yt.ò - Dometh±n±: ñJam 

Un±, Zoti yt, q± po t± flet!ò 

- ñHiqi nallanet, sepse ndodhesh në 

luginën e shenjtë të Tuvasë!ò - Për të 

nderuar këtë vend të shenjtë, që quhej Tuva.  

- ñUnë të kam zgjedhur ty.ò - Në një ajet 

tjet±r thuhet: ñAi (Allahu) tha: ñO Musa! 

Unë të kam zgjedhur ty mbi të tjerët me 

Shpalljen Time dhe të folurin Tim. Zbatoje 

atë që të kam dhënë dhe bëhu nga ata që 

jan± mir±njoh±s!ò.ò [Araf 144]. Allahu i 

Lartësuar e zgjodhi dhe e dalloi Musain mbi 

të gjithë njerëzit e kohës së tij. 

- ñPrandaj dëgjoje mirë atë që po të 

shpallet!ò - Dëgjo me kujdes atë që do të të 

shpall tani. 

- ñJam Unë, Allahu! Nuk ka zot tjetër (të 

denjë për adhurim) përveç Meje.ò - Kjo 

është detyra e parë mbi të përgjegjshmit 

ligjërisht: Ta dinë me siguri të plotë se nuk 

ka Zot tjetër, që meriton të adhurohet, veç 

Allahut. Ai është një i vetëm dhe nuk ka 

ortak me Të, që të meritojë adhurim.  

- ñPra, vetëm Mua më adhuro ...ò - 

Përkushtohu në adhurimin ndaj Meje dhe 

vetëm ndaj Meje, pa më shoqëruar asnjë 

dhe asgjë! 

- ñ... dhe fale namazin rregullisht për të 

më kujtuar Mua! ò - Falu për Mua, sa herë 

që të më kujtosh. Këtë kuptim e mbështet 

hadithi nga Enesi në dy Sahih-ët, se Profeti i 

Allahut ka thënë: 1779. ñP±r at± t± cilin e z± 

gjumi ose e harron namazin, kompensimi 

dhe shlyerja është që ta falë atë kur ta 

kujtojë. Nuk ka mënyrë tjetër kompensimi 

p±rve­ k±saj.ò 

- ñPa dyshim, Ora (e Kijametit) do të vijë 

patjetër, por Unë e kam fshehur atë, që 

çdokush të shpërblehet sipas përpjekjeve 

që ka bërë.ò - Ajo do të ndodhë patjetër 

dhe askush nuk mund ta pengojë apo 

shmangë atë. Vërej kur Allahu i Lartësuar 

thot±: ñ... por Unë e kam fshehur atë ...ò. 

Pra, ia kam fshehur atë çdo krijese, duke 

mos ia treguar kohën e saj akujt. I 

Lart±suari thot± n± ajete t± tjera: ñThuaj: 

ñAskush n± qiejt dhe n± Tok± nuk e di t± 

fshehtën, përveç Allahut dhe as nuk e dinë 

se kur do të ringjallen (për gjykim)!ò E edhe 

më e pakët është dija e tyre për botën tjetër? 

Por, ata janë në dyshim (e në pasiguri) për 

at±. Madje, ata jan± t± verb±r ndaj saj.ò 

[Neml 65, 66]. Ose: ñT± pyesin ty rreth 

Orës (së Kijametit), kur do të ndodhë? 

Thuaj: ñAt± e di vet±m Zoti im. Askush, ve­ 

Tij nuk mund ta zbulojë kur do të ndodhë. 

Kjo barrë është shumë e rëndë për gjithçka 

në qiej dhe në tokë. Ajo ka për të ardhur 

veçse befas. Ata të pyesin ty, sikur ti të 

kishe zbuluar dijen rreth saj. Thuaj: ñP±r t± 

di vet±m Allahuò, por shumica e njer±zve 

nuk e din±.ò [Araf 187]. K±shtu, dituria 

rreth kohës së Kijametit është e largët për 

banorët e qiellit dhe të tokës. Pastaj, për të 

na treguar urtësinë, përse Allahu i Lartësuar 

ua ka fshehur krijesave kohën se kur do të 

ndodh± Kijameti, thot±: ñ... që çdokush të 

shp±rblehet sipas p±rpjekjeve q± ka b±r±.ò 

Domethënë, që çdo njeri të shpërblehet ose 

të ndëshkohet, sipas veprave që ka bërë në 

këtë jetë. I Lartësuari thotë në një ajet tjetër: 

ñAt± dit±, njer±zit do t± grumbullohen t± 

ndarë në grupe, që të shihen (e llogariten 

për) veprat e tyre. Kush ka bërë ndonjë të 

mirë, që peshon sa grimca, atë do të shohë. 

Dhe kush ka bërë ndonjë të keqe, që peshon 

sa grimca, at± do t± shoh±.ò [Zelzele 6 - 8]. 

Ose: ñ... Ky ±sht± i vetmi ñshp±rblimò p±r 

atë që e merituat me veprat tuaja.ò [Tur 16].  

- ñPrandaj, mos e lejo atë që nuk beson 

në të (Ditën e Kijametit) dhe që është 

dhënë pas dëshirave të tij të të devijojë 
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(nga rruga e drejtë), se atëherë do të 

shkatërrohesh ...ò - Këto fjalë u drejtohen 

të gjithë robërve që janë të përgjegjshëm 

ligjërisht. Pra, mos ndiqni rrugën e atyre të 

cilët nuk besojnë Ditën e Ringjalljes dhe të 

cilët janë përkushtuar pas kësaj dynjaje, 

duke shpërfillur kështu urdhëresat e Allahut 

të Madhëruar, që kujdeset për ta. Ata thjesht 

ndjekin dëshirat e tyre pa fre dhe e kanë 

humbur rrugën e drejtë; nëse ndiqni rrugën 

e tyre, edhe ju do të shkatërroheni.  

Ajetet 17 - 21 

17. ¢ô±sht± ajo n± t± djatht±n t±nde, o 
Musa? 

18. Ai (Musai) tha: ñAi ±sht± shkopi im, 

me të cilin mbahem dhe u shkund gjethe 

dhenve të mia; me të kryej edhe punë të 

tjera. 

19. Ai (Allahu) i tha: ñHidhe at±, o 

Musa!ò 

20. Ai e hodhi atë, dhe ja! Ai u bë gjarpër 

(i madh) që lëvizte me shpejtësi. 

21. (Allahu i) Tha: ñMerre at±, e mos u 

frikëso! Ne do ta kthejmë atë menjëherë 

n± gjendjen e tij t± m±parshme.ò 

Shpjegimi i ajeteve 

Ky do të ishte një argument, shenjë dhe 

mrekulli madhështore, që Allahu i Madhë-

ruar i tregoi Musait. Ajo ishte diçka jashtë 

çdo mundësie njerëzore, një ndodhi e 

jashtëzakonshme, të cilën mund ta bënte 

vetëm Allahu Krenar dhe i Lartësuar. Të 

tilla mrekulli u jepen veçse profetëve.  

- ñ¢ô±sht± ajo n± t± djatht±n t±nde, o 
Musa?ò - Kjo është një pyetje, që iu drejtua 

Musait, p±r tôi qet±suar zemr±n, por edhe q± 

Musai të ishte i vëmendshëm në atë që po 

ndodhte. 

- ñAi (Musai) tha: ñAi ±sht± shkopi im, 

me të cilin mbahem dhe u shkund gjethe 

dhenve të mia ...ò - Ky është shkopi im, në 

të cilin mbështetem kur eci dhe me të cilin 

shkund degët e pemëve dhe shkurreve, për 

të ushqyer bagëtitë e mia.  

- ñ... me të kryej edhe punë të tjera.ò - Me 

atë kryej dhe punë të tjera, përveç atye që 

përmenda. Disa njerëz kanë përmendur disa 

punë të tjera, që nuk i përmendi Musai (a.s), 

por të gjitha vijnë si rrëfenja nga izraelitët, 

sipas të cilave, Musai arrinte të bënte gjëra 

të jashtëzakonshme me shkopin e tij. Në 

fakt, këto rrëfenja janë të pasakta dhe të 

pavërteta, sepse në të kundërt, Musai nuk do 

të çuditej aspak me shndërrimin e shkopit 

në gjarpër dhe as do të largohej me vrap nga 

frika.  

- ñAi (Allahu) i tha: ñHidhe at±, o Musa!ò 

- I Lartësuari e urdhëroi që ta hidhte në tokë 

shkopin e tij. 

- ñAi e hodhi atë, dhe ja! Ai u bë gjarpër 

(i madh) që lëvizte me shpejtësi.ò - Në 

çast, shkopi u shndërrua në një gjarpër të 

madh, i cili lëvizte me një shpejtësi të 

frikshme, sikurse thotë Allahu i Lartësuar 

n± nj± ajet tjet±r: ñDhe ti hidhe shkopin 

tënd! Por, kur e pa atë që lëvizte si të ishte 

gjarpër (i shpejtë), (nga frika) ai u kthye 

prapa duke mos vështruar pas. (Iu tha) O 

Musa! Mos u frikëso, se të dërguarit nuk 

frikësohen pranë Meje!ò [Neml 10]. N± 

arabisht, el xhannu quhet një lloj gjarpri, që 

lëviz shumë shpejt, por është i vogël. 

Ndërsa ky gjarpër ishte shumë i madh dhe 

jashtëzakonisht i shpejtë, prandaj Musai u 

frikësua shumë dhe u largua me vrap. 

Allahu i Lartësuar i tha: 

- ñMerre at±, e mos u frik±so!ò - Atëherë, 

Musai u përpoq që ta merrte atë me skajin e 

rrobës së tij, të cilën e mbështolli rreth e 

rrotull dorës. Në këtë moment, meleku i tha: 

ñO Musa, n±se Allahu do ta lejonte gjarprin 

që të të bënte atë gjë që ti ke frike, a do të të 

mbronte kjo rroba, me të cilën e mbështjell 

dor±n?ò Musai tha: ñJo! Por un± jam i dob±t 

dhe nga dob±sia jam krijuar.ò At±her±, ai e 

çmbështolli dorën dhe e futi drejt e në gojën 

e gjarprit, aq sa ndjeu edhe dhëmbët e tij. 

Pastaj e kapi atë, por tashmë në dorë po 

shihte shkopin e tij, me të cilin ishte 

mësuar. Dora e tij e kishte kapur shkopin 

pikërisht atje ku e kapte kur mbështetej në 

të. Allahu i Lartësuar i tha:  

- ñNe do ta kthejmë atë menjëherë në 

gjendjen e tij t± m±parshme.ò - Ne ta 

kthejmë atë në gjendjen e parë, ashtu 

sikurse e njihje dhe shihje më parë. 
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Ajetet 22 - 35 

22. Fute dorën nën sqetullën tënde dhe 

ajo do të dalë e bardhë (dhe e ndritshme) 

pa asnjë të keqe (sëmundje)! Kjo është një 

shenjë tjetër, 

23. për të treguar ty (dy) nga shenjat 

Tona më të mëdha. 

24. Shko te Faraoni, sepse ai vërtet i ka 

kaluar të gjithë kufijtë!  

25. Musai tha: ñO Zoti im! Zgjeroma 
gjoksin, 

26. Lehtësoma këtë punë  

27. Dhe zgjidhma nyjën e gjuhës 

(pengesën që kam kur flas), 

28. Që ta kuptojnë fjalën time! 

29. Më jep një ndihmës nga familja ime, 

30. Harunin, tim vëlla!  

31. Ma shto fuqinë me të 

32. Dhe bëma shok në punën time, 

33. Që të të lavdërojmë Ty shumë e më 

shumë 

34. Dhe të të kujtojmë Ty shumë e më 

shumë! 

35. Vërtet, Ti je Ai që i sheh gjithmonë 

pun±t tona.ò. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñFute dorën nën sqetull dhe ajo do të 

dalë e bardhë (dhe e ndritshme) pa asnjë 

të keqe (sëmundje)! Kjo është një shenjë 

tjetër  ...ò - Kjo ishte një tjetër shenjë e 

jashtëzakonshme, që Allahu i Lartësuar i 

dha Musait (a.s). Kështu, Allahu i Lartësuar 

i tha Musait: ñFute dor±n n±n sqetull...ò. 

Pra, fute pëllëmbën nën sqetull. Kur Musai 

e fuste dorën nën sqetull dhe pastaj e nxirrte 

jashtë, ajo shndriste e vezullonte si drita e 

h±n±s. Allahu i Lart±suar thot±: ñ...dhe ajo 

do të dalë e bardhë (dhe e ndritshme) pa 

asnjë të keqe (sëmundje)!ò Ajo ishte e 

bardhë, por jo me bardhësinë e shëmtuar që 

jep sëmundja e lebrës apo ndonjë sëmundje 

tjetër. Atëherë, Musai e kuptoi se tashmë po 

fliste me Zotin Krenar dhe të Lartësuar, 

prandaj dhe Allahu i Lartësuar tha: 

- ñPër të treguar ty (dy) nga shenjat Tona 

më të mëdha.ò - Në vijim, i Lartësuari 

thotë:  

- ñShko te Faraoni, sepse ai vërtet i ka 

kaluar të gjithë kufijtë! ò - Shko tek 

Faraoni, prej të cilit ike në arrati. Shko tek 

ai dhe ftoje atë që të adhurojë Allahun si një 

të vetëm dhe pa ortak! Gjithashtu, urdhëroje 

at± q± tôi trajtoj± mir± bijt± e Izraelit dhe t± 

mos i torturojë më! Me të vërtetë, ai i ka 

kaluar kufijtë në çdo drejtim, me padrejtë-

sitë që u bën krijesave. Ai i ka dhënë rë-

ndësi jetës së kësaj dynjaje dhe e ka harruar 

hakun e Zotit të tij, që është më i larti.  

- ñMusai tha: ñO Zoti im! Zgjeroma 
gjoksin!ò - Musai (a.s) i lutet Zotit q± tôia 

zgjerojë gjoksin dhe ta bëjë të aftë për 

misionin e tij. Nuk ka dyshim se Allahu e 

urdhëroi atë për një çështje të madhe, për 

një përballje të jashtëzakonshme dhe të 

guximshme. Allahu po e dërgonte atë tek 

mbreti, sundimtari dhe tirani më i fuqishëm 

në Tokë në atë kohë, më i ashpri dhe më 

kryeneçi në kufrin, ashpërsinë dhe tiraninë e 

tij. Ai ishte mbreti me ushtrinë më të 

fuqishme dhe më të madhe, me pushtetin 

dhe sundimin më kohëgjatë. Ai ishte një 

rebel, që kishte kaluar çdo kufi, madje arriti 

deri atje sa nuk e njihte autoritetin e Zotit 

dhe u vetëdeklarua si i vetmi zot e hyjni, të 

cilin duhet ta adhuronte dhe tôi n±nshtrohej i 

gjithë populli i tij. Duhet të kujtojmë se 

Musai qëndroi në kështjellën e Faraonit 

gjatë gjithë fëmijërisë së tij, madje kishte 

fjetur atje. Por kur u rrit, gjatë një 

mosmarrëveshjeje, ai vrau (pa dashje) një 

person. Duke iu trembur ekzekutimit, ai u 

arratis dhe qëndroi larg Egjiptit. Më pas, 

Zoti Krenar dhe i Lartësuar e dërgoi Musain 

sërish tek Faraoni, si paralajmërues dhe si 

kumtues të Shpalljes, për ta ftuar atë dhe 

popullin e tij t± adhuronin Allahun dhe tôi 

nënshtroheshin vetëm Atij.  

- ñLehtësoma këtë punë!ò - Musai po i 

p±rgj±rohej Zotit, duke i th±n±: ñN±se Ti, o 

Zot, nuk më ndihmon, nëse nuk bëhesh 

mbrojtësi im, unë nuk kam forcë dhe 

mundësi që të dal faqebardhë në këtë 

p±rballje!ò  

- ñDhe zgjidhma nyjën e gjuhës (pengesën 

që kam kur flas), që ta kuptojnë fjalën 
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time!ò - Ai e tha këtë lutje, sepse në vogëli 

kishte pësuar një dëmtim, kur i dhanë 

bashkë me hurma edhe disa thëngjij. Ai 

mori një thëngjill dhe e vendosi në gjuhën e 

tij, siç do ta sqarojmë më pas. Pra, Musai u 

lut q± Allahu i Lart±suar tôia largonte k±t± 

v±shtir±si n± t± folur, por nuk u lut tôia 

largonte atë plotësisht. Ai e bëri këtë lutje, 

në mënyrë që njerëzit ta kuptonin atë çka ai 

po u kumtonte atyre. Nga kjo kuptohet se 

Musai (a.s) u lut vetëm për aq sa e shihte të 

domosdoshme se i duhej për të përmbushur 

detyrën e tij dhe nuk u lut për ta larguar 

tërësisht atë problem, që kishte në të folur. 

Nëse do të dëshironte, ai mund të lutej, dhe 

Allahu do tôia largonte t±r±sisht, por 

profetët luten veçse për ato gjëra që kanë 

nevojë. Kështu, Allahu i Lartësuar ia 

përmbushi kërkesën dhe ia zgjidhi nyjën e 

gjuhës së tij. Më pas, ai u lut dhe tha: 

- ñMë jep një ndihmës nga familja ime, 

Harunin, tim vëlla! ò - Kjo është një lutje, 

që Musai (a.s) i drejtoi Allahut të Lartësuar, 

që Ai të lejonte edhe vëllanë e Musait, 

Harunin, t± shkonte me t±, p±r tôi qen± krah. 

Theuriu sjell nga Ibn Abasi këtë shpjegim: 

ñHaruni (a.s) u b± profet pik±risht n± ­astin 

kur u bë profet edhe Musai (a.s), më këtë 

lutje q± ai i drejtoi Allahut t± Lart±suar.ò  

- ñMa shto fuqinë me të dhe bëma shok 

në punën time!ò - Muxhahidi shpjegon: 

ñPra, b±je at± q± t± m± mbroj± krah±t dhe 

bëje shoqëruesin tim, me të cilin të 

k±shillohem.ò  

- ñQë të të lavdërojmë Ty shumë e më 

shumë dhe të të kujtojmë Ty shumë e më 

shumë!ò - Muxhahidi shpjegon dhe thotë: 

ñRobi vler±sohet si p±rkujtues i madh i 

Allahut nëse e përkujton Allahun kur është 

në këmbë, kur është ulur dhe kur është 

shtrir±.ò  

- ñVërtet, Ti je Ai që i sheh gjithmonë 

pun±t tona.ò. - Domethënë, në lidhje me 

përzgjedhjen që bëre dhe faktin që na 

dallove nga njerëzit e tjerë dhe na dhurove 

profetësinë. Ti je i Gjithëditur, edhe në 

lidhje me dërgimin tonë tek Faraoni, armiku 

ynë dhe i besimit të vërtetë. Prandaj, vetëm 

Ty të lavdërojmë, që na përzgjodhe dhe 

ngrite në këtë gradë!  

Ajetet 36 - 40 

36. Ai (Allahu) tha: ñTôu dha ajo q± 

kërkove, o Musa! 

37. Ne të kemi bërë mirësi edhe herë 

tjet±r m± par±.ò 

38. Po. Atëherë, kur e frymëzuam nënën 

tënde:  

39.  ñV±re at± (fëmijën) në arkë dhe hidhe 

(arkën) në lumë! Lumi do ta nxjerrë në 

breg dhe atë do ta marrë armiku Im dhe i 

tij.ò Por Un± hodha (në zemra të njerëzve) 

dashuri ndaj teje, që të edukoheshe nën 

Syrin (kujdesin) Tim. 

40. Po! Motra jote ecte (pas teje) e 

thoshte: ñA doni tôju tregoj dik±, q± do t± 

kujdeset p±r t±?ò K±shtu, Ne t± kthyem 

te nëna jote, që të gëzohej e të mos 

mbetej e pikëlluar. Ti pate vrarë një njeri 

dhe Ne të shpëtuam nga trishtimi dhe të 

kaluam në sprova të mëdha. Ti qëndrove 

me vite ndër banorët e Medjenit, e pastaj 

erdhe, o Musa, siç u urdhërove, në kohën 

e caktuar. 
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Shpjegimi i ajeteve 

- ñAi (Allahu) tha: ñTôu dha ajo q± 

k±rkove, o Musa.ò - Kjo ishte përgjigjja që 

Allahu i Lartësuar i dha profetit Musa, në 

lidhje me lutjen p±r tôi ­liruar t± folurin. 

Gjithashtu, Allahu e bëri Harunin si 

mbështetës të Musait, me gradën e profetit.  

Në vijim, Allahu i Lartësuar na tregon për 

mirësitë e shumta, që Ai i kishte bërë 

Musait në të shkuarën:  

- ñNe të kemi bërë mirësi edhe herë tjetër 

më parë. Po. Atëherë, kur nënën tënde e 

frymëzuam ...ò - Allahu i Lartësuar e 

urdhëroi dhe ia inspiroi nënën, kur ajo ishte 

duke i dhënë gji Musait dhe trembej se 

Faraoni dhe ushtria e tij do ta vrisnin atë. 

Musai lindi pikërisht në atë vit kur Faraoni 

kishte urdhëruar që të vriteshin të gjithë 

fëmijët meshkuj të bijve të Izraelit.  

-  ñV±re at± (fëmijën) në arkë dhe hidhe 

(arkën) në lumë!ò - Kështu, Allahu i 

Lartësuar e inspiroi nënën e Musait që të 

merrte një arkë dhe, pasi ta ushqente mirë 

me gji, ta fuste Musain e vogël në arkë dhe 

ta lëshonte në lumin Nil, por duke e mbajtur 

të lidhur me litar, të cilin e kishte lidhur 

diku në shtëpinë e saj. Megjithatë, ndodhi 

që vala e lumit e mori Musain me vete, 

duke u shkëputur nga litari. Nëna u merakos 

shumë, siç na tregon Allahu i Lartësuar: 

ñZemra e nënës së Musait ndjeu një 

zbrazëtirë (kur kuptoi se djali kishte rënë në 

duar të Faraonit) dhe gati sa nuk e zbuloi 

atë (fëmijën), sikur Ne të mos ia kishim 

forcuar zemrën (me besim) dhe të mbetej 

(një besimtare) e pal±kundur.ò [Kasas 10]. 

Valët e Nilit e çuan pikërisht tek kështjella e 

Faraonit. Allahu i Lart±suar thot±: ñAtë 

(Musain) e nxori nga lumi familja e 

Faraonit, që në fund ai të bëhej armik e 

dëshpërim për të. Vërtet, Faraoni, Hamani 

dhe ushtrit± e tyre ishin keqb±r±s.ò [Kasas 

8]. Pra, Allahu i Lartësuar përcaktoi që ata 

ta mbanin gjallë, edhe pse ata vrisnin çdo 

fëmijë mashkull të bijve të Izraelit, pikërisht 

nga frika e lindjes së atij personi, prej të 

cilit do të vinte shkatërrimi i Faraonit. 

Kështu vendosi Allahu i Lartësuar dhe Atij i 

takon sundimi madhështor dhe pushteti për 

të bërë gjithçka që Ai dëshiron. Pikërisht atë 

fëmijë, nga i cili Faraoni druhej, Allahu i 

Lartësuar e bëri që të rritej në shtëpinë e 

Faraonit, të hante ushqimin e tij, të pinte 

nga ena e tij, duke marrë edhe dashurinë e 

tij, së bashku me gruan e Faraonit: 

- ñLumi do ta nxjerrë në breg dhe atë do 

ta marrë armiku Im dhe i tij. Por Unë 

hodha (në zemra të njerëzve) dashuri ndaj 

teje, që të edukoheshe nën Syrin 

(kujdesin) Tim.ò - Domethënë, bëra që të të 

dojë edhe armiku yt, i cili madje u kujdes 

për ty. Më pas, i Lartësuari thotë: ñ... q± t± 

edukoheshe nën Syrin (kujdesin) Tim.ò. - 

Të rritesh dhe të edukohesh nën vëzhgimin 

dhe shikimin Tim. Kështu, Unë të vendosa 

në shtëpinë e mbretit, të jetoje mes të 

mirave dhe luksit, me ushqim mbretëror. Ky 

ishte përkujdesi i Allahut për Musain (a.s).  

- ñPo! Motra jote ecte (pas teje) e thoshte: 

ñA doni tôju tregoj dik±, q± do t± kujdeset 

p±r t±?ò - Kjo ndodhi, sepse kur familja e 

Faraonit vendosën që ta mbanin Musain, i 

sollën atij gjidhënëse për ta ushqyer me 

qumësht, por ai i refuzoi të gjitha ato, 

sikurse shpjegon Allahu i Lartësuar në një 

ajet tjet±r: ñNe patëm bërë që ai të mos 

pranonte asnjë gjidhënëse (përveç nënës së 

vet)...ò [Kasas 12]. At±her±, motra e tij 

shkon tek ata dhe u thotë: ñA doni tôju 

tregoj për një familje, që do të kujdesen për 

t± dhe q± do t± jen± t± p±rkushtuar ndaj tij?ò 

Pra, a doni tôju tregoj p±r dik±, q± tôi jap± 

gji fëmijës me pajtim dhe pagesë? Kështu, 

ajo e mori të vëllain, e shoqëruar nga 

njerëzit e mbretit, dhe shkoi tek nëna e vet. 

Kur e afroi pranë gjirit të saj, ai e pranoi dhe 

ata u gëzuan shumë që mundën të gjenin një 

gjidhënëse, ndaj e pajtuan atë me pagesë për 

të ushqyer fëmijën me gji. Në këtë mënyrë, 

Allahu i Lartësuar e bëri shkak Musain që 

lumturia, kujdesi dhe bollëku të hynte në 

shtëpinë e tij, që në jetën e kësaj dynjaje. 

Nuk ka dyshim se mirësia për familjen e tij 

do të jetë më e madhe në ahiret, sikurse 

është thënë në hadith: 1780. ñAi q± b±n 

punë të mira, duke llogaritur shpërblimin 
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tek Allahu për veprat që ai bën dhe përfiton 

prej tyre edhe në këtë dynja, i shëmbëllen 

nënës së Musait, e cila i jepte gji djalit të saj 

dhe merrte pages±n si gjidh±n±se.ò  

- ñKështu, Ne të kthyem te nëna jote, që 

të gëzohej e të mos mbetej e pikëlluar.ò - 

Në mënyrë që nëna jote të mos shqetësohej 

më për ty, por të ishte e qetë dhe e lumtur 

në praninë tënde.  

- ñTi pate vrarë një njeri  ...ò - Kishte 

vrarë pa dashje një kopt:  

- ñ... dhe Ne të shpëtuam nga trishtimi 

...ò - Të shpëtuam nga frika dhe dëshpërimi 

i madh, që të pushtoi zemrën, për shkak se 

Faraoni vendosi për të të ekzekutuar. 

Atëherë, Musai u arratis menjëherë dhe 

udhëtoi gjatë, derisa mbërriti në burimet e 

Medjenit. Në atë vend, një burrë i mirë i tha 

Musait: ñMos ki frik±! Tashm± ke shp±tuar 

nga populli keqb±r±s.ò  

- ñ... dhe e kaluam në sprova të mëdha.ò - 

Nesaiu (Allahu e mëshiroftë!) sjell në 

Sunen-in e tij, në kapitullin e tefsirit - dhe 

pikërisht në shpjegimin e fjalës së Allahut: 

ñ...dhe e kaluam n± sprova t± m±dhaò, - një 

hadith me senedin e tij nga Seid Ibn 

Xhubejri, i cili tregon dhe thot±: ñUn± e 

pyeta Abdullah Ibn Abasin rreth këtij ajeti 

dhe i thash±: ñ¢ôkuptim ka fjala el futûn 

(sprova t± m±dha)?ò Ai tha: ñPrit, t± gdhij±, 

o i biri i Xhubejrit, sepse kjo çështje ka 

nevoj± p±r shtjellim t± zgjeruar!ò Kur agoi, 

unë shkova tek Ibn Abasi, që të mësoja atë 

q± ai m± premtoi. Ai m± tha....ò... Dhe k±tu 

Ibn Abasi solli një hadith të gjatë, meukuf, 

në të cilin është vetëm një pjesë e vogël 

merfuô (q± i atribuohet Profetit). Me sa 

duket, Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me 

të!) e ka marrë nga ato rrëfime izraelitase, 

që janë të lejueshme të transmetohen, të 

cilat mund tôi ket± marr± nga Keab el 

Ahbari ose dikush tjetër. Megjithatë, Allahu 

është më i ditur. Ne po shkëpusim 

shkurtimisht një pjesë kësaj historie, duke u 

kujdesur maksimalisht që të jetë në 

përputhje me atë që ka ndodhur me të 

vërtetë, pra, diçka që të pajtohet me atë që i 

ka zbritur Profeti tonë  në Kuran. Ky 

hadith, i cili me hallka transmetimi shkon 

deri tek Ibn Abasi, flet për mirësitë që 

Allahu i Lartësuar i bëri Musait, që kur ishte 

në barkun e nënës së vet, deri në ditët e 

endjes në shkretëtirë, kur Allahu i Lartësuar 

u zbriti si ushqim menna dhe selua bijve të 

Izraelit; flet për kohën kur Musai goditi 

shkëmbin, prej të cilit shpërthyen 12 

burime, një burim për secilin fis. Në fillim, 

Faraoni vendosi që të therte çdo fëmijë 

mashkull të lindur nga bijtë e Izraelit dhe të 

linte gjallë femrat. Këtë e bëri nga frika se 

mes bijve të Izraelit do të lindte mbreti që 

do tôi udh±hiqte ata drejt shkat±rrimit t± 

Faraonit. Megjithatë, këta tiranë të 

pamëshirshëm, duke parë se pleqtë po 

vdisnin dhe të sapolindurit po vriteshin, 

atëherë kuptuan se ishte rrezik që izraelitët 

të shfaroseshin, dhe kështu do të 

detyroheshin që punët dhe shërbimet që 

kryhenin ata, tôi b±nin vet±. Prandaj, - 

menduan -  do të ishte më e dobishme për ta 

q±, nj± vit tôua vrisnin djemt± dhe tôua linin 

gjallë vajzat, ndërsa vitin tjetër të mos 

vrisnin asnjë. Ishte caktimi i Allahut që 

Haruni të lindte në vitin kur nuk vriteshin 

fëmijët meshkuj, ndërsa Musai të lindte në 

vitin që vriteshin. Nënës së Musait iu 

mbush zemra me frikë dhe trishtim të madh, 

që në kohën që Musai ishte ende në barkun 

e saj, duke menduar se çfarë e priste. Dhe 

kjo, - i tha Ibn Abasi Ibn Xhubejrit, - ishte 

ñsprova e madheò. Kur lindi Musai, Allahu i 

Lartësuar e inspiroi nënën e Musait që të 

bënte një arkë, ta vendoste në të foshnjën 

dhe ta lëshonte në lumë. Kështu, ai lundroi 

deri te kështjella e Faraonit, ku e gjetën 

shërbëtoret e gruas së Faraonit. Ato ia çuan 

arkën zonjës, e cila u befasua kur pa 

foshnjën brenda saj. Allahu i Lartësuar 

hodhi në zemrën e saj një dashuri të madhe 

për këtë fëmijë dhe gëzim të papërshkrue-

shëm. Më vonë, ata sollën shumë 

gjidhënëse, për të ushqyer fëmijën, por ai i 

refuzoi të gjitha ato. Kështu ndodhi, derisa 

erdhi motra e Musait, e cila gjatë gjithë 

kësaj kohe po kërkonte me kujdes shumë të 

madh për vëllain e saj të sapolindur. Ajo 
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vërejti se ata po kërkonin për gjidhënëse 

dhe nuk po gjenin një të përshtatshme. 

At±her±, ajo u tha atyre: ñA doni tôju tregoj 

për një familje, që do të kujdesen për të dhe 

q± do t± jen± t± p±rkushtuar ndaj tij?ò 

[Kasas 12]. Ata e pyet±n: ñE ku e di ti se ata 

i duan të mirën dhe do të jenë të përkushtuar 

ndaj tij? Mos vallë, e njeh këtë fëmijë? 

F±mija i kujt ±sht± ai?ò Ata po e pyesnin 

hollësisht dhe filluan të dyshonin në lidhje 

me t±. ñEdhe kjo, o Ibn Xhubejr - i thotë Ibn 

Abasi, - ±sht± nj± nga sprovat e m±dha.ò 

At±her±, ajo u tha: ñBesoj se ata do t± 

kujdesen me p±rkushtim, p±r tôi sh±rbyer 

mbretit sa m± mir±.ò K±shtu, ata e l±shuan 

dhe ajo shkoi tek e ëma, së cilës i rrëfeu atë 

që ndodhi. Kur erdhi e ëma, ata e vendosën 

foshnjën në prehrin e saj. Fëmija menjëherë 

kapi gjirin e saj dhe filloi të pinte e të pinte, 

derisa u ngop. Lajmëtari shkoi të përgëzonte 

gruan e Faraonit, duke i çuar nënën 

gjidhënëse dhe djalin. Gruaja e Faraonit i 

propozoi nënës që të qëndronte në 

k±shtjell±, p±r tôi dh±n± gji f±mij±s, por ajo 

kërkoi ndjesë dhe i tha se e kishte të 

pamundur që të linte shtëpinë e saj dhe 

djalin e vogël, Harunin. Nëna e Musait e 

kujtoi mirë atë që Allahu i premtoi në lidhje 

me të birin, prandaj dhe pati siguri të plotë 

se Allahu do ta mbante premtimin e Tij. 

Kësisoj, gruaja e Faraonit e lejoi që ajo ta 

merrte fëmijën me vete në shtëpi. Në këtë 

mënyrë, Musai do të rritej me nënën dhe në 

shtëpinë e tij, që Allahu ta edukonte me 

formën më të mirë dhe ta ruante nga çdo gjë 

e keqe. Më vonë, gruaja e Faraonit i kërkoi 

nënës së Musait që të vinte së bashku me 

Musain, se e kishte marrë malli për fëmijën. 

Kur shkoi tek ajo, zonja i dha shumë 

dhurata nënës së Musait. Pastaj zonja e mori 

fëmijën dhe ia dha Faraonit, që ta nderonte 

dhe ta doroviste. Kur e vendosi në prehrin e 

Faraonit, foshnja e kapi me dorë mjekrën e 

Faraonit dhe e tërhoqi me forcë përposhtë. 

Në këtë moment, armiqtë e Zotit, ata 

mashtrues dhe hipokritë, i thanë Faraonit: 

ñPa shikoje tendenc±n e tij p±r t± t± ulur 

posht±!ò ñEdhe kjo, o Ibn Xhubejr, - tha Ibn 

Abasi, - ±sht± nj± nga sprovat e m±dha!ò N± 

këtë çast, zonja e Faraonit ndërhyri 

menj±her± dhe tha: ñKy ±sht± thjesht 

foshnjë, që nuk di dhe nuk logjikon! Më 

sillni me tabaka dy thëngjij dhe dy 

diamante: nëse ai zgjedh diamantet, atëherë 

ai kupton e di të dallojë. Por nëse zgjedh dy 

thëngjijtë, atëherë kuptohet. ...ò Foshnja 

zgjodhi thëngjijtë dhe gruaja e Faraonit tha: 

ñA e pat±?!ò K±shtu, Allahu e shp±toi s±rish 

Musain, pasi ata tentuan ta vrisnin. Një ditë, 

kur kishte arritur moshën e pjekurisë, Musai 

pa se një kopt po tentonte të vriste një 

izraelit. Izraeliti kërkoi ndihmën e Musait, 

prandaj Musai e shtyu fort koptin, i cili u 

rrëzua dhe u vra. Askush nuk e dinte këtë, 

përveç Allahut. Musai i tha izraelitit që 

mbrojti: ñKjo qe vepër e shejtanit. Nuk ka 

dyshim se ai është armik i betuar, që të çon 

n± humbje!ò. Të nesërmen, Musai pa të 

njëjtin izraelit, që po kacafytej me një tjetër 

kopt. Ai përsëri i kërkoi ndihmë Musait 

kundër koptit, por Musai i tha kësaj here: 

ñTi qenke v±rtet ngat±rrestar i madh!ò. 

Izraeliti vërejti se, kur Musai po thoshte 

këto fjalë, ishte i mbushur me zemërim, 

njëlloj si një ditë më parë dhe pati frikë se 

mos Musai e vriste. Në fakt, Musai nuk 

donte vrasjen e tij, por i ishte drejtuar 

koptit. Izraeliti tha: ñO Musa! A do t± m± 

vrasësh edhe mua, siç vrave atë të 

djeshmin?ò Atëherë, kopti shkoi për të 

njoftuar Faraonin, për atë që dëgjoi prej 

izraelitit. Menjëherë, Faraoni dërgoi njerëz 

për të vrarë Musain, por një burrë, 

dashamirës i Musait, e njofton atë për 

rrezikun. ñEdhe kjo, o Ibn Xhubejr, - tha 

Ibn Abasi, - ±sht± nj± nga sprovat e m±dha!ò  

Më tej përmendet mbërritja e Musait (a.s) 

në Medjen, ku shpëton nga përndjekja e 

Faraonit. Në Medjen, Musai u martua me 

vajzën e një njeriu të mirë, i cili e priti dhe e 

respektoi. Musai bëri tetë vite punë si bari 

dhensh, duke përmbushur kështu premtimin 

që i dha atij burri të mirë, madje shtoi edhe 

dy vite të tjera. Pasi bëri 10 vjet në Medjen, 

Musai u nis së bashku me gruan e tij, drejt 

Egjiptit. Gjatë rrugës, ai tha: ñRrini k±tu! 
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Un± dalloj nj± zjarr. Shpresoj tôju sjell nga 

ai ndonjë lajm (për rrugëtimin tonë) ose 

ndonj± dru t± ndezur, q± t± ngroheni.ò. 

[Kasas 29]. Kështu, ai shkoi drejt zjarrit, për 

t± marr± ndonj± dru t± ndezur, por atje: ñ...u 

dëgjua një zë nga një pemë nga ana e 

djatht± e lugin±s s± atij vendi t± bekuar: ñO 

Musa! Un± jam Allahu, Zoti i bot±ve!ò 

[Kasas 31]. Allahu i Lartësuar i mundësoi 

atij që të shihte mrekullinë e shkopit dhe 

shndërrimit të tij në gjarpër, pastaj 

mrekullin e dorës, e cila shkëlqente dhe 

vezullonte e bardhë. Më pas, Allahu i 

Lartësuar e urdhëroi që ai të shkonte tek 

Faraoni dhe ta ftonte atë në besimin e drejtë. 

Musai i k±rkoi Allahut t± Lart±suar q± tôi 

jepte si ndihmës edhe Harunin, në këtë 

mision. Më tej, Musai përballet me 

Faraonin, ku ai i tregoi mrekullinë e shkopit 

dhe vezullimin e dorës. Pastaj Faraoni 

mblodhi magjistarët, që të përballeshin me 

Musain. Ata hodhën shkopinjtë dhe litarët e 

tyre. Edhe Musai hodhi shkopin e tij, i cili u 

shndërrua në një gjarpër të madh, i cili i 

gëlltiti të gjithë shkopinjtë dhe litarët që 

hodhën magjistarët. Pas kësaj, magjistarët e 

besuan Allahun e Lartësuar. Faraoni u 

zemërua shumë me këtë, prandaj urdhëroi 

ekzekutimin e magjistarëve. Në këtë histori, 

ai tregon edhe qëndrimin e gruas së 

Faraonit, e cila u bë besimtare dhe ftonte 

njerëzit në besimin e Allahut të Lartësuar. 

Me qëndrimin e saj, ajo i doli në krah 

Musait (a.s) kundër Faraonit dhe palës së tij. 

Më pas, në këtë rrëfim tregohet dënimi e 

shenjat dërguar kundër Faraonit dhe popullit 

t± tij. I Lart±suari thot±: ñAt±her±, Ne 

lëshuam kundër tyre (mjerime): përmbytje, 

karkaleca, parazitë, bretkosa dhe gjak; 

shenja të qarta njëra pas tjetrës. 

Megjithëkëtë, ata u treguan arrogantë, sepse 

ishin njer±z keqb±r±s.ò [Araf 133]. T± gjitha 

këto shenja u dërguan që ata të nënshtrohe-

shin në besimin e vërtetë, por, në fakt, këto 

shenja ua shtuan edhe më shumë tiraninë, 

kryelartësinë, mohimin dhe refuzimin e të 

vërtetës. Sa herë që i vinte ndonjë nga këto 

shenja të jashtëzakonshme prej Allahut, 

Faraoni k±rkonte ndihm± tek Musai, q± tôi 

largohej ajo bela dhe i premtonte se do tôi 

lejonte bijtë e Izraelit që të shkonin së 

bashku me të. Kur belaja largohej, ai e 

thyente premtimin dhe nuk e mbante fjalën. 

Më pas, Allahu i Lartësuar e urdhëroi 

Musain që të largohej (nga Egjipti) së 

bashku me popullin e tij gjatë natës. Faraoni 

me ushtrinë e tij i ndoqi ata në kohën e 

agimit. Në momentin kur pararoja e ushtrisë 

së Faraonit po i afrohej Musait, ai godet 

detin me shkopin e tij. Deti hapet, ashtu 

sikurse e urdhëroi Zoti i Lartësuar. Kur 

Musai së bashku me popullin e tij kaluan 

detin tejpërtej, Faraoni së bashku me 

ushtrinë e tij hynë në det. Atëherë, uji u 

bashkua, ashtu sikurse e urdhëroi Zoti i tij, 

duke e përmbytur Faraonin dhe ushtrinë e 

tij. Edhe pas kësaj, populli i Musait kishte 

frikë se ndoshta Faraoni nuk ishte mbytur 

dhe nuk kishte vdekur. Për këtë arsye, 

Allahu i Lartësuar e nxori atë nga deti, në 

mënyrë që ata të qetësoheshin dhe të 

gëzoheshin me vdekjen e tij, duke parë në 

këtë shenjë të madhe ndihmën e 

jashtëzakonshme të Allahut për ta. Pas kësaj 

ngjarjeje, ata kaluan pranë një populli të 

cilët, sikurse tregon Allahu i Lartësuar: 

ñBijt± e Izraelit i kaluam p±rtej detit. Atje 

hasën në një popull që ishte i përkushtuar në 

adhurimin e idhujve. Ata i than±: ñO Musa! 

Na bëj edhe neve një zot, si zotat që kanë 

ata!ò. Ai u tha: ñJu qenkeni, v±rtet njer±z t± 

paditur.ò Ky popull po shkat±rrohet me at± 

(idhujtarinë) që po bën dhe veprat e tyre 

janë të kota (pa vlerë).ò [Araf 138, 139]. Më 

pas, Musai (a.s) la si mëkëmbës në popullin 

e vet vëllain e tij Harunin, për të shkuar vetë 

tek Zoti i tij, në një udhëtim prej 30 ditësh, 

gjatë të cilave agjëroi. Ai agjëroi edhe 

natën, edhe ditën. Pastaj, me urdhrin e 

Allahut, ai shtoi edhe 10 ditë të tjera. Më 

pas, në këtë rrëfim tregohet se, kur populli i 

Musait panë se Musai po vonohej, ata bënë 

diçka të rëndë. Samiriu i sprovoi dhe i 

devijoi, duke i bërë që të adhuronin viçin. 

Populli as nuk i dëgjuan paralajmërimet dhe 

këshillat e Harunit. Kështu, një grup prej 
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bijve të Izraelit adhuruan viçin, kurse një 

grup tjet±r than±: ñJo! Kjo ±sht± prej pun±ve 

të shejtanit. Viçi nuk është Zoti ynë dhe ne 

kurr± nuk kemi p±r t± besuar n± t±!ò M± 

pas, Musai kthehet tek populli i tij dhe, kur i 

pa në atë gjendje, u revoltua shumë. Ai e 

kapi prej flokësh dhe mjekre vëllain e tij 

dhe, nga zemërimi, i hodhi pllakat në tokë. 

Më pas, Musai e pranoi justifikimin që i 

tregoi Haruni dhe kërkoi falje për të. Ai e 

dogji në zjarr idhullin që ata adhuruan si 

Zot dhe e shpërndau hirin në lumë. Në këtë 

mënyrë, bijtë e Izraelit u bindën se ai nuk 

ishte zot dhe kërkuan falje. Ateherë, Musai 

u lut për faljen e popullit të tij, për çfarë 

kishin bërë. Allahu i Lartësuar tha që 

pendimi i tyre do të pranohej kur çdo burrë 

të vriste me shpatë cilindo që të takonte prej 

prindërve apo fëmijëve të tij. Askush nuk 

do të pyeste se kë po vriste, por vetëm do të 

vriste. Dhe kështu ndodhi, derisa numri i të 

vrarëve arriti në 70 mijë. Atëherë, Musai 

dha urdhër të ndaloheshin vrasjet. Kështu u 

falën gjynahet e atyre që vranë dhe të të 

vrarëve mes tyre. Më pas, Musai u drejtua 

së bashku me popullin e tij drejt Tokës së 

Shenjtë dhe i mori ato pllaka, pasi iu 

qetësua zemra. Ai urdhëroi popullin e tij që 

ta pastronte Tokën e Shenjtë nga idhujtarët, 

por populli u p±rgjigj duke th±n±: ñO Musa! 

Në këtë tokë është një popull shumë i 

fuqishëm e ne nuk do të hyjmë aty kurrë, 

derisa ata të largohen prej andej. Kur ata të 

largohen, ne do t± hyjm±ò.ò [Maide 22]. Dy 

burra izraelitas than±: ñV±rtet, ai popull 

mund të jetë i ashpër dhe në luftë, por ata 

nuk kan± zemra dhe nuk ka kush tôi mbroj±. 

I Lart±suari thot±: ñDy burra, prej atyre q± i 

frikësoheshin Allahut e të cilët Allahu i 

kishte nderuar (me besim të fortë), thanë: 

ñU hyni atyre nga Porta! Sapo t± hyni n± t± 

(në qytet), ju do të ngadhënjeni. Dhe vetëm 

Allahut mbështetjuni, nëse jeni besimtarë 

(të vërtetë)ò.ò [Maide 23]. At±her±, ata i 

than± Musait: ñShko tôi dhe Zoti yt luftoni, 

kurse ne do t± presim k±tu!ò Musai u 

zemërua dhe u lut kundër tyre dhe Allahu i 

Lartësuar ua bëri haram Tokën e Shenjtë për 

40 vjet. Kështu ata do të endeshin nëpër 

tokë dhe nuk do të gjenin stabilitet dhe 

qëndrim askund. Megjithatë, gjatë kësaj 

kohe, Allahu i Lartësuar u bëri hije me ré 

dhe u zbriti atyre el menna dhe selua. Ai u 

mundësoi që, nga një gur që e merrnin 

gjithmonë me vete, sa herë që Musai 

godiste me shkopin e tij, prej tij të 

shpërthenin 12 burime. Çdo fis i bijve te 

Izraelit e dinin mirë burimin nga i cili do të 

pinin. Shkurtimisht, ky është rrëfimi i Ibu 

Abasit, sjellë në lidhje me fjalën e Allahut: 

ñ...dhe t± kaluam me sprova t± m±dha.ò Pra, 

Ne të shpëtuam dhe u kujdesëm për ty gjatë 

gjithë jetës tënde, mes gjithë këtyre spro-

vave të mëdha. në të gjitha këto vështirësi 

dhe sprova dhe përballje të vështira, Allahu 

i Lartësuar të nxori faqebardhë. Veçse me 

përkujdesin, ndihmën dhe mbështetjen e Tij 

ia dole.  Vetëm Allahut i takon lavdërimi 

dhe mirënjohja!  

- ñTi qëndrove me vite ndër banorët e 

Medjenit  ...ò - Musai qëndroi në arrati, për 

të shpëtuar nga Faraoni e pala e tij, që e 

kërkonin për ta vrarë. Ai qëndroi në Medjen 

për të punuar tek vjehrri i tij, si bari. 

- e pastaj erdhe, o Musa, siç u urdhërove, 

në kohën e caktuar. - Domethënë, në 

kohën që Zoti e kishte përcaktuar për të. 

Ajetet 41 - 44 

41. Dhe Unë të kam përgatitur ty për 

Vete (për të më shërbyer). 

42. Prandaj, ti dhe vëllai yt, shkoni me 

argumentet e Mia, e mos harroni të më 

kujtoni Mua!  

43. Shkoni që të dy te Faraoni, sepse ai 

vërtet e ka tepruar! 

44. Por tôi flisni me fjalë të buta! Ndoshta 

ai mendohet e frikësohet. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñDhe Unë të kam përgatitur ty për Vete 

(për të më shërbyer).ò - Domethënë, të 

përzgjodha për të qenë i dërguari Im dhe për 

të më shërbyer, ashtu siç Unë dëshiroj dhe 

vendos. 

- ñPrandaj, ti dhe vëllai yt, shkoni me 

argumentet e Mia, ...ò - Shko së bashku 
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me v±llain, sepse do tôju jepen mrekullit± e 

Mia.  

- ñ... e mos harroni të më kujtoni Mua!ò - 

Kurrsesi mos u dobësoni dhe mos e 

pakësoni përkujtimin e Allahut të Lartësuar. 

Përkujtimi i Allahut do të jetë një ndihmë e 

madhe, në përballje me Faraonin, një forcë 

e pathyeshme, me të cilën do të arrini ta 

mposhtni atë. Në një hadith (kudsij) thuhet: 

1781. ñMe t± vërtetë, adhurues i vërtetë dhe 

i dorëzuar ndaj Meje, është ai i cili më 

përkujton Mua kur është duke u përballur 

me armikun e vet.ò 18 Në vijim, Allahu i 

Lartësuar thotë: 

- ñShkoni që të dy te Faraoni, sepse ai 

vërtet e ka tepruar!ò - Ai është rebeluar 

dhe ka shprehur kryelartësi dhe mosbindje 

ndaj Allahut. Ai është treguar kryeneç dhe 

nuk i është nënshtruar Allahut të 

Madhëruar. 

- ñPor tôi flisni me fjal± t± buta!ò - Në 

këtë ajet ka  shumë mësime të mëdha, në 

lidhje me mënyrën e ftesës së njerëzve në 

fenë e Zotit. Ne mësojmë se, gjatë davetit, 

duhet të tregojmë butësi e mirësjellje, siç ka 

thënë edhe Jezid el Rakashiu në vargjet e 

tij:  ñTi që tregon dashuri dhe ngrohtësi me 

armikun, që të kundërshton dhe të lufton, / 

si sillesh me atë që dëshiron afër ta mbash 

dhe ta ftosh atje ku ti synon?ò Allahu i 

Lartësuar i porositi ata që ta këshillonin dhe 

përkujtoni Faraonin se është një Zot, i Cili i 

ka krijuar të gjithë dhe që vendos për 

gjithçka, ta kujtonin se është një Ditë e 

Premtuar, kur të gjithë do te dalin para Zotit 

dhe se përfundimi atë ditë do të jetë ose në 

Xhenet, ose në Zjarr. Allahu i porositi ata 

q± k±to mesazhe tôia thoshin me fjal± t± 

zgjedhura, të buta e të ngrohta, që të 

pranoheshin lehtë. Në këtë mënyrë, fjalët do 

të zinin vend në shpirtin e dëgjuesit, do të 

ishin më ndikuese dhe më frytdhënëse. 

Allahu i Madh±ruar thot±: ñThirr p±r n± 

Rrugën e Zotit tënd me urtësi e këshillë të 

mirë dhe polemizo me ata (kundërshtarët) 

me mënyrën më të mirë! Zoti yt e di më së 

miri për atë që është larguar nga rruga e Tij 

dhe p±r t± udh±zuarit.ò[Nahl 125] .  

- ñNdoshta ai mendohet e frikësohet.ò - 

Drejtojini këtë ftesë, me shpresë që ai të 

kthejë rrugë, duke mos vazhduar në rrugën 

e humbjes dhe shkatërrimit; si edhe me 

shpresë që zemra e tij të mbushet me frikë 

për Zotin. Kështu, përmes përkujtimit, robi 

heq dorë nga ligësitë, ndërsa kur zemra 

mbushet me frikë e respekt për Zotin, frikë 

që ndërtohet mbi diturinë e vërtetë rreth 

Zotit, njeriu p±rkushtohet p±r tôiu bindur 

Atij. Në këtë mënyrë, Allahu i Lartësuar 

dërgoi Musain dhe Harunin te faraoni, me 

q±llim q± tôi paraqisnin atij argumente t± 

plota dhe të qarta, duke e paralajmëruar 

përpara se të vinte  dita kur ndëshkimi i 

Zotit të gllabëronte çdo mohues. 

Ajetet 45 - 48 

45. Ata të dy (Musai e Haruni) than±: ñO 

Zoti ynë! Ne kemi frikë se do të na 

nd±shkoj± menj±her±, ose do tôi kaloj± t± 

gjith± kufijt± kund±r nesh.ò. 

46. Ai (Allahu) tha: ñMos u frik±soni, 

sepse Unë jam me ju, dëgjoj dhe shoh 

(gjithçka)ò. 

47. K±shtu, shkoni e i thoni atij: ñNe jemi 
të dërguar të Zotit tënd. Lëri bijtë e 

Izraelit të vijnë me ne dhe mos i mundo! 

Ne kemi ardhur me argumente nga Zoti 

yt dhe shpëtimi është për atë që ndjek 

Rrugën e Drejtë. 

48. Neve na është shpallur se dënimi 

është për atë që mohon (të dërguarit) dhe 

ia kthen shpin±n besimitò. 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Lartësuar na tregon rreth Musait 

dhe Harunit - Paqja e Zotit qoftë mbi ta! - 

dhe lutjes që ata i drejtuan Atij. Duke i 

shprehur dobësinë, pafuqinë dhe nevojën e 

madhe për ndihmën dhe për mbrojtjen e Tij, 

ata të dy iu lutën Allahut: 

- ñAta të dy (Musai e Haruni) than±: ñO 

Zoti ynë! Ne kemi frikë se do të na 

nd±shkoj± menj±her±, ose do tôi kaloj± t± 

gjith± kufijt± kund±r nesh.ò. - Ata kishin 

frikë se Faraoni, si tiran i pamëshirshëm dhe 

gjakatar që ishte, do të tregohej i ashpër me 

ta dhe mund tôi vriste. Por Allahu i 
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Lartësuar, që kujdeset për të dashurit e Tij, 

u drejtohet atyre dhe u thotë: 

- ñAi (Allahu) tha: ñMos u frik±soni, 

sepse Unë jam me ju, dëgjoj dhe shoh 

(gjithçka)ò. - Mua nuk më fshihet asgjë prej 

çështjeve tuaja! Gjithashtu, dijeni mirë dhe 

të jeni të bindur se ai tiran është tërësisht në 

dorën Time dhe nën pushtetin Tim. Ai as 

nuk mund të flasë dhe as nuk mund të marrë 

frymë, apo të bëjë diçka, pa lejen Time dhe 

jashtë vullnetit Tim. Unë jam me ju të dy, 

me mbrojtjen, ndihmën dhe mbështetjen 

Time!  

- ñK±shtu, shkoni e i thoni atij: ñNe jemi 
të dërguar të Zotit tënd. Lëri bijtë e 

Izraelit të vijnë me ne dhe mos i mundo!ò 

- Ibn Abasi tregon: ñMusai dhe Haruni 

qëndruan gjatë në portat e kështjellës së 

Faraonit, sepse nuk u jepej lejë që të hynin. 

Më në fund, iu dha leja, por të shoqëruar 

nga shum± roje.ò Sudiju tregon se, kur 

Musai mbërriti në Egjipt, ai takoi nënën dhe 

vëllain e vet, të cilët nuk e njohën fillimisht. 

Pasi e vërejtën me kujdes dhe e njohën, ata 

u përshëndetën me selam. Më pas, Musai i 

drejtohet v±llait dhe thot±: ñO Harun, Zoti 

im më ka urdhëruar që të shkoj tek ky burrë 

(Faraoni) dhe ta ftoj at± q± t± besoj± dhe tôi 

nënshtrohet Allahut. Por Allahu i 

Madhëruar të ka urdhëruar edhe ty, që të 

jesh ndihma dhe krahu im n± k±t± mision.ò 

Haruni tha: ñDo t± b±j gjith­ka q± t± ka 

urdh±ruar Zoti yt!ò K±shtu, ata u nis±n me 

natë. Kur arritën atje, Musai e goditi fort me 

shkopin e tij portën e kështjellës. Faraoni, 

që e dëgjoi këtë goditje të fortë, u zemërua 

dhe tha: ñKush guxon t± b±j± k±t± vep±r t± 

sh±mtuar?!ò Rojet dhe portier±t e njoftuan 

se në portë ishte një burrë i çmendur, i cili 

thoshte se është i dërguari i Allahut. Atë-

her±, Faraoni dha urdh±r: ñMa sillni k±tu!ò 

Kur ishin përballë Faraoni, ata i thanë:  

- ñNe kemi ardhur me argumente nga 

Zoti yt dhe shpëtimi është për atë që 

ndjek Rrugën e Drejtë.ò - Ne kemi ardhur 

me mrekulli dhe shenja të jashtëzakonshme 

nga Zoti yt. Nëse ndjek udhëzimin e Zotit, 

atëherë paqja e Zotit qoftë mbi ty, por: 

- ñNeve na është shpallur se dënimi është 

për atë që mohon (të dërguarit) dhe ia 

kthen shpin±n besimitò. - Allahu i 

Madhëruar na ka njoftuar në Shpallje, - dhe 

Shpallja e Tij është ruajtur dhe kurrë nuk 

gabon, - se ndëshkimi i Tij godet ashpër 

mbi të gjithë ata që refuzojnë shpalljet e Tij, 

që nuk marrin mësim dhe nuk besojnë 

mrekullitë dhe shenjat e Tij. Allahu i 

Lart±suar thot±: ñP±r sa i p±rket atij, q± i ka 

kaluar kufijtë dhe i ka dhënë përparësi jetës 

së kësaj bote, Xhehenemi do të jetë vendi i 

tij.ò [Naziat 37 - 39]. Ose: ñUn± ju kam 

tërhequr vërejtjen për Zjarrin e ndezur fort. 

Në të nuk hyn tjetërkush, veç më fatziu, i 

cili e mohoi (Shpalljen) dhe i ktheu shpinën 

(të vërtetës).ò [Lejl 14 - 16], ose: ñPor ai 

(mosbesimtari) nuk beson dhe as nuk fal 

namaz, por vetëm mohon dhe kthen 

shpinën,ò [Kijame 31, 32]. Domethënë, ai 

nuk beson me zemrën e tij dhe nuk 

nënshtrohet të adhurojë Zotin me vepra të 

mira, sipas këtij besimi. 

Ajetet 49 - 52 

49. Faraoni tha: ñE kush ±sht±, at±her± 
Zoti juaj, o Musa?ò 

50. Musai Tha: ñZoti yn± ±sht± Ai q± ­do 
gjëje i ka dhënë formën e vet (të krijimit) 

dhe pastaj e ka udh±zuar.ò 

51. Faraoni tha: ñSi ±sht±, at±her± 

gjendja e popujve t± hersh±m?ò 

52. Musai Tha: ñDija p±r ata ±sht± te 
Zoti im, e shënuar, ashtu siç duhet, në një 

libër. Zoti im nuk gabon asnjëherë e as 

nuk harron asnj±her±ò. 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Lartësuar na njofton se Faraoni e 

refuzoi ftesën e Musait për të besuar 

ekzistencën e Krijuesit i Cili ka shpikur dhe 

bërë të gjitha krijesat, të Vetmit që meriton 

adhurimin e çdo gjëje në gjithësi, Zotëruesit 

që kujdeset për gjithçka, Sunduesit, Pronarit 

dhe të Plotpushtetshmit. Allahu i Madhëruar 

na tregon fjalët e Tij dhe thotë: 

- ñFaraoni tha: ñE kush ±sht±, atëherë 

Zoti juaj, o Musa?ò - Kush është ai që të 

ka dërguar, se unë nuk e njoh atë?! Madje, 

sikurse thot± n± ajetin tjet±r: ñFaraoni tha: 
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ñO ju pari! Un± nuk di p±r ju ndonj± zot 

tjetër, përveç meje. O Haman! Më ndiz një 

zjarr (për të pjekur tulla) e më ndërto një 

kullë të lartë, ndoshta do të arrij ta shoh 

Zotin e Musait! Unë mendoj se ai është 

g±njeshtar.ò.ò [Kasas 38]. At±her±, ata u 

përgjigjën:  

- ñMusai tha: ñZoti yn± ±sht± Ai q± ­do 
gjëje i ka dhënë formën e vet (të krijimit) 

dhe pastaj e ka udh±zuar.ò - Seid Ibn 

Xhubejri shpjegon: ñDometh±n±, t± gjitha 

krijesave u dha çdo gjë që është në dobinë e 

tyre, çdo gjë të nevojshme dhe të 

përshtatshme për ta. Kështu, njeriun nuk e 

bëri me formën e bagëtisë. Edhe bagëtitë 

nuk i bëri me karakteristikat e qenit dhe as 

qenin me karakteristikat e deles. 

Gjithësecilit i dha atë që i shkon krijimit 

dhe natyrës së tij dhe gjithësecilit i dha 

tipare të veçanta, të ndryshme nga të tjerët, 

qoftë në fizik e pamje, qoftë në veprime dhe 

instikte.ò Disa shpjegues t± Kuranit kan± 

thënë se ky ajet i ngjan fjalës së Allahut: 

ñMadh±roje Zotin t±nd, m± t± Lart±suarin, i 

Cili krijoi dhe përsosi, i Cili përcaktoi e 

orientoi.ò [Eaôla 3]. Allahu i Lart±suar ka 

bërë të gjitha përcaktimet dhe i ka udhëzuar 

krijesat sipas këtyre përcaktimeve. Kështu, 

Ai ka përcaktuar e shkruar imtësisht 

veprimet, jetëgjatësinë dhe rizkun e 

krijesave, të cilat do të jetojnë në këtë botë 

sipas asaj që Ai ka përcaktuar dhe nuk 

mund të devijojnë aspak prej saj. Pra, ai i 

tha, me fjalë të tjera: Zoti ynë është Ai i Cili 

i krijoi krijesat, përcaktoi gjithçka në lidhje 

me to dhe çdo gjë do të jetë ashtu si Ai ka 

dëshiruar dhe vendosur. 

- ñFaraoni tha: ñSi ±sht±, at±her± gjendja 
e popujve t± hersh±m?ò - Pasi Musai e 

prezantoi me Zotin e tij, Faraoni nisi të 

arsyetohej duke përmendur brezat e 

mëparshëm, të cilët nuk e kishin adhuruar 

Allahun. Pra, ai sikur po thoshte: ñN±se 

është kështu si thua ti, dhe ata nuk e 

adhuruan Zotin tënd, por adhuruan zota të 

tjer±, at±her± cila ishte gjendja e tyre?ò 

Përgjigjja ishte: 

- ñMusai tha: ñDija p±r ata ±sht± te Zoti 
im, e shënuar, ashtu siç duhet, në një 

libër.ò - Edhe për ata që nuk e kanë 

adhuruar Allahun, veprat e tyre janë të 

sh±nuara, dhe ±sht± Ai q± do tôi shp±rblej± 

ata sipas veprave të tyre, të cilat janë të 

shënuara të gjitha në librin e Allahut, pra, 

në Leuhi Mahfudh.  

- ñZoti im nuk gabon asnjëherë e as nuk 

harron asnj±her±ò. - Asgj± nuk mund tôi 

shpëtojë diturisë së Zotit tim, as e madhe 

dhe as e vogël. Ai kurrsesi nuk harron asgjë, 

madje është gjithëpërfshirës i krijesave dhe 

punëve të tyre, me diturinë e Tij. I lartësuar 

është Ai, plot begati dhe mirësi janë emrat e 

Tij, i dëlirë dhe larg çdo të mete është 

Allahu. Dituria e krijesave është e mangët 

dhe shumë e vogël. Dituria e krijesave ka dy 

karakteristika: (1) është e pakët dhe (2) 

mund të fshihet nga harresa. Ndërsa Allahu 

i Madhëruar është i pastër dhe i dëlirë nga 

çdo mangësi.  

Ajetet 53 - 56 

53. (Zoti im) është Ai, i cili e ka bërë 

Tokën si qilim për ju dhe për të mirën 

tuaj hapi rrugë nëpër të. Ai e ka zbritur 
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ujin prej qielli dhe me të mbijnë në çift 

bimë të llojeve të ndryshme. 

54. Hani (nga mirësitë e Tij) dhe kulloteni 

bagëtinë tuaj (në atë bimësi). Vërtet, në të 

gjitha këto ka shenja për ata që 

mendojnë. 

55. Prej asaj (tokës) ju krijuam, në të do 

tôju kthejm± p±rs±ri e prej saj do tôju 

nxjerrim edhe një herë tjetër. 

56. Ne ia treguam atij (Faraonit) të gjitha 

shenjat Tona, por ai i mohoi dhe i refuzoi 

ato. 

Shpjegimi i ajeteve 

Ky është plotësimi i përgjigjes së Musait, në 

lidhje me përshkrimin e Zotit Krenar dhe të 

Lartësuar, kur Faraoni e pyeti rreth Tij. 

Fillimisht, kur Faraoni e pyeti se kush është 

Zoti i bot±ve, Musai u p±rgjigj: ñZoti yn± 

është Ai që çdo gjëje i ka dhënë formën e 

vet (t± krijimit) dhe pastaj e ka udh±zuar.ò 

Më pas, Allahu i Lartësuar sjell një 

përshkrim të bisedës mes Faraonit dhe 

Musait, dhe pastaj Musai vazhdon me 

përshkrimin e Allahut: 

- ñ(Zoti im) është Ai, i cili e ka bërë Tokën 

si qilim për ju ...ò - Zoti e bëri Tokën të 

qëndrueshme, që ju të gjeni qet±si dhe tôi 

përkushtoheni aktivitetit tuaj të përditshëm, 

të flini në të, të udhëtoni përmes rrugëve të 

saj etj.  

- ñ... dhe për të mirën tuaj hapi rrugë 

nëpër të.ò - Ju bëri rrugë, në mënyrë që ju 

të ecni nëpër to dhe të përfitoni nga begatitë 

e saj, sikurse ka thënë Allahu i Lartësuar: 

ñćsht± Ai q± e b±ri Tok±n t± p±rshtatshme 

për ju. Ecni nëpër të dhe shfrytëzoni 

mir±sit± e Tij ...ò [Mulk 12].  

- ñAi e ka zbritur ujin prej qielli dhe me 

të mbijnë në çift bimë të llojeve të 

ndryshme ...ò - Ju ka mundësuar të keni në 

Tokë lloje të shumta bimësh: të lashtat apo 

frutat me shije të ndryshme, të thartë, të 

hidhur, të ëmbël etj.  

- ñHani (nga mirësitë e Tij) dhe kulloteni 

bagëtinë tuaj (në atë bimësi).ò - Kënaquni 

me këto mirësi dhe me të gjitha llojet e 

ushqimeve dhe frutave, që Zoti ka bërë për 

ju dhe përdorini ato për kafshët tuaja. 

Shum± nga k±to ushqime edhe mund tôi 

ruani dhe magazinoni. Pra, Zoti jua ka 

mund±suar q± tôi konsumoni ato t± fresk±ta, 

por edhe të thara, të përpunuara dhe të 

staxhionuara. 

- ñVërtet, në të gjitha këto ka shenja për 

ata që mendojnë.ò - Në të gjitha këto ka 

argumente, fakte dhe shenja madhështore, 

nga të cilat përfitojne ata që Zoti i 

p±rshkruan si njer±z ñq± mendojn±ò, pra q± 

kanë arsye dhe mendje të shëndetshme, 

logjikë të drejtë, përmes së cilës ata 

gjykojnë dhe kuptojnë se nuk ka Zot që 

meriton të adhurohet përveç Allahut dhe 

nuk ka Krijues që përkujdeset dhe rregullon 

çështjet e krijesave, përveç Tij.  

- ñPrej asaj (tokës) ju krijuam, në të do 

tôju kthejm± p±rs±ri e prej saj do tôju 

nxjerrim edhe një herë tjetër.ò - Nga toka 

ishte fillimi juaj. Ati juaj i parë, Ademi, u 

krijua prej dheut, prej një toke të zezë. Nga 

kjo tok± ju krijuam dhe tek ajo do tôju 

kthejmë. Po në këtë tokë do të ktheheni kur 

të vdisni; aty do të treteni.  

- ñ... e prej saj do tôju nxjerrim edhe nj± 

herë tjetër.ò - Kjo do të ndodhë Ditën e 

Kijametit: ñDit±n, kur Ai t'ju th±rras± dhe ju 

t'i përgjigjeni të përulur e duke e lavdëruar, 

do t'ju duket se qëndruat (në dynja) veçse 

p±r pak koh±.ò [Isra 52]. Ky ngjan me një 

ajet tjet±r: ñ... Në tokë do ta keni vendbani-

min dhe do të gjeni mjetet e jetesës, deri në 

një afat të caktuar. Aty do të jetoni, aty do 

të vdisni dhe prej saj do të nxirreni (në 

fund).ò [Araf 24, 25]. N± nj± hadith, i cili 

vjen në Sunen, thuhet se: 1782. ñProfeti  

ishte në një xhenaze. Pasi e varrosën të 

vdekurin, Profeti i Allahut mori një grusht 

dhé, e hodhi në varr, pastaj tha: ñPrej tij 

(dheut) ju kemi krijuar...ò. Pastaj mori një 

grusht tjetër dhe tha: ñTek ai do tôju 

kthejmë ...ò. Më pas mori dhe një grusht 

dhe tjet±r dhe tha: ñPrej tij do tôju nxjerrim 

edhe nj± her± tjet±r.ò.  

- ñNe ia treguam atij (Faraonit) të gjitha 

argumentet Tona, por ai i mohoi dhe i 

refuzoi ato.ò - Faraoni i refuzoi shenjat e 

dërguara nga Zoti. Atij iu paraqitën fakte të 
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pakundërshtueshme, shenja të jashtëzakon-

shme dhe argumente të pacenueshme. 

Megjithëse ai i dëshmoi ato me sytë e ballit 

dhe nga afër, përsëri i mohoi, i refuzoi me 

forcë dhe kokëfortësi, duke refuzuar kështu 

besimin e drejtë, duke mbuluar të vërtetën, 

duke shprehur armiqësi, kundërshti dhe 

urrejtje për të dhe duke kaluar çdo kufi, me 

arroganc±n e tij. I Lart±suari thot±: ñDhe, 

kur u erdhën argumentet Tona të qarta, ata 

than±: ñKjo ±sht±, pa dyshim magji!ò Ata i 

mohuan ato në mënyrë të padrejtë e me 

mendjemadhësi, edhe pse shpirtrat e tyre 

ishin të bindur për to (se ishin nga Zoti). 

Dhe shikoje se si qe fundi i shkatërrimtarë-

ve!ò [Neml 13, 14]. 

Ajetet 57 - 59 

57. Faraoni tha: ñO Musa! Mos vallë, ke 

ardhur me qëllim që, me magjinë tënde, 

të na nxjerrësh prej tokës sonë (Egjiptit)? 

58. Ne do të të sjellim ty një magji të 

ngjashme. Cakto midis nesh e teje një 

kohë dhe vend të përshtatshëm takimi, që 

nuk do ta thyenim as ne e as ti!ò. 

59. Musai tha: ñKoha e caktuar le t± jet± 
Dita e Festës, që njerëzit të tubohen 

paradite.ò. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñFaraoni tha: ñO Musa! Mos vall±, ke 
ardhur me qëllim që, me magjinë tënde, 

të na nxjerrësh prej tokës sonë 

(Egjiptit)?ò - Këtu Allahu i Lartësuar na 

tregon për Faraonin dhe fjalëve që ai i tha 

Musait, pasi ai i shfaqi shenjat madhështore. 

Musai (a.s) hodhi shkopin, i cili u shndërrua 

në një gjarpër gjigant. Gjithashtu, ai e fuste 

dorën në nën sqetull dhe, kur e nxirrte prej 

andej, ajo dilte e bardhë e vezulluese. 

Megjithat±, Faraoni tha: ñK±to jan± ve­se 

magji! Me këto, ti kërkon të na magjepsësh, 

t± kontrollosh njer±zit dhe tôi detyrosh ata t± 

të ndjekin ty; kërkon që të fitosh pushtet 

dhe ne të mos kemi mundësi të përballemi 

me ty. Por ne nuk do të lejojmë që ti të kesh 

sukses!ò  

- ñNe do të të sjellim ty një magji të 

ngjashme.ò - Edhe magjia jonë është po aq 

e fortë sa magjia jote, me të cilën ti 

krenohesh.  

- ñCakto midis nesh e teje një kohë dhe 

vend të përshtatshëm takimi, që nuk do 

ta thyenim as ne e as ti!ò. - Përcakto një 

ditë, kur të mblidhemi në një vend të 

caktuar dhe askush të mos i shmanget, as ti 

dhe as ne.  

- ñMusai tha: ñKoha e caktuar le t± jet± 
Dita e Festës, që njerëzit të tubohen 

paradite.ò. - Ajo ishte një ditë feste për ta, 

ditë kur njerëzit linin punët e përditshme 

dhe mblidheshin të gjithë së bashku. Musai 

(a.s) përcaktoi një ditë të tillë, në mënyrë që 

i gjithë populli të dëshmonte pushtetin e 

madh të Allahut. Kështu, të gjithë do ta 

kuptonin se mrekullitë e profetëve 

shkatërrojnë dhe mposhtin çdo kundërshtar 

dhe çdo hile të magjistarëve. Ai tha: ñ... q± 

njer±zit t± tubohen paraditeò, pra, q± 

përballja të jetë më e qartë, më e dukshme. 

Të tilla janë veprat e profetëve, mrekullitë 

dhe mesazhet që ata përcjellin: të qarta, të 

kuptueshme dhe jo të koklavitura dhe të 

fshehta. Ibn Abasi ka thënë që: Dita e Festës 

ishte dita e 10 e muajit Muharrem. Në të 

njëjtën datë, Allahu i Madhëruar shkatërroi 

dhe përmbyti në det Faraonin dhe ushtrinë e 

tij, sikurse vjen në hadith të saktë. 

Ajetet 60 - 64 

60. Kështu, Faraoni u kthye, tuboi 

magjistarët e vet dhe doli në kohën (dhe 

vendin) e caktuar. 

61. Musai u tha atyre (magjistarëve): 

ñMjer± ju! Mos trilloni g±njeshtra 

kund±r Allahut, sepse do tôju shkat±rroj± 

me ndonjë dënim! Nuk ka dyshim, se ai 

që trillon (gënjeshtra kundër Allahut), ka 

p±r t± d±shtuar!ò. 

62. Ata (magjistarët) diskutuan (mes tyre) 

për këtë çështje, por e mbajtën të fshehtë 

bisedën. 

63. Pastaj (sipas urdhrit të Faraonit) 

than±: ñK±ta t± dy jan± magjistar±, q± 

duan tôju p±rz±n± me magjin± e tyre dhe 

ta zhdukin traditën tuaj që, pa dyshim, 

±sht± m± e drejta.ò. 
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64. Prandaj vendosni seriozisht për 

çështjen tuaj dhe dilni në shesh tok e të 

bashkuar! Ai që triumfon sot, ai ka 

fituar!  

Shpjegimi i ajeteve 

- ñKështu, Faraoni u kthye, tuboi 

magjistarët e vet dhe doli në kohën (dhe 

vendin) e caktuar.ò - Allahu i Lartësuar na 

tregon se, pasi Faraoni vendosi që të 

përballej me Musain, në kohën dhe vendin e 

përcaktuar, mblodhi të gjithë magjistarët e 

mbretërisë së tij. Magjia dhe magjistarët 

ishin shumë të përhapura dhe tepër të 

fuqishme në kohën e tij. I Lartësuari thotë: 

ñFaraoni tha: ñM± sillni t± gjith± magjistar±t 

m± t± zot±!ò.ò [Junus 79]. Njer±zit u 

mblodhën pikërisht Ditën e Festës, kur ishte 

vendosur për përballjen. Të pranishëm 

bashkë me Faraonin ishin elita e shtetit dhe 

rrethi i tij i ngushtë. Musai (a.s) po afrohej, 

duke u mbështetur në shkopin e tij. Bashkë 

me të ishte edhe vëllai i tij, Haruni. 

Magjistarët ishin të rreshtuar, ndërsa 

Faraoni i joshte, duke u premtuar dhurata të 

shumta, nëse triumfonin mbi Musain. I 

Lart±suari thot±: ñK±shtu, kur erdh±n 

magjistar±t i than± Faraonit: ñA do t± ket± 

shpërblim për ne, nëse dalim ngadhënjimta-

r±?ò Ai tha: ñPo. Dhe ju at±her± do t± jeni 

prej m± t± af±rmve t± mi.òò [Shuara 41, 42.]  

- ñMusai u tha atyre (magjistarëve): 

ñMjer± ju! Mos trilloni g±njeshtra 

kund±r Allahut, sepse do tôju shkat±rroj± 

me ndonjë dënim.ò - Mos i mashtroni 

njer±zit me hilet tuaja dhe tôi b±ni q± t± 

besojnë ekzistencën e gjërave që nuk janë të 

vërteta, por që janë thjesht stisje e iluzione. 

Ju i bëni ata të mendojnë se po shohin 

krijesa të vërteta, kur, në fakt, ato nuk janë 

krijesa, dhe kështu ju mashtroni dhe trilloni 

kundër Allahut. Mos e bëni këtë, sepse 

k±shtu Allahu do tôju shkat±rroj± me nj± 

ndëshkim të tillë, që nuk do të lërë asnjë 

prej jush mbi dhé.  

- ñNuk ka dyshim, se ai që trillon 

(gënjeshtra kundër Allahut), ka për të 

d±shtuar.ò. - Ata nisën të diskutonin me 

nj±ri tjetrin. Disa than±: ñK±to nuk jan± 

fjal± magjistari, por jan± fjal± Profeti.ò 

Nd±rsa t± tjer± than±: ñAi ±sht± thjesht nj± 

magjistar, si gjith± magjistar±t e tjer±.ò  

- ñAta (magjistarët) diskutuan (mes tyre) 

për këtë çështje, por e mbajtën të fshehtë 

bisedën.ò - Domethënë, këto fjalë ata i 

biseduan fshehtas mes njëri-tjetrit.  

- ñPastaj (sipas urdhrit të Faraonit) thanë: 

ñK±ta t± dy jan± magjistar± ...ò - Dome-

thënë, shumë magjistarë thanë që Musai dhe 

Haruni ishin thjesht dy magjistarë shumë të 

ditur dhe ekspertë në fushën e magjisë, të 

cil±t thjesht synonin q± tôi mposhtnin ata 

dhe të bënin për vete popullin, duke i vënë 

nën kontroll. Sipas tyre, Musai dhe Haruni 

thjesht synonin q± masa e gjer± e popullit tôi 

pasonin ata, dhe pastaj të luftonin kundër 

Faraonit dhe ushtrive të Tij. Rrjedhimisht, 

kjo do të çonte në dëbimin e tyre nga vendi, 

prandaj dhe thanë: 

- ñ... q± duan tôju p±rz±n± me magjin± e 

tyre dhe ta zhdukin traditën tuaj që, pa 

dyshim, ±sht± m± e drejta!ò. - Përmes 

magjisë ata duan të hedhin poshtë pushtetin 

tuaj, dhe kështu udhëheqja të jetë në dorën e 

tyre. Ata synojnë të na marrin pasuritë dhe, 

duke larguar njerëzit prej nesh, do të na 

heqin ofiqet dhe mirësitë e jetës sonë. Ata të 

dy në krye të bijve të Izraelit do të marrin 

në dorë pasurinë, pushtetin, jetën dhe 

rehatinë tonë.  

- ñPrandaj vendosni seriozisht për 

çështjen tuaj dhe dilni në shesh tok e të 

bashkuar!ò - Mblidhuni të gjithë dhe 

hidhni ato që keni në duart tuaja menjëherë, 

që të mahnisni njerëzit dhe kështu të 

triumfoni mbi Musain dhe vëllain e tij.  

- ñAi që triumfon sot, ai ka fituar! ò - 

Nëse ne do të triumfojmë, atëherë do të 

marrim shumë dhurata dhe privilegje nga 

mbreti. E nëse fiton Musai me të vëllanë, 

atëherë ata do të fuqizohen dhe do të shtien 

në dorë gjithçka që duan.  

Ajetet 65 - 70 

65. Ata than±: ñO Musa! A do t± hedh±sh 
ti apo t± hedhim ne t± par±t?ò 

66. Musai tha: ñHidhni ju!ò N± fakt, nga 

magjia e tyre, atij iu duk se litarët dhe 
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shkopinjtë (e magjistarëve) po lëviznin (si 

gjarpërinj). 

67. Kështu, Musai ndjeu në vetvete 

njëfarë frike.  

68. Ne i tham± atij: ñMos ki frik±, sepse 
është e sigurt se ti do të fitosh! 

69. Tani hidhe atë që e ke në dorën tënde 

të djathtë (shkopin), q± tôi g±lltis± 

menjëherë ato që bënë ata! Ajo që bënë 

ata nuk është asgjë tjetër, përveçse 

mashtrim magjistari, dhe magjistari 

kurrë nuk fiton, kudo qoftë!  

70. Atëherë, magjistarët u hodhën në 

sexhde, duke th±n±: ñNe besojm± Zotin e 

Harunit dhe t± Musait.ò 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Lartësuar na tregon rreth përballjes 

së Musait (a.s) me magjistarët. Ata iu 

drejtuan Musait dhe i thanë: 

- ñAta than±: ñO Musa! A do t± hedh±sh 
ti apo t± hedhim ne t± par±t?ò - 

Domethënë, i dhanë mundësinë që të 

zgjidhte të hidhte ai i pari apo ata.  

- ñMusai tha: ñHidhni ju!ò - Domethënë, 

hidhni ju të parët, që njerëzit të shohin dhe 

tôu b±het e qart± ­±shtja juaj.  

- ñNë fakt, nga magjia e tyre, atij iu duk 

se litarët dhe shkopinjtë (e magjistarëve) 

po lëviznin (si gjarpërinj).ò - Në një ajet 

tjetër, Allahu i Lartësuar na tregon se, kur 

ata hodhën shkopinjtë dhe litarët e tyre, 

thanë: ñDhe ata i hodhën litarët e tyre dhe 

shkopinjt± e tyre dhe than±: ñP±r hir t± 

madhërisë së faraonit, do të jemi ne ata që 

me siguri do të fitojnë.ò [Shuara 44]. Në një 

ajet tjet±r i Lart±suari tregon : ñAi tha: 

ñHidhni ju (në fillim)!ò Me hedhjen e tyre, 

njerëzit u magjepsën nga sytë dhe u 

frikësuan, sepse ishte vërtet magji e 

madhe.ò [Araf 116]. Nd±rsa n± k±t± ajet, i 

Lartësuari thotë: ñ... nga magjia e tyre, atij 

iu duk se litarët dhe shkopinjtë (e 

magjistarëve) po lëviznin (si gjarpërinj).ò 

Kjo ndodhi sepse ata përdorën hilet e 

magjisë dhe zhivë, nëpërmjet të cilave ata 

bënë që shikuesi të krijonte përshtypjen se 

ata ishin gjarprinj të vërtetë, që lëviznin me 

dëshirën e tyre. Në fakt, ai ishte thjesht një 

iluzion magjistari. Turma e grumbulluar 

ishte shumë e madhe. Edhe magjistarët ishin 

të shumtë, saqë kur ata hodhën shkopinjtë 

dhe litarët e tyre, e gjithë lugina dukej sikur 

ishte mbushur me gjarprinj, që hipnin njëri 

mbi tjetrin. Në vijim, Allahu i Lartësuar 

thotë: 

- ñKështu, Musai ndjeu në vetvete 

njëfarë frike.ò - Ai pati frikë për njerëzit 

se, duke parë këtë magji të madhe, do të 

mashtroheshin dhe do të besonin magjista-

rët, përpara se ai vetë të hidhte shkopin që 

mbante në të djathtën e tij. Pikërisht në këtë 

çast, Allahu i Lartësuar i tha: 

- ñNe i tham± atij: ñMos ki frik±, sepse 
është e sigurt se ti do të fitosh! Tani hidhe 

atë që e ke në dorën tënde të djathtë 

(shkopin), q± tôi g±lltis± menj±her± ato q± 

bënë ata!ò - Hidhe shkopin tend, i cili do të 

gëlltisë menjëherë atë që bënë ata. Në fakt, 

shkopi i Muait u shndërrua në një gjarpër 

jashtëza-konisht të madh, i cili filloi të 

ndiqte të gjithë litarët dhe shkopinjtë, që 
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njerëzve u dukeshin si gjarpërinj, dhe nuk la 

asnjë prej tyre pa e gëlltitur. Kjo ndodhi në 

sy të njerëzve, që, së bashku me magjistarët, 

panë këtë shenjë të jashtëzakonshme në 

dritë të diellit të mëngjesit. Kjo mrekulli 

ishte e qartë për ta, ndërsa hilet dhe 

iluzionet e magjistarëve u zhdukën. Prandaj 

Allahu i lartësuar tha:  

- ñAjo që bënë ata nuk është asgjë tjetër, 

përveçse mashtrim magjistari, dhe 

magjistari kurr± nuk fiton, kudo qoft±!ò - 

ibnu Ebi Hatim transmeton nga Xhundub 

ibnu Abdilah El bexhelij i cili tregon se 

Profeti i Allahut ka thënë: 1783. ñN±se e 

kapni, - pra magjistarin - , vriteni! Pastaj 

lexoi: ñ... dhe magjistari kurrë nuk fiton, 

kudo qoft±!ò dhe shtoi gjithashtu: ñ... atij 

nuk i jepet siguri kudo q± t± gjendet.ò Baza 

e këtij hadithi është sjellë edhe nga 

Termidhiju në dy forma, me sened merfuô 

dhe meukuf. 

- ñAtëherë, magjistarët u hodhën në 

sexhde, duke th±n±: ñNe besojm± Zotin e 

Harunit dhe t± Musait.ò - Magjistarët 

kishin përvojë të madhe në të gjitha llojet e 

magjive që ekzistonin, për mënyrën se si ato 

funksiononin dhe për mjetet që duheshin. 

Për këtë arsye, kur ata panë se çfarë ndodhi, 

u siguruan se ajo që bëri Musai nuk ishte 

aspak magji apo iluzion. Ai ishte realitet i 

pastër dhe ata e dinin që diçka të tillë mund 

ta bënte vetëm Ai, i Cili mjafton tôi thot± 

di­kaje ñB±hu!ò, dhe ajo b±het, prandaj 

menjëherë ranë në sexhde për Allahun. 

Allahu i Madh±ruar thot±: ñAt±her±, 

magjistar±t ran± n± sexhde dhe than±: ñNe 

besojmë Zotin e botëve, Në Zotin e Musait 

dhe t± Harunit.ò [Shuara 47 - 48]. Ibn Abasi 

dhe Ubejd Ibn Umeri kanë thënë për këtë 

moment: ñN± fillim t± dit±s, ata ishin 

magjistarë, ndër më të këqijtë e krijesave, 

ndërsa në fund të ditës, ata u shndërruan në 

d±shmor±, m± t± zgjedhurit e krijesave.ò Ibn 

Abasi tregon se ata ishin 70 burra. Ndërsa 

nga Seid Ibn Xhubejri ka thënë se, kur ishin 

në sexhde, atyre iu tregua vendi i tyre në 

Xhenet. Po kështu përcillet të ketë thënë 

edhe Ikrime dhe El Kasim Ibn Ebu Bezete.  

Ajetet 71 - 73 

71. Faraoni tha: ñA i besuat atij para se 
un± tôju jap leje?! Ai (Musai) është prijësi 

juaj, ai që jua mësoi magjinë! Unë do 

tôjua pres duart e k±mb±t n± t± 

kundërtën e njëra-tjetr±s e do tôju 

mbërthej në trungjet e hurmave. Atëherë 

do ta kuptoni se cili prej nesh ka dënim 

m± t± ashp±r e t± pand±rprer±!ò 

72. Ata than±: ñNe kurr± nuk do t± t± 
japim përparësi ty ndaj argumenteve të 

qarta, që na erdhën dhe ndaj Atij që na 

krijoi. Prandaj, gjyko për ne si të duash! 

Ti mund të gjykosh (dhe të dënosh) vetëm 

n± jet±n e k±saj bote.ò 

73. Ne besuam Zotin tonë. Ai na i faltë 

gabimet tona dhe magjitë që ti na 

detyrove (t'i bënim)! Allahu është më i 

Miri dhe i Përjetshmi!  

Shpjegimi i ajeteve 

 Allahu i Lartësuar tregon rreth mohimit dhe 

refuzimit të ashpër të Faraonit, na tregon 

urrejtjen dhe inatin që ai shprehu kundër të 

vërtetës, duke kaluar çdo kufi, nëpërmjet 

kotësive dhe shpifjeve, edhe pse ai vërejti 

qartë se çfarë ndodhi. Ai pa që edhe ata 

magjistarë,  ndihmën e të cilëve ai kërkoi 

dhe nëpërmjet të cilëve donte të fitonte, 

besuan dhe pranuan fenë e vërtetë. Madje, 

këtë ata e bënë në prani të të gjithë njerëzve.  

Më pas, kur Faraoni e pa se ishte mposhtur 

në mënyrën më të keqe të mundshme, 

shfaqi arrogancën e tij me shpifje dhe 

trillime. Duke shfrytëzuar pushtetin e tij 

mbi magjistar±t, ai filloi tôi k±rc±nonte me 

ashpërsi ata: 

- ñFaraoni tha: ñA i besuat atij para se 
un± tôju jap leje?!ò - Si e besuat dhe 

pranuat ftesën e tij, pa ju urdhëruar unë?! 

Pastaj ai tha një fjalë, që edhe ai vetë, 

magjistarët dhe të gjithë njerëzit e dinin me 

siguri se ishte një shpifje. Ai tha: 

- ñAi (Musai) është prijësi juaj, ai që jua 

mësoi magjinë!ò - Pra, edhe ju vetë e keni 

mësuar magjinë nga Musai dhe, së bashku 

me të, keni bërë marrëveshje të fshehtë 

kundër meje dhe popullit tim, që të më 

rrëmbeni pushtetin. Kjo vjen e shpjeguar në 
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nje ajet tjetër, ku Allahu i Lartësuar thotë: 

ñFaraoni tha: ñGuxuat ta besoni At± pa lejen 

time?! Kjo është veç një dredhi, që ju e keni 

përgatitur, me qëllim që të largoni banorët 

prej qytetit. Por shpejt keni për ta parë (ç'do 

t'ju gjejë).ò [Araf 123]. Pas k±tij trillimi,  ai 

vijoi tôi k±rc±nonte ashp±r: 

- ñUn± do tôjua pres duart e k±mb±t n± t± 
kundërtën e njëra-tjetr±s e do tôju 

mbërthej në trungjet e hurmave.ò - Do 

tôju vras dhe do tôju pres gjymtyr±t, e m± 

pas do tôju gozhdoj n± trungjet e palmave, 

q± tôju shohin t± gjith±. Ibn Abasi ka th±n± 

se: Faraoni ishte i pari që praktikoi këtë lloj 

dënimi. Kështu e përcjell Ibn Ebu Hatimi.  

- ñAtëherë do ta kuptoni se cili prej nesh 

ka dënim më të ashpër e të pandërpre-

rë!ò - Pra, ai sikur po u thoshte atyre: ñJu 

pretendoni se unë dhe populli im jemi në 

rrugë të humbur, ndërsa Musai është rrugë 

të mbarë dhe të drejtë?! Atëherë, do ta 

shihni se kush nd±shkon m± ashp±r!ò Kur i 

dha këtë kërcënim të ashpër, ata u treguan të 

gatshëm të flijonin veten dhe treguan se, për 

hir të Allahut, ata jepnin edhe jetën. Për 

k±t± arsye, ata i than±: ñKurr± nuk kemi p±r 

të pranuar rrugën tënde, kundrejt udhëzimit 

të qartë dhe të sigurt nga Allahu i 

Madh±ruar.ò Pastaj than±:  

-  ñNe kurr± nuk do t± t± japim p±rpar±si 
ty ndaj argumenteve të qarta, që na 

erdhën dhe ndaj Atij që na krijoi.ò - 

Fjal±t: ñuel-ledhi fetaranaò mund t± 

kuptohen si betim, pra: ñBetohemi n± At±, i 

Cili na krijoiò. K±shtu, parafjala óueô nuk 

vjen si lidh±z me kuptimin ódheô, por vjen si 

óuau el kasemô, pra, óueô që përdoret për 

betim. Atëherë, ajeti vjen me këtë kuptim: 

ñNe kurr± nuk do t± t± japim p±rpar±si ty 

ndaj argumenteve të qarta, që na erdhën, - 

betohemi n± At± q± na krijoi!ò Dometh±n±, 

betohemi në Allahun, i Cili na krijoi se nuk 

kemi për të të zgjedhur ty, kundrejt asaj që 

Ai na dhuron. Sidoqoft±, parafjala óueô 

mund të jetë përdorur edhe si lidhëz 

bashkërenditëse shtuese dhe, në këtë rast, 

kemi të bëjmë me një vazhdim të fjalës së 

tyre: ñKurr± nuk do t± t± japim p±rpar±si ty, 

ndaj argumenteve të qarta, që na erdhën dhe 

ndaj Atij që na krijoi. Kurrsesi nuk do të 

përzgjedhim ty kundrejt Krijuesit tonë, Atij 

që na shpiku dhe na solli në jetë nga hiçi. 

Është Ai që e filloi krijimin e njeriut nga 

balta. Ai është i vetmi që meriton adhurimin 

tonë, me dashuri të plotë, duke e madhëruar 

dhe duke u nënshtruar ndaj Tij, dhe jo ti. 

pastaj thanë: 

- ñPrandaj, gjyko për ne si të duash!ò - 

Vepro çfarë të dëshirosh dhe gjithçka që 

është lënë në dorën tënde, por dije se: 

- ñTi mund të gjykosh (dhe të dënosh) 

vet±m n± jet±n e k±saj bote.ò - Pushteti yt 

është i kufizuar vetëm në këtë jetë, dhe kjo 

jetë është shumë e shkurtër, prandaj dhe ne 

zgjodhëm jetën e përjetshme, që nuk ka 

fund. 

- ñNe besuam Zotin tone. Ai na i faltë 

gabimet tona dhe magjitë që ti na 

detyrove (t'i bënim)!ò - Besuam Allahun, 

që të na i falë të gjitha gabimet, gjynahet 

dhe padrejtësitë tona, dhe në mënyrë të 

veçantë veprën e shëmtuar të magjisë, 

n±p±rmjet s± cil±s tôi na shtyve q± tôi 

kundërviheshim të vërtetës, Shpalljes së 

Allahut të Lartësuar dhe mrekullisë që ai i 

dha Profetit të Tij.  

- ñAllahu është më i Miri dhe i 

Përjetshmi!ò - Premtimi i Allahut të 

Lavdëruar është më i mirë për ne, sesa 

premtimet e tua. Shpërblimi që Ai na ofron 

është i përjetshëm dhe më i madh se ofiqet 

dhe stolit± q± premton ti.ò Ky ±sht± nj±ri 

nga shpjegimet q± vjen nga Ibn Isôhaku. 

Ndërsa Muhamed Ibn Keab el Kuradhi 

shpjegon: ñAllahu ±sht± m± i mir±ò, pra, Ai 

është më i mirë se ti për ata që i binden, i 

nënshtrohen dhe pasojnë besimin dhe ftesën 

e Tij. Nd±rsa ñue ebkaò (i përjetshëm) 

domethënë që ndëshkimi i Allahut është i 

përjetshëm për ata të cilët nuk i binden Atij. 

Një shpjegim i ngjashëm vjen edhe nga Ibn 

Isôhaku. Nga ajeti kuptohet se Faraoni 

(Allahu e mallkoftë!) i ekzekutoi ata, duke e 

përmbushur kërcënimin e tij. Ibn Abasi dhe 

të tjerë dijetarë të selefëve kanë thënë për 
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ata, se: në mëngjes ishin magjistarë, ndërsa 

në mbrëmje ishin dëshmorë! 

Ajetet 74 - 76 

74. Atë që do të dalë para Zotit të vet si 

keqbërës e pret Xhehenemi, ku as nuk do 

të vdesë dhe as nuk do të jetojë. 

75. Ndërsa ata që do të dalin para Tij si 

besimtarë dhe kanë bërë vepra të mira, i 

presin grada të larta. 

76. Ato janë Xhenetet e Adnit, nëpër të 

cilët rrjedhin lumenj e ku do të jenë 

përjetë. Ky është shpërblimi i atyre që 

janë pastruar. 

Shpjegimi i ajeteve 

Këto fjalë tregojnë se magjistarët e këshillu-

an dhe e ftuan Faraonin q± tôi frik±sohet 

zemërimit dhe ndëshkimit të përjetshëm të 

Allahut. Edhe në atë gjendje, ata e 

këshilluan në mënyrën më të mirë atë tiran, 

që po i kërcënonte. Ata e ftuan që të ruhej 

nga ndëshkimi i Zotit, dhe kështu të fitonte 

shpërblimin e përjetshëm të Tij. 

- ñAtë që do të dalë para Zotit të vet si 

keqbërës e pret Xhehenemi, ku as nuk do 

të vdesë dhe as nuk do të jetojë.ò - Ai që, 

Ditën e Kijametit, do të dalë përpara Zotit si 

idhujtar, zullumqar dhe refuzues i besimit, 

atë e pret Xhehenemi, ku as nuk do të vdesë 

dhe as nuk do të jetojë. Kjo i ngjan fjalës së 

Allahut t± Lart±suar kur thot±: ñAta q± 

mohuan (Allahun) i pret zjarri i Xhehene-

mit. Atyre as nuk u jepet fund e të vdesin (të 

rehatohen), e as nuk u lehtësohet ndëshki-

mi. Kështu e ndëshkojmë Ne çdo mohues. 

Dhe atje (në Zjarr) ata do të klithin (për 

ndihmë): ñO Zoti yn±! Na nxirr (prej këtu). 

Ne do të bëjmë vepra të mira, jo si ato që 

b±nim m± par±.ò Por, a nuk ju dham± Ne 

jetë aq sa të mund të merrte mësim cilido që 

dëshironte të merrete mësim dhe ju pati 

ardhur edhe paralajmëruesi i qartë? Shijojini 

frytet e veprave tuaja! Për keqbërësit nuk ka 

asnj± ndihm±tar.ò [Fatir 36]. Ose: ñK±shillo 

aty ku këshilla bën dobi! Do ta pranojë 

këshillën ai që ka devotshmëri, e do ta 

refuzojë atë ai që është shumë i keq, i cili do 

të hyjë në Zjarrin e madh, aty ku as nuk do 

t± vdes±, as nuk do t± jetoj±.ò [Eaôla 11-13]. 

Ose: ñAta do t± th±rrasin: ñO Malik! Le t± 

na e marr± shpirtin Zoti yt!ò. Ai u thot±: 

ñAty do t± jeni p±rgjithmon±! Ne jua soll±m 

të vërtetën, por shumica juaj treguan urrejtje 

ndaj saj.ò [Zuhruf 77]. Imam Ahmedi sjell 

rrëfimin nga Ebu Seid el Hudriu se Profeti i 

Allahut ka thënë: 1784. ñBanor±t e Zjarrit, 

të cilët do të jenë përjetësisht në të, as 

vdesin në të dhe as jetojnë. Por disa njerëz 

(besimtarë), që i kap zjarri për gjynahet e 

tyre, Allahu do tôi vdes± ata dhe, kur t± jen± 

bërë qymyr, do të japë leje për të 

ndërmjetësuar për ta. Ata do të sillen grupe-

grupe dhe do të shpërndahen nëpër lumenjtë 

e Xhenetit. At±her± do t± thuhet: ñO banor± 

t± Xhenetit, hidhni uj± mbi ta!ò Dhe ata do 

të mbijn± si ajo fara q± mbillet buz± ujit.ò 

Dikush tha: ñProfeti i Allahut e p±rshkroi 

(aq mirë), si të kishte jetuar vetë në bâdije.ò 

Kështu e ka sjellë imam Muslimi.  

- ñNdërsa ata që do të dalin para Tij si 

besimtarë dhe kanë bërë vepra të mira, i 

presin grada të larta.ò - Për ata janë gradat 

e larta të Xhenetit. Në Xhenet ka shumë 

grada. Atje ka dhoma dhe vendpushime te 

bukura, ku robi ndihet i sigurt nga çdo e 

keqe dhe i lumtur mes mirësive. Në Xhenet 

është vendqëndrimi i bamirësve. Imam 

Ahmedi sjell rrëfimin nga Ubadete Ibn 

Samiti se Profeti  ka thënë: 1785. ñN± 

Xhenet janë 100 grada. Hapësira mes 

gradave është sa largësia mes qiellit dhe 

Tokës. Firdeusi është grada më e lartë. Prej 

tij dalin 4 lumenj, kurse Arshi është sipër 

tij. Nëse i luteni Allahut, lutuni dhe 

k±rkojini Atij Firdeusin.ò [Tirmidhiu]. N± 

dy Sahih-ët vjen një hadith, ku thuhet: 1786. 

ñBanor±t e Ilijjin -it do të shihen në lartësitë 

e Xhenetit ashtu siç shihni tani yjet dhe 

planetet në qiell, për shkak të gradës së lartë 

n± Xhenet.ò Njer±zit than±: ñO i D±rguari i 

Allahut! K±to jan± gradat e profet±ve?ò Ai 

tha: ñJo, betohem n± At± q± ka n± dor± 

shpirtin tim! Ato janë gradat e atyre burrave 

që besuan Allahun dhe në vërtetësinë e 

profet±ve.ò N± Sunen thuhet se Ebu Bekri 

dhe Umeri janë prej tyre. Allahu i Lartësuar 

thotë: ñ... ata q± do t± dalin para Tij si 
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besimtarë dhe kanë bërë vepra të mira ...ò 

Pra, ai që, Ditën e Premtuar, del përpara 

Zotit me zemër të mbushur plot besim të 

pastër e të sinqertë, dhe këtë besim e ka 

vërtetuar me veprat dhe fjalët e tij, atë e 

presin grada të larta. 

- ñAto janë Xhenetet e Adnit, nëpër të 

cilët rrjedhin lumenj e ku do të jenë 

përjetë.ò - M± pas, duke shpjeguar ñgradat 

e lartaò, Allahu i Madh±ruar tregon se ato 

janë Xhenetet e Adnit, që do të thotë: 

ñXhenetet e P±rjet±sis±.ò Ato em±rtohen 

kështu, sepse besimtarët do të qëndrojnë 

pafundësisht në to. Ata do të qëndrojnë 

përjetësisht mes mirësive dhe kënaqësive.  

- ñKy është shpërblimi i atyre që janë 

pastruar (nga mosbesimi).ò - Ata që e 

pastrojnë veten si nga papastërtitë fizike, 

edhe ato konceptuale dhe shpirtërore. Ata 

pastrohen nga idhujtaria dhe lartësohen 

përmes veprave të mira, duke ndjekur të 

dërguarit e Zotit dhe porositë e tyre. Ata e 

adhurojnë Allahun si një të vetëm, pa i bërë 

ortak. Ata besojnë të dërguarit e Zotit dhe 

janë të bindur për vërtetësinë e tyre dhe të 

fesë që ata sollën nga Zoti.  

Ajetet 77 - 79 

77. Ne i kumtuam Musait: ñUdh±to nat±n 
me robërit e Mi! Hapu atyre një rrugë të 

thatë përmes detit! Mos ki frikë se do të 

të kapë Faraoni dhe as se do të 

fundosesh!ò. 

78. Më pas, Faraoni iu vu pas atyre (bijve 

të Izraelit) me ushtrinë e vet, por ata i 

mbuloi ai që i mbuloi. 

79. Faraoni e çoi në humbje popullin e 

vet, në vend që ta udhëzonte në rrugë të 

drejtë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNe i kumtuam Musait: ñUdh±to nat±n 
me robërit e Mi ...ò - Allahu i Madhëruar 

na tregon se, pasi Faraoni nuk lejoi bijtë e 

Izraelit që të shkonin të lirë, Ai e urdhëroi 

Musain që të nisej me popullin e tij natën, 

fshehurazi, për të shpëtuar nga përndjekja e 

Faraonit. Allahu i Madhëruar e ka sjellë të 

shtjelluar këtë ngjarje në sure të tjera. Pasi 

Musai doli nga Egjipti së bashku me 

popullin e tij, në vendbanimet e tyre nuk 

mbeti asnjë frymë njeriu. Faraoni u tërbua 

nga ajo pamje, ndaj dërgoi lajmëtarë nëpër 

qytete, për të mbledhur njerëz, siç tregon i 

Madh±ruari: ñFaraoni d±rgoi lajm±tar± 

nëpër qytete për të tubuar njerëz (duke u 

thënë se): ñK±ta (izraelitët) janë veçse një 

grup i vogël, që kanë ndezur zemërimin 

tonë! Por ne jemi shumica e gjithnjë të 

gatsh±m.ò [Shuara 53 - 56]. Pasi mblodhi 

rreth vetes të gjithë ushtrinë, Faraoni u nis 

në kërkim të tyre, derisa i arriti në kohën e 

agimit. Allahu i Madh±ruar thot±: ñAta 

(ushtria e Faraonit) i arritën (bijtë e 

Izraelit) në agim. Kur dy grupet e panë 

njëri-tjetrin, njer±zit e Musait than±: ñNa 

zun±, me t± v±rtet±!ò Musai tha: ñKurrsesi! 

Zoti im është me mua dhe Ai do të më 

udh±zoj±.ò. [Shuara 60 - 62]. Musai dhe 

bijtë e Izraelit tashmë ishin përpara detit, 

ndërsa pas shpinës së tyre ishin Faraoni me 

ushtrinë e tij. Atëherë Allahu i Lavdëruar i 

shpalli Musait: 

- ñHapu atyre një rrugë të thatë përmes 

detit! Mos ki frikë se do të të kapë 

Faraoni dhe as se do t± fundosesh!ò. - As 

Faraoni nuk ka për të të kapur dhe as deti 

nuk ka p±r tôju mbytur.  

- ñPastaj, Faraoni iu vu pas atyre (bijve të 

Izraelit) me ushtrinë e vet, por ata i 

mbuloi ai që i mbuloi.ò - Domethënë, i 

mbuloi ai që dihet mirë. Kjo formë përdoret 

për gjëra që njihen mirë nga njerëzit. Po 

kështu thotë i Lartësuari edhe në një ajet 

tjetër, por këtë radhë për ndëshkimin e 

popullit t± Lutit: ñ(Ai i shkatërroi) edhe 

muôtefik±t, të cilët i përplasi prej së larti. 

Ata i p±rfshiu ajo q± i p±rfshiu.ò [Nexhm 

53, 54]  

- ñFaraoni e çoi në humbje popullin e vet, 

në vend që ta udhëzonte në rrugë të 

drejtë.ò - Faraoni u priu atyre drejt humbjes 

dhe dëshpërimit, drejt fundit të dhimbshëm 

në këtë jetë, madje edhe Ditën e Gjykimit, 

ai do tôu prij± atyre p±r t± hyr± n± zjarr. 

Allahu i Madh±ruar thot±: ñDit±n e 

Kijametit, ai do t'i prijë popullit të vet dhe 

do ta çojë në Zjarr. Eh, sa i shëmtuar është 
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ai vend, ku ata do të çohen! Ata i ndjek 

mallkimi si në këtë botë, ashtu edhe në 

Ditën e Kijametit. Eh, sa e keqe është ajo 

ñdhurat±ò, q± do t'u jepet!ò [Hud 98].  

Ajetet 80 - 82 

80. O bijtë e Izraelit! Ne ju shpëtuam 

prej armikut tuaj, ju dhamë një premtim 

(për shpalljen e Teuratit) në anën e djathtë 

të Turi Sinait dhe ju furnizuam me 

rrëshirë dhe me shkurtëza. 

81. (Dhe ju thamë): Hani nga të mirat që 

ju dhuruam, e mos i kaloni kufijtë dhe 

tôju godas± zem±rimi Im! Dhe ata q± i 

godet zemërimi Im shkatërrohen, vërtet. 

82. Por, pa dyshim, Unë jam Ai që e fal 

përsëri e përsëri atë që pendohet, beson, 

bën vepra të mira dhe përqendrohet në 

rrugën e drejtë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñO bijt e izraelit! Ne ju shpëtuam prej 

armikut tuaj, ju dhamë një premtim (për 

shpalljen e Teuratit) në anën e djathtë të 

Turi Sinait dhe ju furnizuam me rrëshirë 

dhe me shkurtëza.ò - Allahu i Lavdëruar 

na tregon mirësitë e shumta dhe begatitë e 

panumërta që u dhuroi bijve të Izraelit. Ai i 

shpëtoi ata prej armikut të tyre, Faraonit, 

madje ua kënaqi shpirtin dhe sytë duke e 

mbytur atë së bashku me ushtrinë e tij, 

brenda një mëngjesi, dhe prej tyre nuk 

shpëtoi askush. I Lartësuari thotë: ñDhe 

kujtoni kur për ju, Ne e ndamë detin (duke 

hapur shtigje në të) e ju shpëtuam, 

ndërkohë që ju i patë ithtarët e Faraonit të 

mbyteshin.ò [Bekare 50]. Buhariu sjell 

hadithin e Ibn Abasit, i cili tregon: 1787. 

ñKur Profeti  shkoi në Medinë, vërejti se 

jehudët agjëronin ditën e Ashurasë, ndaj i 

pyeti: ñ¢far± ±sht± kjo dit±, q± ju  

agj±roni?ò - ñKjo ±sht± nj± dit± e mir±; - i 

thanë, - është dita kur Allahu shpëtoi 

popullin e bijve të Izraelit, ndaj Musai 

agj±roi at± dit±.ò At±her±, Profeti i Allahut 

tha: ñUn± jam m± par±sor se ju n± respektin 

(për traditën) e Musait.ò Profeti i Allahut e 

agjëroi atë ditë dhe urdhëroi për agjërimin e 

saj.ò 19 Pastaj, pas shkatërrimit të Faraonit, 

Allahu i Madhëruar i premtoi Musait dhe 

bijve t± Izraelit q± do tôu zbriste Teuratin. 

Kështu, në anën e djathtë të Malit Tur, 

Allahu i Madhëruar i foli Musait drejtpër-

drejt dhe i dha Teuratin. Pikërisht atje, 

Musai kërkoi që të shihte Zotin e Lartësuar. 

Gjatë kësaj kohe, bijtë e Izraelit adhuruan 

viçin, sikurse do ta tregojë në mënyrë më të 

shtjelluar më pas. Përsa i përket el menna-s 

dhe selua-s, sikurse u shpjegua në tefsirin e 

sures Bekare, ato ishin ushqime, që Zoti ua 

dha gjatë udhëtimit dhe endjes në shkretëti-

rë. El menna ishte një lloj ëmbëlsire, që u 

zbriste nga qielli; ndërsa selua ishte zog, që, 

gjithashtu, u binte nga qielli. Të dyja këto 

ushqime u zbrisnin me masë të caktuar, të 

mjaftueshme për të kaluar ditën. Ky ishte 

kujdesi, mëshira, bamirësia e Allahut, me 

rizkun e mirë dhe të mjaftueshëm. I 

Lartësuari thotë:  

- ñ(Dhe ju thamë): Hani nga të mirat që ju 

dhuruam, e mos i kaloni kufijt± dhe tôju 

godasë zemërimi Im!ò - Hani nga rizku, që 

ju mundësova dhe mos e teproni, duke 

marrë më shumë e pa nevojë, e kështu të 

thyeni porositë e Mia. Nëse e bëni këtë, do 
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tôi kaloni kufijt± dhe do tôju godas± 

zemërimi Im. 

- ñDhe ata që i godet zemërimi Im shka-

tërrohen, vërtet.ò - Ibn Abasi shpjegon: 

ñPra, do t± jet± fatzi dhe i d±shp±ruar.ò 

- ñPor, pa dyshim, Unë jam Ai që e fal 

përsëri e përsëri atë që pendohet, beson, 

bën vepra të mira dhe përqendrohet në 

rrugën e drejtë.ò - Çdokush që pendohet 

tek Unë, ia pranoj pendimin, çfarëdo lloj 

gjynahu që të ketë bërë. Allahu i Madhëruar 

ia pranoi pendimin bijve të Izraelit edhe për 

adhurimin e viçit. Ky premtim është për atë 

që pendohet, pra, për atë që heq dorë 

njëherë e përgjithmonë nga kufri, shirku, 

hipokrizia, gjynahet e mosbindja ndaj Zotit; 

që beson, pra, ka besim të pastër, të vërtetë 

e korrekt në zemrën e tij; që bën vepra të 

mira, sipas besimit të pastër; ñdhe p±rqe-

ndrohet n± rrug±n e drejt±ò, pra, përkushto-

het i paluhatshëm në rrugën e drejtë, duke 

ndjekur rrugën e Profetit dhe të xhematit të 

besimtarëve të mirë, zbaton Islamin dhe 

jeton sipas tij deri në vdekje, duke qenë i 

bindur dhe duke shpresuar shpërblimin e 

Allahut të Madhëruar.  

Ajetet 83 - 89 

83. ñPërse nxitove para popullit tënd, o 

Musa?ò 

84. Musai tha: ñAta po vijn± fill pas 
gjurmëve të mia dhe unë nxitova të vija 

tek Ti, o Zoti im, që të jesh i kënaqur me 

mua.ò 

85. Allahu tha: ñNe e vum± n± prov± 
popullin tënd, kur ti nuk ishe me ta, por 

Samiriu i ­oi ata n± humbje.ò 

86. Musai u kthye te populli i vet i 

zemëruar e i pikëlluar dhe iu drejtua 

atyre: ñO populli im! A nuk ju dha një 

premtim të mirë Zoti juaj?! Apo mos, 

vallë, ju duk kohë e gjatë e ju e harruat 

premtimin? Apo donit që të vijë 

zemërimi nga Zoti juaj, ndaj e thyet 

bes±n q± m± dhat±?!ò. 

87. Ata than±: ñNe nuk e thyem bes±n, q± 
të patëm dhënë me vullnetin tonë, por ne 

ishim ngarkuar rëndë me stolitë e 

popullit (të Faraonit) dhe i hodhëm ato 

(në zjarr). Dhe këtë e bëmë se na tha 

Samiriuò. 

88. Ai (Samiriu) nxori përpara njerëzve 

imazhin e një viçi me trup (të gdhendur), 

q± dukej se p±lliste, e ata than±: ñKy 

është Zoti juaj dhe Zoti i Musait, po ai 

(Musai) e harroiò. 

89. A nuk e kuptonin ata se ai (viçi) as 

nuk mund t'u thoshte atyre një fjalë (si 

pëgjigje), e as mund tôu b±nte as dobi e as 

dëm? 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñPërse nxitove para popullit tënd, o 

Musa?ò - Pas shkatërrimit dhe përmbytjes 

së Faraonit dhe ushtrive të tij, Musai kaloi 

së bashku me popullin e tij, bijtë e Izraelit, 

pranë një populli idhujtarësh. Allahu i 

Lart±suar thot±: ñBijt± e Izraelit i kaluam 

përtej detit. Atje hasën në një popull, që 

ishte i përkushtuar në adhurimin e idhujve. 

Ata i than±: ñO Musa! Na b±j edhe neve nj± 

zot, si zotat q± kan± ata!ò. Ai u tha: ñJu 

qenkeni v±rtet njer±z t± paditur!ò Ky popull 

po shkatërrohet me atë (idhujtarinë) që po 

bën dhe veprat e tyre janë të kota (pa 

vlerë).ò [Araf 138 - 139]. Më pas, Allahu i 

Lart±suar i premtoi Musait q± do tôi jepte 

Teuratin pas 30 ditëve agjërim, të cilat i 

plotësoi edhe me 10 të tjera. Ai i agjëroi të 

40-ta, edhe ditën, edhe natën. Pasi u 

mbushën 40 ditë, Musa (a.s) nxitoi për të 

shkuar në malin Tur, ndërsa mes bijve të 

Izraelit la si mëkëmbës vëllain e tij, 

Harunin.  

- ñMusai tha: ñAta po vijn± fill pas 
gjurmëve të mia ...ò - Domethënë, edhe ata 

janë duke ardhur pas meje e janë afër malit 

Tur.  

- ñ... dhe unë nxitova të vija tek Ti, o Zoti 

im, q± t± jesh i k±naqur me mua.ò - Që të 

jesh më shumë i kënaqur me mua.  

- ñAllahu tha: ñNe e vum± n± prov± 
popullin tënd, kur ti nuk ishe me ta, por 

Samiriu i ­oi ata n± humbje.ò - Allahu i 

Lartësuar e njofton Musain (a.s) rreth asaj 

që ndodhi në mesin e bijve të Izraelit pas 

largimit të tij. Ata adhuruan viçin, të cilin 

ua formoi Samiriu. Gjatë kësaj kohe, Allahu 
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i Lartësuar i dha Musait Teuratin, të shkruar 

n± pllaka, sikurse thot± n± k±t± ajet: ñNe i 

shkruam atij në pllaka urdhra të shumta, për 

të qenë këshillë dhe sqarim për çdo çështje. 

ñZbatoji k±to me p±rkushtim dhe urdh±roje 

popullin tënd, që të zbatojë më të mirat 

porosi! Un± do tôjua tregoj vendbanimet 

(rrënojat) e t± pabindurve.ò.ò [Araf 145]. 

Un± do tôjua tregoj p±rfundimin e atyre q± 

dalin jashtë kufijve të Mi dhe që kundër-

shtojnë udhën Time.  

- ñMusai u kthye te populli i vet i 

zemëruar e i pikëlluar ...ò - Pasi Allahu i 

Lartësuar e njoftoi për këtë ngjarje, Musai 

(a.s) u kthye tek populli i tij, i mbushur plot 

zemërim kundër tyre. Si mund të vepronin 

diçka të tillë, ndërkohë që ai ishte aq i 

përkushtuar dhe kujdesshëm për të rregullu-

ar çështjet e tyre?! Profeti kishte marrë 

Teuratin, në të cilin ishte Sheriati, nderi dhe 

fama e tyre, ndërsa ai popull i pabindur ia 

kushtoi adhurimin dikujt tjetër, veç Allahut! 

Çdo njeri me logjikë të shëndoshë e kupton 

mendjelehtësinë e atyre njerëzve. Për këtë 

arsye, Musai u kthye tek ata i zemëruar dhe 

i pik±lluar. Fjala óesifaô do t± thot± ózem±-

rim shum± i madhô. Nd±rsa Muxhahidi ka 

th±n± q±: ñesifa do të thotë ñi tremburò. 

Sudiju ka thënë: Esifa do të thotë: ñi 

pikëlluar, në lidhje me atë që veproi populli, 

pas largimit t± tijò.  

- ñ... dhe tha: ñO populli im! A nuk ju 

dha një premtim të mirë Zoti juaj?ò - A 

nuk ju premtoi Zoti juaj, përmes meje, se do 

të keni çdo mirësi dhe një përfundim të mirë 

në dynja dhe ahiret?! A nuk ju tregoi shenja 

madhështore, që tregojnë ndihmën dhe 

kujdesin e Tij për ju?! A nuk ju bëri të 

triumfoni mbi armikun tuaj dhe shumë e 

shumë mirësi të tjera?! 

- ñApo mos, vallë, ju duk kohë e gjatë e 

ju e harruat premtimin?ò - Mos, vallë, 

ishte kohë e gjatë, ndaj ju i harruat mirësitë 

që Ai ju dhuroi! Vallë, ishte kohë e gjatë që 

ju të prisnit Zotin, që Ai të përmbushte 

premti-min që ju dha! 

- ñApo donit të vijë zemërimi nga Zoti 

juaj, ndaj e thyet besën që më dhatë?ò - 

Jo, nuk është ashtu, por ju kërkuat vetë që 

tôju godas± zem±rimi i Zotit, duke e thyer 

bes±n q± m± dhat±. Lidh±za ve­uese óemô që 

ka kuptimin óapoô, n± k±t± ajet vjen me 

kuptimin e lidh±z±s kund±rshtore ñporseò, e 

cila mohon kuptimin e sjellë më sipër dhe 

pohon kuptimin e ri të pohuar në fjalinë më 

pas. Pra, kuptimi ±sht±: ñPorse, me k±t± 

vep±r ju donit q± tôju godiste zem±rimi dhe 

nd±shkimi i Zotit tuaj!ò Pastaj, p±r tôu 

justifikuar, bijtë e Izraelit thanë: 

- ñAta than±: ñNe nuk e thyem bes±n, q± 
të patëm dhënë me vullnetin tonë ...ò - 

Kjo nuk ndodhi me dëshirën tonë. Kështu, 

ata filluan të nxirrnin justifikime boshe. Ata 

thanë se ndiheshin në faj për stolitë e 

shumta që kishin në duart e tyre dhe të cilat 

ua kishin marrë borxh koptëve, përpara 

largimit nga Egjipti, prandaj i hoqën nga 

duart e tyre dhe i hodhën. Ata thanë: 

- ñ... por ne ishim ngarkuar rëndë me 

stolitë e popullit (të Faraonit) dhe i 

hodhëm ato (në zjarr). Dhe këtë e bëmë se 

na tha Samiriuò. Ai (Samiriu) nxori 

përpara njerëzve imazhin e një viçi me 

trup (të gdhendur), që dukej se pëlliste ...ò 

- Nga Ibn Abasi përcillet të ketë thënë: 

ñIshte Haruni ai q± i urdh±roi p±r tôi hedhur 

në zjarr stolitë që i kishin marrë nga koptët 

përpara largimit nga Egjipti. Në fakt, - thotë 

Ibn Abasi, - Haruni i urdh±roi q± tôi 

mblidhnin të gjitha stolitë në një gropë, dhe 

pastaj, kur të kthehej Musai, të vendosnin se 

çfarë do të bënin me to. Më pas, erdhi 

Samiriu dhe hodhi mbi stolitë atë grusht 

dheu, që e mori nga gjurmët e melekut, i cili 

i shoqëroi bijtë e Izraelit të kalonin detin. 

Samiriu kaloi pran± Harunit, i cili i tha: ñO 

Samiri, a nuk po i hedh ato (stoli) që ke në 

dor±?ò Nd±rkoh±, Samiriu mbante dheun n± 

grusht dhe nuk e shihte askush. Samiriu tha: 

ñUn± nuk i hedh ato derisa ta lutësh Allahun 

q±, kur tôi hedh, t± m± p±rmbushet d±shira 

q± kam.ò At±her±, ai i hodhi ato (s± bashku 

me dheun) dhe Haruni u lut për të. Samiriu 

tha: ñDua q± t± b±het vi­!ò Dhe ai u b± n± 

formë viçi, bosh nga brenda, që nuk kishte 

shpirt dhe as nuk mund të nxirrte zë, si një 
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viç i gjallë. Betohem në Allah, - thotë Ibn 

Abasi, - se ai nuk nxirrte zë. Por, kur fynte 

era, ajo i hynte nga pas e i dilte nga goja e 

tij, dhe kështu dëgjohej nj± z± prej tij.ò Pas 

kësaj, të humburit nga mezi i tyre, të cilët u 

sprovuan me këtë viç dhe e adhuruan atë, 

thanë: 

-  ñKy ±sht± Zoti juaj dhe Zoti i Musait, 
po ai (Musai) e harroiò. - ñKy ±sht± Zoti 

juaj dhe Zoti i Musait, po ai (Musai) e 

harroiò. N± lidhje me fjal±n ñnesijò, q± ±sht± 

p±rkthyer: ñpor e harroiò kan± ardhur 

shpjegime të ndryshme. Kuptimi i parë 

është: e harroi atë këtu dhe shkoi ta kërkojë 

gjetiu.ò K±shtu ka th±n± Muxhahidi. Nd±rsa 

Semaku sjell nga Ikrime, dhe ky nga Ibn 

Abasi, shpjegimin: ñPra, harroi q± tôjua 

thoshte juve se ky është Zoti dhe i adhuruari 

juaj.ò Nga Ibn Abasi transmetohet gjitha-

shtu se, duke shpjeguar fjal±n e Allahut ñKy 

±sht± Zoti juaj dhe Zoti i Musait...ò, ka 

th±n±: ñPra, t± paditurit e than± k±t± fjal± 

dhe u përkushtuan në adhurimin e viçit. Ata 

e deshën atë fort, siç nuk kishin dashur 

asgj± tjet±r m± par±.ò Pastaj, Allahu i 

Lart±suar thot±: ñ... po ai e harroi ...ò, pra, e 

ka qëllimin për Samiriun. Domethënë, 

Samiriu e harroi dhe e braktisi Islamin dhe 

dor±zimin ndaj Allahut t± Lart±suar.ò Duke 

treguar poshtërsinë dhe mendjelehtësinë e 

pashembullt të tyre, thotë: 

- ñA nuk e kuptonin ata se ai (viçi) as nuk 

mund t'u thoshte atyre një fjalë (si 

pëgjigje) ...ò - A nuk e shihnin se viçi nuk u 

përgjigjej për asgjë që ata i luteshin. 

- ñ... e as mund tôu b±nte as dobi e as 
dëm?ò - Domethënë, nuk bënte asnjë efekt, 

as për dynjanë dhe as për ahiretin e tyre. 

Pra, justifikimi i vetëm që paraqitën ata 

injorantë kishte të bënte vetëm me çlirimin 

nga stolitë, që u kishin marrë koptëve. Ata u 

druan nga gjynahu i mbajtjes së atyre 

stolive dhe ranë në një të keqe tjetër, në 

gjynahun më të madh. Në një hadith të saktë 

që vjen nga Ibn Umeri, tregohet se, njëherë, 

një irakian e pyeti atë rreth gjakut të 

mushkonjës, kur ndot rrobën: a lejohet që të 

falesh me këtë rrobë apo jo? Atëherë Ibn 

Umeri (Allahu qoftë i kënaqur prej tij!) tha: 

ñShikojini banor±t e Irakut! Vran± djalin e 

vajzës së Profetit të Allahut (Husejnin) dhe 

pyesin p±r gjakun e mushkonj±s!ò [Buhariu] 

Ajetet 90 - 91 

90. Haruni u kishte th±n±: ñO populli im! 
Ju po sprovoheni me të (me viçin e 

gdhendur). Nuk ka dyshim se Zoti juaj 

është i Gjithmëshirshmi, prandaj ejani 

pas meje dhe bindjuni urdhrit tim!ò. 

91. Ata i than±: ñNe nuk do tôi ndahemi 
këtij adhurimi (të viçit), derisa Musai të 

kthehet te ne.ò. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñHaruni u kishte th±n±: ñO populli im! 
Ju po sprovoheni me të (me viçin e 

gdhendur) ...ò - Allahu i Lartësuar na tregon 

se Haruni (a.s) i ndaloi bijtë e Izraelit nga 

adhurimi i viçit. Ai i paralajmëroi se ajo 

ishte një bela e madhe dhe u kujtoi atyre:  

- ñNuk ka dyshim se Zoti juaj është i 

Gjith mëshirshmi ...ò - Zoti juaj, Ai që 

kujdeset për ju dhe të Cilin duhet ta 

adhuroni, është i Gjithmëshirshmi, Krijuesi 

i gjithçkaje.  
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- ñ... prandaj ejani pas meje dhe bindjuni 

urdhrit tim!ò. - Bindjuni kur ju urdhëroj 

dhe largohuni nga ajo që jua ndaloj.  

- ñAta i than±: ñNe nuk do tôi ndahemi 
këtij adhurimi (të viçit) derisa Musai të 

kthehet te ne.ò. - Nuk kemi për ta lënë 

adhurimin e viçit, derisa të dëgjojmë vetë 

Musain, çfarë do të na thotë në lidhje me të.  

Kështu, ata e kundërshtuan Harunin, madje 

gati e vranë atë.  

Ajetet 92 - 94 

92. Musai tha: ñO Harun! ¢ôt± pengoi ty 
që të vije pas meje, kur pe se ata morën 

rrugën e gabuar?! 

93. Mos, vallë, edhe ti e kundërshtove 

urdhrin tim?ò 

94. Haruni tha: ñO bir i n±n±s sime! Mos 
më kap as për mjekre, as për flokësh! Në 

fakt, pata frik± se do t± thoshe: ñI 

përçave bijtë e Izraelit dhe nuk e 

respektove fjal±n time?ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñMusai tha: ñO Harun! ¢ôt± pengoi ty 
që të vije pas meje, kur pe se ata morën 

rrugën e gabuar?ò - Allahu i Lartësuar na 

tregon për momentin kur Musai (a.s) u 

kthye tek populli i tij dhe e pa me sytë e vet 

idhujtarinë ku ata ishin zhytur paturpësisht. 

Musai u zemërua aq shumë, saqë lëshoi nga 

duart pllakat, ku ishin shënuar porositë e 

Zotit, dhe e rrëmbeu për flokësh dhe për 

mjekre vëllanë e tij Harunin. E tërhoqi me 

forcë dhe, duke e qortuar ashpër, i tha: 

- ñMos, vallë, edhe ti e kundërshtove 

urdhrin tim?ò - Përse nuk më njoftove 

menjëherë, kur ndodhi kjo mynxyrë? Mos 

vallë, kundërshtove urdhrin tim? Këtu 

kishte për q±llim kur i tha: ñ...Më zëvendëso 

te populli im! Rregullo dhe mos ndiq rrugën 

e atyre q± p±rhapin shkat±rrimin!ò.ò [Eaôraf 

142].  

- ñHaruni tha: ñO bir i n±n±s sime! Mos 
më kap as për mjekre, as për flokësh!ò - 

Edhe pse ai e kishte vëlla Musain edhe nga 

nëna, edhe nga babai, ai përmendi në 

m±nyr± t± ve­ant± n±n±n, p±r tôia zbutur 

zemrën. Përmendja e nënës në një gjendje të 

tillë sjell më shumë dhembshuri dhe butësi, 

duke nxitur dashurinë dhe faljen tek 

dëgjuesi. Më pas Haruni i rrëfeu atë që 

kishte ndodhur në të vërtetë dhe shkakun 

pse nuk u shkëput nga bijtë e Izraelit, për ta 

njoftuar. Ai tha: 

- ñN± fakt, pata frik± se do t± thoshe: ñI 
përçave bijtë e Izraelit dhe nuk e 

respektove fjal±n time?ò - Pra, pata frikë 

se, nëse do të largohesha nga bijtë e Izraelit 

dhe të vija tek ti, do të më thoshe se i 

braktise ata, duke i lënë pa udhëheqje; 

madje do të më thoshe: ñI p±r­ave bijt± e 

Izraelit dhe nuk e respektove fjal±n time?ò 

Pra, do më thoshe që nuk u kujdese për 

porositë e mia, kur të lashë si mëkëmbës. 

Ibn Abasi ka thënë që: Haruni e respektonte 

dhe i bindej Musait në çdo fjalë dhe urdhër 

që ai jepte. 

Ajetet 95 - 98 

95. Musai tha: ñSi ±sht±, at±her± puna 
jote, o Samiri?ò 

96. Samiriu tha: ñUn± pash± at± q± ata 
nuk e panë. Unë mora një grusht dheu 

nga gjurma e të dërguarit (Xhibrilit)  dhe 

ia hodha atij (viçit). Kështu më tha vetja 

ime.ò. 

97. Musai tha: ñAt±her± ik! Sa t± jesh 
gjall±, ke p±r t± th±n±: ñMos m± prekni!ò 

Përveç kësaj, ty të pret edhe një afat 

(dënimi), që nuk do të thyhet. Tani 

shikoje zotin tënd, që e adhurove me 

përkushtim! Ne do ta djegim atë dhe do 

ta shp±rhapim n±p±r lum±!ò. 

98. Zoti juaj (që meriton adhurimet) është 

vetëm Allahu. Përveç Tij, nuk ka zot 

tjetër (të denjë për adhurim) dhe dituria e 

Tij përfshin çdo gjë! 

Shpjegimi i ajeteve 

  Musa (a.s) i drejtohet Samiriut:  

- ñMusai tha: ñSi ±sht±, at±her± puna 
jote, o Samiri?ò - Çfarë të shtyu të veproje 

në këtë mënyrë? Muhamed Ibn Isôhaku 

citon Ibn Abasin: ñSamiriu ishte nga nj± 

popull që adhuronin lopën, por që kishte 

shfaqur Islamin dhe ishte bashkuar me bijtë 

e Izraelit. Emri i tij ishte Musa Ibn Dhafr.ò  

- ñSamiriu tha: ñUn± pash± at± q± ata 
nuk e panë.ò - Domethënë, unë pashë 
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Xhibrilin, kur ai erdhi për të ndëshkuar 

Faraonin.  

- ñUnë mora një grusht dheu nga gjurma 

e të dërguarit (Xhibrilit)  ...ò - Domethënë, 

nga gjurmët e kalit të tij. Ky është shpjegimi 

më i përhapur i mufesirëve.  

- ñ... dhe ia hodha atij (viçit).ò - Dome-

thënë, e hodha atë mbi viçin prej floriri. Ibn 

Ebu Hatimi sjell shpjegimin nga Ikrima, që 

thotë se: Samiriu pa të dërguarin e Zotit, 

pra, melekun Xhibril, dhe atëherë i erdhi në 

mendje ideja se, po të merrje një grusht 

dheu nga gjurma e kalit të Xhibrilit, po ta 

hidhje atë mbi diçka pa shpirt dhe nëse i 

thoshe asaj ñB±hu!ò, at±her± ai send do t± 

bëhej i gjallë. Kështu, ai mori një grusht 

dheu, ia hodhi vi­it dhe tha ñB±hu!ò, dhe ai 

u bë viç, që nxirrte zë.  

- ñJa, k±shtu m± tha vetja ime.ò. - Kështu 

ma zbukuroi vetja dhe më pëlqeu ky 

mendim.  

- ñMusai tha: ñAt±her± ik! Sa t± jesh 
gjall± ke p±r t± th±n±: ñMos m± prekni!ò 

- Atëherë, meqenëse ti preke diçka që nuk të 

lejohej ta prekje dhe ta merrje, - siç ishte 

gjurma e melekut Xhibril, - ndëshkimi yt në 

dynja do të jetë i tillë që, ti gjithmonë do të 

thuash: ñMos m± prekni!ò. Pra, kurr± nuk 

do tôi prek±sh njer±zit dhe as ata nuk do t± 

të prekin ty.  

- ñPërveç kësaj ty të pret edhe një afat 

(dënimi), që nuk do të thyhet.ò - Kjo do të 

ndodhë Ditën e Gjykimit dhe ti nuk mund 

tôi shmangesh asaj.  

- ñTani shikoje zotin tënd, që e adhurove 

me përkushtim!ò - Shikoje tani të 

adhuruarin tënd, të cilit ju përkushtove me 

adhurime, pra, viçin. 

- ñNe do ta djegim atë dhe do ta 

shp±rhapim n±p±r lum±ò. - Ibn Abasi 

shpjegon: ñMusai e rr±mbeu vi­in dhe e 

flaku n± zjarr.ò Pastaj ñdo ta shp±rhapim 

n±p±r lum±ò, pra, do tôi hedh mbetjet e tij n± 

lumë. 

- ñZoti juaj (që meriton adhurimet) është 

vetëm Allahu.ò - Musai (a.s) iu drejtua 

popullit: ñNuk ±sht± ky i adhuruari juaj, q± 

meriton ta doni fort dhe tôi n±nshtroheni me 

adhurime. I vetmi i Adhuruar, që duhet ta 

doni dhe tôi p±ruleni, ±sht± Allahu, dhe nuk 

ka të adhuruar tjetër me meritë veç Tij! 

Askush nuk meriton adhurimet e krijesave, 

përveçse Allahu i Lartësuar. Çdo gjë është 

nevojtare për Allahun dhe për kujdesin e 

Tij. Madje, çdo gjë ka nevojë që të adhurojë 

Allahun dhe tôi n±nshtrohet Atij. 

- ñPërveç Tij, nuk ka zot tjetër (të denjë 

për adhurim) dhe dituria e Tij përfshin 

çdo gjë.ò - Ky është sërish përshkrimi i 

Allahut të Lartësuar. Ai është i Gjithëditur 

për çdo gjë. Dituria e Tij ka përfshirë të 

gjitha krijesat. Ai ka shënuar dhe di 

hollësisht numrin e gjithçkaje. Diturisë së 

Tij nuk mund tôi fshihet asgj±, qoft± edhe sa 

thërrmija më e vogël. Madje, as një gjethe 

nuk bie nga pema, që Ai të mos e dijë: 

ñVet±m tek Ai jan± ­el±sat e fsheht±sive 

dhe ato nuk i di askush tjetër veç Tij. Ai di 

çfarë ka në tokë dhe në det. As edhe një 

gjethe nuk bie pa dijeninë e Tij. Nuk ka 

kok±rr n± thell±si t± Tok±s, sôka t± njom± 

dhe sôka t± that±, q± nuk ±sht± n± Librin e 

qart±.ò [Enôam 59]. 
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Ajetet 99 - 101 

99. Kështu, Ne po të tregojmë ty disa 

histori, që kanë ndodhur. Ne të kemi 

sjellë, nga ana Jonë, një shpallje plot 

këshilla. 

100. Kush i kthen shpinën asaj, do të 

bartë barrën më të rëndë Ditën e 

Kijametit.  

101. Nën atë (barrë) do të qëndrojë 

përgjithmonë. Sa e keqe është ajo barrë, 

që do të mbajnë ata Ditën e Kijametit! 

Shpjegimi i ajeteve 

Ashtu sikurse të tregoi ty, o Muhamed, 

lajmet rreth Musait, të plota, pa asnjë 

mangësi, po kështu Zoti yt të tregon edhe 

për popujt e shkuar. Allahu i Lartësuari 

thotë:  

- ñKështu, Ne po të tregojmë ty disa 

histori, që kanë ndodhur.ò - Ne të 

tregojmë lajmet e të shkuarës.  

- ñNe të kemi sjellë, nga ana Jonë, një 

shpallje plot këshilla.ò - Ne të kemi dhu-

ruar këtë Përkujtues për çdo gjë të mirë. 

Këtu flitet për Kuranin madhështor. Asnjë 

Profeti nuk i është dhënë libër si Ai. Ai 

përmban histori të popujve të shkuar dhe 

histori që do të ndodhin në të ardhmen. Ai 

është libër plot vërtetësi në lajmet që 

përcjell. Ai është i mbushur me urtësi. 

Urdhëresat, ndalesat dhe ligjet e tij janë të 

drejta, të dobishme dhe me mirësi. Gjyki-

met e tij vendosin dhe përcaktojnë për 

gjithçka.  

- ñKush i kthen shpinën asaj, do të bartë 

barrën më të rëndë Ditën e Kijametit.ò - 

Ai i cili e mohon dhe nuk e pason Shpalljen, 

ai i cili e kërkon udhëzimin diku tjetër veç 

saj, ai do të bartë barrën më të rëndë në 

Ditën e Kijametit, e cila është pesha e 

gjynaheve. Ky ajet është i përgjithshëm dhe 

përfshin të gjithë ata të cilëve u është 

përcjellë mesazhi i Kuranit. Ai është 

paralajmërues dhe ftues i të gjithëve, që ta 

pasojnë dhe të nënshtrohen sipas mësimeve 

të tij. Ai që e pason udhëzimin e sjellë në 

Kuran, ai ka gjetur udhën e drejtë dhe të 

vërtetën e Zotit, ndërsa çdokush që i kthen 

shpinën dhe nuk e beson atë, ai ka për të 

qenë i dëshpëruar dhe i humbur në dynja 

dhe në ahiret, përveç ndëshkimit të 

premtuar në ahiret.  

- ñNën atë (barrë) do të qëndrojë për-

gjithmonë.ò - Ai nuk mund të shpëtojë 

kurrë nga pesha e gjynaheve, nëse braktis 

udhëzimin e sjellë nga Zoti në Kuran. 

- ñSa e keqe është ajo barrë, që do të 

mbajnë ata Ditën e Kijametit!ò - Sa e 

keqe dhe dëshpëruese është kjo peshë, që 

ata do të bartin. 

Ajetet 102 - 104 

102. Ditën kur do t'i fryhet Surit, Ne do 

t'i tubojmë keqbërësit të mavijosur. 

103. Ata i p±shp±risin nj±ri tjetrit: ñNuk 
qëndruat (në dynja) më shumë se dhjetë 

dit±.ò 

104. Ne e dimë shumë mirë çfarë do të 

flasin ata, kur më i mençuri prej tyre do 

t± thot±: ñJu nuk q±ndruat më shumë se 

nj± dit±!ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñDitën kur do t'i fryhet Surit  ...ò - Sipas 

një hadithi të saktë, Profeti  është pyetur 

rreth Surit dhe ka thënë: 1788. ñAi ±sht± nj± 

bri, t± cilit do tôi fryhet (Dit±n e Kijametit).ò 

Në hadithin e Ebu Hurejrës, në të cilin flitet 

për Surin, thuhet: 1789. ñAi ±sht± nj± bri 

jashtëzakonisht i madh. Gryka e tij është sa 

madh±sia e qiejve dhe e Tok±s. Atij do tôi 

fryj± Israfili (a.s).ò N± nj± hadith tjet±r, 

Profeti  ka th±n±: ñE si t± k±naqem dhe t± 

jem i qetë, kur përgjegjësi i Surit e ka 

vendosur atë në gojë, ka ngritur ballin e tij 

dhe pret vet±m q± tôi jepet lej±?!ò Njer±zit 

than±: ñO i D±rguari i Allahut, ­far± duhet 

t± themi?ò - ñThoni: ñHasbunallahu ue 

niamel uekil, alellahi teuek-kelna!ò (Na 

mjafton Allahu! Ai është Kujdestari më i 

mir±! Vet±m Allahut i jemi mb±shtetur!ò 20  

- ñNe do t'i tubojmë keqbërësit të 

mavijosur.ò - Kuptimi i fjal±s ózurkaô 

±sht±: ñblu e err±t n± t± zez±ò, dhe b±het 

fjalë për ngjyrën e syve të tyre, e cila tregon 

për tmerrin e madh, që i përfshin.  

- ñAta i pëshpërisin njëri tjetrit  ...ò - Ibn 

Abasi shpjegon: ñDometh±n±, flasin 

fshehtas e me z± t± ul±t.ò 
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- ñNuk qëndruat (në dynja) më shumë se 

dhjetë ditë.ò - Domethënë, në jetën e 

dynjasë ju keni qëndruar veçse 10 ditë, pra, 

për një kohë shumë të shkurtër. Allahu i 

Lartësuar thotë:  

- ñNe e dimë shumë mirë çfarë do të 

flasin ata ...ò - Kur ata flasin fshehtas me 

njëri tjetrin, Ne e dimë më mirë se çfarë 

flasin ata. 

- ñ... kur më i mençuri prej tyre do të 

thot±: ñNuk q±ndruat m± shum± se nj± 

dit±!ò - Ai më i logjikshmi mes tyre do të 

thotë se ata kanë qëndruar vetëm një ditë! 

Arsyeja është se, në Ditën e Premtuar, koha 

e q±ndrimit n± dynja do tôu duket shum± e 

shkurtër shpirtrave të tyre. Edhe nëse ditët 

n± dynja jan± t± shumta, atyre do tôu duket 

se ishte veçse një ditë. Ditën e Kijametit, 

koha e qëndrimit në dynja do të duket 

shumë e shkurtër. Ditën e Gjykimit, me këto 

fjalë që do të thonë, ata mëtojnë se koha e 

qëndrimit të tyre në dynja ishte e pamjaftue-

shme që ata të kuptonin argumentet, sepse 

ishte një kohë shumë e shkurtër. Kinse, nëse 

do të kishin më shumë kohë, ata do të 

besonin! Allahu i Lartësuar thotë në ajete të 

tjera: ñDitën kur të vijë Ora (e Gjykimit), 

(për t'u shfajësuar) keqbërësit do të betohen 

se kanë qëndruar (në këtë botë) veçse një 

orë. Kështu gënjenin ata edhe më parë (në 

dynja). Kurse ata të cilëve u ishte dhënë 

dituri dhe besim, do t± thon±: ñJu keni 

qëndruar aq sa e pati caktuar Allahu, deri në 

Ditën e Ringjalljes. Pikërisht kjo është Dita 

e Ringjalljes, por ju nuk e pranonitò. 

Kështu, atë ditë, atyre që bënë padrejtësi 

nuk u bën dobi asnjë pendesë e as që u 

kërkohet të arsyetohen.ò [Rum 55, 56]. Ose: 
ñAtje (në Zjarr) ata do të klithin (për 

ndihmë): ñO Zoti yn±! Na nxirr (prej këtu)! 

Ne do të bëjmë vepra të mira, jo si ato që 

b±nim m± par±!ò Por, a nuk ju dham± Ne 

jetë, aq sa të mund të merrte mësim cilido 

që dëshironte të merrte mësim, madje ju 

erdhi edhe paralajmëruesi i qartë? Shijojini 

tani frytet e veprave tuaja! Për keqbërësit 

nuk ka asnjë ndihmës! Nuk ka dyshim se 

Allahu e di gjithë të fshehtën e qiejve e të 

tokës dhe Ai di mirë gjithçka që fshihet në 

zemrat (e njerëzve).ò [Fatir 37]. Ose: ñAtyre 

do t'u thuhet: ñE sa vjet keni q±ndruar n± 

tok±?ò Ata do t± thon±: ñKemi q±ndruar nj± 

ditë ose një pjesë të ditës. Por pyeti ata që 

dinë të mbajn± llogari!ò Pastaj do t'u thuhet: 

ñMe t± v±rtet± keni q±ndruar pak, ve­ sikur 

ta dinit!ò A menduat at±her±, ju se Ne ju 

patëm krijuar kot dhe se ju nuk do të 

ktheheshit te Ne (për llogari)? I lartësuar 

qoftë Allahu, Sunduesi, i Vërteti! Nuk ka 

zot tjetër (të denjë për adhurim) përveç Tij. 

Ai ±sht± Zoti i Arshit t± nderuar!ò 

[Muôminun: 112 - 114]. Me të vërtetë, 

qëndrimi juaj në këtë botë ishte shumë i 

shkurtër, por ishte i mjaftueshëm për të 

nxjerrë mësime ai që deshi të mësonte e të 

shpëtonte. Madje, ju erdhi edhe paralajmë-

ruesi i qart±. Po t± dinit, do tôi jepnit 

përparësi jetës së përjetshme, kundrejt asaj 

jete të shkurtër të dynjasë, por ju u treguat 

mendjelehtë dhe prishët gjithçka, duke i 

dhënë përparësi jetës së përkohshme, 

kundrejt së përjetshmes. 

Ajetet 105 - 108 

105. Të pyesin ty për malet. Thuaj: ñZoti 

im do tôi shkul± ato dhe do t'i shp±rndaj± 

si pluhur.ò. 

106. Vendin e tyre do ta bëjë rrafsh e pa 

kurfarë bimësie. 

107. As gropa e as të ngritura nuk do të 

shohësh në vendin e tyre. 

108. Atë ditë, ata do të shkojnë pas 

thirrësit e nuk do të mund të largohen 

prej tij. Të gjithë zërat do të ulen para të 

Gjithëmëshirshmit dhe nuk do të 

dëgjohet asgjë, veç pëshpërima. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñTë pyesin ty për malet.ò - Domethënë, a 

do të mbeten Ditën e Kijametit në gjendjen 

që janë apo do të zhduken?  

- ñThuaj: ñZoti im do tôi shkul± ato dhe 
do t'i shp±rndaj± si pluhur.ò. - Allahu ka 

p±r tôi hequr ato dhe ka p±r t± fshir± ­do 

gjurmë të tyre. Toka do të jetë e gjitha një 

sipërfaqe e sheshtë homogjene. Kâôan quhet 

nivelimi i tokës, ndërsa fjala ñsafôsafò e 

përforcon këtë kuptim, domethënë, toka nuk 
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do të ketë as gropa dhe as të ngritura. 

Allahu i Lartësuar thotë:  

- ñVendin e tyre do ta bëjë rrafsh e pa 

kurfarë bimësie. As gropa e as malore 

nuk do të shohësh në vendin e tyre.ò - 

Pra, nuk do të shohësh as gropa, as malore 

dhe ngrehina.òK±shtu e ka shpjeguar Ibn 

Abasi dhe selefë të tjerë. 

- ñAtë ditë, ata do të shkojnë pas thirrësit 

e nuk do të mund të largohen prej tij.ò - 

Kur të shohin tmerret e Ditës së Kijametit, 

ata do tôi p±rgjigjen menj±her± ftuesit, kudo 

ku të urdhërohen për të shkuar. Nëse do ta 

dëgjonin thirrësin në dynja, kjo do të ishte 

më e dobishme për ta, ndërsa tashmë nuk iu 

bën asnjë dobi. Allahu i Lartësuar thotë: 

ñPrandaj largohu prej tyre deri n± dit±n kur 

Lajmëtari (Israfili)  tôi th±rras± drejt tmerrit! 

Të tmerruara do të jenë shikimet e tyre. Ata 

do të dalin prej varreve si karkaleca të 

shpërndarë, duke shpejtuar drejt Lajmëtarit. 

Jobesimtar±t do t± thon±: ñKjo ±sht± dit± e 

v±shtir±ò. [Kamer 7 - 9]. Allahu i Lartësuar 

thotë në këtë ajet: ñ... ata do t± shkojn± pas 

thirrësit e nuk do të mund të largohen prej 

tij.ò Katade shpjegon: ñDometh±n±, nuk 

kanë për të devijuar aspak nga ajo në të 

cil±n ftohen.ò: 

- ñTë gjithë zërat do të ulen para të 

Gjithëmëshirshmit ...ò - Ibn Abasi 

shpjegon: ñSekenet janë zërat e ulur përpara 

Rrahmanit.ò Po k±shtu e shpjegon edhe 

Sudiju. 

- ñ... dhe nuk do të dëgjohet asgjë, veç 

pëshpërima.ò - Ibn Abasi shpjegon: 

ñHemsa (pëshpërima) quhet zëri i ulët dhe e 

folura fshehtas.ò Nd±rsa Seid Ibn Xhubejri 

shpjegon: ñDometh±n±, nuk do t± d±gjohet 

asgjë, përveçse pëshpërima dhe hapat, që 

ecin me qet±si, p±runj±si dhe frik±.ò E 

folura me zë të ulët do të jetë në disa 

momente të Ditës së Kijametit, por në raste 

të tjera mund të ndodhë ndryshe, siç thotë i 

Lart±suari: ñKur t± vij± ajo dit±, askush nuk 

do të flasë pa lejen e Tij. Prej tyre do të ketë 

të dëshpëruar, por do të ketë edhe të lumtur. 

Të dëshpëruarit do të jenë në Zjarr, ku do të 

ken± ofshama e ngash±rime.ò [Hud 105, 

106]. 

Ajetet 109 - 112 

109. Atë ditë nuk bën dobi ndërmjetësi-

mi, përveçse atyre për të cilët e ka lejuar 

i Gjithëmëshirshmi (të ndërmjetësojnë) 

dhe fjala e të cilëve është e pranueshme 

tek Ai. 

110. Ai i di gjithçka para tyre dhe ato që 

vijnë pas, por dija e tyre nuk mund ta 

përfshijë Atë. 

111. Të gjitha fytyrat do t'i përulen të 

Gjallit, të Përjetshmit të Gjithëfuqishëm. 

Nuk ka dyshim se ka humbur ai që 

mbart padrejtësinë (në shpinë). 

112. Por kush bën vepra të mira dhe 

është besimtar, ai nuk i frikësohet ndonjë 

padrejtësie e as ndonjë cenimi (në 

shpërblim). 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAtë ditë nuk bën dobi ndërmjetësimi, 

përveçse atyre për të cilët e ka lejuar i 

Gjithëmëshirshmi (të ndërmjetësojnë) dhe 

fjala e të cilëve është e pranueshme tek 

Ai.ò - Ditën e Kijametit, tek Allahu i 

Lartësuar nuk do të bëjë dobi asnjë 

ndërmjetësim, përveç: ñ... atyre, për të cilët 

e ka lejuar i Gjithëmëshirshmi (të ndërmje-

tësojnë) dhe fjala e të cilëve është e 

pranueshme tek Ai.ò Apo siç thuhet në një 

ajet tjet±r: ñAskush nuk mund t± nd±rmje-

tësojë tek Ai, përveçse me lejen e Tij. Ai e 

di të tashmen dhe të ardhmen. Të tjerët dinë 

vetëm aq sa Ai ka dëshiruar t'u mësojë, nga 

ajo q± Ai di.ò [Bekare 255]. Ose: ñSa 

melekë ka në qiej, ndërmjetësimi i të cilëve 

nuk bën asnjë dobi, vetëm nëse Allahu i jep 

leje atij që Ai dëshiron dhe është i kënaqur 

me t±.ò [Nexhm 26]. Ose: ñAi (Allahu) e di 

çfarë ka para dhe çfarë ka pas tyre dhe ata 

(melekët) nuk ndërmjetësojnë (për askënd) 

përveçse për ata me të cilët është i kënaqur 

Ai. Dhe ata nga frika prej Tij janë shumë të 

kujdessh±m.ò [Enbija 28]. Ose: ñDhe asnj± 

ndërmjetësim nuk bën dobi te Ai përveç 

atyre që Ai u jep leje (për të ndërmjetësu-

ar). ...ò[Sebeô 23]. Ose: ñAtë ditë, Xhibrili 

dhe melekët do të qëndrojnë të rreshtuar. 
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Askush nuk mund të flasë, veç atij që e 

lejon i Gjithëmëshirshmi dhe që thotë të 

vërtetën.ò[Nebe 38]. N± dy Sahih-ët vjen 

hadithi nga i Dërguari i Allahut, i cili është 

zotëria i gjithë bijve të Ademit dhe krijesa 

më e nderuar e Allahut Krenar dhe të 

Lartësuar, që ka thënë: 1790. ñUn± do t± vij 

poshtë Arshit dhe do të bie në sexhde për 

Allahun e Lartësuar. Ai do të më inspirojë 

dhe mësojë lavdërime për Të, të cilat nuk i 

di aspak tani. Ai do të më lërë mua në këtë 

gjendje, duke e lavdëruar, aq sa dëshiron të 

m± l±r±, pastaj do t± thot±: ñO Muhamed! 

Ngrije kokën dhe fol, se do të dëgjohesh! 

Ndërmjetëso, që të pranohet ndërmjetësimi 

yt!ò Profeti  vijon: ñAt±her±, do t± 

p±rzgjedh nj± mas± njer±zish, p±r tôi futur 

në Xhenet. Pastaj kthehem përsëri dhe 

veproj nj±lloj si her±n e par±...ò Profeti   

tha se do të vepronte kështu katër herë, - 

paqja e Allahut mirësitë dhe begatitë e Tij 

qofshin për të dhe për të gjithë profetët e 

Allahut!  

- ñAi i di gjithçka para tyre dhe ato që 

vijnë pas, por dija e tyre nuk mund ta 

përfshijë Atë.ò - Allahu i Lartësuar i ka 

përfshirë në diturinë e Tij, pa përjashtim të 

gjitha krijesat. Ndërsa krijesat nuk e 

përfshijnë dot Atë me diturinë e tyre. I 

Lart±suari thot±: ñ... Të tjerët dinë vetëm aq 

sa Ai ka dëshiruar t'u mësojë, nga ajo që Ai 

di.ò [Bekare 255]. 

- ñTë gjitha fytyrat do t'i përulen të 

Gjallit, të Përjetshmit të Gjithfuqishëm.ò 

- Ato janë dorëzuar me përunjësi përpara 

Allahut, që është Mposhtësi (El Xhebaru), 

që kujdeset për të gjitha ato; Ai është i 

Gjalli, i Përjetshmi, i Cili nuk vdes kurrë. Ai 

është El Kajjum, Ai që kujdeset dhe mban 

gjithçka në rregull dhe kurrë nuk fle. Allahu 

i Lartësuar është Ai që kujdeset për çdo gjë; 

të gjitha krijesat qëndrojnë veçse falë 

përkujdesit të Tij. 

- ñNuk ka dyshim se ka humbur ai që 

mbart padrejtësinë (në shpinë).ò - Ditën e 

Kijametit do të jenë të shkatërruar ata të 

cilët do të jenë të ngarkuar me padrejtësi. 

Allahu i Lart±suar do tôi jap± hakun ­dokujt 

që e meriton. Madje, edhe bagëtisë pa brirë 

do tôi jap± hakun e saj kundrejt asaj me 

brirë, që e ka shpuar në dynja. Në një hadith 

të saktë thuhet: 1791. ñRuhuni nga 

padrejtësia, se padrejtësia do të jetë errësirë 

Dit±n e Kijametit.ò D±shp±rimi m± i madh 

do të rëndojë mbi ata që do të dalin para 

Allahut si idhujtarë. Allahu i Lartësuar 

thot±: ñMe t± v±rtet±, idhujtaria ±sht± nj± 

padrejt±si e madhe.ò [Lukman 13]. 

- ñPor kush bën vepra të mira dhe është 

besimtar, ai nuk i frikësohet ndonjë 

padrejtësie e as ndonjë cenimi (në 

shpërblim).ò - Pasi foli për të padrejtët dhe 

kërcënimin për ta, Allahu i Lartësuar 

përmend të devotshmit dhe atë çfarë ka 

vendosur p±r ta. K±shtu, atyre nuk do tôu 

bëhet asnjë padrejtësi dhe nuk do të kenë 

frikë për asnjë cenim të shpërblimit të tyre, 

sepse nuk do tôu shtohen gjynahet dhe as 

nuk do tôu pak±sohen mir±sit±. 

Ajetet 113 - 114 

113. Kështu, Ne e shpallëm Kuranin në 

gjuhën arabe dhe shpjeguam me hollësi 

disa nga paralajmërimet, që ata të mund 

të ruhen ose që ai (Kurani) tôi b±j± ta 

kujtojnë (atë). 

114. I lartësuar qoftë Allahu, Sunduesi i 

vërtetë! Mos nxito (o Muhamed!) për ta 

lexuar Kuranin, para se të përfundojë 

shpallja e tij dhe thuaj: ñZoti im, m± shto 

dituri!ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñKështu, Ne e shpallëm këtë Kuran në 

gjuhën arabe dhe shpjeguam me hollësi 

disa nga paralajmërimet, që ata të mund 

të ruhen ose që ai (Kurani) tôi b±j± ta 

kujtojnë (Atë).ò - Meqenëse, dita e 

shpërblimit me drejtësi do të vijë në mënyrë 

të pashmangshme, dhe për këtë nuk ka asnjë 

dyshim, Allahu i Lartësuar na tregon se Ai e 

zbriti Kuranin pikërisht për të qenë përgë-

zues dhe paralajmërues. Ai e zbriti këtë 

Kuran me gjuhën arabe të qartë, me nivel të 

lartë, për të mos pasur asnjë paqartësi apo 

vështirësi në të kuptuarit e Tij. Pastaj thotë: 

ñ... q± ata t± mund t± ruhen ...ò, pra, n± 

m±nyr± q± ata tôu largohen gjynaheve dhe 
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harameve, poshtërsive dhe shfrenimit. Ai ka 

zbritur Kuranin, gjithashtu: ñ... q± ai tôi b±j± 

ta kujtojn±.ò Pra, q± tôi b±j± rob±rit q± ta 

kujtojnë Allahun, përmes bindjes ndaj Tij 

dhe punëve të mira, që i afrojnë tek Ai.  

- ñI lartësuar qoftë Allahu, Sunduesi i 

vërtetë!ò - U lartësoftë, u madhëroftë, u 

dëlirësoftë nga çdo mangësi dhe e metë 

Allahu i Lartësuar, i Cili është Sunduesi, 

Mbretëruesi dhe i Vërteti. Ai është i vërtetë 

në premtimet për shpërblim dhe në 

kërcënimin për ndëshkim. Profetët e Tij 

janë të vërtetë, Xheneti dhe Zjarri janë të 

vërtetë dhe çdo gjë që është shpallur dhe 

sjellë prej Tij është e vërtetë. Ai është i 

vërtetë dhe absolut në drejtësinë e Tij, 

prandaj nuk ndëshkon asnjë pa i paralajmë-

ruar dhe këshilluar më parë. Ai është i 

vërtetë në drejtësinë e Tij, prandaj ka 

dërguar profetët, që krijesat të mos kenë 

asnjë justifikim dhe argument, që atyre të 

mos u mbetet asnjë paqartësi në lidhje me 

shpalljen e Tij dhe atë çka kërkon prej tyre.  

- ñMos nxito për ta lexuar Kuranin para 

se të përfundojë shpallja e tij dhe thuaj: 

ñZoti im, m± shto dituri!ò - Kjo i ngjan 

fjal±s s± Allahut t± Lart±suar: ñMos u ngut 

(O Muhamed), që ta këndosh atë (Kuranin) 

sa më shpejt me gjuhën tënde, sepse e kemi 

Ne detyrë se si do të ngulitet dhe këndohet 

ai! Dhe, kur të ta lexojmë atë, ti përcille 

leximin e tij! Pastaj e kemi Ne për detyrë që 

ta sqarojm± at±.ò [Kijame 16 - 19]. Ndërsa 

n± k±t± ajet thuhet: ñMos nxito p±r ta lexuar 

Kuranin, para se të përfundojë shpallja e tij 

...ò. Pra, hesht dhe d±gjo me v±mendje kur 

meleku të lexon Kuranin dhe Shpalljen! 

Pasi meleku mbaron leximin e tij, atëherë 

lexoje ti atë. Në hadith të saktë përcillet se 

Said bin Xhubejri tregon: ñNj±her±, n± 

lidhje me ajetin: ñMos u ngut, q± ta k±ndosh 

atë sa më shpejt me gjuhën tënde, sepse e 

kemi Ne detyrë se si do të ngulitet dhe 

këndohet ai! Dhe, kur të ta lexojmë atë 

(Kuranin), ti përcille leximin e tij! Pastaj e 

kemi Ne p±r detyr± q± ta sqarojm± at±.ò, Ibn 

Abbasi (r.a.) tha: ñI D±rguari i Allahut e 

përballonte frymëzimin hyjnor me shumë 

vështirësi dhe gjithnjë i lëvizte shumë shpejt 

buzët (duke përsëritur ajetet, që i 

shpalleshin).ò Ibn Abasi i l±vizi buz±t e veta 

duke th±n±: ñPo i l±viz buz±t (para jush) 

ashtu siç i lëvizte edhe i Dërguari i Allahut. 

K±shtu, Allahu shpalli: ñMos u ngut, q± ta 

këndosh atë (Kuranin) sa më shpejt me 

gjuhën tënde, sepse e kemi Ne detyrë se si 

do t± ngulitet dhe k±ndohet ai!ò. Fjala e 

Allahut: ñDhe, kur t± ta lexojm± at± 

(Kuranin), ti p±rcille leximin e tij!ò, do t± 

thot±: óD±gjoje at± dhe rri i heshtur!ô. Ajeti: 

ñPastaj e kemi Ne p±r detyr± q± ta sqarojm± 

at±ò, do t± thot±: 'Na takon Neve (Allahut) 

të të bëjmë ty që ta këndosh Kuranin dhe 

kuptimi i tij do të jetë i qartë vetvetiu, 

nëpërmjet leximit'. Pas kësaj, sa herë që i 

vinte Xhibrili (a.s.), i Dërguari i Allahut ia 

vinte veshin mirë dhe, kur Xhibrili (a.s.) 

largohej, Profeti  vazhdonte ta këndonte 

Kuranin ashtu siç ia kishte kënduar ai 

(Xhibrili (a.s.) gjat± shpalljes).ò [Buhariu]. 

Pastaj i Lart±suari e urdh±roi: ñThuaj: ñZoti 

im, m± shto dituri!ò Pra, m± shto diturin± 

prej Teje, dituri të dobishme dhe madhë-
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shtore! Në një hadith thuhet: 1792.  ñAllahu 

i Lartësuar vazhdoi ta zbriste Shpalljen 

Profetit të Allahut. Zbritja e Shpalljes u 

shpeshtua më shumë se në çdo kohë, në 

dit±t e fundit t± jet±s s± Profetit.ò  Gjitha-

shtu, Ibn Maxhe sjell hadithin nga Ebu 

Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!), se 

Profeti i Allahut vazhdimisht thoshte: 1793. 

ñAllahum-me infeaôni bimâ al-lemteni, ue 

al-limni mâ jenfeuni ue zidni ilmâ, uel 

ǧamdu lil-lâhi alâ kul-li ǧâl!  (O Zot, më bëj 

dobi në atë të cilën ma ke mësuar! Më 

mëso, o Zot, gjithçka që më sjell dobi dhe 

ma shto diturinë! Lavdërimi i plotë i qoftë 

Allahut në çdo gjendje!). Ndërsa në 

versionin e sjellë nga El Bezari, në fund të 

këtij hadithi është një shtesë, ku thuhet: 

1794. ñUe eûdhu bil-lâhi min ǧâli ehlin-

nâr!ò (Dhe k±rkoj mbrojtje e strehim tek 

Allahu nga gjendja e banor±ve t± Zjarrit!ò 

Ajetet 115 - 122 

115. Na e patëm urdhëruar Ademin (të 

mos i afrohej pemës), por ai harroi. Ne 

nuk gjetëm vendosmëri tek ai. 

116. Kujto kur Ne u thamë melekëve: 

ñBini n± sexhde para Ademit!ò Dhe ata 

ranë në sexhde të gjithë, përveç Iblisit, ai 

refuzoi.ò 

117. Pastaj Ne i tham±: ñO Adem! Ky 
është armiku yt dhe i bashkëshortes sate, 

prandaj ruhuni që të mos ju nxjerrë nga 

Xheneti, e tôju fut± n± d±shp±rim.ò. 

118. ñAty (në Xhenet), ti nuk ke për të 

qenë i uritur  e as ke për të mbetur i 

zhveshur.  

119. Aty (në Xhenet) nuk ke për të pasur 

etje e as nuk do t± kesh vap±.ò 

120. Por atë e ngacmoi shejtani, duke i 

th±n±: ñO Adem! A do t± t± ­oj te Pema e 

Përjetësisë dhe te pushteti, që nuk bie 

asnj±her±?ò 

121. Ata hëngrën që të dy nga ajo pemë, 

dhe kështu iu zbulua aureti (vendet e 

turpshme). Pastaj nisën të mbulonin veten 

me gjethe nëpër Xhenet. Kështu, Ademi e 

theu urdhrin e Zotit të vet dhe gaboi. 

122. Por Zoti i Tij e bëri atë prej të 

zgjedhurve, ia pranoi pendimin dhe e 

vuri në rrugën e drejtë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNa e patëm urdhëruar Ademin (të mos 

i afrohej pemës), por ai harroi. Ne nuk 

gjetëm vendosmëri tek ai.ò - Ibn Ebu Hati-

mi sjell shpjegimin nga Ibn Abasi, i cili ka 

th±n±: ñNjeriu u quajt ñel insanò (arabisht), 

sepse ai b±ri nj± premtim, por e harroi.ò 

- ñKujto kur Ne u tham± melek±ve: ñBini 
n± sexhde para Ademit!ò - Allahu i 

Lartësuar na tregon për nderimin e madh që 

i bëri Ademit, si dhe vlerësimin e lartë të tij 

mbi shumë e shumë krijesa të tjera. 

- ñDhe ata ranë në sexhde të gjithë, 

p±rve­ Iblisit, ai refuzoi.ò - Pra, ai refuzoi 

me forcë dhe shprehu kryelartësi e 

mendjemadhësi.  

- ñPastaj Ne i tham±: ñO Adem! Ky ±sht± 
armiku yt dhe i bashkëshortes sate, 

prandaj ruhuni që të mos ju nxjerrë nga 

Xheneti, e tôju fut± n± d±shp±rim.ò. - 

Kujdes, se mos shejtani i mallkuar ju nxjerr 

nga Xheneti dhe ju fut në dëshpërim, ty dhe 

gruan tënde, Havanë. Mos lejo q± ai tôju 

nxjerrë prej Xhenetit, sepse jashtë Xhenetit 

do të lodheni në kërkimin e rizkut. Jeta juaj 

këtu në Xhenet është vetëm me kënaqësi, 

mirësi, pa asnjë lodhje, përpjekje dhe 

vështiresi.  

- ñAty (në Xhenet) ti nuk ke për të qenë i 

uritur  e as ke për të mbetur i zhveshur. - 

Po të vëresh, Allahu i Madhëruar ka 

përmendur urinë dhe mungesën e veshjes. 

Në fakt, uria tregon rrënimin e njeriut nga 

brenda, ndërsa zhveshja tregon rrënimin e 

tij nga jashtë.  

- ñAty (në Xhenet) nuk ke për të pasur 

etje e as nuk do t± kesh vap±.ò - Edhe këtu 

janë vendosur përballë etja dhe vapa. Etja 

është nxetësia e brendshme, ndërsa vapa 

është nxehtësia e jashtme.  

- ñPor atë e ngacmoi shejtani, duke i 

th±n±: ñO Adem! A do t± t± ­oj te Pema e 

Përjetësisë dhe te pushteti, që nuk bie 

asnj±her±?ò- Kemi përmendur edhe në sure 

të tjera, se shejtani i mallkuar e mashtroi 
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Ademin dhe Havanë me fjalë të bukura dhe 

premtime të kota. Allahu i Madhëruar thotë: 

ñShejtani i joshi ata t± dy, p±r tôu zbuluar 

pjesët e turpshme të atyre, të cilat i kishin të 

mbuluara (më parë), dhe tha: ñZoti juaj jua 

ndaloi atë pemë veçse që të mos bëheni 

melekë ose (njerëz) t± p±rjetsh±m.ò Dhe iu 

betua atyre, duke u th±n±: ñUn± jam 

k±shillues i sinqert± p±r ju.ò Kështu, me anë 

t± mashtrimit, ai i mposhti ata. ...ò [Araf 20 

- 22]. Kemi përmendur edhe më parë se 

Allahu i Lart±suar i ndaloi ata q± tôi 

afroheshin një peme të caktuar në Xhenet, 

por Iblisi i mallkuar vazhdoi tôi tundonte, 

derisa i bëri që të hanin prej saj. 

- ñAta hëngrën që të dy nga ajo pemë dhe 

kështu iu zbulua aureti (vendet e 

turpshme).ò - Domethënë, iu zbulua vendi i 

turpshëm, si shpagim për kundërshtimin e 

urdhrit të Allahut dhe pasimit të vesveseve 

të shejtanit.  

- ñPastaj, nisën të mbulonin veten me 

gjethe nëpër Xhenet.ò - Ata filluan të 

këpusnin gjethe të Xhenetit dhe tôi vendo-

snin sip±r auretit t± tyre, p±r tôu mbuluar: 

- ñKështu, Ademi e theu urdhrin e Zotit 

të vet dhe gaboi. Por Zoti i Tij e bëri atë 

prej të zgjedhurve, ia pranoi pendimin 

dhe e vuri në rrugën e drejtë.ò - (Allahu i 

Lartësuar e dalloi atë përsëri, sepse i mësoi 

atij se si të pendohej. Atëherë, ata thanë: 

ñZoti yn±, ne i b±m± d±m vetes son±! N±se 

Ti nuk na fal dhe nuk na mëshiron, ne me 

siguri do t± jemi t± humbur!ò K±to jan± 

fjalët që Ademi i mësoi nga Zoti i tij, 

sikurse thotë Allahu i Lartësuar: ñPastaj 

Ademi, prej Zotit të vet, mësoi disa fjalë 

(lutjeje), dhe Ai ia pranoi pendimin. Ai 

±sht± Pranuesi i pendimit, M±shir±ploti.ò 

[Bekare 37].21) Buhariu sjell hadithin nga 

Ebu Hurejra se Profeti  ka thënë: 1795. 

ñMusai polemizoi me Ademin, duke i th±n±: 

ñTi je ai i cili i nxori njer±zit nga Xheneti 

me gjynahun tënd dhe i bëre që të 

d±shp±rohen?ò Ademi i tha: ñO Musa, ti je 

ai që të privilegjoi Allahu me Shpalljen që 

të dhuroi dhe duke të folur drejtpërdrejt. A 

po më qorton për një çështje, të cilën Allahu 

e shkroi për mua përpara se të më krijonte?! 

Ai e kishte përcaktuar atë në lidhje me mua 

p±rpara se t± m± krijonte.ò Pastaj Profeti i 

Allahut tha: ñAdemi e mundi n± polemik± 

Musain (a.s).ò Ky hadith ka ardhur n± rrug± 

të shumta në të dy Sahih-ët, por edhe në 

musned-e e të referenca të tjera. 

Ajetet 123 - 126 

123. Ai (Allahu) u tha: ñZbrisni prej tij 

(Xhenetit) që të gjithë! Ju do të jeni armiq 

të njëri-tjetrit. Por,  nëse ju vjen prej 

meje udhëzim (libër e profet), atëherë 

kush i përmbahet udhëzimit Tim, nuk ka 

për ta humbur rrugën e tij, e as nuk do të 

bjer± n± trishtimò.  

124. E kush ia kthen shpinën udhëzimit 

Tim, do të ketë jetë të vështirë, ndërsa 

Ditën e Kijametit do ta ringjall të 

verb±r.ò 

125. Ai (që nuk besoi) do t± thot±: ñZoti 

im, përse më ngrite të verbër, kur unë 

isha me sy?ò 

126. Ai (Allahu) do t± thot±: ñAshtu 

sikurse i shpërfille ti argumentet Tona 

kur të erdhën, ashtu edhe ti sot do të jesh 

i shp±rfillurò. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAi (Allahu) u tha: ñZbrisni prej tij 

(Xhenetit) q± t± gjith±!ò - Allahu i Lartë-

suar iu drejtua me këto fjalë Ademit dhe 

Havasë, por edhe Iblisit të mallkuar. Pra, 

zbrisni prej Xhenetit që të gjithë! Shtjelli-

min e këtij ajeti e sollëm në suren Bekare.  

- ñJu do të jeni armiq të njëri-tjetrit. ò - 

Pra, Ademi dhe pasardhësit e tij do të jenë 

armiq të Iblisit dhe pasardhësve tëtij.  

- ñPor, nëse ju vjen prej meje udhëzim 

(libër e profet) ...ò - Ebu Alije shpjegon: 

ñDometh±n±, do tôju vijn± prej Meje 

lajmëtarë, të dërguar, udhëzim, shpallje dhe 

qartësim i çdo çështjeje, për të cilën keni 

nevojë. 

- ñ... kush i përmbahet udhëzimit Tim, 

nuk ka për ta humbur rrugën e tij, e as 

nuk do t± bjer± n± trishtimò. - Duke 

shpjeguar ajetin, Ibn Abasi ka th±n±: ñPra, 

nuk ka për të humbur në jetën e dynjasë dhe 

nuk ka p±r t± qen± i d±shp±ruar n± ahiret.ò  
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- ñPor, kush ia kthen shpinën udhëzimit 

Tim ...ò - Ai që kundërshton urdhëresat e 

Mia, të cilat ua zbrita të dërguarve të Mi, 

duke i lënë në harresë ato, duke i shpërfillur 

e duke kërkuar udhëzimin jo tek Shpallja 

Ime, ai: 

- ñ... do të ketë jetë të vështirë ...ò - Në 

jetën e dynjasë, këta njerëz do të kenë një 

jetë të vështirë, nuk do të ketë qetësi në 

zemrat e tyre. Ata do të vuajnë nga ankthi, 

për shkak të largimit nga udha e drejtë, e 

sjellë nga Allahu i Lartësuar. Sado që të 

kënaqen dhe të dëfrejnë, zemra pa dritë nuk 

ka për ta gjetur qetësinë e udhëzimit. Të 

tillë njerëz do të jenë gjithmonë të frikësuar 

e në ankth, do të jenë të paqartë, të turbullt, 

në dyshime e pasiguri. Ndërsa në ahiret, ata 

do tôi pres± nd±shkimi, i cili do tôi tmerroj± 

që në jetën e varrit. El Bezari sjell hadithin 

nga Ebu Hurejra, se Profeti , duke 

shpjeguar fjalën e Allahut të Lartësuar: 

ñPor, kush ia kthen shpin±n udh±zimit Tim, 

do t± ket± jet± t± v±shtir±...ò, ka thënë: 1796. 

ñJeta e v±shtir± dhe e ngusht±, p±r t± cil±n 

ka folur Allahu i Lartësuar, lidhet edhe me 

faktin se Ai do të lëshojë mbi atë njeri (në 

jetën e varrit) 99 gjarpërinj, të cilët do të 

vazhdojnë ta kafshojnë mishin e tij, derisa 

t± vij± Kijameti.ò 22 El Bezari ka sjellë 

sërish nga Ebu Hurejra, se ajeti: ñdo t± ket± 

jet± t± v±shtir±ò, flet për dënimin e varrit. 

Isnadi i këtij rrëfimi është i mirë. 

- ñ... dhe Ditën e Kijametit do ta ringjall 

t± verb±r.ò - Ikrime shpjegon: ñDometh±n±, 

ai do të verbohet dhe nuk do të shikojë asgjë 

tjet±r, p±rve­ Xhehenemit.ò Gjithashtu, 

kuptimi mund të jetë që ai do të ringjallet 

Ditën e Gjykimit dhe do të hidhet në zjarr i 

verbër nga sytë e ballit, por edhe nga sytë e 

zemr±s. Allahu i Lart±suar thot±: ñAt± q± 

Allahu e drejton në rrugë të drejtë, ai është i 

udhëzuar e atë, që Ai e lë të humbur, për ata 

nuk do të gjesh asnjë ndihmës, përveç Tij. 

Ditën e Kijametit, Ne do t'i tubojmë ata, 

duke i tërhequr zvarrë me fytyra përmbys, 

të verbër, memecë dhe të shurdhër. Vendi i 

tyre është Xhehenemi. Sa herë që duket se 

flaka po shuhet, Ne do t'ia shtojmë 

flak±rimin.ò [Isra 97].  

- ñAi (që nuk besoi) do t± thot±: ñZoti im, 

përse më ngrite të verbër, kur unë isha 

me sy?ò - Unë në jetën e dynjasë shikoja, 

përse tani më ke ringjallur të verbër? 

Atëherë i vjen përgjigjja: 

- ñAi (Allahu) do t± thot±: ñAshtu sikurse 

i shpërfille ti argumentet Tona, kur të 

erdhën, ashtu edhe ti sot do të jesh i 

shp±rfillur!ò. - Në jetën e dynjasë, ti u 

ktheve shpinën shpalljeve të Allahut, i 

mbylle sytë para tyre dhe nuk i besove ato, 

edhe pse ato ishin të qarta si drita. Atëherë, 

duke qenë se ti u ktheve shpinën atyre dhe 

mbylle sytë para tyre, po kështu do të lihesh 

në harresë tani. Allahu i Lartësuar thotë: 

ñK±ta jan± ata q± fen± e tyre e merrnin si 

tallje e lojë dhe që u mashtruan nga jeta e 

dynjasë. Atë ditë, Ne do t'i harrojmë ata, siç 

e harruan ata takimin e kësaj dite dhe për 

shkak se kund±rshtuan shenjat Tona!ò Ne u 

sollëm atyre një libër, të cilin ua shtjelluam 

hollësisht me dituri, për të qenë udhërrëfyes 

e m±shir± p±r t± gjith± ata q± besojn±.ò 

[Araf 51]. Shpërblimi jepet sipas llojit të 
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punës. Megjithatë, nëse dikush e harron 

tekstin e Kuranit, por i ka kuptuar kumtet e 

Tij dhe është përpjekur që të punojë dhe të 

jetojë sipas asaj që urdhëron Kurani, ky nuk 

bën pjesë në këtë kërcënim të frikshëm, 

edhe pse ai është paralajmëruar në tjetër 

drejtim dhe me tjetër argument. Imam 

Ahmedi sjell hadithin nga Seid Ibn Ubade 

(Allahu qoftë i kënaqur me të!), se Profeti  

ka thënë: 1797. ñ¢do njeri i cili ka lexuar 

Kuranin, dhe pastaj e ka harruar atë, ditën 

që do të takojë Allahun do të jetë si i preku-

ri nga gërbula 23 ose lebra  (exhdhem).ò 24 

Ajeti 127 

127. Kështu e shpërblejmë Ne atë që i 

tejkalon të gjitha kufijtë dhe nuk beson 

në argumentet e Zotit të vet. Megjithatë, 

dënimi në botën tjetër është edhe më i 

ashpër dhe i përjetshëm. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñKështu e shpërblejmë Ne atë që i 

tejkalon të gjitha kufijtë dhe nuk beson 

në argumentet e Zotit të vet.ò - Kështu 

ndëshkohen ata që i tejkalojnë kufijtë e 

Zotit dhe i marrin për gënjeshtra shpalljet e 

Tij. Ky do t± jet± ñshp±rblimiò i tyre n± 

dynja dhe në ahiret. Allahu i Lartësuar 

thot±: ñ... Jo, por atyre q± nuk besojn± u 

duket e mirë dredhia e tyre, prandaj janë të 

penguar nga rruga e drejtë. Dhe ata që 

Allahu i lë të humbur, askush nuk mund t'i 

udhëzojë. Për ata ka dënim në jetën e kësaj 

bote, por dënimi i botës tjetër është shumë 

m± i r±nd±. Ata nuk ka kush tôi mbroj± prej 

nd±shkimit t± Allahut.ò [Rad 33, 34].  

- ñMegjithatë, dënimi në botën tjetër 

është edhe më i ashpër dhe i përjetshëm.ò 

- Ndëshkimi në ahiret do të jetë më i 

dhimbshëm se ndëshkimi i dynjasë, madje 

atje do të jetë i vazhdueshëm dhe i 

pandërprerë. Kur Profeti  ishte duke dhënë 

gjykimin ñmulaôaneò (i mallkimit) 25 mes 

një çifti, tha: 1798 ñN± fakt, nd±shkimi i 

dynjasë është më i lehtë sesa ndëshkimi i 

ahiretit.ò 

Ajetet 128 - 130 

128. A nuk është paralajmërim për ata 

(që të kujtojnë), se sa e sa breza para tyre i 

kemi shkatërruar, nëpër vendbanimet e 

të cilëve (tani) janë duke ecur? Sigurisht, 

në këtë ka argumente për ata që kanë 

logjikë të shëndoshë. 

129. Sikur të mos ishte vendimi dhe afati 

i caktuar më herët nga Zoti yt, edhe këta 

do tôi kapte i nj±jti d±nim (si popujt e 

shkuar). 

130. Prandaj, ti bëhu i durueshëm ndaj 

asaj që thonë ata, dhe lavdëroje dhe 

falënderoje Zotin tënd, para se të lindë 

dielli dhe para se të perëndojë, edhe në 

orët e natës dhe në skajet e ditës, që të 

mund të gjesh kënaqësi. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñA nuk është paralajmërim për ata (që 

të kujtojnë), se sa e sa breza para tyre i 

kemi shkatërruar, nëpër vendbanimet e 

të cilëve (tani) janë duke ecur?ò - A nuk 

është një paralajmërim i mjaftueshëm për 

mohuesit e Shpalljes, q± tôi u solle, o Muha-

med, fakti që Ne ndëshkuam shumë popuj 

të hershëm, të cilët nuk i besuan dhe nuk 

pasuan profetët, që u dërguan ndër ta? Ata u 

shfarosën nga i pari, tek i fundit, siç mund 

të dallohet kjo në gërmadhat që mbetën. 

Vendbanimet e tyre janë të shkreta. A nuk i 

shohin ata këto rrënoja, kur kalojnë pranë? 

- ñSigurisht, në këtë ka argumente për 

ata që kanë logjikë të shëndoshë.ò - Ka 

argumente për ata që kanë logjikë të 

shëndoshë, të papërlyer dhe që gjykojnë 

drejt. I Lartë-suari thot±: ñA nuk udh±tojn± 

ata nëpër tokë, që zemrat e tyre të mund të 

mësojnë urtësinë dhe veshët e tyre të mund 

të dëgjojnë (të mirën)?! Vërtet, nuk verbo-

hen sytë, por verbohen zemrat në kraharor .ò 

[Haxh 46]. Ose: ñA nuk marrin m±sim ata 

(mohuesit e profetëve) nga gjithë ato breza 

që kemi shkatërruar para tyre, nëpër 

vendbani-met e të cilëve shpesh kalojnë? 

Me të vërtetë në ato (vende të shkretuara) 

ka argumente të shumta. A nuk po dëgjojnë 

me vëmendje?!ò [Sexhde 26]. Pastaj tha: 

- ñSikur të mos ishte vendimi dhe afati i 

caktuar më herët nga Zoti yt, edhe këta 

do tôi kapte i nj±jti d±nim (si popujt e 

shkuar).ò - Sikur të mos ishte vendimi i 
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hershëm i Allahut të Lartësuar, sipas të cilit 

Ai nuk dënon asnjë pa i sjellë në fillim 

argumente t± mjaftueshme, nd±shkimi do tôi 

kapte ata befasisht, që në këtë jetë, por 

Allahu i Lartësuar përcaktoi që ndëshkimi i 

tyre të jepej në ahiret. Për këtë arsye, Allahu 

i Lartësuar e ngushëllon Profetin e Tij, duke 

i thënë: 

- ñPrandaj, ti bëhu i durueshëm ndaj 

asaj që thonë ata ...ò - Bëj durim për 

mosbesimin që ata shfaqin ndaj teje dhe 

Shpalljes, që ti përcjell. 

- ñ... dhe lavdëroje dhe falënderoje Zotin 

tënd, para se të lindë dielli dhe para se të 

perëndojë ...ò - Me fjal±n ñpara se t± lind± 

dielliò ±sht± p±r q±llim namazi i sabahut, 

nd±rsa me me fjal±n ñpara se t± per±ndoj±ò 

është për qëllim namazi i ikindisë, siç thotë 

hadithi në dy Sahih-ët, i rrëfyer nga Xherir 

Ibn Abdullah el Bexheui (Allahu qoftë i 

kënaqur prej tij): 1799. ñIshim ulur tek 

Profeti i Allahut, i cili, duke vështruar 

h±n±n e plot± n± nj± nat± t± bardh±, tha: ñJu 

do ta shihni Zotin tuaj, ashtu siç shihni tani 

k±t± h±n±, pa ngushtuar p±r ta par± At±.ò 

Pastaj tha: ñN±se keni mund±si q± t± mos ju 

shpëtojë asnjëherë namazi para lindjes së 

diellit dhe para per±ndimit t± tij, b±jeni!ò 

Pastaj lexoi këtë ajet ...ò Imam Ahmedi sjell 

hadithin nga Umarate Ibn Ruejbete, i cili 

tregon: ñE kam d±gjuar t± D±rguarin e 

Allahut t± thot±: ñNuk ka p±r t± hyr± n± 

zjarr dikush që fal namazin para lindjes së 

diellit dhe para per±ndimit t± tij.ò [Transme-

ton Muslimi]. Në vijim, Allahu i Lartësuar 

thotë: 

- ñ... edhe në orët e natës ...ò - Lavdëroje 

Allahun edhe në orët e natës, duke falur 

namaz në to. Disa kanë komentuar duke 

thënë se këtu bëhet fjalë për namazin e 

akshamit dhe të jacisë.  

- ñ... dhe në skajet e ditës ...ò - Kjo 

q±ndron p±rball± fjal±s ñn± or±t e nat±sò. 

Pra, falu edhe në orët e ditës.  

- ñ... që të mund të gjesh kënaqësi.ò - 

Allahu thot± n± nj± ajet tjet±r: ñBota e 

ardhshme është për ty shumë më e mirë se 

kjo e para. Zoti yt do të të japë, e ti do të 

kënaqesh.ò [Duha 4, 5]. Gjithashtu, në një 

hadith të saktë thuhet: 1800. ñAllahu i 

Lart±suar do t± thot±: ñO banor± t± 

Xhenetit!ò Ata do t± p±rgjigjen: ñT± p±rgji-

gjemi, o Zoti ynë! E gjithë lumturia është në 

dor±n T±nde!ò Ai do t± thot±: ñA jeni t± 

k±naqur?ò Ata do t± thon±: ñO Zoti yn±, e si 

të mos jemi të kënaqur, kur Ti na ke dhënë 

dhe dhuruar diçka, që nuk ia ke dhënë asnjë 

prej krijesave t± Tua!ò At±her±, Ai do t± 

thot±: ñUn± kam p±r tôju dh±n± di­ka, q± 

±sht± m± e mir± se kjo!ò Ata do t± thon±: ñE 

­far± ±sht± m± e mir± se kjo?!ò Ai do t± 

thot±: ñUn± do t± hedh mbi ju k±naq±sin± 

Time dhe kurr± nuk kam p±r tôu zem±ruar 

me ju pas k±saj dite, kurr±n e kurr±s!ò 

Ndërsa në një hadith tjetër: 1801. ñAllahu u 

thot± banor±ve t± Xhenetit: ñO banor± t± 

Xhenetit, ju keni nga Allahu një premtim, të 

cilin Ai d±shiron ta p±rmbush± p±r ju sot!ò 

Ata thon±: ñ¢far± ±sht± ky premtim?! A nuk 

na i zbardhi Allahu fytyrat tona? A nuk na e 

shtoi peshën e veprave tona të mira? A nuk 

na shpëtoi nga zjarri dhe na futi në Xhe-

net?!ò At±her±, Allahu i Lart±suar largon 

perden e Vet dhe ata do ta shohin. Betohem 

n± Allah, se Ai sôu ka dh±n± banor±ve t± 

Xhenetit ndonjë mirësi më të madhe sesa 

vështrimi drejt Tij, dhe kjo është ajo që 

quhet ñshtesaò ose ñdita e shtes±s.òò 

Ajetet 131 - 132 

131. Mos ia ngul sytë bukurisë së kësaj 

jete, me të cilën bëmë të kënaqen disa 

prej tyre (jobesimtarë), p±r tôi sprovuar 

me të! Shpërblimi i Zotit tënd është më i 

mirë dhe është i përjetshëm. 

132. Urdhëroje familjen tënde që të falë 

namaz, dhe ji i qendrueshëm në këtë! Ne 

nuk kërkojmë prej teje ndonjë furnizim 

(as për ty, as për familjen tënde). Ne të 

furnizojmë ty (dhe ata). Përfundimi i 

mirë vjen nga devotshmëria. 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Lartësuar i drejtohet Profetit të Tij 

të dashur Muhamed : 

- ñMos ia ngul sytë bukurisë së kësaj jete, 

me të cilën bëmë të kënaqen disa prej 

tyre (jobesimtarë), p±r tôi sprovuar me 
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të!ò - Mos ua hidh shikimin fare atyre të 

shfrenuarve, që kanë kaluar çdo kufi, dhe 

dëfrimeve në të cilat ata janë zhytur, sepse 

ato do të zhduken shpejt. Ato u janë dhënë 

atyre thjesht dhe vet±m p±r tôi v±n± n± 

provë. Shumë pak adhurues janë mirënjohës 

për mirësitë që Allahu u ka dhuruar. Dije se 

Allahu të ka dhuruar ty mirësi shumë më të 

mëdha se ato që u ka dhënë atyre. Allahu i 

Lart±suar thot± n± nj± ajet tjet±r: ñNe t± 

kemi dhënë një shtatëshe (ajetesh), që 

përsëritet, dhe Kuranin e madh. Mos ua 

hidh sytë kënaqësive që Ne u kemi dhënë 

disave prej tyre e as mos u brengos për ta 

(dhe mohimin e tyre)! Shtrije dorën e 

m±shir±s dhe t± but±sis± ndaj besimtar±ve!ò 

[Hixhr 87, 88]. Në këtë premtim përfshihen 

edhe mirësitë e pafundme që Allahu ka 

rezervuar për Profetin e Tij të dashur në 

ahiret. Sikurse tha: ñBota e ardhshme ±sht± 

për ty shumë më e mirë se kjo e para. Zoti 

yt do të të japë, e ti do të kënaqesh.ò [Duha 

4, 5]. Ato janë shumë më të mëdha, që të 

mund të përshkruhen, prandaj Allahu i 

Lartësuar thotë:  

- ñShpërblimi i Zotit tënd është më i mirë 

dhe është i përjetshëm.ò - Në Sahih 

shkruhet se: 1802. ñUmer Ibn Hatabi shkoi 

tek Profeti i Allahut, gjatë kohës kur ai ishte 

larguar nga gratë e tij dhe kishte vendosur të 

mos shkonte me to. Ai e pa atë të mbështe-

tur të shtrirë në një rrogoz, të shtruar mbi 

rërë. Ai vërejti, gjithashtu, se në dhomë nuk 

kishte gjë tjetër, përveç një hasre të varur në 

mur. Sytë e Umerit filluan të lotonin, 

prandaj Profeti i Allahut e pyeti: ñP±rse qan, 

o Umer?ò Ai tha: ñO i D±rguari i Allahut, 

Kisra dhe Kajseri, me gjithë tiraninë dhe 

poshtërsinë e tyre, kanë mirësi të mëdha dhe 

janë të zhytur në luks, ndërsa ti, i zgjedhuri i 

Allahut mes të gjitha krijesave, je në këtë 

gjendje!ò Profeti  i tha: ñMos vall±, ke 

dyshime, o Ibn Hatab? Ata janë njerëz, që 

Allahu ua ka lënë të gjitha mirësitë dhe 

k±naq±sit± p±r k±t± dynja.ò K±shtu, Profeti i 

Allahut ishte njeriu më asket dhe më i 

larguar nga kënaqësitë e dynjasë, edhe pse 

kishte mundësinë dhe pushtetin që të 

shijonte gjithçka prej saj. Përkundrazi, sa 

herë që ai mblidhte diçka nga pasuria e 

kësaj bote, e shpërndante atë mes robërve të 

Allahut, duke mos mbajtur për veten e tij 

asgjë, madje as për të nesërmen e tij. Nga 

Ebu Seidi përcillet se i Dërguari i Allahut 

ka th±n±: ñAjo q± m± s± shumti kam frik± 

për ju është pasuria e madhe e dynjasë që ju 

sjell Allahu.ò Njer±zit e pyet±n: ñE ­far± 

janë pasuritë e dynjasë, o i Dërguari i 

Allahut?ò - ñJan± begatit± e shumta t± 

tok±sò - tha ai. [Buhariu dhe Muslimi].  

- ñUrdhëroje familjen tënde që të falë 

namaz, dhe ji i qendrueshëm në këtë!ò - 

Domethënë, shpëtoji ata nga ndëshkimi, 

duke i urdhëruar ata për vepra të mira dhe 

për namaz. Edhe ti duhet të jesh i durue-

shëm në faljen e namazit dhe kujdesin për ta 

përkryer atë. Allahu i Lartësuar thotë në një 

ajet tjet±r: ñO ju që keni besuar! Ruajeni 

veten dhe familjen tuaj prej Zjarrit, lënda 

djegëse e të cilit janë njerëzit dhe gurët! Atë 

e mbikëqyrin melekë të rreptë e të ashpër, 

që nuk e kundërshtojnë Allahun për asgjë që 

Ai i urdhëron. Ata zbatojnë gjithçka për të 

cilën urdhërohen.ò [Tahrim 6]. 

- ñNe nuk kërkojmë prej teje ndonjë 

furnizim (as për ty, as për familjen tënde). 

Ne të furnizojmë ty (dhe ata).ò - Nëse je i 

kujdesshëm dhe e fal namazin me rregull, 

ka për të të ardhur kësmeti andaj nga nuk e 

pret, si­ thot± i Lart±suari: ñ... Kush tregon 

devotshmëri ndaj Allahut, Ai i jep rrugë-

zgjidhje për gjithçka dhe e furnizon prej nga 

nuk e pret. Kush i mbështetet Allahut, 

mjaftohet me Të. Allahu ka për ta realizuar 

vendimin e Tij dhe Ai e ka përcaktuar çdo 

gj± me korrekt±si.ò [Talak 2, 3]. Ose: ñUn± 

nuk i krijova xhindët dhe njerëzit për gjë 

tjetër, por veç që të më adhurojnë. Unë nuk 

kërkoj prej tyre ndonjë furnizim e as kërkoj 

që të më ushqejnë. Allahu, Ai është Furni-

zuesi i madh i Gjith±fuqishmi e Fuqiploti.ò 

[Dhariat 56, - 58]. N± k±t± ajet thot±: ñNe 

nuk kërkojmë prej teje ndonjë furnizim (as 

për ty, as për familjen tënde). Ne të 

furnizojmë ty (dhe ata).ò Ibn Ebu Hatimi 

sjell hadithin nga Thabiti, i cili ka thënë: 
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1803. ñProfeti  kur e kapte ndonjë nevojë 

e madhe i drejtohej familjes së vet dhe i 

thoshte: ñO Familja ime! Faluni, faluni!ò 

Thabiti thotë: Dhe Profetët kur mbi ta 

zbriste ndonjë çështje e vështrirë, ndonjë 

bela dhe sprovë, vraponin menjëherë drejt 

namazit dhe nxitonin për të falur namaz. 

Tirmidhiu dhe Ibn Maxhe sjellin hadithin 

nga Ebu Hurejra, se Profeti i Allahut tregon: 

1804. ñAllahu i Lart±suar thot±: ñO biri i 

Ademit! Veçohu dhe përkushtohu tërësisht 

në adhurimin ndaj Meje, që ta mbush 

gjoksin me pasuri, që të kujdesem dhe ta 

largoj varfërinë tënde. Nëse nuk e bën, do ta 

mbush gjoksin me angazhime dhe nuk kam 

p±r ta larguar varf±rin± t±nde!òò Ibn Maxhe 

sjell hadithin e Abdullah Ibn Mesudit, që 

thot±: ñE kam d±gjuar Profetin tuaj  të 

thot±: ñAi i cili i mbledh t± gjitha angazhi-

met e tij në një: angazhimin për Ditën e 

Premtuar, Allahu ka p±r tôi mjaftuar atij n± 

lidhje me hallet e dynjasë. Ndërsa ai që 

shpërndahet në angazhimet e shumta të 

dynjasë (pa u kujdesur për ahiretin), nuk do 

të ketë asnjë rëndësi për Zotin se në çfarë 

lugine t± Tij do t± vdes± ky njeri!ò 26 Pra, e 

meriton të jetë i braktisur, i harruar. Ibn 

Maxhe sjell edhe hadithin e Zejd Ibn 

Thabitit, i cili rr±fen: ñE kam d±gjuar t± 

D±rguarin e Allahut t± thot±: ñAtij, brenga e 

të cilit është vetëm dynjaja, Allahu ka për 

tôia shp±rndar± pun±t e tij, do tôia shkruaj± 

varfërinë mes dy syve dhe nga dynjaja ka 

p±r tôiu dh±n± ve­se ajo q± ±sht± shkruar p±r 

t± se do tôi jepet. Nd±rsa ai q± ka pik±synim 

ahiretin, Allahu ka p±r tôia mbledhur (e 

sistemuar) pun±t e tij, ka p±r tôia shkruar 

pasurin± n± zem±r dhe atij do tôi vij± 

dynjaja e n±nshtruar.ò 27  

- ñPërfundimi i mirë vjen nga devotshmë-

ria.ò - Përfundimi i mirë në dynja dhe në 

ahiret i takon atyre që përkushtohen në 

adhurim. Përfundimi i mirë për atë që i 

ruhet ndëshkimit të Allahut të Lartësuar, 

duke përmbushur urdhëresat dhe duke u 

larguar nga haramet, është Xheneti. Në një 

hadith të saktë, Profeti  ka thënë: 1805. 

ñSot nat±n pash± sikur ishim n± sht±pin± e 

Ukbe Ibn Rafia dhe sikur na u sollën hurma 

të njoma, nga hurmat e Ibn Tab-it (kështu 

quhej një lloj i mirë hurmash). Unë e 

interpretova këtë ëndërr se: përfundimi i 

mirë, ngritja dhe triumfi do të jetë për ne në 

dynja dhe në ahiret dhe se feja jonë tashmë 

±sht± p±rmbushur.ò 

Ajetet 133 - 135 

133. Ata thon±: ñP±rse nuk na sjell ai 
ndonjë argument nga Zoti i vet? A nuk u 

erdhi atyre (në Kuran) argument i qartë 

për gjithçka që qe në librat e mëparshëm 

t± shpalljeve?ò. 

134. Sikur Ne tôi nd±shkonim ata me 
ndonjë dënim para këtij (Kuranit), ata do 

t± thoshin: ñO Zoti yn±! Sikur t± na kishe 

çuar ndonjë të dërguar, ne do ta kishim 

ndjekur me siguri Shpalljen Tënde, para 

se të poshtëroheshim e të turpërohe-

shim!ò. 

135. Thuaj: ñT± gjith± jan± duke pritur, 
prandaj prisni edhe ju! Së shpejti ju do 

ta dini se kush ishin ndjekësit e rrugës së 

drejtë dhe se kush ishin ata që u 

udh±zuan n± t± v±rtet±n.ò. 

Shpjegimi i ajeteve 

Në këtë ajet, Allahu i Madhëruar na tregon 

rreth fjalëve të mohuesve dhe arsyetimit që 

ata i bënin mosbesimit të tyre. 

- ñAta thon±: ñP±rse nuk na sjell ai 
ndonjë argument nga Zoti i vet?ò - Pse 

nuk na sjell Muhamedi një shenjë nga Zoti i 

tij, që të tregojë se është vërtet i dërguar nga 

Zoti? Allahu i Lavdëruar thotë:  

- ñA nuk u erdhi atyre (në Kuran) 

argument i qartë për gjithçka që qe në 

librat e m±parsh±m t± shpalljeve?!ò. - A 

nuk shohin ata mjaftueshëm në këtë libër 

madhështor rreth historive të popujve të 

hershëm, edhe pse Muhamedi është ummij, 

pra, që nuk di shkrim e lexim dhe nuk ka 

mësuar nga ithtarët e Librit?! Madje, Kurani 

është vërtetues dhe garantues i librave të 

mëparshëm. Ai verifikon saktësinë e tyre, 

duke dalluar çfarë është e devijuar, e 

tjetërsuar dhe e shtuar nga njerëzit. Ky i 

ngjan ajetit tjet±r, ku thuhet: ñAta thanë: 

ñP±rse t± mos i ket± zbritur atij ndonj± 
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shenjë (mrekulli) nga Zoti i tij?ò Thuaj: 

ñ¢±shtja e shenjave (mrekullive) është 

vetëm në dorë të Allahut, kurse unë jam 

ve­se nj± paralajm±rues i qart±.ò! Po a nuk 

u mjaftoi atyre që Ne të shpallëm ty një 

Libër, që u këndohet atyre (besnikërisht)? 

Nuk ka dyshim se kjo është mëshirë e 

k±shill± p±r njer±zit q± besojn±.ò. Thuaj: 

ñMjafton q± Allahu ±sht± d±shmitar 

nd±rmjet meje dhe jush.ò Ai e di ­ôka n± 

qiej e në Tokë. Dhe ata që besuan në të 

kotën e nuk besuan në Allahun, pikërisht ata 

jan± t± humburit.ò.ò [Ankebut 50, 51]. Në 

dy Sahih-ët vjen hadithi se i Dërguari i 

Allahut ka thënë: 1806. ñ¢do profeti t± 

Allahut i është dhënë si mrekulli diçka e 

mjaftue-shme, që njerëzit ta besojnë. Ajo që 

m'u dha mua ishte Shpallja, që Allahu ma 

zbriti, prandaj shpresoj se unë do të jem 

Profeti me më shumë pasues në Ditën e 

Kijametit.ò N± k±t± hadith ±sht± p±rmendur 

mrekullia më e madhe dhe e rëndësishme, 

që iu dha Profetit, por jo se është e vetmja 

mrekulli, pasi Zoti i dha atij mrekulli dhe 

shenja të panumërta, sikurse është shtjelluar 

kjo temë në vendin e vet.  

- ñSikur Ne tôi nd±shkonim ata me 

ndonjë dënim para këtij (Kuranit) ...ò - 

N±se Ne do tôi shkat±rronim p±rpara se tôu 

dërgonim Profetin  dhe të zbrisnim 

Kuranin madhështor, ata do të thoshin: 

-  ñO Zoti yn±! Sikur t± na kishe ­uar 
ndonjë të dërguar, ne do ta kishim 

ndjekur me siguri Shpalljen Tënde, para 

se të poshtëroheshim e të turpërohe-

shim!ò. - Pra, do të justifikoheshin e do të 

mëtonin se, nëse do u dërgohej profet, ata 

do ta dëgjonin dhe do ta pasonin atë. Por 

Allahu i Madhëruar dhe i Gjithëditur na 

qartëson se ata janë kryeneçë e inatçorë, që 

thjesht kan± zgjedhur tôi kund±rvihen t± 

vërtetës me inat e urrejtje. Ata nuk synojnë 

të pranojnë ftesën e Zotit. I Lartësuari thotë: 

ñMe t± v±rtet±, ata t± cil±t e merituan 

vendimin e Zotit tënd (për ndëshkim), ata 

nuk do t± besonin, edhe sikur tôu vinin t± 

gjitha shenjat, derisa ta shohin vetë dënimin 

e r±nd±.ò [Junus 96, 97]. ñMe t± v±rtet±, 

edhe ky është një Libër, të cilin Ne e 

zbritëm si bekim. Përmbajuni mësimeve të 

tij dhe të jini të devotshëm, që të mëshirohe-

ni e q± t± mos thoni: ñLibri iu zbrit vet±m 

dy popujve para nesh, kurse ne nuk dinim 

gjë për librat (qiellorë) dhe m±simet e tyre.ò 

Q± t± mos thoni, gjithashtu: ñSikur Libri t± 

na kishte zbritur neve, do ta kishim ndjekur 

udh±zimin e tij edhe m± mir± se ata.ò Tani 

që ju erdhi nga Zoti juaj një argument i 

qartë dhe një udhëzim e mëshirë, kush është 

më keqbërës se ai që i mohon argumentet e 

Allahut dhe ua kthen shpinën atyre?! Ne do 

tôi godasim me nd±shkimin m± t± r±nd± ata, 

që ua kthejnë shpinën argumenteve Tona 

dhe që pengojnë (njerëzit) nga rruga e 

drejt±.ò [Enôam 155, 157]. Ose: ñAta u 

betuan me betimin më të fortë në Allah se, 

nëse do t'u vinte ndonjë profet, ata do të 

ishin më të udhëzuar (më besimtarë) se çdo 

popull tjetër (jehudët e krishterët). Por, kur 

atyre u erdhi Profeti, kjo u shtoi veçse 

largimin (nga e Vërteta), për shkak të 

mendjemadhësisë dhe të dredhive të tyre 

për të keqen. Por, dredhia për të keqen nuk 

godet askënd tjetër, veç atyre që e kurdisin. 

A janë duke pritur ata ndonjë ligj tjetër, veç 

ligjit të Allahut ndër popujt e hershëm? Në 

ligjin e Allahut nuk do të gjesh asnjë 

ndryshim.ò [Fatir 42, 43]. Ose: ñAta 

betohen fuqishëm në Allahun se, nëse u 

vjen ndonjë shenjë (e veçantë), do ta 

besojn±. Thuaju: ñT± gjitha shenjat jan± n± 

dor±n e Allahutò. Por ku mund ta dini ju se, 

edhe sikur tôu vijn± shenjat (e veçanta), ata 

përsëri nuk do të besojnë. Ne do t'ua 

largojmë zemrat dhe shikimet atyre, ashtu 

sikurse nuk e besuan atë (Shpalljen e Zotit) 

për herë të parë, dhe do t'i lëmë të bredhin 

të hutuar në shfrenimin e tyre. Edhe sikur 

t'u dërgonim melekët, t'i bënim të vdekurit 

t'u flisnin atyre dhe t'i tubonim të gjitha 

gjërat para tyre, ata përsëri nuk do të 

besonin, nëse Allahu nuk do të donte. Por 

shumica e tyre nuk e dinë (të vërtetën).ò 

[Enôam 109 - 111]. Në vijim, Allahu i 

Lartësuar thotë:  
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- ñThuaj: ñT± gjith± jan± duke pritur. 
Prisni atëherë edhe ju!ò - Thuaju, o 

Muhamed, se të gjithë janë duke pritur, si 

ne, ashtu edhe ju. Prisni dhe do të shihni 

përfundimin e gjithësecilit. 

- ñSë shpejti ju do ta dini se kush ishin 

ndjekësit e rrugës së drejtë ...ò - 

Domethënë, të rrugës së Zoti.  

- ñ... dhe se kush ishin ata që u udhëzuan 

n± t± v±rtet±n.ò. - Do të dalloni e shihni 

qartë se cilët ishin ata që kanë ndjekur 

rrugën e drejtë dhe cilët e shpërfillën atë, 

duke zgjedhur errësirën dhe rrugët e 

humbjes. Kjo i ngjan fjal±s s± Allahut: ñ(Të 

mjerët!) Shpejt do ta mësojnë, kur ta shohin 

qartazi dënimin, se kush ishte më larg së 

v±rtet±s.ô [Furkan 42]. Ose: ñDo ta kuptojn± 

nesër se kush është gënjeshtari 

mendjemadh.ò [Kamer 26]. 
Ky është fundi i shkurtimit të tefsirit të 

sures Ta Ha.  Vetëm Allahut i takojnë të 

gjitha lavdërimet dhe mirënjohja. 

E lusim të Lartësuarin të na drejtojë dhe të 

na japë forcë e sukses! 

Surja 21: El enbija  (mekase) 112 ajete 

Me emrin e Allahut, të 

Gjithëmëshirshmit, Mëshirëplotit!  

Ajetet 1 - 6 

1. Gjithnjë e më shumë po u afrofet 

njerëzve Dita e Llogarisë, por ata nuk i 

kushtojnë vëmendje dhe i shmangen.  

2. Sa herë që u vjen ndonjë këshillë e re 

nga Zoti i tyre, ata e dëgjojnë atë si me 

tallje. 

3. Zemrat e tyre kanë devijuar nga e 

vërteta. Keqbërësit duke biseduar fsheh-

tas, thon±: ñA mos ±sht± ky (Muhamedi) 

më shumë se njeri, siç jeni edhe ju? A do 

t± shkoni te magjia e tij me sy hapur?ò 

4. Ai (Muhamedi) tha: ñZoti im di p±r ­do 

fjalë që thuhet në qiell e në tokë. Ai 

d±gjon dhe di gjith­ka.ò 

5. Ata thonë për të (Kuranin): ñJan± 

±ndrra t± p±rziera.ò Gjithashtu, thon±: 

ñAi e ka trilluar vet±, madje ai ±sht± poet. 

Le të na sjellë ndonjë mrekulli, ashtu si 

soll±n t± m±parshmit!ò 

6. Banorët e mëhershëm të qyteteve nuk 

besuan, prandaj Ne i shkatërruam ata. 

Vallë, do të besojnë këta? 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñGjithnjë e më shumë po u afrofet 

njerëzve Dita e Llogarisë, por ata nuk i 

kushtojnë vëmendje dhe i shmangen.ò - 

Allahu i Lartësuar sjell një paralajmërim për 

njerëzit, se Kijameti është afruar, ndërsa 

njerëzit janë tërësisht të pakujdesshëm në 

lidhje me të. Nesaiju transmeton nga Ebu 

Seidi se Profeti  duke shpjeguar këtë ajet 

tha: 1807. ñ... pra n± jet±n e dynjas±.ò  

Kështu, në jetën e dynjasë ata nuk punojnë 

për ditën e takimit me Zotin dhe nuk 

përgatiten për llogarinë e vështirë dhe të 

frikshme, që i pret. Allahu i Lartësuar thotë: 

ñErdhi (është afruar) urdhri i Allahut 

(kijameti). Pra mos e kërkoni ngutjen e tij! I 

Pastër (nga çdo mangësi) dhe i Lartësuar 

është Ai në krahasim me atë (idhujt) që ata i 

shoqërojnë.ò [Nahl 1]. Gjithashtu: ñU afrua 

Ora dhe Hëna u ça. E, megjithatë, sa herë që 

ata shohin ndonjë mrekulli, kthejnë shpinën 

e thon±: ñKjo ±sht± magji e vazhdueshme.ò 

Ata e mohojnë të Vërtetën dhe ndjekin 
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dëshirat e veta, por çdo çështje do të 

plot±sohet n± cakun e fundit.ò [Kamer 1, 2]. 

Në vijim, i Lartësuari na tregon se ata nuk i 

kushtojnë vëmendje e respekt Shpalljes së 

Tij. Ky ligjërim u drejtohet kurejshëve dhe 

të gjithë mohuesve të ngjashëm në vepra. 

- ñSa herë që u vjen ndonjë këshillë e re 

nga Zoti i tyre, ata e dëgjojnë atë si me 

tallje. Zemrat e tyre kanë devijuar nga e 

vërteta.ò - Sa herë që, nëpërmjet Shpalljes, 

atyre u vjen ndonjë këshillë e re nga Zoti i 

tyre, ata e dëgjojnë atë si me tallje. Ibn 

Abasi tha nj±her±: ñ¢ô±sht± me ju, q± 

pyesni ithtarët e Librit në lidhje me çfarë 

shkruhet në librat e tyre, kur e dini mirë që 

ata i kanë tjetërsuar e ndryshuar ata, kanë 

shtuar, hequr e fshehur prej tyre, ndërkohë 

që Libri juaj është i fundmi, që Zoti ka 

shpallur e të cilin ju e lexoni të kulluar e të 

past±r nga ­do shtes±?!ò Buhariu sjell nj± 

version të ngjashëm me këtë. 

- ñKeqbërësit duke biseduar fshehtas, 

thon±: ñA mos ±sht± ky (Muhamedi) më 

shumë se njeri, siç jeni edhe ju?ò - Pra, 

duke biseduar fshehtaz mes njëri-tjetrit, ata 

thonë të tilla justifikime për mospranimin e 

Muhamedit si Profeti i Allahut. E shohin si 

diçka të pamundur dhe të largët që ai të jetë 

profet, sepse ai është thjesht një njeri, 

sikurse edhe ata. Atëherë, duke qenë njeri, 

përse të dallohej mbi të tjerët, duke iu dhënë 

Shpallja?  

- ñA do të shkoni te magjia e tij me sy 

hapur?ò - A do ta ndiqni rrugën e tij, si ai 

që shkon pas magjisë, edhe pse e di 

ndikimin e fortë të saj? Në vijim, Allahu i 

Lartësuar hedh poshtë shpifjet e tyre: 

- ñAi (Muhamedi) tha: ñZoti im di p±r ­do 

fjalë që thuhet në qiell e në tokë.ò - Kur 

Ai është i gjithëditur për këto gjëra, atëherë 

Atij nuk mund tôi fshihet asgj±; Ai di ­do 

fshehtësi të qiejve dhe të tokës.  

- ñAi d±gjon dhe di gjith­ka.ò ï Ai i 

dëgjon të gjitha fjalët tuaja dhe di për çdo 

gjendje në të cilën ndodheni. Sigurisht, ky 

është një kërcënim dhe paralajmërim i 

frikshëm për ata të mjerë.  

- ñAta thonë për të (Kuranin): ñJan± 

±ndrra t± p±rziera.ò Gjithashtu, thon±: 

ñAi e ka trilluar vet±, madje ai ±sht± 

poet.ò - Kjo tregon për kokëfortësinë e 

mohuesve, që refuzojnë Shpalljen dhe Pro-

fetin, por tregon, gjithashtu, edhe se ata janë 

të çoroditur e të paqartë, në lidhje me 

përshkrimet që i bëjnë Kuranit dhe Profetit 

. Ata herë thonë se Kurani është një magji, 

herë thonë se është poezi ose ëndrra të 

përziera, e herë të tjera thonë se ai është një 

trillim. I Madhëruari na tregon edhe trilli -

met e tyre për Profetin: ñShih se si t± veshin 

ty epitete (i çmendur, poet, i magjepsur)! 

Ata kanë humbur (shumë larg) dhe nuk 

mund ta gjejnë Rrugën (e Vërtetë).ò [Isra 

48].  

- ñLe të na sjellë ndonjë mrekulli, ashtu 

si soll±n t± m±parshmit!ò - Kishin për 

qëllim mrekulli si deveja, që iu dha Salihut, 

ose mrekullitë që iu dhanë Musait dhe Isait 

(a.s.), por Allahu i Madh±ruar thot±: ñNe 

nuk na pengon asgj± q± tôju sjellim shenja, 

por popujt e parë i mohuan ato. Ne i dhamë 

Themudit devenë, si një shenjë të qartë, por 

ata e mohuan atë. Ne i dërgojmë shenjat si 

paralajmërim (për t'u larguar nga e keqja).ò 

[Isra 59].  

- ñBanorët e mëhershëm të qyteteve nuk 

besuan, prandaj Ne i shkatërruam ata. 

Vallë, do të besojnë këta?ò - Në çdo 

vendbanim e popull, ku dërguam profetë, 

edhe pse u sollëm mrekulli në duart e 

profetëve të tyre, ata nuk besuan dhe nuk iu 

nënshtruan udhëzimeve të Zotit, prandaj 

merituan ndëshkimin. Mos vallë, këta do të 

besojnë nëse u sillen mrekulli të tilla?! 

Kurrë nuk kanë për të besuar! I Madhëruari 

thot±: ñMe t± v±rtet±, ata t± cil±t e merituan 

vendimin e Zotit tënd (për ndëshkim), ata 

nuk do t± besonin, edhe sikur tôu vinin t± 

gjitha shenjat, derisa ta shohin vetë dënimin 

e r±nd±.ò [Junus 96, 97]. K±shtu do t± 

ndodhte me këta të padrejtë, të cilët panë 

shenja të jashtëzakonshme, fakte të qarta, të 

sjella nga Profeti më i zgjedhur i Allahut, të 

tilla që zhvlerësonin çdo arsyetim të 

mohuesve, më shumë sesa çdo mrekulli 
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tjetër që iu dha profetëve të mëparshëm, - 

paqja lavdërimet dhe begatitë e Zotit 

qofshin me të gjithë të dërguarit e Tij!  

Ajetet 7 - 9 

7. Edhe para teje dërguam veçse burra, 

të cilëve u dhamë shpallje. Nëse nuk e 

dini këtë, atëherë pyesni njerëzit e ditur! 

8. Ne nuk i bëmë ata (profetët) njerëz që 

nuk hanë e as nuk ishin të pavdekshëm. 

9. Ne e plotësuam premtimin Tonë ndaj 

tyre dhe i shpëtuam ata dhe kë dëshiru-

am Ne. Ndërsa ata që kaluan çdo kufi, Ne 

i shkatërruam. 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Lartësuar hedh poshtë pretendimet 

e atyre që nuk pranonin faktin se pse janë 

zgjedhur profetët prej njerëzve. Ai thotë:  

- ñEdhe para teje dërguam veçse burra, 

të cilëve u dhamë shpallje.ò - Të gjithë 

profetët që u dërguan në të shkuarën ishin 

burra prej njerëzve. Askush prej tyre nuk 

ishte prej melekëve. I Lartësuari thotë në 

nj± ajet tjet±r: ñNe d±rguam para teje si t± 

dërguar vetëm se burra nga banorët e 

qyteteve, të cilët i pajisëm me shpallje. ...ò 

[Jusuf 109]. Ose: ñThuaju: ñUn± nuk jam i 

pari i dërguar ...ò [Ahkaf 9]. Gjithashtu, 

duke na treguar për popujt e shkuar, të cilët 

nuk e pranonin faktin se Allahu dërgon 

profet± prej njer±zve, thot±: ñKjo, p±r shkak 

se, kur u shkonin atyre të dërguarit me 

argumente t± qarta, ata thoshin: ñVall±, 

njer±zit do t± na e tregojn± ne udh±n?ò...ò 

[Tegabun 6].  

- ñNëse nuk e dini këtë, atëherë pyesni 

njerëzit e ditur!ò - Pyesni njerëzit e ditur të 

popujve të shkuar, si jehudët, të krishterët e 

grupe të tjera: a ishin profetët e tyre prej 

njerëzve apo prej melekëve? Të dërguarit 

gjithmonë kanë qenë prej njerëzve. Kjo 

është tregues i kujdesit të plotë të Allahut të 

Madhëruar për njerëzit. Duke i zgjedhur të 

dërguarit prej njerëzve e nga mesi i popujve 

të tyre, ata do ta kishin më të lehtë që të 

merrnin mesazhin e Zotit. 

- ñNe nuk i bëmë ata (profetët) njerëz që 

nuk hanë ...ò - Ata ishin njerëz dhe, si të 

tillë, kishin nevojë për ushqim, si të gjithë 

njer±zit e tjer±, si­ thot± i Lavd±ruari: ñNe 

edhe para teje çuam të dërguar, por edhe ata 

ishin njerëz që hanin ushqim dhe ecnin 

n±p±r tregje. ...ò [Furkan 20]. Edhe ata ishin 

njerëz, si të gjithë njerëzit e tjerë: hanin 

ushqim, pinin si të gjithë krijesat dhe ecnin 

nëpër tregje, për të punuar, tregtuar dhe për 

të siguruar jetesën e tyre. Kjo nuk e cenonte 

aspak pozitën e tyre si të dërguar të Zotit, 

sikundër besonin idhujtarët. Allahu na 

tregon fjal±t e idhujtar±ve, kur thot±: ñAta 

thon±, gjithashtu: ñ¢ô±sht± ky i d±rguar, i 

cili ha ushqim dhe ecën nëpër tregje?! Përse 

nuk i është dërguar atij një melek dhe të 

bëhet me të paralajmërues?! Ose, përse nuk 

i është zbritur një thesar, ose përse nuk ka 

një kopësht për t'u kënaqur me të?! Të ligjtë 

thon±: ñJu, v±rtet po pasoni nj± njeri t± 

magjepsur. Shiko çfarë shembujsh sjellin 

për ty! Por (me këtë) ata humbën (shumë 

larg) dhe ata kurrë nuk mund ta gjejnë 

rrug±n e drejt±.ò [Furkan 7, 8].  

- ñ... e as nuk ishin të pavdekshëm.ò - 

Nuk ishin të pavdekshëm, por pasi jetonin e 

përmbushnin misionin e tyre, ata vdisnin, si 

t± gjith± njer±zit. I Lavd±ruari thot±: ñNe, 

askujt (prej njerëzve) para teje nuk i dhamë 

përjetësinë (o Muhamed). Atëherë, nëse ti 

vdes, mos vallë, ata do të jetojnë përgjith-

monë? Çdo njeri do ta shijojë vdekjen. Ne 

ju sprovojmë (në këtë botë) me të keqen e 

me të mirën, dhe të gjithë ju do të ktheheni 

te Ne.ò [Enbija 34. 35]. Allahu i Madhëruar 

i dalloi profetët veçse me faktin se iu zbriste 

atyre shpalljet dhe melekët e Tij, me ligjet 

dhe rregullat e Tij për krijesat.  

- ñNe e plotësuam premtimin Tonë ndaj 

tyre ...ò - Allahu i Madhëruar e përmbushi 

premtimin që u dha të dërguarve të Tij se do 

tôi shkat±rronte t± padrejt±t dhe keqb±r±sit. 

Ai thotë:  

- ñ... dhe i shpëtuam ata dhe kë dëshi-

ruam Ne.ò - Shpëtuam edhe pasuesit e 

denjë të profetëve, besimtarët e vërtetë. 

- ñNdërsa ata që kaluan çdo kufi, Ne i 

shkatërruam.ò - Ata të cilët refuzuan 

shpalljet dhe i quajtën ato gënjeshtra, 
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Allahu i Madhëruar i shkatërroi me dënimin 

e Tij. 

Ajetet 10 - 15 

10. Ne shpallëm Librin (Kuranin), në të 

cilin gjendet krenaria juaj. A nuk e 

kuptoni? 

11. Sa e sa popuj që ishin keqbërës, Ne i 

shkatërruam, e në vend të tyre sollëm 

popuj të tjerë. 

12. Ata kur e vinin re fuqinë e dënimit 

Tonë, iknin me shpejtësi. 

13. Mos ikni, po kthehuni në pasuritë dhe 

në banesat tuaja, se ndoshta do të mund 

të merreni vesh! 

14. Ata thoshin: ñO t± mjer±t ne, q± ishim 
zullumqar±!ò 

15. Shkatërrimi i tyre vazhdoi, derisa i 

bëmë trupa të rrëzuar e të ftohur. 

Shpjegimi i ajeteve 

Allahu i Lavdëruar tregon për vlerën e 

madhe të Kuranit dhe i nxit njerëzit që ta 

besojnë dhe ta mësojnë mirë atë:  

- ñNe shpallëm Librin (Kuranin), në të 

cilin gjendet krenaria juaj.ò - Ibn Abasi 

shpje-gon: ñDometh±n±, nderi e fisnik±ria 

juaj.ò Nd±rsa Muxhahidi shpjegon: ñDome-

th±n±, fama e krenaria juajò. Nd±rsa Haseni 

shpje-gon: ñDometh±n±, feja juajò  

- ñA nuk e kuptoni?ò - A nuk e kuptoni 

çfarë mirësie e madhe dhe e pashembullt 

është kjo?! A nuk jeni mirënjohës për të? I 

Lart±suari thot±: ñMe t± v±rtet±, ai (Kurani) 

është lëvdatë e madhe për ty dhe për 

popullin tënd, dhe për këtë (mirësi) do të 

p±rgjigjeni.ò [Zuhruf 44]. Ai ±sht± krenari 

për ty dhe për popullin tënd, sepse ai zbriti 

me gjuhën tuaj. 28 

- ñSa e sa popuj që ishin keqbërës, Ne i 

shkatërruam ...ò - Janë të shumtë popujt që 

Ne i shkatërruam. I Lartësuari thotë në një 

ajet tjet±r: ñSa e sa breza kemi shkat±rruar 

pas Nuhut. Mjafton që Zoti yt i di dhe i sheh 

t± gjitha gjynahet e rob±rve t± Tij.ò [Isra 

17]. Ose: ñSa e sa fshatra keqb±r±sish kemi 

goditur, që janë rrënuar tërësisht. Puset janë 

braktisur e pallatet e larta janë shkretuar. A 

nuk udhëtojnë ata nëpër tokë, që zemrat e 

tyre të mund të mësojnë urtësinë dhe veshët 

e tyre të mund të dëgjojnë (të mirën)?! 

Vërtet, nuk verbohen sytë, por verbohen 

zemrat në kraharor.ò [Haxh 45].  

- ñ... e në vend të tyre sollëm popuj të 

tjerë.ò - Erdhën shumë popuj të tjerë. 

- ñAta kur e vinin re fuqinë e dënimit 

tonë ...ò - Kur e shihnin se dënimi Ynë do 

tôi rr±mbente n± m±nyr± t± pakthyeshme, 

ashtu siç u paralajmëruan nga profetët e 

tyre, ata  

- ñ... iknin me shpejtësi.ò - Iknin, me 

shpres±n p±r tôi shp±tuar nd±shkimit. 

- ñMos ikni, po kthehuni në pasuritë dhe 

në banesat tuaja ...ò - Kjo qe tallje me ta 

dhe poshtërim i tyre. Pra, mos ikni me vrap, 

por kthehuni në vendbanimin tuaj! Por si të 

ktheheshin, kur ata i përfshiu dënimi i 

ashpër i Zotit?!  

- ñ... se ndoshta do të mund të merreni 

vesh!ò - Ndoshta mund tôju lejohet t± flisni 

e të përgjigjeni, në lidhje me mosmirë-

njohjen që treguat ndaj Bamirësit të 

Madhëruar. 

- ñAta thoshin: ñO t± mjer±t ne, q± ishim 
zullumqar±!ò - Ata i pranuan gjynahet dhe 




























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































